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Z a j t a l a n , m i n t e g y v i l l a m o s a u t o m o b i l ! J p 
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g y e r t y a - g y u j t á s . L e g e g y s z e r ű b b é s l e g m e g b í z h a t ó b b m o t o r . H i v a t á s o s m ű s z e r é s z 
f e l e s l e g e s . M i n d e n k i ö n m a g á n a k l e h e t a s a j á t m ű s z e r é s z e . L e g c s e k é l y e b b b e n -
z i n f o g y a s z t á s . G i l l e t - L e h m a n n - s z a b á l y o z ó , v a g y b á r m i l y t a k a r é k o s s á g i k é s z ü l é k 

k ü l ö n a l k a l m a z á s a f e l e s l e g e s . 

V E Z É R K É P V I S E L E T : 

J. MEDAK WIEN, I., STUBENRING Nr. 2. 
T E L E F O N I N T E R U R B Á N 19921. 

Magyar Automobil Garage 
^ ^ ^ HIRSCH és CSERMELY ^ ^ ^ 
Budapest, VII. A^-ena-út 50. • Telefon 174-18. 
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Az elsőrendű Rex-Simplex 
automobilok vezérképviselői 

Magy T " r s 7 á g és a B a l k á n á l l a m u k r é s z é r e . 

s">rcn lii javító tm'iltdy kitilníi szakerők vezetése alatt. 

VÍZ 

\ l / 
5 -12 H P 9 - 1 6 H P 1 0 - 2 0 H P 17-30 H P 2 9 - 5 0 H P 
4 h e n g e r . 4 h e n g e r . 4 h e n g e r e s 4 h e n g e r e s 4 h e n g e r e s 

E l ő n y e i : L e g e g y s z e r ű b b k ö n n y e n indí that > b i z t o s m ű k ö -
d é s ű m o t o r , B o s c h - f é l e m a g n e s - g y u j t á s s a l . Rendkívül i h o r d -
k é p e s s é g , c seké ly benz in f o g y a s z t á s s a l . T e l j e s e n za j t a l an 
m ű k ö d é s . A kocsi k ö n n y ű sú lya rendk ívü l c seké ly g u m m i 

f o g y a s z t á s t s z ü k s é g e i . 

Magyarorország legnagyobb automobil-garags-ja 
Q r v autó befogadására képes q a 
Ö U villamos töltő-állomással. Ö U 
Azonkívül a j án l j uk d ú s a n fe l sze re l t a u t ó a l k a t r é s z r a k t á -
runka t . A j e l enkor l e g j o b b g u m m i j a a S E M P E R I T E T , 
melynek t a r t ó s s á g a l é n y e g e s e n n a g y o b b a z e d d i g 
haszna i t g u m m i k n á l . Nagv vá la sz t ék a l e g ú j a b b , k i tűnő 
fényűvel b í ró a c e t y l é n - l á m p á k b a n é s az ö s s z e s a u t ó a l k a t -
r é s z e k b e n . M i n d e n n e m ű a u t o m o b i l - j a v í t á s o k p o n t o s a n , 
a l e g j u t á n y o s a b b á r b a n k é s z ü l n e k . 

REX-S1MPLEX 1910-es MODELLJEI: 



AZ AUTOMOBIL 
A „ M A G Y A R A U T O M O B I L C L U B " É S A „ M A G Y A R A V I A T I K A I B I Z O T T S Á G " H I V A T A L O S L A P J A . 

A „ N E M Z E T I S P O R T " - T A L E G Y L T E M B E N M E G J E L E N Ő S Z A K L A P . 

M e g j e l e n i k Szerkesztőség é s kiadóhivatal: , ELŐFIZETÉSI ÁR: 
I'-KI'SZ évre 20 korona. 

m i n d e n s z o m b a t o n . B u d a p e s t , IV., K e c s k e m é t i - u t c z a 5 . , II. e m . 2 . fel ívre IO 
| Negyedevre 5 „ 

Az e g y e s á l l a m o k k o r m á n y o z h a t ó l ég -
hajó i ró l i sméte l ten je lentek m e g l a p u n k 
h a s á b j a i n is i smer te tő le i rások, a z o n b a n 
össze fog la ló i smer te tés , amely ö s s z e h a s o n -
lítási a l apo t a d h a t e d d i g n e m közöltetet t . 
E h iányt vé l jük póto ln i a m i d ő n o l v a s ó i n -
kat a r e n d e l k e z é s ü n k r e ál ló a d a t o k a l a p j á n 
lehetőleg p o n t o s a n összeál l í tot t l é g h a j ó -
flottával i smer te t jük m e g , egysze r smin t a 
fö t ipusok e g y m á s s a l a r á n y b a n á l ló s i l -
huet t képei t közölve . Az összeá l l í tás o r -
s zágok szer in t r e n d e z v e a k ö v e t k e z ő : 

A n g l i a . 
N e m m e r e v r e n d s z e r . 

„Baby" katonai léghajó, a Ville d e P a r i s 
(Id. F r a n c i a o r s z á g ) min t á j á r a épí tve . H o s s z ú 
t o r p e d o s z e r ü kosá r ra l , a m e l y n e k közepén 
foglal helyet a mo to r , há tul p e d i g a m a g a s -
sági é s o l d a l k o r m á n y van e lhelyezve. 
H o s s z a 30Va méte r , s zé l e s sége 2 13 méter . 
Kísérleti cé lok ra épi tve . 

Katonai léghajó a B a y a r d - C l e m e n t (Id. 
F r a n c i a o r s z á g ) m i n t á j á r a épi tve. K ö b t a r t a -
lom 7 0 0 0 m", két e g y e n k é n t 135 I. e . 
motor . Bu rko l a t a hét r ekesz re van osztva . 
Számí to t t s e b e s s é g e 15 m. sec . vagy i s 5 4 
ki lóm, ó r á n k é n t . 

/ / / . Katonai léghajó. H o s s z 12.55 méter , 
ű r ta r ta lom 5 9 4 m 3 , su ly 6 5 7 kgr. , m o t o r 
két 8 I. e . h á r o m h e n g e r e s B u c h e t - m o t o r , 
g y o r s a s á g 2 9 órak i lón ié tc r , c s a v a r 1.82 m. 
á tmérőve l . 

Willus ballon. Űr t a r t a lom 1000 m\ 
h o s s z 2 3 méte r , á t m é r ő 5 .4 méter . 

M e r e v r e n d s z e r . 

Vickers S o n s & Maxi in cég által épített 
kísérleti ba l lon . Űr t a r t a lma 2 4 0 0 nv \ 5 0 
lóerős m o t o r j a két c sava r t haj t . T o v á b b i 
részletek i s m e r e t l e n e k . Épí tés alat t . 

A világ léghajó-flottája. 

A u s z t r i a é s M a g y a r o r s z á g . 

N e m m e r e v r e n d s z e r . 

Parseval rendszerű katonai léghajó. Űr -
tar ta lom 2 4 0 0 ina , hossz 4 9 méter . Két 
bal lonet te l , melyek a b u r o k merevségé t 
b iz tos í t ják é s magas ság i k o r m á n y z á s r a 
szo lgá lnak . 6 0 I. e. bécsú jhe ly i Da imle r 
motor , mely lánctétellel egy mereví tés né l -
küli c sava r t ha j t . S e b e s s é g e ó r á n k é n t 4 4 . 5 
ki lométer . 

P a r s e v a l katonai l égha jó . 

Fé l m e r e v r e n d s z e r . 

Lcbauiiy rendszerit katonai ballon. Ű r -
tar ta lom 3 7 0 0 n r \ hossz 6 9 méter , s zé -
lesség 13 méter , 100 I. e . Da imle rmoto r , 
számítot t s e b e s s é g 4 5 ki lométer . Ép i t é s 
alatt. 

Lchaudy kat. Léghajó. 

B e l g i u m . 

Fé l m e r e v r e n d s z e r . 

La Belgique. S o l v a y - G o l d s c h m i d t 2 7 0 0 
nv'es m a g á n b a l l o n j a . H o s s z 5 5 méter , 
s zé l e s ség 0 . 7 5 méter , suly 3 0 0 0 kg. , két 
mo to r á 5 5 I. e . s e b e s s é g 4 0 ki lométer . 

La Flandre. Űr tar ta lom 6 5 0 0 m \ hossz 
75 méter , á tmérő 14 .7 méter , két 110 1. e . 
P ipe -moto r . s e b e s s é g 55 k i lométer , h á r o m 
csavar . A Soc . Astra által épi tve. 

F r a n c i a o r s z á g . 
N e m m e r e v r e n d s z e r . 

Ville de Paris. Űrmére t 3 2 0 0 in8 . S e b e s -
s ége 13 m . sec. azaz 4 7 óraki lométer , 
h o s s z a 60 .5 méter , á tmérő je 10.5 méter , 
sú lya 3 5 0 0 kg. 7 0 I. e. C h e n u - m o t o r j a 
egy 6 m. á tmérő jű ké t szá rnyas csavar t 
hajt , mely elől van elhelyezve. C l e m e n t -
Bayard t ípus . H. Deu t sch a j á n d é k o z t a a 
f r anc ia hadügyveze tő ségnek . 

Ville d e P a r i s . 

Ville de Nancy és Ville de Bordeaux. 
C l e m e n t - B a y a r d t i pusu 3 0 0 0 m 3 . ű r t a r t a lmú 
ba l lonok . H o s s z u k 5 3 méter , á t m é r ő j ü k 10 
méter , su lyuk 3 3 0 0 kg., s e b e s s é g ü k 5 3 km. , 
8 0 I. e. n é g y h e n g e r e s Renaul t m o t o r j u k 
egy elöli 5 m. á tmérő jű csavar t haj t . 

Colonel Renard. 4<XX) m 8 . ű r t a r t a lmú 
t ö b b r e k e s z ü ka tonai ba l lon . Hossza 6 0 
méter , s zé l e s sége 10.75 méte r , egy 100 I. 
e. P a n h a r d motor ra l . S e b e s s é g e kb . 5 0 
ki lométer . C l e m e n t - B a y a r d t ipus . 

Colone l R e n a r d . 

Zodiac I. De la Vau lx r e n d s z e r ű szál l í t -
ha tó é s s zé t szedhe tő s p o r t b a l l o n . Űr ta r -
ta lma 750 m 8 . , h o s s z a 3 0 méter , á t m é r ő 
7 méte r , m o t o r e r ő s s é g 16 lóerő, s e b e s s é g 
2 5 — 2 8 órak i lométe r . 

Zodiac II. U g y a n a z o n t i pusu 9 0 0 m 3 . 
ű r t a r t a lmú b a l l o n . H o s s z 32 méter , á t m é r ő 
6 . 5 méter , s e b e s s é g 3 5 ki lóméter . 

I X X PNEÖ SEMPERIT MISKOLCZY g ™ ; 
olcsóbb abroncs : : : .S tock: Magyar Automobil a « r » g e Aréna-iit 50.- ü ! 

Vezérképviselet és raktár: S A L Z B E R G E R S A M U Budapesten, VI. kerület, Andrássy-út 20. szám 



Zodiac l/l. 1400 m8. űrtartalmú, 40 1. e. 
motorral ellátott és 35 kilométer óránkénti 
sebessége] biró ballon. Hossz 40.8 méter, 
átmérő 8.5 méter. 

Zod iac lll. 

F é l m e r e v r e n d s z e r . 

La Jaune. Régi • modellü 2500 m3., űr -
tartalmú hadseregi iskolaballon. Juliott-
Lebaudy rendszer. 

La Jaune . 

La Liberté. Űrtartalma 4200 m3., hossza 
63 méter, átmérője 10.8 méter, súlya 4620 
kg., sebessége 50 kilométer, motorerőssége 
135 I. e. Rekeszes ballon. Lebaudy rend-
szer. 

La Liber té . 

V e g y e s r e n d s z e r . 

Malecot. 1000 m3., űrtartalmú} ballon, 
aránylag nagy kétoldalt elhelyezett sik-
felületekkel. Hossz 34 méter, átmérő 7.4 
méter, 30 1. e. motor, sebesség 32 km. 

Molecot . 

M e r e v r e n d s z e r . 

Spiess-féle katonai ballon. Köbtartalom 
8300 in3., hossza 80 méter, átmérő 12 
méter részek száma 12, teljes suly 6159 
kilogramm. A ballon haladásáról két 120 
I. e. motor gondoskodik, melyek négy-
négy méter átmérőjű csavart hajtanak. 

N é m e t o r s z á g . 
N e m m e r e v r e n d s z e r . 

Parseval 1. Köbtartalom 2800 ni8., hossza 
50 méter, legnagyobb átmérő 8.9 méter. 
Két ballonét, 80 I. e. motor mely egy 4.2 
m. átmérőjű mercvitetlen csavart hajt. 
Sebessége 12 m. sec. vagy 43.2 órakilo-
méter. A Császári Aero Club tulajdona. 
Ld. Ausztria és Magyarország. 

Parseval II. Köbtartalom 4000 m3., 
hossza 58 méter, legnagyobb szélessége 

9.4 méter. Gyorsaság 13—14 m. sec. vagy 
50 órakilométer. A hadsereg tulajdona. 

Parseval lll. Köbtartalom 4500 m3 . , 
hossza 70 méter, legnagyobb szélessége 
11 méter. Két 100 I. e. motor két merevi-
tetlen csavart hajt. Sebesség 14—15 m. 
sec. vagy 50—54 órakilóméter. A had-
sereg tulajdona. 

Parseval IV. 1200 m3 . űrtartalmú két-
személyes sportballon, a Kaiserlicher Auto-
mobil Club tulajdona. 

Clouth ballon. Űrtartalom 1720 m3., leg-
nagyobb szélesség 8.26 méter, motorerős-
ség 40 1. e. Négyszemélyes ballon,"10'órai 

menettartamot feltételezve. Súlya 1500 kg., 
sebessége teljes terhelés mellett 35 óra-
kilométer. 

A Rheinisch Westfühlische Motorluft-
schiffgesellschaft ballonja. Ville de Paris 
rendszerű 2900 m3. űrtartalmú, 56 m. 
hosszú, 7 méter széles ballon. Kosár 
hossza 27.5 méter. Előli facsavarjának át-
mérője 4.2 m. 

Siemens Schuckert. Űrtartalom 13000 
m3., hossza 125 méter, négy 100 I. e. 
motorral és ugyanannyi csavarral. Épités 
alatt. 

Fé l m e r e v r e n d s z e r . 

Katonai kísérleti ballon. Űrtartalom 
1800 m3., hossz 40 méter, szélesség 12 
méter, motor 24 1. e. két csavarral, s ebes -
ség 12 m. sec. vagy 43.2 óra kilóm. 

/. Katonai léghajó. Eredetileg 5000 m3 , 
most 5500 m3 , űrtartalmú 11 méter szé-
les, két 75 1. e. motorral ellátott 12' /2— 
13'/2 méteres sebeséggel biró ballon. 

II. Katonai léghajó. 5500 m 3 űr tar-
talmú 74 m. hosszú ballon. Egyéb mére-
tei mint az I. sz. katonai léghajóé. 

III. Katonai léghajó. Űrtartalom 7500 
m3 hossz 90 méter, négy 90 I. e. mo-
torral és ugyanannyi csavarral. Épités 
alatt. 

lll. Katonai ( G r o s s ) bal lon 
Ruthenberg. A legkisebb német lég-

hajó. Űrtartalma 1200 m 8 hossza 40 ni., 
szélessége 6V2 méter, motorerősség 24 
1. e., négyszárnyas csavar, sebesség 40 
órakilométer. Magántulajdon. Ruthenberg 
rendszer. 

M e r e v r e n d s z e r . 

Zeppelin I. Űrtartalom 13.000 m \ hossza 
136 méter, szélessége 6 méter, sebes-
sége 11 111. sec. vagy 40 órakilom. Ka-
tonai léghajó. 

Zeppelin II. Űrtartalom 15.000 m8 , hosz 
sza 136 méter, szélessége 13 méter, se-
bessége 13 m. sec. vagy 47 órakilom. 

Zeppelin HL Méretei mint a Zeppelin 
II.—é, három motorral és három csavar-
párral. Sebessége 15 111. sec. vagy 54 
órakilom. Legjobb e redménye egy 3 8 órás 
megál lás nélküli repülés. 

Schütte ballon. Űrtartalom 20.000 m3, 
hossza 129 méter, szélessége 18.4 méter. 
Négy egyenként 135 1. e. motorral, fa-
vázzal, 18 rekeszszel. Épi tés alatt. 

Zeppelin IV. Űrtar ta lma 20.000 m3. 
Három motorral, két kosárral és egy 
utasfülkével. Utasszállitási célokra épülő 
ballon. A Deutsche Luftschiffahrtgesell-
schaft tu la jdona. Épités alatt. 

O l a s z o r s z á g . 
F é l m e r e v r e n d s z e r . 

/. Katonai léghajó. Űrtartalom 3450 
m3 , hossz 62 méter, hét rekesszel, 8 mé-
ter hosszú kosárral , 120 1. e. Bayard-
Clement motorral, két három méter á tmé-
rőjű csavarral , 45 kilométeres önsebes -
séggel. Ötszemélyes léghajó. 

Olasz ka tona i l é g h a j ó ' ( R i c a l d o n i ) 

N e m m e r e v r e n d s z e r . 

Forlanini léghajó. Részleteiben i sme-
retlen. 

For lan in i l é g h a j ó 
Almerigo de Sehio gróf léghajója. 1200 

n r , űrtartalmú, 40 méter hosszú, 8 méter 
széles, 1350 kg. sulyu. 4 0 — 5 0 I. e. A11-
toinette motor, egy 4 — 5 m. átmérőjű 
csavar, Sebesség 4 0 kilométer. 

O r o s z o r s z á g . 
N e m m e r e v r e n d s z e r . 

Bayard—Clement. Ville de Par is r end -
szerű ballon. Űrtartalom 3500 m3 . , hossz 

Z e p p e l i n lll. 

LAURIN ÉS KELEMENT gyárt motorkerékpárt, voituret-
tet, városi kocsit, túrakocsikat, 
teherkocsit, autóbuszt. 

Magyarországi vezérképviseló Budapesten, IV. kerület , Semmelwelss -u tea 9. szám. 
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kizárólagos beszerzési forrása. 
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Anzani, Antoinette, Gnome és 
Gyp-motorok. M a g n e s i u m , 
és a l u m i n i u m - ö n t v é n y e k . 

Bambuszvázak. 

Vas Géza és Fia 
Budapest, VI., Liszt Ferenc-tér 6. sz. 
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Chauviére-csavarok. 
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56 méter, átmérő 10 6 méter, egy 105 I. e. 
Bayard—Clement motor, 54 km. sebesség. 

Lebed. A tönkrement „Republique" min-
tájára készült léghajó. Űrtartalom 3700 m., 
hossz 61 ni., átmerő \ 10 8 m., motor 
60—70 I. e. Panhard, [sebesség 48 kilo-
méter. 

Lebed . 

S p a n y o l o r s z á g . 

Espana, Ville de Paris rendszerű 4000 
m3 űrtartalmú ballon. Hossz 60 ni., átmérő 
10 75 ni., motor 100 I. e. Panhard, sebes-
ség 46 km. 

Torres— Quevcdo. Űrtartalom 960 m8., 
hossz 36 méter, motor két 24 I. e. Antoi-
nette, sebesség ismeretlen. 

T o r r e s — Q u e v e d o 

A m e r i k a i E g y e s ü l t Á l l a m o k . 
N e m m e r e v r e n d s z e r . 

Wcllmann ballon. Űrtartalom 8500 m3., 
hossz 56 in., átmérő 15 84 m., motor 60 
és 25 I. e., sebesség 28 km. Sarki ut 
számára készülő ballon. 

Wcl lmann 

Baldwin katonai léghajó. Űrtartalom 580 
m8., hossz 29 -3 méter, átmérő 6 méter, 
motor 20 1. e. Curtiss, sebesség 31 km. 

Baldwin I. 

A k ö n n y ű f é m e k s z e r e p e a m o d e r n 
j á r m ü v e k n é l . 

Uta : Jánosi Náiulor g é p é s z m é r n ö k . 

Egy könnyű fém feltalálása, amely 
amellett mégis elsőrendű szilárdsági tulaj-
donságokkal bir, régi vágya volt azoknak, 
akik akár a kormányozható léghajó, akár 
a dynamikus repülés problémájával fog-
lalkoztak. Sokan addig mentek, hogy egy 
ily könnyű fém feltalálásától tették füg-
gővé a repülés lehetőségét s attól vártak 
úgyszólván mindent. Az acélfajták tökéle-
tesítése és a motoripar haladása ama bi-

zonyos könnyű fém fontosságát némileg 
csökkentették, de kétségtelen, hogy min-
den tekintetben óriási nyereség volna egy 
könnyű és szilárd fém feltalálasa. Tech-
nikusaink ennélfogva nagy igyekezettel 
kutattak és kisérleteztek és mar-mar ugy-
Iátszott, mintha az a lumíniumban megta-
lálták volna ezt a csodás tula jdonsagu 
fémet. Az alumínium azonban mint tud-
juk nem váltottn be azokat a vérmes regé-
nyeket, amelyeket hozzáfűztek s igy a 
technikusok újból munkához láttak, amint 
a niult évi „lla" (Internationale Luft-
schiffahrts Ausstellung, Frankfur t ) mutatta 
nem sikertelenül, mert a Chemische Fab-
rik Gríesheim" által forgalomba hozott 
„Elektrometall" vagy röviden Elektron 
valóban csodálatos szilárdságot és szívós-
ságot mutat aránylag csekély fajsúly 
mellett. 

Dr. Bresztovszky a Magyar Mérnök és 
Épitészegylet 1909. október hó 10-iki 
heti értesítőjében a frankfurti kiállítás is-
mertetésének keretében következőkép em-
lékezik meg az Elektron kiállításról : 

„A könnyű fémek között a leg-
impozánsabb kiállítása volt az Elektron-
unk. A nagy csarnokban különálló 
magas pavillont építettek, melynek osz-
lopai mind hatalmas elektron-csövekből 
állottak. Ezeken kívül láthatók voltak 
precíz gépöntvények pontos élekkel, 
húzott csövek, profi los U és I rudak, 
valamint kerek- és négyszögkeresztmet-
szetii rudak. Az öntvények kovácsol-
hatok ; a rudak sokszorosan összegör-
bitve és megcsavarva sem mutatnak 
semmi hibát vagy repedést. Az a n y a g 
(a cég kijelentése a l a p j á n : hivatalos 
bizonyítványok átlagos értékei szerint) 
1 8 kg. fajsúlyú (a vas és acél fajsúlya 
körülbelül 7 8 kg. míg az a lumíniumé 
2 75) ; öntve 2200 kg. cm- szi lárdsá 
got és 8 n n nyúlást, tömöritett ál lapot-
ban pedig 3200—3500 kg. cm- szi lárd-
ságot (mint a kovácsolt v a s é ! ) és 
13—16"" nyúlást ad. Ha ez az uj fém 

A U T O M O B I L S Z M T O S S Á G I 
ÉS B A L E S E T B I Z T O S Í T Á S . 

A 
L Yján l juk a min-

den automobilozó részére nélkü-
lözhetlen s z a v a t o s s á g i és b a l -
e s e t b i z t o s í t á s megkötését. 

Felvilágosítással és prospek-
tussal készségesen szolgál a N e m -
z e t k ö z i B a l e s e t e l l e n B i z t o s í t ó 
R é s z v é n y t á r s a s á g , Budapest , IV. 
Váczi-utcza 20. az Adria biztosító 
társulat palotájában. 

csakugyan oly t u l a jdonságú , mint azt 
a gyártó czég állítja ugy nagy jöv- e 
lesz az aviatika terén s tb ." 
Hogy e könnyű fém kezdetben drága, 

talán nagyon drága lesz az a mai pénz-
vi lágban, amidőn mindenki igyekszik 
minél gyorsabban lefölözni az eredményt 
és „sero venient ibus o s sa " . . . A t / é g 
még próbapálcákat sem ad ki kezeibi s 
csak akkor , midőn az előreláthatólag ói iási 
kereslet folytán előálló tömeggyártásra már 
teljesen berendezkedett , csak akkor dobja 
majd ezen „Elektrometall"-t a világpiacra 
oly mennyiségben, hogy hosszú ideig 
előreláthatólag a vi lágpiacon konkurreucia 
nélkül fog állni. A kerékpár- és automobil-
gyárak hanyathomlok e fémre vetik majd 
magukat A hadsereg valószínűleg hordoz-
ható mellvérteket tog gyártani belőle vagy 
más célokra használja azt fel. 

A niótorkerékpár- ipar és spor t bizonyo-
san hata lmasan fellendül, mert a magá-
nyosan utazó motorkerékpárost legjobban a 
pneumat ik-defek tus rémíti meg, ami közön-
séges kerékpárnál (kis súly, tehát vékony 
s igy könnyen leszerelhető gummi) nem 
annyira fontos mint a mótorkerékpárnál, 
ahol az 5 0 — 9 0 kg. já rműsúly vas tag tehát 
ma jdnem automobi loknál használ t gummit 
követel s ezért cseréje az izzasztó munka 
miatt oly kellemetlen, hogy az egész mótor-
kerékpársportot meggyülölteti az emberrel! 
A motorkerékpárok súlya az elektron hasz-
nálata mellett leszáll a mai súly 1U részére 
tehát körülbelül 10—20 kg-ra, ugy, hogy 
mótor defek tus esetén a mótorkerékpár 
kényelmesen lábbal hazahaj tható lesz, mi « 
eddig, sa jnos , nem volt l ehe t séges ! . . . 

A mai automobi l -ór iások is a kis méretű, 
de azért ugyanoly tel jesí tményű kis auto-
mobi loknak adnak majd helyet. Ha a pneu-
matikok vas tagságát a szerkesztők meg is 
h a g y j á k : a kocsik kis súlya miatt azokat 
oly erősre felfujtatni többé nem kell majd 
mint mos tanában s igy előreláthatólag a 
kocsik járása sokkal p u h á b b lesz. Bizony 
egy cseppet sem nagyítunk, ha azt mond-
juk, hogy az au tomobi lnak körülbeiül 
1904-ben kialakult „standard typusa" tel-
jesen átalakul. 

Nagyon természetes, hogy e könnyű 
fémre az aviat ikában is nagy szerep vár. 
Helyén valónak tart juk azonban , hogy mi 
is hangsúlyozzuk azt — mire előttünk már 
számosan rámutattak — hogy a benzin-
motoroknál további sú lyredukciónak sok 
értelme nincsen. Amig ugyan i s a régibb 
benzinmotoroknál a lóerőre eső súly igen 
tekintélyes volt*) s igy a mótor önsúlyának 
csökkentése igen nagy szerepet játszott, 
a d d i g m a n a p s á g inkább arra igyekszel" k. 
hogy a mótor e lsősorban megbízha tó i ü-

• ) 1879-ben egy 2 H P ( l ó e r ő ) b e n z l n m ó t o r ;ú- ! 
lya 12CK> kg. (V. O . L ieckfe ld , Die Pet ro leum^ ;o-
r e n , H a m b u r g ) volt , a d d i g 3 0 évve l k é s ő b b 1' 
b e n a D u f a u x t e s t vé r ek m o t o r j á n á l egy 120 ló-
e r ő s m ó t o r sú lya c sak 7 5 kg, t e h á t 2 H P - r e só 
sú ly c s a k 1 ' 25 k g . ! . . . 

Első magyar gummi- pneumatikjavitó- és • 1 1 " T r t • • « n I I I a Állandó nagy raktárt tart (lii és használt) 
vulcanizaló mfihely. Szegecses bőrfelület, ü l j I ' I M I I K I I I f l 
antiderapant gyártás. Uj gunimiprotectorok H U l U I T l U U l L I H p n e u m a t i k o k b a n és t ö m l ő k b e n . 
is manclietták kifogástalan elkészítése. Budapest. Vn., v a r ö s m a r t y - t c a 20. 105-08. T E L E F O N - S Z Á M 105-80. 
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ködésíi legyen, másodsorban pedig arra, 
hogy lehetőleg sok üzemanyag legyen a 
repülőgépre szerelhető. A lóerőre eső súlyt 
azáltal csükkenteni , hogy a lóerők számát 
nagyobb í t juk : nem vezet sokra, mert hiszen 
erősebb mótor több benzint fogyaszt, s 
ilyen módon tehát a repülés időtartama 
nem javítható. 

Ha azonban a benzinnél nagyobb kalória 
mennyiséggel dolgozó s mégis kisebb tér-
fogatot igénylő robbanóanyagokra térünk 
majd át: ezen uj fém nyomban pótolhatat-
lanná válik, amrnnyiben a mótortervezö 
mérnök az erősebb robbanóanyagok hasz-
nálata folytán szükségelt nagyobb mótor-
méreteket hengerfalvastagság, haj tórud ke-
resztmetszet stb.) alkalmazhatja anélkül, 
hogy a lóerőre eső mótorsúlyt a mainál 
nagyobbnak kellene vennie! . . . 

Nagyon messzire vezetne, ha az e rősebb 
robbanóanyagok alkalmazása folytán szük-
ségessé vált intenzivebb hűtés alkalmazá-
sának taglalásába bocsátkoznánk. Csupán 
csak azt állítjuk, hogy egy és ugyanazon 
problémát néha t ö b b más uton is meg 
lehet oldani. így volt ez pl. az aeroplan-
niótor léghütésével i s ! A Farcot-féle aero-
planmótor forszírozott léghiitése (forgó 
légcsavar szívja a levegőt a hengerek 
között át) a mótor teljes megterhelése s 
hosszabb ideig való járatása mellett se-
hogysem akart beválni, mert a mótor mind-
untalan túlhevült. De a mi nem sikerült a 
Farcot-féle mótornál, az teljesen kielégítő 
módon sikerült a forgó hengerü Gnome-
mótornál , mellyel Fa rman az ő 4 ó 47 p-es 
világrekordját állította fel. 

Más szóval : a technikai nehézségek 
felett a SZÍVÓS kutatás legtöbbnyire győ-
zelmet a ra t ! 

— A Weiner és G r ü n b a u m udvari szabó 
cég, automobiüsták és soffőrjeik számára 
legújabb és Angliából hozatott minták sze-
rint igen praktikus felszereléseket készít. 

H Í R E K . 

Az 1910. évi p á r i s i „ S á l o n " . Mult szá-
munkban megemlékeztünk a francia auto-
mobilkonstruktőrök syndikátusának ama 
határozatáról, amely szerint ez a folyó 
évben megrendezi a nagy automobil 
„Salon"- t . A szndikátus, amelynek tagjai 
a Panhard , Peugeot, Turcat-Mery, Renault, 
Delahaye és Brasier cégek ezen határoza-
tával nyiltan állást foglalt az AC de 

France-val szemben, amely eddig, állítólag 
a gyárosok kérelmének engedve, nem akart 
Salont rendezni. 

Az Automobil Ch: > de France-ban e 
határozat természetese;, némi konsternációt 
keltett és legutóbbi lésén napirendre is 

.kerül t . Az ülésen M r de Knyff az AC 
de Francé sportbizottságának elnöke, aki 
mint a syndikátus képviselője volt jelen 
kifejtette, hogy a konstruktőrök nem akar-
nak sizmát előidézni, de a kiállítást eddig 
rendezett konzorciumban, amely az AC 
de Francé vezetése alatt áll, döntő befo-
lyást akarnak maguknak biztosítani. De 
Dion márki mint a club képviselőjé kije-
lentette, hogy a kisebb konstruktőrök 

A legújabb Santos-I hunont aeroplan 
kocsiszerkezete. 

érdekei ilyformán teljesen figyelmen kívül 
hagyatnának s ezért ő ugyan a jövedelmek 
más beosztásához hozzájárul, de a club 
autoritását feltétlenül meg akarja óvni. 

M. Gobron indítványára ezután elhatá-
rozták, hogy a kiállítás ügyében az összes 
tekintetbejövő sport és ipari társulásokat 
véleményük leadására szólítják fel, hogy 
lehetőleg mindenkit kielégítő határozatot 
hozhassanak. 

A p á r i s i á r v i z é s a m o t o r i p a r . A 
nagy árviz, .amely oly mérhetetlen károkat 
okozott a francia fővárosban, az automobil 

és repülőgépgyárakat sem kimélte meg' 
A billancourti Renault-gyárban, amelyben 
4000 munkás dolgozik, teljesen szünetel 
a m u n k a ; az ugyanott fekvő Voisin és 
Antoinette repülőgépgyárakba és a Gnome 
motorgyárba szintén behatolt a viz és 
részben megakasztotta a munkát . Puteaux-
ban a De Dion. Darraq, Vinot-Deguignard 
Georges Richárd és Saurer gyárakban 
szűnt meg az üzem, Jvry-bcn pedig a 
Brasier gyárban. Ezeken kivül még a 
Gobron Brillié, Ariés, Mors, Alcyon, Bosch 
és Nilmelior gyárakban van önkéntelen 
munkaszünet . A károsított munkások ja-
vára gyűjtés indult meg, amely máris 
néhány ezer frank bevétellel számol. Bár 
a Rzajna vize a hét elején apadni kezdett 
a gyárak még sokára kezdik meg a ren-
des üzemet. 

— R e f o r m a j e l z ő k é s z ü l é k e k t e r é n . 
Vagy két éve az add ig széltében használt 
szirént az automobiüsták kezdték felcse-
rélni a kevésbbé komplikált szerkezetű 
kipuffogócsőre szerelt sípokkal. A csere 
oka az volt, hogy a szirének elég gyakran 
felmondták a szolgálatot s fentartásuk is 
sokba került. 

A szirént ugyanis azelőtt a frikciós-
kerékkel egy hajlékony tengely segítségével 
kapcsolták ö s s z e ; ez azonban igen cél-
szerűtlen volt, amennyiben hirtelen műkö-
désbe hozás és a gyors forgás által a 
tengely akárhányszor elszakadt, eltört. Igy 
a szirén nemcsak, hogy gyakran felmondta 
a szolgálatot, hanem fentartása is aránylag 
sokba került. 

A kipuffogócsőre szerelt sipok sem elé-
gítették ki azonban teljesen a közönséget, 
mivel a motor járására káros hatásúak 
voltak. 

Ujabban sikerült a szirén hátrányait ki-
küszöbölni azáltal, hogy a szirént egy 
vonalban szerelték fel a frikciós kerékkel, 
ellátták mindkettőt egy kis hornyolt ko-
ronggal, az egészet pedig sodort bőrzsi-
nórral vagy acélsodronyból készült hosszú 
spirális rugóval kötötték össze. Így a 
komplikált hajlított tengely helyett egy 
egész egyszerű transzmisziót létesítettek és 
természetes, hogy ezáltal sokkal egysze-
szerübbé tették a szirén használatát. 

Az itteni Bárdi-cég már tavaly is ter-
jesztette az ily sziréneket, idén pedig si-
került neki előnyös képviseleteket szerezni 
ezen cikkben, ugy hogy kiváló minőségű 
sziréneket szállít igen tetszetős kivitelben. 
Mint újdonságot a Bárdi-cég két, sőt há -
romhangu sziréneket szállít. 

Deutz-féle Automobilok 
Elsőrangú minőség. 

Gyártja: Gasmotoi entabrik Deutz Cölnben. 
Ké j e n á r j e g y z é k e t . 

Oesterr. Deutz Autowerke Gesel ischaft m. b. H „ Wien, I. Dr. Kari Lueger Platz 9 . ! H l = E i u 
G a r a g e : X. G u d r u n s t r a s s e 147. ( L a x e n b u r g e r S t r . 53. s a r o k ) s a j á t h á z b a n . 

Ü z l e t v e z e t ő : K o r n b l ü h F r i g y e s , a A d l e r m ü v e k e d d i g i v e z e t ő j e . 

C Ö L N — D E U T Z 
Automobil építési 

osztály. 



N a g y f o n t o s s á g ú ú j í t á s a g u m m i -
g y á r t á s t e r é n . A Société Industriclle des 
Téléphones Franciaország egyik leghatal-
masabb műszaki vállalata, amely az elek-
tromos készülékek, kábelek, izoláló anya-

számánál fogva sa jnos nem vehet részt. 
Az utazás Drezdában fog kezdődni es 
Bécsben végződni. . 

N é m e t k i skocs i m e g b í z h a t ó s á g i v e r -
s e n y . A Kaiserlicher Automobil Club 

Idyll a juvisyi r e p ü l ő t é r e n . 

gok és gummiáruk gyártásában elsőrangú 
üzemeket tart fenn, párisi gummiáru 
gyárában ujabban teljesen uj mód-
szerrel előállított pneuniatikokat gyárt, 
amelyek előreláthatólag nagy sikert fognak 
elérni a közönségnél. Az uj eljárás titka 
az, hogy a pneumatikot vulkanizálás előtt 
nagy nyomásnak és nagy hidegnek teszik 
ki, természetesen a rugalmassági határon 
belül s ezáltal az anyag oly komprimálását 
érik el, amelynek folytán sokkal ellenállóbb 
lesz, mint az eddigi pneumatikok. Nagy 
előnye az eljárásnak, hogy az anyag szí-
vósságát nemcsak, hogy nem csökkenti, 
hanem igen jelentékenyen emeli. Sérülések 
esetén, amelvek elvégre elkerülhetetlenek, 
a komprimált anyag kitölti a támadt hé-
zagokat s igy elejét veszi az ilyenkor 
gvakran bei l lő korhadásnak. A „Pneu 
Electric", amely Franciaországban ma már 
számos magánember és ipari üzem (auto-
cab vállalat, garage stb.) használatában 
áll, legközelebb budapesti képviseletet is 
állit fel, amelynek vezetését egy az auto-
mobilszakmában jóhirnévnek örvendő szak-
ember fogja átvenni. 

A n é m e t ö n k é n t e s g é p k o c s i t e s t ü l e t , 
amely nemrég tartotta közgyűlését, jelenleg 
62 tagot számlál. A közgyűlésen azt a 
határozatot hozták, hogy a tagok automo-
biljai géperősségének alsó határát 10 ló-
erőről 8 lóerőre szállították le, ami nyilván 
a kiskocsi mind nagyobb teljesítő képessé-
gének következménye. A közgyűlés elha-
tározta a tervezett oszták-német-magyar 
automobil hadászati automobilutazásban 
való részvételt, amelvb«n a 'Magyar ' ön -
kéntes gépkocsi testület tagjai csekély 

május hó 1—4-ig rendezi szokásos kis-
kocsi próbaversenyét a Ber l in—Lüneburg— 
Bielefeld—Eisenach—Rothenburg-i útvo-
nalon. Résztvehetnek négykerekű kiskocsik, 
amelyek motorerőssége az N 0'3. i. d2 . 
s 1 (i = hengerszám, d — hengerátmérő 
centiméterben, s — löket méterben) for -
mula szerint nem haladja tul a 6 lóerőt. 
3 99 lóerőig két, 3 .99—6 lóerőig négy-
üléses karoszeria kötelező. A karoszeria 
előirt súlya 2—6 lóerőig, 6 0 — 1 1 0 kilo-
gramm között változik. Az útvonal hossza 
körülbelül 1000 kilometer. 

23-án rendez Stockholm és Göteborg ':<>. 
zött a következő nevezések é rkez tek : 

/. Téli serleg: A. Opel -Rüsse ls lu im, 
Mouson-Frankfur t (Opel) , Borg-Mannl ' im 
(Benz), G. Sa lomonsen-Kopenhagen 24 
HP. Delauney-Belleville), R. Björkman-
Stockholm (24 H P V. A. B. J. S.). P. 
Linds t röm-Orebre (50 H P Frayer-Miiler) 
G. C. Fasee-Malmö ( 1 5 — 2 0 H P Bavard-
Clement) , A. Skog-Göteborg (28 H P Mors) 
Fr. Wagner -S tockho lm ( 2 0 — 3 0 H P Cadil-
lac), Ff. Wagner -S tockho lm (14—16 HP 
Dion-Bouton) , N. Lundberg-Stockholm 
(14—16 H P Vivinus). 

II. Göteborg serleg: A. Skog-Gökhorg 
(14—16 H P Darracq) , H. C. Christiansen-
Kopenhagen (10 H P Pipe), F. Raaf-Sma-
land (12—14 H P Piccolo), E. S. Gjest-
vang-Stockho!m ( 1 0 — 1 4 H P Vivinus), E. 
S. G jes tvang (10—12 H P Ford). 

Mint látjuk a németek erősen „ráfekűd-
t. 'k" a versenyre. 

Uj a u t o m o b i l k é p v i s e l e t B u d a p e s t e n . 
Fényi Béla a magyar automobilkereskede-
lem egy régi, osz lopos tagja átvette a 
zittaui Phanomobil-Miivek, Hiller Gusztáv 
vezérképviseletét Magyarország számára és 
i rodáját Damjan ich-u tca 56. sz. a. nyitotta 
meg. A phánomobi l , amely Németország-
ban olcsósága és megbízha tósága miatt 
közkedveltségnek örvend, valóban ideális 
kiskocsinak nevezhető. Használhatóságát a 
német kiskocsi megbízhatósági és üzem-
anyagfogyasztás i versenyeken nyert számos 
első d í j bizonyítja. A phanomobi l t legkö-
lebb fogjuk l apunkban ismertetni ; itt csak 
megemlí t jük, hogy háromkerekű jármű, mely-
nél a motor az előző kerék felett foglal 
helyett. Természetes , hogy ezen elrendezés 

A juvisyi r e p ü l ő t é r viz a la t t . 

A svéd tél i versenyre , melyet a Svéd mellett a gummi fogyasztás is sok'.al > 
Királyi Automobil Club február 20-án és kisebb. 

V E ' R S E N Y D I J A K N A K 
a lka lmas a r a n y - e z ü s t á r u k é s ó r ák l e g j u t á n y o s a b b a n 

GATI és SZABÓ 
p e s t e n , V, k e r . . B é c s l - u t c z a 9. s z . sze rezhe tők be. 
TELEFON 7—66. _ TELEFON J « . 
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H o g y t a n u l n a k r e p ü l n i . E cimen a 
Berliner Tagbla t t leírást közöl egy német 
aviatikus-tanitvány tollából, amelyet köz-
vetlensége és érdekessége miatt az a l áb -
biakban közlünk : Az iró Hubert Latham 
tanítványa a mourmeloni repülőtéren, !<i az 
első tanításra szánt kétüléses monoplánt 
építette. Az Autoinette repülőgépszin előtt 
áll az „appareil d ' apprent i ssage" . Ez a ké-
szülék ugy van berendezve, hogy a tu-
lajdonképeni vezető ülése előtt egy kis 
ülés van a tanítvány számára elhelyezve 
ugy, hogy a tanítvány a csónakalaku 
aeroplántest kétoldalán levő kormánykere-
keket megfoghat ja és igazithatja. Az oktató 
— Latham — a tanítvány mögött ül, 
ellenőrzi mozgásai t és azonnal helyre 
igazítja az esetleg helytelen kormányzást . 
Mai első gyakor lónapunkon természetesen 
nem volt szabad a kormányt kezelni, csak 
kezeimmel foghattam meg, hogy e szük-
séges mozdulatok iránti érzékemet fej-
lesszem. Miután az idő igen kedvező volt, 
Latham azonnal megkezdte az oktatást, 
egymásután felültette a tanítványokat s 
mindegyikkel két kört repült. Félig türel-
metlenül, fél igm. 'ddig izgatottan vártam 
mig rám kerül a sor, hogy a nagy szen-
zációt megél jem, amelvet az első repü-
léstől vár az ember . Ügygyei, bajjal fel-
kapaszkodom a m a g a s főtartóra és beülök 
kis ülőkémbe. Izgatottságom daczára fe-

contact. A motor nem akar indulni, tehát : 
T o u r n e r ! Egy mechanikus néhányszor 
megforgat ja a csavar segélyével a motor-
tengelyt, gyorsan fe reugrik s most a kon-
taktus bekapcsolása után vígan kezd búgni 

a motor. A csavar alapos légáramot csap 
arcomba, no de sebaj, az autón is hozzá 
voltam ehez szokva. Három ember még 
tartja a gépet mig a benzinszivattyu és 
az előgyújtás beállítása által a kellő for-
dulatszám éretik el, azután Latham meg-
adja a jelet az elengedésre. Az Autoinette 
nekigördül és mindinkább gyorsul. Vagy 
100 méternyi távon érezni a kerekek ugra-
tását a fagyott rögökön — azután ez is 
megszűnik és egyszerre anélkül, hogy az 
átmenetet éreztem volna csak azon ve-
szem észre magamat, hogy repülök ! 
Néhány pillanat múlva Latham hátamra 
üt és oldalt lefelé mutat. Mindeddig oly 
élénken figyeltem a kormánykészülék ke-
zelését, hogy nem jutottam a letekintés-
hez. Most mélyen magam alatt látom a 
talajt, talán 15, talán 50 méternyire . . . 

A motor gyenge vibrálása egy gyenge 
himbálást okoz, mint egy kis hullámzás-
nál, ehez járul az arcomba áramló légvonat, 
ennyi az egész. Nyugodtan siklik a re-
pülőgép a kétkörös uton ; olykor Latham 

el is bocsátja a kormányt, azután követ-
kezik a földreszállás. Oly simán és ter-
mészetesen történik, hogy az ember csak 
a kerekek rázásán veszi észre, hogy ismét 
a földön van. Csak következő nap, ami-
dőn erősebb szélben repültünk, vettem 
észre, mily félelmesen nehéz a készülék 
feletti uralom. A legnehezebb a magas -
sági kormányzás. Ha igen meredeken 
repül fel az ember, ugy az emelkedéssel 
annyi erőt vészit, hogy a gép repülési 
sebessége csökken, esik és azon ve-
szélybe jut, hogy hátrafelé felbukik. Ha 
nagyon meredeken száll le az ember , 
ugy a hordfelületekre felülről gyakorol 
nyomást a légáramlat és a gép előrefelé 
bukik. A gr • :hissement segélyével való 
oldalkormányzás is sok gondot kiván, de 
mégsem oly finomságot, mint a magassági 
kormányzás. A hordfeliiletek már nagy 
fesztávolságúknál fogva is megakadályoz-
zák az oldalrabukást. Latham maga csodás 
biztonsággal és oly virtuositással repül, 
amely csak hosszas gyakorlat által nevez-
hető m e g ; maga mondja , hogy 26 készü-
léket tört össze mig aeroplanja biztos 
kezelését megtanulta. Ugy hiszem, hogy a 
tanítványoknak csak kis része fogja a re-
pülést tökélyre vinni, mivel igen nagy 
testi és elsősorban szellemi erő szükségel-
tetik hozzá. A repülés bizony sokkal 
könnyebbnek látszik, mint amilyen a va-
lóságban. 

U j u t a s r e k o r d o k . A Fahrman gépek 
immár az utasrepülési időtartam-rekordot 
is elvették Wrightektől, amennyiben hétfőn 
Van der Born 1 óra 49 p. alatt 151 kilo-
métert, Effimoff pedig 1 óra 50 perc alatt 
158 kilométert repült utassal . A két pilóta 
egyidejűleg repült, ami valóságos matsch 
jelleget adott a repülési kísérletnek. 

K i n e t aviatikus az uj Sommer-féle 
aeroplánnal 16 kilométert repült szél 

rAz u j S a n t o s a e r o p l a n ké thenge re s . 30 I. e. B a y a r d motor ja . 

szült figyelemmel ügyelek mindenre, ne- nem vagyok képes a magasságot meg-
hogy valami kikerülje figyelmemet. Latham ítélni. A>ár t szenzációra g o n d o l o k : semmi! 
első parancsszava : Attention, je met le Ugyanúgy ülhetnek egy motorcsónakban. 

Az u j S a n t o s - B a y a r d a e r o p l a n . 
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ellen 15 perc alatt 10 méter magas-
ságban. 

Roger S o m m e r uj aeroplánjával Mou-
zonban felszállva tiz percig repült az ár-
víz által borított terület felett. A nagy hi-
deg miatt Sommer félbeszakította hosz-
szabb időre tervezett repülését. 

Le Gal a Zodiac III. ügyes vezetője 
áldozatul esett egy balesetnek, amely 
léghajójának kiürítése közben érte. Le 
Gal meg akarta akadályozni a gáz hirtelen 
kiömlését, amidőn munkástársai helytelen 
eljárása következtében az ide-oda himbá-
lódzó ballon falhoz vágta a szegény Le 
üal-t , ki koponyatörést szenvedett s rög-
tön meghalt. 

Etr ich osztrák aviatikus szorgalmasan 
gyakorolja magát a Wr. Neustadti „Stein-
feld"-en, az osztrák hivatalos repülőtéren. 
Repülései magasságát Etrich már 15 méter 
magasságig fokozta. 

Aviat ikus l icenciák. Az Aero Club 
de Francé eddig a kővetkező aviatikusok 
számára állított ki igazoló jegyet: 1. Blé-
riot (Blériot). 2. Curtiss (Curtiss). 3. 
Delagrange (Voisin). 4. Esnault-Pelterie 
(REP.). 5. H. Farman (H. Farman). 6. 
M. Farman (M. Farman). 7. Gobron 
(Voisin). 8. De Lambert (VVright). 9. Latliam 
(Antoinette). 10. Paulhan (Voisin). 11. 
Rougier (Voisin). 12. Santos-Dumont 
(Santos-Dumont). 13. Tissandier (Wright). 
14. O. Wright (Wright). 15. W. Wright 
(Wright). 16. E. Bunau-Varilla (Voii.'n). 
17. Lehlanc (Blériot). 18. Mamet (Blériot). 
19. Métrot (Voisin). 20. Prince Bibesco 
(Blériot). 21. Aubrun (Blériot). 22. Balsan 
(Blériot). 23. Rolls (Rolls). 24. Mortimer-
Singer (H. Farman). 25. Molon (Blériot), 
26. Brégi Henri (Voisin). 27. J. de Les-
eps (Blériot). 

Gépek szerint beosztva a következő az 
összeállítás: 8 Blériot, 7 Voisin, 4 Wright, 
2. H. Farman, 1 Curtiss, 1 REP., 1 
Antoinette, 1 Santos-Dumont, 1 Rolls. 1 
M. Farman. 

Repülési mu ta tványok M a g y a r o r -
s z á g o n . E héten két oldalról is hallottunk 
hirt Magyarországon rendezendő repülési 
mutatványokról. Az egyik szerint a berlini 
Wright-társaság akarna Budapesten repü-
léseket bemutatni, a másik szerint pedig 
a Helios Garage-társaság akar Reimann 
Gyula és Jaques Müller impreszáriókkal az 
egész monarchiában Bleriot-repüléseket 
rendezni. Szerény nézetünk, hogy Buda-
pesten lesz tavaszszal nagyszabású repüló-
versenyünk s igy semmi szükségünk nin-
csen sem Wright, sem Blériot, sem más 
„mutatványos" repüléseire. Az egyes mu-
tatványos repüléseknek egyébként már csak 
azért is ellenségei vagyunk, mert ilyen-
formán a repülést kivetkőztetik teljesen 
sportjellegéből és vásári mutatvánnyá sii-
lyesztik. már pedig ez sem a repülés, sem 
pedig a vele foglalkozó komoly repülő 
géptechmkusoknak nem lehet érdeke, hogy 
egysorban szerepeljenek az óriáskígyóval 
és a halfarku meluzinával. 

Reméljük, hogy legalább Budapesten 
megfogja akadályozni a Magyar Aero Club-
Magyar Automobil Club e repüléseket. 

Hiva ta los m a g a s s á g i r eko rd . Paulhan 
szenzációs losangelosi magassági repülése, 

minthogy a FAJ. által hivatalosan elismert 
meetingen éretett el, hitelesítés végett a 
federatióhoz terjesztetik be. Az Aero Club 
of America értesítése szerint Paulhan ered-
ménye hivatalosan 12697 méterben álla-
píttatott meg, ez a magasság tekintendő 
tehát a jelenlegi magassági rekordnak. 
Az első amerikai táviratok szerint Paul-
han tudvalevőleg 1520 méter magasságot 
ért el. 

E g y u j c s o d a c s a v a r . Drzeviecki orosz 
mérnök, az orosz tengeralattjáró hajók szer-
kesztője, aki jelenleg Párisban tartózkodik, 
egy uj csavartipust talált föl, melyet „he-
lice normálé"-nak nevez. Az uj csavar 
állítólag az eddigieknél sokkal nagyobb 
hatásfokkal bir. Verheyen volt kerékpár-
bajnok, aki jelenleg Blériot pilóta, Frank-
furtban kísérletezett ez u j csavarral és 
azzal többizben repült is és pedig rövid 
10—15 méteres nekiindulás után. A csa-
var húzóerejét a dynamométer 100 kg.-on 
felülinek állapította meg, míg a Verheyen 
által használt eddigi csavar ugyanazon 
motorra szerelve 75—80 kg.-nyi húzóerőt 
adott. A csavarral elért eredmények a né-
met szakemberek csodálatát vívták ki. 

Ezen kísérlet természetesen egyáltalán 
nem döntő a csavar jóságára nézve, mert 
hiszen nem tudjuk, hogy a Verheyen ál-
tal használt „közönséges" csavar nem-e 
volt teljesen rosszul megválasztva motor-
jához, amint ez bizony akárhány aviatikus-
nál előfordul, aki azután csodálkozik ha 
gépe nem akar repülni. 

U j angol a e r o d r o m . Egy előkelő sze-
mélyiségekből álló pénzcsoport 10.000 fon-
tot (240.000 korona) jegyzett egy Hen-
tonban, London mellett, építendő aerodrom 
céljaira. A repülőtéren aviatikus iskolát 
akarnak felállítani, amelynek vezetőjéül 
Graham White angol aviatikus van ki-
szemelve. 

György he rceg , mint aviat ikus . Bel-
grádból azt jelentik, hogy György herceg 
repülni akar tanulni s e céldói összeköt-
tetésbe lépet Bleriottal, aki a tavasz folya-
mán el is jön Belgrádba, itt bemutatja 
gépét és kiszemeli a tanítómestert, aki a 
herceget repülésre fogja tanítani, miután 
Blériot ideje ezt nem engedi. 

Repü lőgépmode l l verseny . Az Osztrák 
Repülőtechnikai I gyesület május hó köze-
pén nemzetközi repülőgépmodell versenyt 
rendez csavaró , kerekes, lapátos és szár-
nyas repülőgépek számára ; sárkányrepülő-
gépek és statisztikailag sulytalanitott repü-
lőgépek a versenyből ki vannak zárva. 
Első dij 600, második dij 300, harmadik 
dij 100 korona. Felvilágosítással az Osz-
trák Repülötecl kai Egyesület (Flugtech-
mscher Verein) Wien IV. Wienstasse 31. 
szolgál. 

Katonai p i ló ták . A francia hadügymi-
niszter két tisztet küldött ki a paui, ötöt 
pedig a chalonsi repülőtérre aviatikusokká 
való kiképzés végett. A tisztek egy része 
már tett léghajós- szolgálatot. 

A nizzai av ia t ika i meet ing , mely mint 
első francia meeting, április 10—25-ig 
f«»g megtartatni, máris biztosítékot nyert 
Latliam és Romgier indulására. A meeting 
a következő versenyekből á l l : 

A legn. össztávolság dija 50.000 frank 
Utazási di j Nizza-Cap Ferrot 

Nizza 35.000 „ 
Utazási dij Nizza-Autibes-

Nizza 35.000 „ 
Egykörös dij 25.000 
Távolsági di j 20.000 
Magassági dij 15.000 
Start dij 10.000 
Utas dij 10.000 
Mechanikus dij 10.000 „ 

Ö s s z e s e n : 205.000frank. 

Dunlop -Pneumatik. 
A Magyar Automobil Club 

hivatalos közleményei. 
M a g y a r A u t o m o b i l C lub . 
Elnök: Gróf Andrássv Sándor, 
Elnökhelyettes : Gróf Zichy Béla 
Rezső, igazgatóság-. Blathy Oltó 
Titusz, Gr Esterházy Móric, Hatv.iny 
Károly, bátorkeszi Kobek Kornél, 
kiscétényi Kovács László, Kris/tin-
kovich Béla (ügyvezető igazgutii) 
Gróf Károlyi Imre, Gróf Széchiny 
István, Báró Vécsei László. Vdlaszt-
múny: Az igazgatóság tagjain kívül 

Andrássy Gyula gr., felsöványi Baruch Jenő, Bayer Dezső dr., 
Csonka János, Delmár Tivadar dr., győri Farkas Lajos, I n n i 
Béla, Gerbaud Emil, Hatvany József, Harkánvi János báró, 
Hevesy Vilmos, Károlyi Mihály gr., Nagy Sándor dr., Ormody 
Vilmos. Szende Károly, Teleki Pál gróf, Varró Indár dr., 
Wenckheim József gr., Zsolnay Miklós. Clubtitkár: Ifi. Kris/ 

"lila. " - - J * • tinkovich Béla. Cluhhelyiség: Budapest, IV., Kigyó-tér I , 
királyi bérpalota. Hivatalos irodai órák: d. u. 5—7 óráig. 
Könyvtár, szaklapok, szabadalmi leírások és szakárjegyzékek 
gyűjteménye 1<>—12 óráig és 4—0 óráig nyitva. Sürgönyeim : 
A'utoclub Budapest. Telefonszám : 11—70. 

A Kaiser l icher Automobi l Club a I 
következő átiratot intézte clubunkhoz, me- j 
lyet szives tudomásulvétel végett ezúton 
közlünk t. tagtársainkkal. 

Igazgatóság. 

An das 
Prasidium des Magyar Automobil-Klubs 

Budapest. 

Für die freundlichen Wünsche, die Sie 
dem Kaiserlichen Automobil-Club aus 
Anlass seines zehnjahrigen Bestehens dar-
gebracht und die uns sehr erfreut habén, 
gestatte ich mir hiedurch im Namen des 
Klubs den Warmsten Dank auszusprecheii, 

Ihre liebenswürdige Kundgebung hat 
uns gezeigt, dass das Band der internatú -
nalen Beziehungen, das uns umschliesí ' . 
einen Freundschaftsbund bedeutet, den I 
wir in Treue pflegen, fördern und daueru l 
erhalten wollen. 

Dis uns mit Ihren Wünschen zum A u J 
druck gebrachten Sympathien name is U 
des Clubs aufs herzlichste erwideri J, ] 
zeichne ich 

mit vorzüglicher Hochachtu ig I 
Viktor Herzog v. Ratiboi 

Prüsident. 

F ő s z e r k e s z t ő : 

D r . P O L Ó N Y I D E Z S Ő . 

Fe l e lő s s z e r k e s z t ő : 

F R I E D R I C H N Á N D O R . 

Az A u t o m o b i l t s z e r k e s z t i : 

L I N D N E R E R N Ő . 



A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vizi Sport, előbb Magyar Evezős Sport. VIII évfolyamában 1908 febr. 1.-én egyesült a Nemzeti Sporttal 

Egyetemes Sportszövetség. 

NEMZETI SPORT 
M e g j e l e n i k 

m i n d e n s z o m b a t o n . 

ÉS A M A G Y A R V I Z I SPORT 
M I N D E N S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
EK^SZ évre 20 korona. 
Fél évre 10 
Negyedévre 5 „ 

Ha valaha megírják a magyar sport törté-
netét és abban a MASz—MOTESz. harcot, 
bizonyos, hogy a krónikás a két szövetség 
küzdelmét a magyar sport ügyére károsnak 
nem fogja festhetni. Már maga az is rend-
kívüli jelentőségű, hogy a szövetségi eszme 
átment a köztudatba és nemcsak a sport-
körök, hanem a sport iránt érdeklődő laiku-
sok is tisztába jöttek a szövetkezés, az egy-
öntetű szabályok és az egységes fenhatósag 
mérhetetlen előnyeivel. Nem kevésbé fontos, 
hogy a harc heve olyan egyesületeket is 
tűzbe hozott, amelyek lassú tespedésben vol-
tak olyan athlétákat is sikra állított, akik anél-
kül soha komoly trainingbe nem állottak volna. 
Ha pedig a versenyek sorát, eredményeit, a 
rekordlistát vesszük kezünkbe: meggyőző 
adatokat nyerünk, hogy a harc gyümölcsíiozó 
volt. 

A harcot utóbb egy választott bíróság dön-
tése' fejezte be. E döntést látszólagos meg-
nyugvás fogadta, mert hát bizonyos elfáradas 
volt a harcoló feleknél észlelhető. Végleges 
megoldást ez a döntés nem jelenthetett. A 
harcot a MASz. javára döntötte el, amennyi-
ben az athletikai versenyek feletti fenhatóságot 
a MASz-ra ruházta, a harc pedig e körül 
folyt, azonban a többi nontozatokban, bizo-
nyos szabályegyeztetéseícet rendelvén, bőséges 
tápot adott a MOTESz-nek arra, hogy az 
athletikába ismét beleavatkozzon azon az ala-
pon, hogy hát niire való volna neki az egyez-
tetett szabály, ha azt nem alkalmazhatná. 
Ehhez járult még, hogy a MOTESz. azon az 
alapon, hogy a döntés csupán a (tiiwiyü athle-
tikára vonatkozik, birkózó szakosztályt alakí-
tott és e sport terén is összeütközéseket idé-
zett elő. 

E viszonyok mindazokban a férfiakban, 
akik igazán szivükön viselik a magyar sport 
ügyét, megérlelték azt a meggyőződést, hogy 
végre rendet, állandó békét, egy évtizedekre 
kiható végleges rendezést kell létesíteni. 

E rendet megteremteni immár ethikai kény-
szerűség. 

Amig a harc dult és az egyesületek lelke-
sen küzdöttek a szövetségük képviselte esz-

mékért, addig ez a küzdelem és a bajtársias 
összetartás megteremtette az erkölcsi alapot. 
Amióta azonban ez a se hus, se hal állapot, 
piszkálódó béketespedés van, azóta a bom-
lás, fegyelilletlenség álprofeszionizinus és 
még a rokoneszméket képviselő egyesületek-
nél is fellépő gyűlölködés, ütötte fel a fejét. 
Csak egy erős, egységes fenhatóság irthatja 
ki a sportéletünk e rákfenéit. Ily egységes 
fenhatóság mellett majd nem lehet az egye-
sületeknek szövetségük torkára szegezni a 
kést, hogy vagy adsz nekünk igazságot, akár 
jogos a kérelmünk, akár nem, vagy átmegyünk 
az ellentáborba. És ha spoftethikai okokból 
meggátoljuk, hogy eyyesna ta l footballisták 
vagy atléták kényök-kedvök szerint változtas-
sák színeiket, pedig itt csak egyletek érdekei-
ről van szó, mennyivel inkább megakadályo-
zandó — sőt enéíkül egészséges sportélet el 
se képzelhető — hogy az egyletek ne ván-
doroljanak kicsinyes okokból ide s tova, mit 
sem türödve elveikkel. 

Ezek az igen nyomatékos inditó okok azok, 
amelyek kötelességünkké teszik, hogy meg 
nem várva azt az esetleg évekre kinyúlható 
időt, amig a helyesen felfogott szövetségi 
eszmében rejlő erő a küzdelmet végleg ja-
vunkra dönti el, hanem tovább nem késle-
kedve erős kézzel nyuljunkegy oly intézmény 
létesiteséhez, amely az egyetemes magyar 
sportéletet betetőzi. 

Ez intézmény pedig nem lehet más, mint 
egy „Egyetemes Magyar Sportszövetség" lé-
tesítése. 

Ez az eszme nem uj, ismételten felvető-
dött és elvetődött, de utóbb mégis mindig 
vissza kellett térni arra, mint amely leg-
könnyebben, legkevesebb nehézséggel való-
sitható meg, mint amely nem jelent senkinek 
sem győzelmet, sem legyőzetést. 

Tehát egy egyetemes szövetség, melyben 
nem egy, hanem több, sőt jogos a reményünk, 
hogy valamennyi sport megtalálja a helyét. 
Négy, ha a MASz és a MOTESz megegyezik, 
bizonyos. Ezek az ithletika, vivás, birkózás 
torna. Aki ismeri a sporiviszonyokat, tudja, 

hogy a tenniszre, úszásra azonnal, a többi 
sportra némi fáradság után számítani lehet. 

Az alakítás részletei természetesen vita, 
komoly megbeszélés után lesznek csak ineg-
állapitandók. Az egész alakulás meghiusulna, 
ha az alkuvó felek egyes részletekhez kötnék 
hozzájárulásukat. 

Két feltétel az, amelynélkülaz egyesülés le-
hetetlen. Az egyik a sportágak teljes elkülönítése 
és függetlenítése, a másik az egyes sportokat 
magukban foglaló corporatiók szövetségi jel-
lege. 

Az elkülönítés és fiiggetlenitésről sokat 
beszélnem nem kell, mindenki, aki sportot 
üz, át van hatva annak tudatától, hogy 
sportja felett a fenhatóságot az általa válasz-
tott szakemberek és csakis azok gyakorolják. 
Nehézség itt semmi sincs. Eddig a vita a 
torna és athletika között folyt, mert a MOTESz 
e két sportot egységesen kívánta szabályozni. 
Be fogja azonban látni, hogy a szövetségek 
tényleges hatalma úgyis csak a versenyzőkre 
terjed ki. Ezek felett a teljes hatalomban 
való részesedést nyerik az egyletei, ha jogo-
sult szakembereik mindkét corporátióban he-
lyet foglalnak, mindkét sport ügyeit egyaránt 
intézik. Ami pedig azokat az eszméket illeti, 
melyeket a MOTESz többsége az egyéni ver-
senyzés tömegképzés és más hasonló általános 
sportkérdések terén képvisel, azok hirdetésé-
nek és érvényesítésének helye ugy sem lehet 
az athletikai corporátiő, e kérdések fejtegetése 
és esetleg megoldása, az egyéni, sajtó és 
kongresszusi propaganda feladata lehet, vagy 
felvethetők azok alkalomadtán az Egyetemes 
Sportszövetség tanácsában, amelynek legfőbb 
feladatát amúgy is az egyetemes sportkérdé-
sek megvitatása képezi. Mindezek azoknak 
megnyugtatására szolgálnak, akik azt hiszik, 
hogy eszméiket árulják el, ha az athletika 
általunk hirdetett önállóságát és függetlensé-
gét elfogadják. 

A jelzett corporatiók mások mint szövetsé-
gek azonban nem lehetnek. Nem csak azért, 
mert az egyes sportágak képviselői nem nyu-
godhatnának bele, hogy az eddig önálló 
szövetségekként létezett sportjait most osz-
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tályokká degradáltassanak, hanem első 
sorban a külföldi viszonylatok szempontjából. 
Tekintéllyel külföldön csak szövetség léphet 
fel. A nemzetközi szövetségeknek tagja csak 
szövetség lehet-

A nagy külföldi sportünnepélyeken, mint 
aminők az olyinpiádok, nagy versenyek, 
kongresszusok, a kiküldötteknek szánt fej-
adatokat és megtiszteltetéseket (osztály-, zsüri-
elnökségek és más hasonlók), melyek egy-
uttal az illető ország megtiszteltetései is, 
aszerint mérik, liogv minő állást foglal el az 
illető odahaza. Egy-egy osztály előadó vagy 
elnök — ha csak személyi súlya nem köz-
ismert — azzal a tekintéllyel sohasem kép-
viselheti hazáját, mint egy oly személy, aki 
vezetője hazája vonatkozó sportja szövet-
ségének. 

Ez a két pont az, amely sine qua non-ja 
egy nagyszerű egyesülésnek, mely a magyar 
sport békéjét, fejlődését évtizedekre akarja 
biztosítani. Ez és semmi több. Minden más 
kérdés, mint aminő az egyetemes szövetség 
hatásköre, e szövetség, valamint az egyes 
sportág szövetségek alapszabályai, a budget-
jog, a belépési rendszer, alakulás, szavazati 
jog és megannyi más, barátságos viták so-
rán létesítendő 'megegyezések tárgyai. Nekünk 
minderre meg van a véleményünk, tervünk, 
ezekkel a vitáknak eléje vágni azonban 
egyelőre nem szándékozunk. 

Fanatikus hívei vagyunk a MASz eszméi-
nek és magának a MASz-nak. A háborúban 
harci fegyvere voltunk, hogy minő fegyverei, 
arról ellenfeleink beszélhetnek. 

Ugyanezek az eszmék lelkesítenek most 
is, mikor a közhangulatot tolmácsolva egy 
nagyszabású rendezés propagálóivá szegőd-
tünk. 

Biztosra vesszük, hogy ha a magyar sport-
élet rend és békében egyetemesen szervez-
kedve az eddigit messzire meghaladó lendü-
letet vesz, eszméink annál biztosabban jutnak 
diadalra. 

Nagy Béla dr. 

Nem meglepetés. 
Lapunk két hét előtti számában egy vezető 

czikk jelent meg, amely tudomására hozta a 
különböző rendű-rangú sportköröknek, hogy 
a MAC. „a Nemzetközi Olympiai Bizottság-
nak Budapesten tartózkodása idejére egy 
olyan nagyméretű sport-meetinget rendez, 
amilyen Magyarországon még nem volt", s 
anieíy ha nem is a tervezett kontinentális 
olympiád, de legalább annak sikeres pótlása 
lesz. 

Nem tartott i': szükségesnek bőven indo-
kolni a tervet. Csak annyit irtunk, hogy ez 
megint egy jó alkalom arra, hogv a magyar 
sportot fölfelé vigyük. 

Itt álljunk meg. Rakjunk ide egy csillagot. 
Olyanformát, a milyenek között a magyar 
sportot látni szeretnénk. 

El kell mondanunk a terv megszületésének 
részleteit, a mik nem minden érdekesség nél-
kül valók. 

Néhány úr a MAC. vezetői közül volt a 
szülő apa. Körülbelül úgy gondolkodtak, hogy 

ez a verseny kínálva kínálkozik. A konferen-
cia idején itt lesz egy csomó külföldi előke-
lőség, aki után könnyen megindul egy másik 
csomó aktív sportember, ha van alkalmuk 
valamiben konkurrálni. A többit aztán meg-
teszik a club-összeköttetések, pénzáldozat s 
a reklám. . 

Hogy a MAC. lásson hozzá a terv kivite-
léhez, az indokolva volt azzal, hogyha a MAC. 
meg nem csinálja, akkor a többi egyesület 
se magában, se együttesen hozzá nem lát. 

Vagy a látókör szélessége hiányzik, vagy 
a mersz, vagy a pénz. Tehát vagy a MAC. 
viszi keresztül a tervet, vagy a fényes alka-
lom elmúlik nyomtalanul, mint a Halley-
üstököse. 

És most ide is rajzoljunk egy csillagot, 
olyan formát, mint a Halley-üstököse. 

Mikor ezt a szép tervet a N. Sp. meghal-
lotta, figyelmeztette a konok ideálistákat a 
terv hibáira. Főképen arra, hogy vájjon nem 
hiába-e minden munka, anyagi áldozat és 
összeköttetés avval a sóvár irigységgel szem-
ben, ami a MAC ellenlábasainál kitör, vala-
hányszor a MAC valamit alkotni akar. 

Figyelmeztettük őket, hogy meg kell tudni 
elébb, vájjon érett-e már a magyar sport 
arra, hogy méltányolni tudja egy ilyen nagy 
esemény rendezésének hallatlan fáradalmait, 
a nem babra játszó rizikót, avagy össze-
szalad-e a rágalom, fújni az ő örök és egy-
ügyű nótáját a három liku tilinkón : „a MAC 
kizsarolja a sportot," „a MAC önző", „a 
MAC monopolizál." 

Mert ha még mindig ezeknél az éretlen 
zürhangoknál tartunk, akkor okosabb bele se 
fogni a dologba. Először: mert akkor igazán 
nagyot csinálni lehetetlen, másodszor mert 
kár lenne a külföldi urak előtt mutogatni a 
marakodás magyar tályogát. 

Hogy ettől a keserves csalódástól megkí-
méljük az idealistákat, kémlő ballon gyanánt 
föleresztettük a saját felelősségünkre a két 
hét előtti vezércikket. Lássuk meg onnan a 
magosból: tud-e végre egyetérteni három 
darab magyar, ha egy verembe kerül. 

Most pedig ide is tegyünk egy csillagot. 
Olyanformát, amilyennek a kémlő ballon a 
magasban látszik. 

És lön erre nagy följajdulás. Égszakadás, 
földindulás. Szaladj te is pajtás! Előkerült a 
sarokból a véres kard. Meghurcolták menten. 
Es egy perc alatt talpra állott a sereg. Nem 
a magyar dicsősé- t szolgálni. Ilyen fölösle-
ges szenvedélyek nem hevíthetnek magyar 
kebelt! Nincs nekünk szükségünk arra, hogy 
megmutassuk a ir-.-v világnak a létezésün-
ket. Hiszen tetszik sinerni azt a turi-bicskás 
dalt: „Csöpög a i - imrul a zsír Égis7 világ 
rulam beszil". H" em annak az uzsorás 
MAC-nak megmutatjuk, hogy nem fogja a 
mi zsírunkat kiszívni. És megindult a rozs-
dás had. Egyenesen a MAC ellen. Hogy le-
tiporja az önző száidékait csirájában. Elől 
fújta a rezes tromh.tát a „Sport-Világ", ön-
érzetes, ügyes cikkben, a birói tóga sarkig 
erő ráncai alól a ,-alig hogy kilátszott a 
lóláb. Nyomában mint a vadászni induló 
tigrisnek ott kullogott egy-két lompos sakál. 
A legbolyhosabbjából. A legsárosabbjából. 

Ezek után ide is iktassunk egy csillagot. 
Mint ha ez lenne a Maleczky Román sok-
felé látó, tündöklő balszeme. 

De hát téns és tekintetes spor t tá rsada t ; 
a vad elmenekült. A kémlő ballon megtel 
a kötelességét, megmutatta onnan a maga -
ból mindazt a rut visszáságot, azt a s«,k 
ökölbe szorított kezet, azt a sárgára dühütt 
arcot, amelyik magyar dicsőséget se kivan, 
ha azt a gyűlölt MÁC szolgáltatja. 

Ez a dicső perspektíva a MAC.-nak elég 
volt. Nem kíván a sport barátaiból. Megy 
előre a maga utain. 

Tudniillik a MAC athletikai bizottsága 
csütörtökön tartott ülésén egyhangúlag elha-
határozta, hogy a fönforgó nehéz körülmé-
nyek között a tervezett sport meetingei 
megrendezni nem kívánja. 

íme tehát tisztelt és nagyságos sport-tár-
sadalom : az ige testté vált. Leghőbb óhajuk 
megvalósult: a MAC az útból félre ál l ; áten-
gedi a rendezés előnyeit, a meeting hasznat 
a töLci társegyletnek. Még csak azt se jelenti 
ki, hogy duzzog, mert azzal csúnya indulatot 
mutatna. Ellenkezőleg: minden versenyzőjét 
indítani fogja és olyan tréninget tart velük, 
a milyet soha. Szóval a leghatalmasabb sport 
egylet támogatásáról biztosítva vannak. 

Rajta há t : mutassák meg, hogy az erejük 
nem fogy el az irigységgel. Ragadják meg a 
követelt alkalmat. Kívánták, megkapták. 

Reméljük, hogy megrendezik azt a snort-
meetinget. T ö b b : elvárjuk. Követeljük. A 
sport, a magyar dicsőség öregbítése okából 
kívánjuk. Ha elkergették a MAC-ot a húsos 
fazék mellől, most telepedjenek le mellé és 
részesítsék egy pár hulladékban a magyar 
testedzést. 

De megcsinálják! Mert nyilvántartjuk 1910 
májusát, s ha csakugyan elmúlik nyomtala-
nul, a mint azt az a néhány MAC-ember 
előre megmondotta, akkor konstatálnunk kell, 
hogy a sport-társadalmunkban több tisztá-
talan indulat lakozik, mint a Pandora sze-
lencéjében. Azzal pedig nem épitjük föl a 
magyar sport monumentumát. 

Es most ide iktatunk mementóul egy zá-
rókövet. Lehet tégla is, amiből a magyar 
sport monumentuma épülni fog. De lehet, 
hogy inkább a Pandora szelencéje az. 

• • 

A MAC. ház i v e r s e n y e . 
Az idei vivó szezon igazán szegény verse-

nyekben. Mig tavaly ilyenkor már néhány 
verseny lefolyt és egy egész sereg volt kiírva, 
addig az idén még beszélni is alig beszélnek 
versenyekről. A háziversenyek pótolják, ugy 
ahogy a hiányt. Egy háziverseny érdekességre 
nem vetekedhetik a nyilvános versenyekkel, 
amelyeken idegen vivók^rivalizáló klubok küz-
denek egymással, de bftj^ő értékre gyakran 
messze azok felett áll. Egymást ismerő, az 
eredmény miatt nem aggódó, s zsűriben meg-
bízó vívók ilyenkor mutatják be legszebb 
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k ü z d e l m e i k e t . í g y v o l t e z a M A C . m u l t h é t 
s z e r d á j á n é s p é n t e k e n r e n d e z e t t h á z i v e r s e n y e 
a l k a l m á v a l , a m e l y h e z f o g h a t ó l á t v á n y b a n i g a -
z á n r é g e n n e m v o l t r é s z ü n k . 

R é g ó t a t u d j á k a b e a v a t o t t a k , h o g y a M A C . 
v i v ó i , n e m u g v a n k ü l ö n r e n d s z e r t , d e e g y 
k i i l ö n i s k o l á t k é p v i s e l n e k . A k l u b f é n y e s s i -
k e r e i n e k t i t k a n e m c s a k a k l u b k i t t i n ő m e s t e -
rei Santelli I t a l o é s Schlotzer G á s p á r e r e d -
m é n y e s t a n í t á s á b a n , h a n e m e k ü l ö n i s k o l a 
s z e l l e m é b e n k e r e s e n d ő . N e m c s a l ó d u n k , h a 
e k ü l ö n i s k o l a l e g j e l l e i i . / ő b b s a j á t s á g á t a b b a n 
a k í m é l e t l e n e r é l y b e n k e r e s s ü k é s t a l á l j u k fe l , 
a m e l y a M A C v i v ő i t j e l l e m z i . Az e l s ő p e r c t ő l 
k e z d v e , m i k o r a v í v ó k a r d o t v e s z k e z é b e a 
M A C - b a n a r r a t a n í t j á k , h o g y s o h a e g y e t l e n 
t e m p ó t n e h a g y j o n k i h a s z n á l a t l a n u l . A m i g a z 
e l l e n f é l g o n d o l k o z i k , e l ő r e h á t r a l é p , n e m 
s i k e r ü l t v á g á s a u t á n m e g l e p e t v e m e g á l l , j ó 
v é d é s e u t á n n e m v á g v i s s z a , e z m i n d e g y - e g y 
a l k a l o m , h o g y e g y - e g y v é d h e t e t l e n a k c i ó t 
z u d i t s u n k r e á . H a i ly e r é l v m e l l e t t a v i v ó 
v á l t o z a t o s é s m ű v é s z i a k c i ó k k a l k é p e s d o l -
g o z n i e g y s z e r r e n e m c s a k a z o r s z á g , h a n e m 
a z e g é s z v i l á g l e g j o b b j a i k ö z z é e m e l k e d i k . 

A m o s t a n i h á z i v e r s e n y t Krencsey G é z a 
n y e r t e m e g . S o h a s e m v o l t m é g ily j ó f o r m á -
b a n m i n t m o s t . A z e g é s z e g y é b k é n t i g e n n e -
h é z v e r s e n y a l a t t a l i g k a p o t t t u s s t , a m i t p e d i g 
a d o t t , a z m i n d m e g t a p s o l n i v a l ó s z é p vo l t . 
N e k i m e g v a n n a k a f e n t v á z o l t t u l a j d o n s á g a i , 
a z e r é l y , t u d á s , v á l t o z a t o s s á g é s m ű v é s z i 
a k c i ó k . Gerde O s z k á r n a k n e m a m á s o d i k 
h e l y e , d e v í v á s á n a k s z í n v o n a l a ke l t e t t ó r i á s i 
f e l t ű n é s t . A v i v ó e m b e r n e m s z e r e t i v i v ó t á r s á t 
d i c s é r n i , d e Gerde v i v á s a u t á n e g y h a n g ú vo l t 
a n é z ő k é s v e r s e n y z ő k v é l e m é n y e , h o g y ily 
s z é p e n v i v n i v é g i g e g y v e r s e n y t m é g a l i g l á t -
t a k . N y u g a l m a s b i z t o n s á g a é s k e z é n e k g y o r -
s a s á g a p á r a t l a n , r i p o s z t j a i e g y e n e s e n c s o d a -
s z é p e k v o l t a k . Pajzs P á l f ő e r e j e a t á m a d á s . 
H i h e t e t l e n m e s s z i r ő l , v i l l á m g y o r s a n rep i i l e l ő r e 
é s a z u t o l s ó p i l l a n a t i g k e r e s i a r e s t . K ü l ö n ö s 
é r d e k e s s é g e t i g é r t a v e r s e n y n e k Zulavszky 
B é l a r é s z v é t e l e . S a j n o s , g y ö n y ö r ű a s s a u t j a i -
b a n c s a k a z e l s ő n a p v o l t a l k a l m u n k g y ö -
n y ö r k ö d n i , m e r t a m á s o d i k n a p o n h i v a t á s a 
e g y é j j e l i g y a k o r l a t r a s z ó l í t o t t a e l . Tóth P é t e r 
m é g n i n c s t e l j e s f o r m á b a n . 

R é s z l e t e s e r e d m é n y e k : 1. K r e n c s e y G é z a . 
2 . G e r d e O s z k á r d r . " 3 . P a j z s P á l d r . 4 . T ó t h 
P é t e r d r . 5 — 7 , K á r o s s á K a r s a E ö r s , M i h a j -
l o v i t s Z o l t á n f ő h . , B á n y á s z J e n ő , 8 J e n e v 
I s t v á n , 9 . P o l g á r I s t v á n . 

A v e r s e n y b í r ó s á g b a n Nagy B é l a d r . e l n ö k -
l é s é v e l Halász G y u l a s z á z a d o s é s Szántay 
J e n ő f ő h a d n a g y v o l t a k a t a g o k . 

E l m é l e t i p r o b l é m á k . 

L a p u n k ké t hé t előtt i s z á m á b a n egv o l v a s ó n k 
az t a k é r d é s t ve te t te fel, hogy hol s zámi t a t u s s 
tőrre l a k ö v e t k e z ő a m h ó e s e t é n : A v é d ő f e l s ő 
v o n a l b a n ál l s t á m a d ó v o n a l b a n köze l ed ik . A 
k e z d ő d ő p e n g e j á t é k b a n m i n d k é t vivó k i t é ré seke t 
cs inál ( c a v a z i o n e ) é s p e d i g a t á m a d ó befe lé , a 
v é d ő k i fe lé , e z t ö b b s z ö r i smét lőd ik , d e a p e n g e 
h e g y e m i n d k é t r é s z r ő l az e l lenfé l t e s t e e lőt t m o -
zog. E m o z g á s b ó l e g y s z e r r e m i n d k e t t ő s z ú r é s 
t a l á l ? 

Az ily p r o b l é m á k m e g o l d á s á n á l a l eg fon tosabb , 
hogy m i n d e n rabu l i sz t iká t k e r ü l j ü n k é s az akc ió -
kat a l e g e g y s z e r ű b b a l a p o k r a v e z e s s ü k vissza . 
A k i i ndu l á s i p o n t az , hogy m i n d i g a t á m a d ó i rá -
nyí t ja a . -numete t é s h o g y ami t ő cs inál , a n n a k 
é sz é s feabályszerü é r t e l m e van . (Vagyis ha ily 
é r t e lme t n e m "lelünk a k c i ó j á b a n , a t u s s t neki s z á -
mí t juk . ) A fen t i e s e t b e n a v é d ő v o n a l b a n áll , 

vagyis oly he lyzetben, hogy t ő r e e l l enfe le t e s t é -
nek (mindegy , liogv melyik é r v é n v e s t e s t r é s z n e k ) 
van irányítva. Meg támadn i c sak a k k o r lehet , ha 
pengé j é t a vonali*.1 e l távol í to t tuk. E ; e l távol í tás 
tö r t énhe t psichikai - f izikai e szközze l . A ps ich i -
kni e s z k ö z lehet eu invitó, egv á l t á m a d á s (egv 
á lcse l ) szóval minden olv mozdu la t , a m e l v e l ő -
idézi . hogy a meg t ámad o t t a vonala t e lhagy ja . A 
v i tás e s e t b e n ez nem tör tént , m e r t h i szen a m e g -
t á m a d o t t egy pi l lanatra s e m hagyta el a vonala t , 
c s u p á n vál togat ta a / t , á t m e n v é n a f e l s ő b ő l az 
a l s ó b a , m a j d az a l sóból a f e l s ő b e . A t á m a d ó 
m o z g á s á t n e m lehet tehát m á s k é n t mag y a rázn i , 
min thogy peng t ( t j£e rese t t . N e m J j i J á l t , m é g i s foly-
ta t ta t á m a d á s á t , teli • h i b á z o t t igv nála a tuss. 
M e r ő b e n téves az a / á l l á spon t , melv szer in t a 
m e g t á m a d o t t ke res te v é d é s cé l j ábó l a t á m a d ó 
pengé t , m e r t hiszen a józan é sz e l len volna igy 
keresn i azt . Ha a védő é r i n tkezés t aka r , a k k o r 
zá rn i a kelj^a- kört , e l lenkező m o z g á s b a , vagy egv 
k i fe jeze t t v é d é s b e menni át , a k k o r fe l té t lenül talál 
p en g é t . 

Hirschler Fr igyes ur l a p u n k h o z in tézet t l eve lé -
ben l ényegében ' ugyanazt a z á l l á s p o n t o t t tesz i 
m a g á é v á . 

A MAC házi ve r senyén tö r tén t a k ö v e t k e z ő 
e s e t : Az egyik vivó t á m a d é s mel le t vág , a m á -
sik rosszu l ( laposan véd) igy k a r d j a k i repül a 
kezéből . T u s s egyébkén t nén i es ik . Két v e r s e n v -
b i ró (Halász és Szántay) n e m számi t tuss t . m e r t 
a l e fegyverzés nem volt k é s z a k a r a t é s s z a b á l y o s , 
az e lnök (Nagy Béla dr . ) e l l enben jó l e fegyver -
z é s n e k é s J u s s n a k s / á m i t j a . S z ó t ö b b s é g g e l n e m 
s z á m í t j á k a tuss t . 

A lefegyverzés t c supán h a z á n k b a n tekintik t u s s -
nak , sehol másut t a vi lágon. Ez egy ősi m a g y a r 
szabá ly , amely ezt a f é l e l m e s é s m e g d ö b b e n t ő 
ha t á sú akc ió t egyenlőnek veszi a z e l lenfél l egyő-
ze té séve l . Mos t már hogy á l lunk a s z á n d é k k é r -
d é s é v e l . U g y e b á r tu -nak s z á m í t j u k a vélet len 
( d e s e b z ő k é p e s ) é r in téseket is, a m i n ő k e lég gya -
kor iak , m e r t az e r e Iménv, a m e l y r e a v ivás m a g a 
i rányul , bekövetkeze t t . N e h é z is volna valaki re , 
ak inek m i n d e n igyekezete a r r a irányul, hogy 
hogy e l l en fe l é ty juss i ro / za , r á m o n d a n i , hogy v é -
le t len volt. ami t elért. Ugyanígy á l lunk a s z a b a -
t o s s á g kérdéséve l . Nenfcsak az a t u s s , amelye t 
s z a b a t o s a n és i skolaszerűén v i szünk ki. Amikor 
t ehá t a t á m a d ó el lenfele l a p o s a n tar to t t k a r d j á r a 
t e l j es erővel r eávág és a k a rd k i repül e l l en -
fele kezéből , akkor a l e fegyverzés t az ő akc ió ja 
okoz ta , a he lyze t a lka lmas volt az akc ió ra é s a z 
akc ió jó volt, mert h iszen s ikerü l t . N e h é z é s 
v e s z e d e l m e s már mos t az t kuta tn i , hogy mit 
akar t a t á m a d ó é s mivel az ilv l e f egyve rzé sek 
r i tkák, n e m lehet e y s / e r ü e n rá fogn i , hogy n e m 
azt aka r t a , A védő hibázot t , a t á m a d ó akc ió ja 
s i k e r e s volt, a tuss a / u tóbb iná l s z á m í t a n d ó . 

E g v fiatal vivó mul tkor iban egy f u r c s a k é r d é s t 
vetett fel , amely je l lemző a r ra , hogy mily m e s s z e 
vihet a ki térési teória t u lha j t á sa . Azt m o n d á : 
Kvin tben á l lok, az ellenfél egv ba t tu t á t cs inál 
fe lülről a kvin t indi tomra . Én k i té rek é s m e g -
s z ú r o m , a ba t tu ta a / o n b a n f e j e m e t é r i . U g y e 
neki s zámi t , hiszen ba t tu tá t a k a r t é s az n e m 
s ikerül t ? 

Legyünk t i sz tában azzal , hogy a z e l távol í tás 
c sak á v o n a l b a n köte lező. M á s u t t n e m vagyok 
kö te les a p e n g é r e t á m a d n i . Az ész . szerüség el -
len volt e lhagyni a kvintet é s j ó f o r m á n k é s z -
a k a r v a bekapn i a fejet . Aztán m e g a z a m b ó 
mindig anná l számit aki t ud t a , hogy akc ió ja 
a m b ó t fog e r e d m é n y e z n i , k é r d e z ő b a j t á r s u n k 
p e d i g a z a m b ó t készaka rva h o z t a létre. Vegyük 
hozzá m é g azt, hogy kvint invi tora fe lülről 
n e m is lehet jó bat tu tá t cs iná ln i , ez el len c sak 
a f o k b a t t u t á n a k alulról fe l fe lé lehet helye. N. 

— ö n k é n t e s e k n e k l e g m e l e g e b b e n a j á n l -
h a t ó a z ö n k é n t e s i f ö l s z e r e l é s n é l k ü l ö z h e -
t e t l e n k i e g é s z í t ő r e s / é t k é p e z ő W e i n e r é s 
G r ü n b a u m - f é l e ' v i v - f e l s z e r e l é s . 

H Í R E K . 

Az A k a d e m i e d e r F e c h t k u n s t u j e lnöke . A 
bécs i A k a d e m i e d e r F e c h t k u n s t egyik m e g a l a p í -
tója é s a l aku lá sa ó ta e l n ö k e Barbazetti Luigi le-
mondo t t e lnöki t i sz téről . Helyet te Werdnik Már ton 
v ivómes te r t vá l a sz to t t ák e lnökké . 

A V é n f i u k W i e n b e n . A Vén Fiuk Vivó C lub j a 
egy t á r s a s k i r ándu lás t te rvez W i e n b e . A k i rán -
d u l á s 2 n a p r a t e r j e d n e é s ott a k l u b vivói 
az e lőke lő v ivók luboka t l á toga tnák meg. 

V i v ó v e r s e n y S t o c k h o l m b a n . Fo lyó évi m á r c i u s 
9—11-én nagy v ivóverseny lesz S t o c k h o l m b a n a 
k ö v e t k e z ő v e r s e n y s z á m o k k a l : 1. Hölgyek n e m z e t -
közi t ö r b a j n o k s á g a . 2. Svéd t isztek ez redköz i 
e p é v e r s e n y e h á r m a s c s a p a t o k n a k . 4. Nemze tköz i 
a m a t ő r t ő rve r seny . 5. Nemze tköz i a m a t ő r e p é -
verseny . 

A H u n g á r i a V. C. v i v ó e s t é l y e . A Hungár ia 
Vivő-Club k i tűnően sikerül t v ivó-es té lye s z o m -
ba ton e s t e volt a l .ovas- fé le v í v ó t e r e m b e n . Nagy 
é s e lőke lő k ö z ö n s é g t e t s zé se k i sé r te az enyes 
v ivó -pá rok mérkőzése i t , amelyek közül k iemel -
knde t t Ge rge ly d r . — F o d o r J ó z s e - , Árviz d r . — 
Schönfe ld k a r d - é s I .ovas P á l — G a r a i , S e b e s -
t y é n — M ó c z á r tő rv ívása . Az estélyt kedé lyes 
banke t t é s t á n c m u l a t s á g zá r t a b e a B o k r o s -
v e n d é g l ő b e n . 

V i v ó - m a t i n é . A Lovas - fé le v ívó- i skola v a s á r -
n a p déle lő t t mu ta t t a be t o r n a - é s v ivó -gve rmek-
c s a p a t á t n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g előtt . M e g l e p ő 
volt a sú lyzó- , b o t - é s ví tőrrel b e m u t a t o t t c sa -
pa tgyako r í a tok prec iz i tása , va lamin t a g y e r m e k e k 
ü g y e s s z e r t o r n á z á s a . A t íztagú m i n t a c s a p a t ko r -
lá ton is s z é p e n do lgozot t Az a s s a u t - v i v á s o k is 
nagyon te tszet tek . A sok g y e r m e k közül kivált a 
m e s t e r két fia, P i s t a és Bandi , va lamin t a B o d -
nár , S icher , Lukács . Miil ler é s F a r a g ó f iuk. 

V i v á s K o m á r o m b a n . A Komaromi Sportegye-
sület e s z e z o n e le jén vivóosztályt a lakí to t t . Az 
egyesü l e tnek s ikerül t v ivómes te rü l Keller Tamás 
ka tona i v ivómes te r t megnyern i , aki egy év t izedné l 
t o v á b b volt s egéd v ívómes te r a L u d o v i k a a k a d é -
m i á b a n . Az egyesü le t v ivóosz tá lyának veze tő je 
Becker Á d á m ku l tú rmérnök . O volt , aki igazi 
l e lkesedésse l a vivóosztá lyt s ze rvez t e , t agoka t 
gyűj tö t t i>s s z é p terveivel a f ő v á r o s h o z oly közel 
e s ő egyesü le te t fel fogja lend í ten i . Becker Á d á m 
a mul t héFen a f ő v á r o s b a n t a r t ó z k o d o t t , aho l a 
MAC ház ive r senyé t t anu lmányoz t a . A ve r seny 
előt t a k lub tagjaival t ö b b a s s a u t - t vivott , m e l y e k -
ben jól képze t t , e r ő s v ívónak b izonyul t . 

VII. köz lemény . 

I r ta : Af. C. Murphy* F o r d í t o t t a : Lázár József. 

A 220 yard gátfutás. 

E z a z ö s s z e s v e r s e n y - n e m e k k ö z ö t t a l e g -
n e h e z e b b , d a c á r a , h o g y itt a g á t a k a l a c s o -
n y a b b a k . A t r é n i n g itt é p e n o l y a n , m i n t a 
1 2 0 y a r d o s m a g a s g á t f u t á s n á l . Itt a l é n y e g 
a g á t k i f o g á s t a l a n u g r á s á t ó l e l t e k i n t v e , a n n a k 

* C. M. Murphy Amer ika l egk ivá lóbb t r éne re . 
Éveken át ^ r a i n i r o z t a a New-York i Athlet ikai 
Club , m a j d a Yale- i egye tem athle tá i t . J e l en leg a 
P e n n s y l v a n i a - i e g y e t e m athle t ikai veze tő je . Az 
l!KI8-ik londoni o l y m p i á d o n ő t ra in i roz ta az a m e -
rikai a th lc ta g á r d á t . 

TÁTRALOMNICZ 
P r o s p e k t u s t k ü l d a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . G u n d e l K á r o l y i g a z g a t ó . 

A l e g m o d e r n e b b t é l i s p o r t t e l e p . I d e á l i s ú j b o b s l e i g h - p á l y a . 

K ü l ö n r ó d l i - p á l y a . K ü l ö n f e l v o n t a t ó ú t . B o b - é s r ó d l i - v e r s e -

n y e k . A P a l o t a - s z á l l ó b a n m i n d e n k é n y e l e m . K ö z p . f ű t é s . V i l l a n y -

v i l á g í t á s . A z e l ő - é s u t ó - i d é n y b e n k e d v e z m é n y e s á r a k k a p h a t ó k . 



a biztonságnak a megszerzése, hogy a futó 
gátak közötti távolságot hét lépéssel fussa, t z 
rendkívüli nagy és lelkiismeretes gyakorlást 
kíván. Versenyben ez még nehezebb, külö-
nösen ha a futó fáradni kezd. Kiadós tré-
ning után, ha a futó nem zavartatja magát 
mellékkörülményektől és nem rántatja ki 
magát lépéseiből, ez is sikerülni fog. 

Néhány tanács a gátfutóknak : 

Fejleszd sprintelő képességedet. 
A gátugrást mérséklettel gyakorold, hogy 

sipcsontjaidat kimélhesd. . 
A gátakat ne ugord, hanem surranj at 

rajtuk oly közel, amint csak lehetséges. 
A 120 yardos gátnál három, a 220 yar-

dosnál hét lépést használj a gátak között. 
Start után ne fuss teljes erődből. 
Ne figyelj ellenfeleidre. 
Ne nyújtsd az ugrást a gátak felett. 
A gátak után igyekezz rögtön földet érni. 
Ne felejtkezz el arról, hogy a gátfutás 

kívánja a legtöbb bátorságot és kitartást. 

Hogyan kell V\ >/s és 1 angol mélföldre 
trainirozni. 

Általános elvek. 

Ahhoz hogy valaki akár a negyed, fél vagy 
1 angol mértföldes távon eredményesen sze-
repelhessen, bizonyos fokú állóképesség az 
első és legfontosabb feltétel. Ez az állóké-
pesség kétféle. Vagy olyan, amely vele szü-
letett a futóval, vagy pedig olyan, amelyet 
gondos training által szerzett meg. Termé-
szetesen az első fajta a jobbik és ezekbői 
válnak a jobb középtáv futók. 

A kitartás azonban egymagában még nem 
elég. Ehhez még egy jó adag sebesség is 
szükségeltetik. A rekordtörés és a nagy ered-
mények titka az a képesség, hogy a futó a 
a legfárasztóbb küzdelem után is képes any-
nyira összeszedni magát, hogy az utolsó 200 
métert hatalmas sprintben tudja befejezni. 
A három táv közül, a sprintelő képesség a 
legnagyobb fontossággal az 1 • angol mfd.-
nél bir, mert itt épen olyan fontos szerepe 
van, mint az állóképességnek. 

Az 1 i angol mértföld. 
Amerikában a 4-szer VJ angol mértföldes 

staféta futás rendkívül nagy népszerűségnek 
örvend. Majdnem minden verseny programm-
ján ott szerepel, ugy az iskolák, mint az 
egyetemek, vagy a nyilvános egyletek verse-
nyein. Számtalan alkalom nyílik ugy az '•« 
angol mértföldes futásra, még olyanoknak is, 
kik nem dolgoznak ugyan speciálisan e távra, 
de elég gyorsasággal és kitartással rendel-
keznek annoz, hogy a távot egyszer végig 
futhassák. 

E távon jó eredményt elérni lendkivül ne -
héz. Sokkal nagyobb gyorsaság és állóké-
pesség kell hoz/.á, mint a laikusok azt csak 
elgondolni is tudják. Ez a táv veszi elő leg-
jobban a futót. Ezt legjobban nehéz küzdel-
mek után lehet látni, mikor a jól trainirozott 
fu tó az eszméletlenségig ki tudja adni erejét. 

Az 14 angol mértföldes futáshoz hosszú 
és állandó training kell. 

Nem tudom ezért eléggé hangsúlyozni, 
különösen fiatal athleták és t ra inerek 'e lőt t , 

hogy ne fussanak és ne engedjék fiatal ver-
senyzőinket V4 ang. mfd.-es versenyben futni, 
hacsak azok nincsenek kifogástalan kondí-
cióban, amelyet csak hosszú és a l lando 
training után érhetnek el. 

Az '/4 angol mfd.-es futónak legfontosabb 
kelléke az, hogy rendelkezzék azzal a sebes-
séggel és kitartással, amely a tav utolsó 100 
vardján tovább viszi, anélkül, hogy a test 
ereje a szolgálatot fe lmondaná és a verseny-
zőnek szenvednie kelljen az erőfeszítés nuatt. 
Az utolsó 100 vardnak mikénti fu tása jellemzi 
a bajnoki képességet, de az utolsó 100 yard 
teszi tönkre egyszersmind azokat az ifjúsági 
vagy más versenyzőket is, akik nem elegendő 
traininggal vagyis nem „fitf-en ál lanak ki e 
versenyre. Egyébként is, ez a táv oly rövid, 
hogy nincs idő az újraéledéshez, vagyis 
ahhoz, hogy a futó az első erőfeszítés után 
ismét összeszedje magát. Hogy micsoda meg-
rázkódtatással jár a szervezetre egy erős "4 
angolos futás, azt csak az tudja , aki valaha 
maga is futott e távon. 

A jó negyed angolos futók két osztályból 
kerülnek ki. Az első osztályba tartoznak a 
sprinterek, akiknek azonban jó a d a g álló-
képességük is van. A második osztályt a 
középtávfutók alkotják, akik viszont elég 
nagy sebességgel is rendelkeznek. Az első 
osztálynak legkiválóbb képviselője Maxey 
Long volt. Long tudvalevőleg e távra egye-
nes pályán 47 mp.-es, nemkülönben egy 
fordulós pályán elért 47 '8 mp. -es idejével a 
világrekordot is tartja. 1. B. Taylor, a szere-
csen egyetemi bajnok és rekorder, viszont a 
második osztály elsőrendű t ipusa. Ez utóbbi 
osztályhoz tartozik 1. C. Carpenter is, aki a 
londoni olimpiádon a 400 m.-es fu tásban 
győzött. (? L.) Long a 100 yardot ismételten 
futotta 10 mp., nem különben a 220 yardot 
22 mp. alatt. Viszont Taylor 600 yardon volt 
a legjobb, de azért elég sebessége volt ahhoz, 
hogy az egyetemi futok közül az 1 4 angol 
"mid. is a legjobb legyen. Carpenter a 1 2 
angolon is épen oly jó volt, mint 1I* angol 
mérfö ldön. A két osztályhoz tartozók közül 
a sprinterek a jobb 1 1 angolos futók, feltéve 
természetesen, ha elég állóképességgel is ren-
delkeznek. 

Mielőtt tovább mennék, itt ismételnem kell 
azon intelmeimet, amelyeket már előző c ik-
keimben is hangsúlyoztam. Ez a tultrainiro-
zásra vonatkozik és főleg ifjúsági verseny-
zőknek szól. Igen sok if júsági versenyző még 
fejletlen testalkatával olyan traininget folytat, 
mint a teljesen kifejlett szenior versenyző. 
Nem tudom eléggé hangsúlyozni, mennyire 
káros és mennyire megakasztja további fejlő-
désében az ifjii ve 1 nyző testét a túlságosan 
erős negyedangolos training. A felelősség 
azonban ezért igen -yakran az if júsági ver-
senyzők trainerét .u-v tanácsadói t is terhelik, 
kik sokszor olya vállalkoznak, amihez 
nem értenek, mert 1 ányzik náluk az a ta-
pasztalat, amit cs;:; tz éveken át tartó szaka-
datlan működés és irányítás révén szerez-
hetnek meg. 

Van azonban mé- más ba j is. Mikor az 
ifjúsági versenyzők Í ainirozni kezdenek, leg-
több esetben oly tanárok kezeibe kerülnek, 
akik őket bár nagy ji 1 karattal, de kevés hozzá-
értéssel vezetik. Mi.- yozván ezeknél a meg-
felelő ítélőképesség okáig vagy egyáltalában 
nem veszik észre, I ; r y a fiúnak nincs képes-

sége az '/« angol mfd. -es fu táshoz . Minthogy 
azonban a fiu ambíciója fel van ébresztve, 
szorgalmasan trainiroz és természetesen leg-
a lább eleinte javulni kezd. Ezt azu tán félre-
értve, még erősebben dolgoztat ják. Ped ig a 
kezdetben muta tkozó rövid javulás csak ter-
mészetes fo lyománya a fokozott munkának . 
Később azonban sehogy sem megy előre, 
mert egyál talában nincs Képessége és haj lama 
e nehéz táv fu tásához . Míg azonban a túl-
hajtott sprintelés csak ritkán szokott á ldo-
zatot szedni, addig a forszírozott V« angolos 
training mindörökre végét szakí that ja egy ifjú 
athletikai pá lyá jának. 

Ifjúsági versenyeken gyakran lehet látni 
versenyzőket , akik az előző verseny fáradal-
maitól lihegő tüdővel, d o b o g ó szívvel és 
megerőltetett izmokkal már új ra s tar thoz álla-
nak. Ennek hatása egyenesen borzasztó. S 
ezért a felelősség nem a végeredményre gon-
dolkodni n e m tudó gyerek-ember t , hanem veze-
tőjét terheli, ki a netaláni győzelem után járó 
elismeréseért lelkiismeretlenül á ldozatul dobja 
az esetleg nagyra hivatott fiatal versenyzőt. 
Az egyetemeken évről-évre lehet látni, hogy 
nem egy nagy hirrel terhelten jött közép-
iskolai tanuló, mikor a verseny előtti hetek-
ben az igazi training kezdődik, mint a rongy 
aszalódik össze . Ez a mult bűneinek , a 
mértéktelen m u n k á n a k eredménye . 

S ilyenkor mindig eszembe jut az a lelki-
ismeretlen vezető, aki fogyatékos tudásával , 
olcsó dicsőségért tönkre tett egy ifjú szerve-
zetet, nem gondolván arra , hogy a sport csak 
eszköz egy erőtel jes nemzedék neveléséhez, 
a tá rsadalom számára . 

(Folytat juk.) 

A B A K o r s z á g o s b i r k o z ó v e r s e n y e . 

A hangza tos címet nehogy komolyan vedd nyá jas 
olvasó, mert c s a k egy nagy mére tű házi verseny 
zajlot t le a régi képvise lőház nagy te rmében 
jan . hó 30-án. 

Hogy a verseny n a g y o b b bot rány nélkül ért 
véget, azt csak a rész tvevő egyletek nyugodt é s 
t ap in ta tos v i se lkedésének lehet tu la jdoní tan i . A 
versenyt a r e n d e s junior ve rsenyek sz ínvonala 
fölé a Székes fővá ros vándord í j j á emel te melyet a 
leg több pon t számot elért egyesüle t kap . A ván-
dord í jnak v é d ő j e az M. T . K. kétszer i győzelemmel . 
Megkellet t tehát minden á r o n akadályozni , hogy 
a ha rmadszo r i győzelemmel végleg b i r tokába 
vegye az é r t ékes vándordi j ja t . É s ezt el is ér ték . 
Hogy a szabá lyokat mikor kell sz igorúan — el-
térve a r e n d e s szokás tó l — betar tani , s mikor 
kell azoktól e l térni , a va sá rnap i ve r senyen volt 
a lka lmam látni. 

A veszé lyesebb el lenfelek k izárásá t — elkésés t 
hozva fel okul — sikerül t keresz tü l vinni. 
Igy ér the tő azu tán , hogy 5 5 beneveze t t ve r senyző 
közül tényleg csak 29 vett részt . 

A versenyzőke t nem csak sulv, h a n e m főképen 
tehe t ség szerint mérlegel ték. Aki veszé lyesebb 
volt, amenyiben sze rep lése e r e d m é n y e s e b b n e k 
ígérkezett az elkésett . Aki ped ig tényleg e lkése t t — 
d e a k ü z d e l m e k b e n d ö n t ő sze repe t já t szani nem 
volt hivatva, — azt kegyesen indulni enged ték . 

A verseny kezde te 8 óra , ami azt jelenti , hogy 
a versenyzőknek m á r lega lább ' /«8-kor a hely-
színén kell lenni . Ebbő l kilehet számí tan i , hogy 
egy m e s s z e b b lakó versenyzőnek m á r 6 óra előtt 
kell fölkelni, hogy pon tosan meg je l enhes sen . Azt 
azonban te l jesen számí táson kívül hagyta a r en -
dezőség , hogy a résztvevők között i pa rosok is 
vannak, kik s zomba ton a késő esti ó rák ig kény-
te lenek dolgozni , s bizony a hajnal i ó r á k b a n nem 
a legsz ívesebben kelnek tel. így pld. a „Tö rek -
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v é s " t ag ja i közül n é h á n y a középsu lybó l , kik a 
k ő b á n y a i m u n k á s t e l e p e n l aknak ( jó fél ó ra vil-
l a m o s o n ) p á r pe rcce l e lkés t ek ezé r t azu tán n e m 
i n d u l h a t t a k , n o h a m é g a középsú lyú v e r s e n y z ő k 
ö s s z e s o r s o l á s a é s a v e r s e n y m e g k e z d é s e előtt 
é r k e z t e k . 

A v e r s e n y t ény leg 9 ó r a u tán kezdődö t t , s t a r -
tot t d . u. fel 3- ig , m a j d e s t e fél 9- töl éjjeli fél 
12-ig é s c s a k a z e l s ő he lyeze t t eke t lehete t t m e g -
á l l ap í t an i . A m á s o d i k é s h a r m a d i k helyér t m é g 
he t ek ig f o g n a k ve r senyezn i . Hogy mi s z ü k s é g 
volt a v e r s e n y t r egge l 8 ó r á r a kiírni , azt n e m 
t u d o m m e g m a g y a r á z n i . 

A v e r s e n y e l ső t e r m i n u s a jan. 23-án volt, d e 
tek in te t te l , hogy a „ N é p a k a d é m i a " is u g y a n a b b a n 
a t e r e m b e n t a r t j a f e lo lvasása i t elkel tet t ha la sz tan i 
j a n . 3 0 - á r a , m i k o r a N é p a k a d é m i a sz in tén m e g -
t a r t o t t a f ö l o l v a s á s á t . 

Ez a z e l h a l a s z t á s t a l án azé r t tör tént , hogy 
e g y p á r v e r s e n y z ő t v i s s za t a r t son az indulás tó l a 
„ T ö r e k v é s " f eb r . 2 - á r a k i tűzöt t ve r senye . A ve r -
s e n y t e l h a l a s z t o t t á k , d e a nevezés i zá r la to t n e m . 

Hogy a v á n d o r d i j a t melyik egyesü l e tnek kellett 
m e g n y e r n i s z ó s z e r i n t k ö z l ö m a P e s t i - H i r l a p v a -
s á r n a p i s z á m á b a n m e g j e l e n t c o m m u n i k é t : 

„A s e r l e g e t m i n d e n v a l ó s z í n ű s é g sze r in t a BAK 
n a g y k l a s s z i s u g á r d á j a fog ja ez a l k a l o m m a l m e g -
n y e r n i . " 

Ugy lá t sz ik m é g s e m olyan nagy „ k l a s s z i s u " 
a z a g á r d a , h a a z emi i te t t f o g á s o k a t kel let t 
i g é n y b e venni . 

Igen j e l l e m z ő a v e r s e n y r e , egy t i sz tán b i r k ó -
z á s s a l f o g l a l k o z ó egy le t e l n ö k é n e k k i j e l en t é se , 
ki a z o n k é r d é s e m r e , mié r t n e m neveze t t egy le te 
igy f e l e l t : „mi helyt á l l unk a s z ő n y e g e n , d e a 
zö ld a sz t a l mellet t i t u s a k o d á s o k b a n n e m vagyunk 
h a j l a n d ó k rész t venn i . " 

P á r szóva l a v e r s e n y - b i r ó s á g tag ja i ró l é s a 
v e r s e n y - b i r á k r ó l i s m e g kell e m l é k e z n e m . Ugy a 
t a g o k mint a b i rák n a g y o b b r é sze , ta lán m é g 
b i r k ó z ó ve r seny t n e m is lá tot t , d e az t m e r e m 
ál l í tani , hogy annyi t é r t e n e k a b i r k o z á s h o z , min t 
a z a b i z o n y o s h a j d ú a h a r a n g ö n t é s h e z . 

C s a k igy t ö r t é n h e t t e k m e g o lyan e s e t e k , hogy 
e g y e s m é r k ő z é s e k n é l k é t s z e r - h á r o m s z o r kellett 
győzn i , m i g e g y e s e k e t l e fü tyü l t ek ané lkü l , hogy a 
v e s z t e s vál la közel i s lett vo lna a s z ő n y e g h e z . 

A v e r s e n y e n e l ő f o r d u l t s z a b á l y t a l a n s á g o k a t b i -
z o n y í t j á k a b e a d o t t ó v á s o k f ő k é p e n a MASz. 
h i v a t a l o s k i k ü l d ö t t j é n e k ó v á s a , ki a v e r s e n y d i j a k 
k i o s z t á s á t s em e n g e d é l y e z t e . Az e lő fo rdu l t s z a -
b á l y t a l a n s á g o k r ó l h a s á b o k a t t u d n é k irni , d e a r r a 
s e m időm, s e m t e r e m n incs . A s o k közül m é g 
e g y - k é t e s e t e t a z o n b a n k i r a g a d o k . Igy t ö b b e k 
köz t az u. n. ju ry e g y e s tagja i a BAK v e r s e n y -
z ő k e t m é r k ő z é s k ö z b e n h a n g o s a n f igye lmezte t ték 
a z e g y e s f o g á s o k a l k a l m a z á s á r ó l , ugy hogy a 
BAK nagy k l a s s z i s u v e r s e n y g á r d á j a úgyszó lván 
„ k o t t á b ó l " b i rkozo t t . 

Hogy f o g j á k m e g o k a d a t o l n i egy m á r l e m é r -
lege l t v e r s e n y z ő k i zá rá sá t , kinél m i n d ö s s z e a z 
vol t a k i zá r á s i ok , hogy a s o r s o l á s n á l n e m j e -
l en tkeze t t r ög tön . Ilyen é s e h h e z h a s o n l ó e se t e t 
m é g j ó c s o m ó t t u d n é k f e l so ro ln i . 

A kis s z á m ú , d e anná l l e l k e s e b b BAK párt i 
k ö z ö n s é g h a n g o s é l j e n z é s s e l fogad ta kedvence ik 
k i e r ő s z a k o l t győze lmé t , d e anná l j o b b a n üvöltöt t , 
h a a g y ő z e l e m n e m a BAK részérő l tör tént . A 
v e r s e n y z ő k közül e g y e d ü l Szakács eml í the tő meg , 
ki a b i r k ó z á s e i g n felii iut ü s t ö k ö s t igen v e s z e -
d e l m e s heT^*éteKbé~TTozta; a többi vál tozás t n e m 
m u t a t , l e g f e l j e b b s ú l y b a n . 

L e g t e l j e s e b b e l i s m e r é s é rdeml i a z o n b a n a 
MASz. h i v a t a l o s k i k ü l d ö t t j é t Csanádi Mór t , ki az 

ö s s z e s mérkőzéseke t s z a k é r t ő b i r ó h i á n y á b a n , 
m a j d n e m egyedü l ve t te, s t a p i n t a t o s v i se lkedé -
s i ^ a ke le tkező bo t r ányoka t m é g c s i r á j á b a n e l -

M e g e m l i t e n d ő n e k i i r tom m é g azt a r e t t e n e t e s 
légkört , amiben éjjel 'ól 12-ig kel let t a ve r seny -
zőknek kínlódni . D. i. 6 - t ó l fél 9 - ig f e lo lvasás t 
t a r to t t ak a t e remben , s u t á n a r ö g t ö n folyta t ták 
a versenyt . Hogy mi, ven l evegő van egy zárt 
t e r e m b e n , hol 4tX)-. r)00 e m b e r 5 é s fél ó r á n 
keresz tü l t a r tozkod ik , azt e l lehet képze ln i . 

Végül fe lh ívom a MASz. i l le tékes s z a k o s z t á l y á t , 
hogy a vizsgála tot a v e r s e n y e n e lő fo rdu l t s z a -
bá ly t a l anságok miatt l i a ladék ta ' nul indí t sa m e g 
s ítéletével oda h a s s o n , hogy a j övőben ilyen 
ve r senyek ne t a r t a s sanak , mer t ez i n k á b b árt , 
mint haszná l az ugy is g y e n g e l ábon ál ló b i r k ó z á s 
s p o r t j á n a k . 

Résztvevők. 
Könnyűsúly : ( junior) . He i t e i e r Józse f , K a d o s a 

Pá l , Ruzicska Gyula , Sz i rmai E r n ő , Vidéki Pá l , 
H u m o r József BAK.. H u m o r József BEAC. , Reich 
G u s z t á v MTK., B a r a b á s J e n ő , G r e g e r s e n M á r i ó , 
O r o s z Dezső , Strompf Á d á m P o s t á s . 

Középsúly -, ( junior). F i s c h e r J e n ő , G r ü n w a l d 
La jos , Lengyel Aladár, M á r k u s E r n ő , S c h w a r c z 
E r n ő BAK., Dworschák Rudolf MAC., Nagy Fer . 
MTK., G o l d m a n n Benő VAC., G u c u l L u k á c s MTK. , 
V a r g h a Jenő BEAC.. B a r a n y a i István P o s t á s , 
S c h á c h t e r Miksa M I K. 
, Nehézsúly: (nyilt) . B a b o c s a y Fe renc , Radvány 

Ö d ö n BAK., Előd József , F i s c h e r T i b o r MTK. , 
Kosz to lány i Jenő , S/.-ikács F e r e n c P o s t á s . 

Eredmény?: Könnyűsúly. I. Ruz ic ska Gyu la 
BAK. Középsúly . I. Schwarcz E r n ő BAK. N e h é z -
sú ly . I. E lőd József MTK. Gyapay. 

HÍREK. 

A M A C . a t l é t i k a i o s z t á l y a mul t h ó b a n t a r -
t o t t a évi r e n d e s t isztújí tó közgyű lésé t . A k ö z -
gyű lésen az osztá ly tagjai nagy s z á m b a n j e l en t ek 
meg . Lázár József igazgató évi j e l e n t é s é b e n r á m u -
ta to t t az atlét ikai osztály h a t a l m a s s ike re i re , amely 
fő l eg a b b a n állott , hogy a MAC. az at lé t ikai s p o r -
t o k t e rén nemcsak megta r to t t a , d e m é g i s e r ő s í -
te t te v e z e t ő pozícióját. 

A vá lasz tás a követkuző e r e d m é n n y e l v é g z ő d ö t t : 
I g a z g a t ó : Lázár József. Hely . igazga tó : Zuber 
F e r e n c . E l ő a d ó : I >r Szerelemhegyi J e n ő . Kap i -
tány : Krempelsz Viktor. S z e r t á r o s Fekete Be la . 
Bizot tsági tagok : Dr Mező Bé la ba jnok , Simon 
Pál , Veres S á n d o r . Jegyzők : S z e r e l e m h e g y i Ervin, 
Déván István é s Kántor Emil . 

O r s z á g ú t i f u t á s . Ismételve f o r d u l t a k h o z z á n k 
e g y e s a th lé ták , tanácsot ké rvén a h o s s z ú t á v f u t á s -
nál v i se lendő c ipő és e g y é b f e l s z e r e l é s t á r g y á -
ban . Miután ez s z é l e s e b b k ö r b e n is é r d é k l ö d é s r e 
tar tha t , itt a d u n k n é h á n y a p r ó b b t anácso t é s 
fe lv i l ágos í tás t : 

Az országút i fu tó c ipő a l a k j a n a g y j á b a n olyan, 
min t r e n d e s s z e g e s c ipő , c s a k s z á r a i jóval m a -
g a s a b b a k s a bokacson t ig é r n e k , a l acsony s a r o k -
kal , ta lpa é s sa rka s/ .egek nélkül . A ta lpa két 
b ő r b ő l áll, melyek közé k b . 12 mi l imé t e r e s v a s -
t ag p a r a f a ta lp jön. Ez a n y o m á s c s ö k k e n t é s é r e 
szo lgá l . A c ipőnek jó rá kell illeni a l ábfe j re , 
d e n e m s z a b a d s z o r o s n a k lenni . A l áb fe j r e e lég 
m a g a s s z á r u gyapjú ha r i snya jön . A ha r i snyá t a 
b ó k a felett gumini s / a l a g g a l kell mege rős í t en i , 
me lynek n e m s z a b a d nagyon s z o r o s n a k lennie , 

hogy a vé rke r ingés t n e a k a d á l y o z z a . A ha r i snya 
szára i t v i s sza kell ha j t an i ugy, hogy b e t a k a r j a a 
c ipő szára i t . Ezzel m e g v a n akadá lyozva , hogy 
p o r . sá r vagy p i s zok m e n j e n a c i p ő b e . 

Ve r seny előt t 4 hét te l m i n d e n n a p j n e t h y l a l -
k o h o l o s v izben l á b f ü r d ő t kell venn i . ~Ez m e g -
keményí t i é s e l lenál lóvá tesz i a l áb bőré t . A 
s ta r t előtt borax po r t kell s z ó r n i a l ábfe j re , a 
h a r i s n y ába é s a c i p ő b e . A láb k i s e b e s e d é s e ez 
által n a g y r é s z b e n m e g a k a d á l y o z t a t i k . 

Ha h ideg vagy n e d v e s i d ő j á r á s van, a k k o r 
szvi tér t vagy flanel inget kell viselni . G o n d o s -
k o d n i kell á r ró l is, hogy az ut b i z o n y o s r é s z é n 
ezeke t vál tani is l ehes sen . 

Étkezni a ve r seny előtt l e g a l á b b 2 é s fél ó r á -
val kell, d e akkor is n a g y o n kevese t , egysze rű 
é s nagyon k ö n n y e n e m é s z t h e t ő é te leket s z a b a d 
c sak enni . H o s s z a b b t ávokná l , némely f u t ó az 
u to l só 1—2 km.-nél k e v é s p e z s g ő t , vagy egy kis 
p o h á r k a konyako t is s zoko t t inni , mely izga tó 
s z e r u j a b b e rők i f e j t é s r e ö s z t ö n ö z h e t i . L e g t ö b b 
e s e t b e n a z o n b a n ez nagyon ká r t ékony ha tássa l 
van é s rögtöni l e tö rés t e r e d m é n y e z i . Pé ldáu l 
Hef fe ron a dé laf r ika i fu tó , t i sz tán egy p o h á r k a 
p e z s g ő miat t vesz te t t e el a l ondon i O l y m p i á d o n 
a M a r a t h o n ve r seny t , me lye t 2 mfd . -e l a cél e lőt t 
ivott. (L.) 

A N e w - Y o r k A t h l e t i c C l u b a világ l e g g a z d a -
g a b b a thle t ikai egyle te . Az 1909. évi évkönyve 
s ze r i n t az e lmúl t é v b e n 4«i56 t ag ja é s 3 5 millió 
k o r o n a vagyona volt. P a l o t a s z e r ü k l u b h á z a N e w -
York l e g d r á g á b b r é s z é n f eksz ik . E k l u b h á z b a n 
nagy ú s z ó m e d e n c é j e , h a t a l m a s vivó helyiségei , 
p a z a r fénnyel b e r e n d e z e t t v e n d é g l ő j e é s s z ínháza 
van. Ez ó r iás i vagyon a g a z d a g c lub tagok á l d o -
z a t k é s z s é g é b ő l gyűlt ö s s z e . 

É r d e k e s megeml í t en i , hogy a New-York AC. 
mul t e s z t e n d ő b e n 27 e z e r k o r o n á t á ldozo t t az 
e v e z ő é s 21 ezer k o r o n á t a z at lé t ikai spor t r a . 

A M u n k á s T e s t e d z ő E g y e s ü l e t 1910. évi 
f e b r u á r h ó 7 -én , hé t főn , e s t e 7 ó r a k o r , az e g y e -
süle t i he ly i ségben (VII., D o b - u t c a 20, I.) Ili. évi 
r e n d e s közgyűlésé t t a r t j a . 

Az A r a d i A t h l . C l u b e h ó 22 -én tar tot t k ö z -
gyű lésén S z a t h m á r y J á n o s u ra t , a c lub volt 
ügyveze tő e lnökét ö r ö k ö s t i sz te le tbel i e l n ö -
kének válasz to t ták meg. — Az e l n ö k s é g a 
k ö v e t k e z ő k é p e n vá lasz ta to t t m e g : Ügyvezető 

elnök: Szakolczay La jos . Alelnökök: Laczay 
István é s ifj. Vas G u s z t á v . Titkár: Ne i -
d e n b a c h Emil t anár (Arad , g y m n a s i u m ) , A vivő-
szakosztály elnöke: Laczay István. Az athletikai 
szakosztály elnöke: ifj. V a s G u s z t á v . A football 
szakosztály vezetője: P r e i s i n g e r Béla . A c lubot 
illető l eve lezések N e i d e n b a c h Emil t i tkár c i m é r e 
k ü l d e n d ő k . 

A B u d a p e s t i T o r n a C l u b a Magyar T i s z t -
v ise lők O r s z á g o s E g y e s ü l e t é n e k (VIII., kerü le t 
E s z t e r h á z y - u t c a 4. s z á m ) ö s s z e s t e r m e i b e n , 1910. 
évi f e b r u á r h ó 12-én ( s z o m b a t o n ) zá r t kö rű t ánc -
es té ly t r e n d e z . 

A n g l i á b a n a m o s t leza j lo t t nagy vá la sz t á sok 
a lka lmáva l m é g a s p o r t l a p o k is n a g y b a n k o r t e s -
ked tek , a z o n b a n a képv i se lők p á r t á l l á s á r a való 
tekinte t né lkül . Nagy b e t ű k k e l volt ugyan i s h i r -
de tve , hogy „csak s p o r t e m b e r e k r e s z a v a z z u n k . " 

B e r l i n l e g e r e d m é n y e s e b b a t l é t á j a a z 190Í). 
ben a n á l u n k is jól i smer t t ávo lug ró Berti Wein-
stein (SC . 95—96) volt , ki ö s s z e s e n 18 e l s ő d i ja t 
nyer t , 8 m á s o d i k a t é s 3 h a r m a d i k a t é s 1 negye-
diket . U tána egyen lő vagyis 18 győze l emmel jő 
Rau ( W e s t e n 05) a l e g j o b b n é m e t sp r i n t e r , ak inek 

II »T«ennis-, autó-, sport- és 
Ü * utcai cipő újdonságok 

| Bencze és Társánál 
| Budapest, IV. Váci-utca 2. TALISMAN 



a z o n b a n csak 9 he lyezése van. H a r m a d i k he lyen 
van Abraham (Komét) 10, negyed ik n. Muller 
tKnmot\ a evaloulú 13 é s ö töd ik Meyerhoff 
& ? ) ' 7 győzefemmel . Az i s m e r t e b b a t l é ták 
közül a l istán sze repe l még (9.) M k A , igy-
sz in tén (10.) Hoffman 4 győze l emmel . LigMbodv 
a 17. helven van 3 e lső , e s 1 másod ik helyivel . 
I s m e r ő s magyar név is s ze repe l . Szende Andor , 
a volt MAFC. helyből távolugró e s m a g a s u g r ó 
r e k o r d e r , a 20. helyen áll 3 győze lemmel . Az 
egykor oly h i res sp r in t e r Kohlmey m o s t a i i . 
helyivel elégszik m e g 2 győze lemmel . A k i m u -
tatot t h ivata los lista szer int Ber l inben az l'.tOli. 
évben 111 berl ini a t lé ta nyert d i jaka t . E z e k k ö -
zül 8 3 volt olyan, aki győze lmet i s a ra to t t . 

r ingen . E l d ö n t é s r e kerül t egy k ü l ö n l e g e s b o b -
s í f g h v e r s e n y J á n o s f ő h e r c e g d i j á é r t t o v á b b á 
sen io r é s jun ior siugrási v e r s e n y . A b o b s l e igh-
ve r seny kü lön l eges sége a b b ó l állt hogy a k i í r ás 
é r t e l m é b e n minden b o b n a k egy hölgye t ke l le t t 
magával v innie . Sa jnos , a z e g é s z n a p d ü h ö n g ő 
Hóvihar, anny i r a tönkre te t t e a p á l y á ^ h o £ az 
e lér t idők c s ö p p e t s em m o n d h a t o k k ie lég í tőnek . 
Annál s z e b b e r e d m é n y e k e t é r t e k el a s íugrók , 
kik egy 22 m é t e r e s ugrássa l a z e d d i g , s e m m e n n g i 
r e k o r d o t is megdön tö t t ék . 

Részletes eredmények: 
I. Bobshleighverveny a J á n o s f ő h e r c e g dí jér t . 

(2 f u t a m ) 11 induló. 

k i l ó m é t e r t 1 p e r c alat t m e g t e n n i , v a l ó b a n p á r a t -
lan b á t o r s á g é s ü g y e s s é g e r e d m é n y e . 

Eredmény: 
1. F r i e d r i c h R o t t e n m a n n ( V o r d e r n b e r g ) 1 : 0 0 . 4 

P < 2 . F r a n c W a k o n i g ( L i e z e n ) 1 : 04 .2 p e r c . 
3 Kari S c h r a n z ( V o r d e r n b e r g i 1 : 05 .3 p e r c 
4 . H a n s P i c h l e r ( E i s e n e r z ) 1 : 0(55 p e r c . 
28 -an indu l t ak , a l e g r o s s z a b b i dő 1 : 47.2. 
N e m z e t k ö z i r ó d l i v e r s e n y a z A n n i n g e r e n . 

Az A n n i n g e r R o d e l - V e r e i n " m o s t k ü l d t e szé t 
r ó d í i v e r s e n y é n e k p ropoz ic ió i t . A v e r s e n y f ő s z á m a 
a férf i e g y e s v e r s e n y a z „ A n n i n g e r " d í j é r t , me ly 
2 f u t a m b a n kerü l e l d ö n t é s r e . G y ő z t e s az , aki a 

K é p e k a MAC s v á b h e g y i s z á n k ó p á l y á j á r ó l . C s á s z á r G é z a é s Fr iedr ich N á n d o r a m a t ő r fe lvé te le i . 

1., 3., 5. Az e r d ő b e n . 2. K i fu t á s a z e r d ő b ő l . 4. A f o r d u l ó a l ép í tménye . 6. é s 7 . Az e m e l t f o r d u l ó . 

A kont inentál is té l ispor té le t m o s t é r t e el t e tö -
pon já t . Németországból , Svá jcból , F r a n c i a o r s z á g -
búi és ;./ osz t rák a lpes i t a r t o m á n y o k b ó l egyre 
kap juk a versenyekről s zó ló l e í rásoka t é s e r e d -
m e m . ki t . melyekből azt a m e g g y ő z ő d é s t s z e r e z -
het tük. !; • v az idei k i ssé kedvező t l en hóv i szonyok 
el lenére i s ' a te l i spor to lók k i tűnő f o r m á b a n v a n -
nak, . ni t ugy a ródl ízók, min t a s í fu tók é s s íug rók 
az • ' . i i e lér t k i tűnő e r e d m é n y e i i s igazolnak . 

HÍREK. 
B o b é s s i u g r á s i v e r s e n y a S e m m e r i n g e n . 

J anuá r 23 -án e l énk élet u r a lkodo t t a S e m m e -

1. C C . F r i e se (Angerer k. a.) 2 : 24>/& é s 
2 : 30'/:, (4 : 542/.-.) 

2. Har ry S p a n n e r ( S z é n á s y Ilka k . a.) 2 : 2 9 ' / i 
é s 2 : 3 5 (5 : 4). 

3. Roge r d e R iedma t t en (Kienzl ú r n ő ) 2 :302/5 
é s 2 : 34 (5 : 42/;,). 

II. Seniorsiugrás. 
1. G a n g é i B r ü n n e r ( W e i s s e Elf.) 21 m é t e r 

( p o n t o z á s 1850) . 
2. A Scholz (Oes t . Sk ivere in ) 18 m é t e r (1.891). 
3 . C a d e a u x (á lnév) 18 m . (2-133). 
H e l y e z e t l e n e k : Be rnhofe r , L o t t e r é s Levié. 

III. Juniorsiugrás. 
1. E l sne r h a d n a g y ( G r a z ) 22 m. ( p o n t o z á s 1.303). 
2. H o f f m a n n (Oest . Sk ivere in ) 1 6 5 m. (2.700). 
3. Kari H a a s (Wien) 13 m. ( 2 7 3 3 ) . 
Versenyen kívül s z é p u g r á s o k a t muta t t ak b e : 

Sp ie lmann , Skazel és W i t w e r (Mürzzusch lag ) . 

P r á b i c h l 1 k i l ó m é t e r e s r ó d l i b a j n o k s á g a . A 
b a j n o k s á g s z e n z á c i ó s e r e d m é n y n y e l végződö t t . 1 

2 f u t a m b a n a l e g j o b b á t l ag idő t ér i e l . Azon e s e t -
ben , h a a g y ő z t e s a f e n n á l l ó 1 k i l o m é t e r e s o s z t r á k 
r ó d l i r e k o r d o t (1 p e r c 10 m p ) m e g j a v í t j a , kü lön 
t i s z t e l e td í j ban r é s z e s ü l . A v é d ő j e Kari Mark i 
(Graz ) . 

A p r o g r a m m o n s z e r e p e l t o v á b b á : h ö l g y e g y e s 
v e r s e n y a z „ A n n i n g e r " d í j é r t ( v é d ő : L a n g e r — 
K a m p f m ü l l e r a s s z o n y , Möd l ing ) , m e g n y i t ó v e r s e n y 
(azok r é s z é r e , kik a f ö v e r s e n y b e n n e m indu lnak) , 
c s o p o r t v e r s e n y , h á r o m v e r s e n y z ő b ő l á l ló c s o p o r -
tok r é s z é r e . 

E g y n a g y h e r c e g , m i n t _ b o b g y ő z t e s . J a n u á r 
2 3 - á n dő l t el a z o b e r h o f i n a g y b o b s l e i g h v e r s e n y . 
A s t a r tná l fi b o b j e l en tkeze t t , a g y ő z ő a s z á s z -
k ó b u r g - g ó t h a i h e r c e g „ T h ü r i n g e r L ö w e " n e v ü 
b o b j a . 

Az o s z t r á k s í f u t á s b a j n o k s á g , t ö b b m á s 
s z á m m a l k a p c s o l a t b a n f e b r u á r 5 - é n é s 6 - á n dől 
el S n i n d e l m ü h l e b e n . 

R e s z l e t e s p r o g r a m ú i a k ö v e t k e z ő : 
F e b r u á r 5. 1. S e n i o r s i f u t á s (cca. 12 km. ) . 2. 

J u n i o r s i f u t á s (5 km.) . 3. K a t o n a i s í f u t á s . 

Cf^ Kemény kalap ^ t s ! Lukács uridivat 
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F e b r u á r 6. 4 . I f j ú s á g i s í f u t á s (1500 m.) 15 éven 
aluli f iuk é s l á n y o k r é s z é r e . 5. Hö lgys i fu tas . fi. 
i f júsági s í u g r á s 15 é v e n aluli f iuk és l ányok r é -
szére. 7. J u n i o r s i u g r á s . 8. S e n i o r s i u g r á s . 

K u f s t e i n i t é l i s p o r t v e r s e n y e k . A kufs te in i tél i-
spor tegyle t f e b r u á r 1 - é n n a g y ve r seny t r e n d e z a 
következő p r o g r a m m a l : 

i S i fu tás i v e r s e n y . 2. S i u g r á s i ve r seny . 3. S i m ü -
futási v e r s e n y . 4 . „ H o c h a l p i n e F e r n l a u f " v e r -
senye. 

K i t z b ü h e l b e n f e b r u á r h a v á b a n m e g r e n d e z i k 
Ausztria s k e l e t o n - b a j n o k s á g á t és Ti ro l b o b s l e i g h -
ba jnokságá t . A b o b p á l y a 3 — 4 m é t e r m a g a s m e s -
te rséges f o r d u l ó j á v a l k i t ű n ő á l l a p o t b a n van . 

N o r v é g i a a z i d é n h á r o m nemze tköz i s i v e r s e -
nven lesz k é p v i s e l v e . T i z e n ö t k a t o n a t r a in i rozo t t 
Kristiánia k ö r n y é k é n , kik közül a négy l e g j o b -
bat k ivá l a sz to t t ák . 

A vá loga to t t ak S e i e r s t e d vagy Le i f -Brock h a d -
nagy v e z e t é s e a l a t t r é s z t v e s z n e k a C l u b Alp in-
i ranca is , a n é m e t s i s z ö v e t s é g é s a T o u r i n g -
Club d e F r a n c é v e r s e n y e i n . 

B o b s l e i g h r e k o r d . M. J. O r t h w e i n , a h í r n e v e s 
t é l i spor to ló , j a n u á r l f i -án u j r e k o r d o t á l l í to t t fel 
St. M o r i t z b a n . Az u j i dő : 1 : 6:,,'io perc . A b o b o n 
a s z á s z - w e i m a r i n a g y h e r c e g is helyet fogla l t . 

A n o r v é g s i f u t á s i é s u g r á s i v e r s e n y e k m á r 
k e z d e t ü k e t ve t t ék . L e g u t ó b b H e g g e h u l l e t b e n k o m -
binál t v e r s e n y t r e n d e z t e k , m e l y b e n 88 -an ve t t ek 
részt . A 12 k m - e s f u t á s l e g j o b b ide je 41 : 50 
perc . A W i k e s u n d SC. 17 k m - e s v e r s e n y é n a 
g y ő z t e s 1 ó r a 8 : 10 p e r c a la t t f u to t t a vég ig a 
távot. U g y a n e k k o r a s í u g r á s b a n 3 5 é s 36 m é t e r e s 
e r e d m é n y e k e t é r t e k el . 

L e g k ö z e l e b b t a r t j á k m e g Kr i s z t i án i ában a h i r e s 
H o l m e n k o l - v e r s e n y t , m e l y e n svéd , svá jc i , n é m e t 
é s f r anc i a s p o r t o l ó k is r e s z t v e s z n e k . 

A „ N o r g e s S k i f o r b u n d " a f e b r u á r 9 — 1 4 közti 
i d ő b e n S k i e n b e n n a g y v e r s e n y t r e n d e z . A v e r -
s e n y f ő b b p o n t j a i : 15 k m - e s h o s s z ú t á v f u t á s . 
S í u g r á s . J u n i o r s í u g r á s . Ka tona i s i g y a k o r l a t o k . 

A m o s z k v a i s p o r t e g y l e t f e b r u á r 2 0 - á n 30 
k i l o m é t e r e s n e m z e t k ö z i s i f u t á s i v e r s e n y t r e n d e z . 

A m i t t e r n d o r f i t é l i s p o r t é l e t . M i t t e r n d o r f b a n 
k ö v e t k e z ő k é p a laku l t ki a f e b r u á r i s p o r t p r o g r a m n i : 
F e b r u á r 8 . R ó d l i v e r s e n y b e n t l a k ó k é s a t é l i s p o r t -
egylet tagja i r é s z é r e . F e b r u á r 13. Fér f i é s hö lgv -
egyes , p á r o s - v e r s e n y a z 1000 m é t e r e s r ó d l i p a -
lyán. F e b r u á r 19—20. S i f u t á s i é s s iugrás i v e r -
s e n y e k . 

Az e l m ú l t v a s á r n a p t é l i s p o r t v e r s e n y e k t ek in -
t e t é b e n r e k o r d o t k é p e z A u s z t r i á b a n . E n a p o n a 
k ö v e t k e z ő é r d e k e s e b b v e r s e n y e k ke rü l t ek e l d ö n -
t é s r e : 

Ki tzbühe l . Ausz t r i a s k e l e t o n b a j n o k s á g a é s egy 
n e m z e t k ö z i b o b s l e i g h v e r s e n y . 

M ü r z z u s c h l a g . Az o s z t r á k t é l i spor t egy le t s i c s a -
p a t v e r s e n y e é s hölgy s i v e r s e n y . 

Kufs te in . N e m z e t k ö z i s i v e r s e n y e k . 
Möd l ing . R ó d l i v e r s e n y az „ A n n i n g e r " - d i j é r t . 
S c h o t t w i e n . R ó d l i v e r s e n y r e k o r d v á n d o r d i j j a l . 
A v e r s e n y e k l e í r á sá r a é s az e lér t e r e d m é n y e k r e 

j ö v ő s z á m u n k b a n v i s s z a t é r ü n k . 
„ S k i k l u b Z e l l a m S e e " f e b r u á r e le jén s i v e r -

seny t r e n d e z k ö v e t k e z ő p r o g r a m m a l : 
1. I f júság i s í f u t á s . 2. A lpes i s i t áv fu t á s c i rca 6 

k m . t á v o n . 3. J u n i o r s i u g r á s . 4. S e n i o r s i u g r á s . 
K a t o n a i s i t a n f o l y a m o t lé tes í te t tek az idén az 

o s z t r á k G r ö b m i n g b e n . A ka tona i s i c s o p o r t p a -
r a n c s n o k a Ket te f ő h a d n a g y volt, mig a s p o r t -
s z e r ű k i k é p z é s s e l Z d a r s k v Mátyás t b íz ták m e g . 
A s i t an fo lyam f ő l e g a s í e l é s n e k katonai cé lok ra 
való a l k a l m a z á s á r a s zo r í t kozo t t . 

A s v é d nemze t i s i t áv fu tás i é s s iugrás i v e r s e -
n y e k e t a m á r c i u s 1—6 közti i d ő b e n r e n d e z i k 
O e s t e r s u n d b e n . 

A „ W i e n e r E i s l a u f v e r e i n " m ű k o r c s o l y á z ó 
v e r s e n y e . V a s á r n a p , j a n u á r 23 -án kel let t vo lna 
e l d ő l n i e a „ W i e n e r E i s l a u f v e r e i n " nagy m ű k o r -
c so lyázó é s b a j n o k i g y o r s k o r c s o l y á z ó v e r s e n y é n e k , 
a s z e r e n c s é t l e n j é g v i s z o n y o k a z o n b a n l ehe t e t -

lenné te t ték e ve r senyeknek az Eis laufvere in 
sa já t pá lyá ján való ni - r e n d e z é s é t s igy nem 
m a r a d t m á s há t ra , mint a m ű k o r c s o l y á z ó s z á -
mokat az Engelmanii- í ' . lo m e s t e r s é g e s pá lyán 
lebonyol í tani , mig a g . r skorcso lyázó számoka t , 
melyeke t a k is ter jedel i i Enge lmann- f é l e pályán 
n e m lehete t t megrendezni , h i d e g e b b időre kellett 
e lha lasz tan i . A megtar tot t műkorc so lyázó verseny 
az egybegyűl t s z é p s z á m ú k ö z ö n s é g n e k pára t l an 
élvezet tel szolgá l t . Ehhez hozzá já ru l t e l s ő s o r b a n 
a f r i s s hóva l bor í to t t , m e s é s téli kön tösben p o m -
p á z ó jégpálya , m á s o d s o r b a n ped ig a rész tvevő 
v e r s e n y z ő k gyönyörű munká ja e s titáni küzde lme . 
A titáni k ü z d e l e m a Korper -d i jnak szólt , melyet 
idén m á s o d í z b e n írtak ki s melyér t a tavalyi 
védőn O l l o w o n kívül, a nagyra ta r to t t berl in, 
Ri t tberger , a k i tűnő fo rmában lévő wieni Kachleri 
a p á r o s v e r s e n y e k r ö l hires J a c o b s o n és a wieni 
Mejs t r ik szál l tak síkra. I logy milyen e lkese rede t t 
volt a k ü z d e l e m , arra ek la táns bizonyí ték, hogy 
a kö te lező gyakor la tok végén egészen m á s volt 
az e r e d m é n y , mint a verseny vegén. Végül is a 
s z a b a d g y a k o r l a t o k b a n tökéleteset p r o d u k á l ó Ritt-
be rge r vitte el a pálmát . 

Te t sze t t a hölgyverseny is, d e v a l ó s á g o s ex t á -
z isba hozta a közönséget az E i l e r s—Jacobson 
p á r m e s é s e n össze tanul t p . ros korcso lyázása . 

Rész le tes e r e d m é n y e k : 
I. Szövetségi verseny kezdő urak részére. 1. A. 

Richárd (Wiene r Eis laufverein) helyezési s z á m 
5, p o n t s z á m 75. 2. A. Tranqui l l in i (Tra in ing E i s -
club) 11 és ö4 -7. 3. E. S c h w a r z b ö c k (Co t t age 
E is laufvere in ) 15 é s 6 1 2 . 

AJcötelezöt Tranqui l l in i végezte l egprec ízebben , 
d e a s zabadgyakor l a t ró l v isszaese t t . 

II. Szövetségi verseny kezdő hölgyek részére. 1. 
Lothr inger k. a. (Wiener Eis laufvere in) 7 é s 72 5. 
2. Pöckh k. a . (Wiene r Eis laufvere in) 14 és 61. 

Lothr inger k. a. nagy l ámpa lázza l küzdöt t s 
dacá ra , hogy a szabadgyakor la tokná l t ö b b s z ö r 
e lese t t , b iz tos fölénynyel győzött . 

III. Nemzetközi műkorcsolyázó verseny hölgyek 
részére a ü u r s c h n e r - d i j é r t . 1. E lza R e n d s c h n ü d t 
(Ber l iner Schl i t t schuhklub) 5 é s 1964 . 2. L. 
Ei lers (Ber l iner Schl i t t schuhklub) 10 é s 171. 3. 
K. P la tze r (Eis laufverein W ö r t h e r s e e ) 15 é s 
1593 . 

E i l e r s k. a. g rac iózus szabadgyakor l a t a i e l l ene re 
s em t u d j a behozn i azt, amit a k ö t e l e z ő k b e n v e -
szített , anná l kevésbbé , mert R e n d s c h n ü d t k. a. 
f é r f i as erővel keresztülvi t t gyakor la ta i is nagyon 
te t sze t tek . P la tze r k. a . s zépen fe j lőd ik . 

IV. Nemzetközi verseny urak reszere a dr. 
Korper-dijért. 1. W . Rit tberger (Ber l ine r Schl i t t -
s chuhk lub ) l l 1 - e s 2 7 3 ' u (kö te lező 1 5 6 - u 
s z a b a d 116« u ) . 2 . F Kaehler (Co t t age -E i s l au f -
vere in) 15 és 268 " w < 1 •1 u é s l l l ; ..)• 3. C. 
Ol low (Sz t . -Pé te rva r ) U>: - e s 2 6 6 2 / u (157 e s 
H M - l ó . 4. Nr . Jacobson (Hels ingfors ) 29 e s 
2 4 2 - u (141 ~ u é s 10<r n). 5. K. Mejs t r ik ( W i e -
n e r E i s laufvere in ) 33 es 2 3 3 » / n ( ! 3 5 & / i j e s 
98 , ; / u ) . A kö te lezők után ez a s o r r e n d : 1. O l low . 
2 Kaehler . 3. Ri t tberger . A s z a b a d o n vá lasz to t t 
gyakor l a toka t R i t tbe rge r vegezte a l e g s z e b b e n s 
ami igen fon tos , minden !• i n a k a d á s né lkül . G y a -
kor la ta i közül n é h á n y ugrás s egy p i roeu t t e , 
me ly végül c g y l á b a s y á l l - , p i r o u e t t b e m e n t at, 
n e h é z s é g t ek in te t ében is e lső he lyen állt. Kaehle r 

' h e h é z o r o g r a m m j á t szépen végez te , d e a t ö b b i e k 
k issé egyenlő t lenü l dolgoztak s k í n o s f e l tűnés t 
kel te t tek J a c o b s o n h o s s z a b b imipauzá i . 

V Nemzetközi párosverseny. E i l e r s k. a . (Ber l in) -
l a c o b s o n (He l s ing fo r s ) W a l k o w e r . G y ö n y ö r ű p r o -
dukc ió . P á r o s f u t á s u k c s u p a b á j , t e m p e r a m e n t u m 
é s k e d v e s s é g . M é g s o k a t f o g n a k hal la tni m a -
guk ró l . , , , 

A „ C o t t a g e E i s l a u f v e r e i n " v e r s e n y e . J a n u a r 
25-én f e j e z ő d t e k b e a wieni m ű k o r c s o l y á z ó v e r -
s e n y e k a „Co t t age E i s l au fve re in" által r e n d e z e t t 
ve r senynye l . S a j n o s , a beá l lo t t e r ő s h a v a z á s 
nagyon h á t r á n y o s a n be fo lyáso l t a a v e r s e n y z ő k e t , 
kik a m u g y s e m je len tek m e g t e l j e s s z á m b a n a 

ped ig n e m je len t m e g a s t a r tná l s igy a ve r seny 
Kaehle r é s az i d ő s e b b Richárd nagyon is e g y e n -
lőt len p á r o s m é r k ő z é s é r e z s u g o r o d o t t ö s s z e . A 
k e r i n g ő v e r s e n y k i s e b b f a j t a szenzác ióva l v é g z o -

d ° A ve r seny ho l tb i z tos favor i t j a u g y a n i s a Herz 
k. a .—A. Richárd p á r a s zabá lyok helytelen é r te l -
m e z é s e folytán a h a r m a d i k he ly re szoru l t . A 
s z a b á l y o k csak i s ke r ingő f iguráka t í r tak elo, mig a 
H e r z - R i c h a r d p á r t e t s r t t ő s p á r o s m ü k o r c s o l y á -

zás t mutatott be , mely t e r m é s z e t e s e n l e p o n t o z á -
suka t e r edményez t e . 

Rész le tes e r e d m é n y e k : 
I. Miikorcsolyázó verseny a Co t t age -d i j é r t . 1. 

Fr i tz Kaehler (Cot tage E is laufvere in ) helyezési 
szám 5, p o n t o z á s 268-2 (kö te lező 1615 , s z a b a d 
1067) . 2. L. Richárd ( A k a d e m i s c h e r Spor tve re in ) 
10 és 2 4 1 1 (142 1 é s 99). 

Kaehler már a kö te lezőkke l ^nyeri a versenyt . 
R icha rd jSzahadgyakor l a t a i s z é p e n s ikerül tek . 

II. Keringö-verseny. 1. H e r r m a n n k. a . — T r a n -
quillini (Tra in ing-E i sk lub) 5 é s 4 8 1 «. 2. Voge l -
s a n g k. a . — S t r a u s s ( W i e n e r E i s laufvere in ) 13 é s 
31 '/... 3. Herz k. a — A . Richárd (Co t t age E i s l a u f -
vere in) 16 1 2 é s 28 1 

A győztes pár s i m a k e r i n g ő f i g u r á k b a n táncol ta 
végig a versenyt . A m á s o d i k L p á r fő leg a h a r m a -
d ik pár fent vázolt takt ikai h i b á j á n a k k ö s z ö n h e t i 
he lyezésé t . 

A n o r v é g k o r c s o l y á z ó b a j n o k s á g o k j a n u á r 
15 é s 16-án dő l t ek el D r o n t h e i m b a n . A m iko r -
c so lyázóve r seny t a vilá h i rű m ü k o r c s o l y á z ó m e s t e r 
Axel P a u l s e n fia Harr i P a u l s e n nyer te , mig a 
gyor skorcso lyázó b a j n o k s á g o t O s k a r M a t h i e s e n 
nyer te fö lényesen . M a t h i e s e n az. 500 méte r t 4 5 ' 
mp. , az 150.) méte r t 2 : 2 6 ' p . é s az. 5000 m é -
ter t ( s z a k a d ó e s ő b e n ) 9 : 15 p . alatt fu to t t a . 

A n o r v é s i f j ú s á g é s a k o r c s o l y á z ó s p o r t . 
Azon l i i n ' - i . . . í ján, amike t Norvég iábó l k a p u n k , 
igazán n n is lehet c sodá lkozn i , hogy a no rvég 
ko rcso lyázóspor t oly m a g a s nivón ál l . A h i r e s 
kris t iániai F r o g n e r - j é g p á l y á n a m i n a p i f júsági 
ve r seny t r e n d e z t e k , a m e l y e n n e m k e v e s e b b mint 
103 g y e rmek vett r ész t h á r o m k o r o s z t á l y b a n . 

Egy 13 éves fiu az 500 mé te r t 58 m p . a lat t 
fu to t ta végig, az t án á ts ie te t t a B i s l e t -pá lyá ra , 
a h o l az 500 méte r t 5 7 ' . m p . a la t t f u to t t a . 

A m ű k o r c s o l y á z ó v e r s e n y e k e n sok leány is 
r é sz tve t t . 

K i t z b ü h e l b e n f e b r u á r 1 -tői m á r c i u s l - i g 
S te iner , a volt o s z t r á k m ű k o r c s o l y á z ó - b a j n o k 
működ ik , mint t r a ine r . F e b r u á r e le jén j éghockey -
mérközés t is r e n d e z n e k . 

A K o r p e r - d i j é r t fo ly ta to t t h ihe te t lenül e r ő s 
k ü z d e l e m még mind ig s z ó b e s z é d tá rgyát képez i 
W i e n b e n . Hogv a h á r o m e l ső helyezet t köz t 
milyen csekély volt a k ü l ö n b s é g , a r r a f é n y e s 
b izonyí tékul szolgál a kél v e r s e n y b í r ó í télete. 
N é g y e n , névsze r in t S e n d s c h n r d t (Ber l in) P fe i f f e r 
(T ra in ing -E i sc lub ) Ot tó B o h a t s c h ( W i e n e r E i s -
l aufvere in ) és Fe l lne r ( W i e n e r E i s s p o r t k l u b ) 
Ri t tberger t , ket ten, még p e d i g K u p k a ( C o t t a g e 
E i s l au fve re in ) é s S c h w a r z ( T r a i n i n g - E i s k l u b ) 
Kachler t , E u g e l m a n n ped ig O l lowo t t e t t e m e g 
e l s ő n e k . 

A d a v o s i v i l á g b a j n o k i v e r s e n y . 
/. Műkorcsolyázás világbajnoksága. 
1. Ulrich S a l c h o w (S tokho ln i ) k ö t e l e z ő 204 

s z a b a d 130 ö s s z e s e n 334 pon t . 
2. Wil l ielm Ri t tbe rge r (Ber l in ) kö te l ező 1922/; 

s z a b a d 1 3 0 " n ö s s z e s e n 3 2 3 3 / u pon t . 
3. S z e n d e Andor ( B u d a p e s t ) kö te l ező 185-Yu 

s z a b a d 117 ö s s z e s e n 3 0 2 v ' n pon t . 
4. P e r Thoz.cn (S tokho ln i ) k ö t e l e z ő 175* n 

s z a b a d 1273 /u ö s s z e s e n 302 'vu . 
S z e n d e h a r m a d i k helyét a kö te lező gyakor l a tok 

n a g y o b b p o n t o z á é s á r t k a p t a . 
II. Páros miikorcsolyázó-verseny. 
1. Hüble r k. a. — fiurger ( M ü n c h e n ) 8 ' / , pon t . 
2. Ei lers k. a . (Ber l in ) — J a c o b s o n (He l s ing -

fo r s ) 13 nont . 
3. d r . W i n z e r h á z a s p á r 20'/a p o n t . 
III. Nemzetközi gyorskorcsolyázó verseny se-

niorok számára. 500 m é t e r e s f u t a m . 
1. O s e a r M a t h i e s e n 4 4 ' .. m p . (Beál l í tot t v i lág-

r eko rd . ) 
2. M . J o h a n s e n 47 3 5 m p . 
3. W i e b e l 51 ' m p . 
1500 méteres futam. 
1. Math iesen 2 p e r c 20« 10 m p . (v i l ág rekord) . 
2 . S a e t e r h a n g 2 „ 25 4 / io „ 
3. J o h a n s e n 2 „ 28-Vio „ 
5000 méteres futam. 
1. Ma th i e sen 9 p e r c 6 m p . 
2. J o h a n s e n 9 „ 20Vs „ 
3. S a e t e r h a n g 9 „ 32 „ 
10.000 méteres futam. 
1. Ma th i e sen 18 p e r c 174 io m p . 
2 . S a e t e r h a n g 18 „ 5 6 \ i o „ 
3 . J o h a n s e n 19 „ 2* io „ 
A b e r l i n i j é g p a l o t á b a n j a n u á r 29-én ke-

r i n g ö v e r s e n y t r e n d e z e t t a berl ini udvar i t á r sa -



Ság. A nézőközönség soraiban megjelent a görög 
t rónörököspár és a román t r ó n ö r ö k ö s n ó . s . A 
verseny e redménye a köve tkező : l . Strachwitz 
grófnő - Rösler Kurt főhadnagy 2. W . e s e k. a. 
— gróf Montgelas. 3. Hartmann k- a Davidsohn 
főhadnagy. 4 Kummer k. a. - b á r ó Se.dli te 

A ilijk.oszt.isi funkciót a román t rónórokösno 
és a görög t rónörökös végezte. 

A Wiener Eis laufverein" két tagja a senior 
Schilling és a junior Fischera, kik néhány nap ja 
Davosban trainiroztak, nem indulhattak a davos . 
versenyen, mert egyesületük - mely utazásukat 
ellenezte - nem nevezte be őket hivatalosan a 

V C A e b o n n i szövetségi versenyt végleg „ lemond-
ták. A versenyt vagy valamely kedvezőbb fek-
vésű német jégpályán, vagy Davosban fogják 
megtartani. 

A szombat i é s vasárnapi v e r s e n y e k . Lap-
zárta után kaptuk a január 29-én és 30-án lezaj-
lott nagyfontosságú versenyek eredmenyeit , me -
lyeket minden külön kommentár nélkül közlünk. 
Legközelebbi számunkban azonban ugy a verse-
nyek lefolyásáról, mint az elért eredmynyekrol 
részletesen fogunk beszámolni . 

J é g h o c k e y . 

A „Coupe de Chamonix." A párisi Club d e s 
Pat ineurs erre az érdekes tornára a következő 
egyleteket hivta meg: Berliner Schlittschuhclub, 
Princes Ice Hockeyclub (London) Brussels Ice 
Hockeyclub, S. C. Slavia (Prag) és egy kombinált 
svájci legénység. Sajnos, a svájciak es az angolok 
az utolsó pillanatban lemondtak és igy a párisiak 
és a londoniak közti érdekesnek Ígérkező mér -
kőzés elmaradt. 

A torna eredménye a következő: Club d e s 
Pat ineurs — Berliner Schlittschuhclub 4 : 2 (fél-
idő 2 : 1) A berliniek kitűnő centercsatár juk Balker 
nélkül játszottak, aki betegség miatt nem jelen-
hetett meg. A játék rendkívül gyors lefolyású volt 
s a döntést a párisiak jobb összjá téka hozta meg. 
A párisi támadósor legjobb embere a kanadai 
Mac Donald. 

Club des Pat ineurs - Brussels Ice Hockey-
Club 6 : 0 . 

A belgák erősen védekeztek, de verést így sem 
kerülhették el. Berliner Schlittschuhclub - Brussels 
Ice Hockeyclub 5 : 0 (félidő 1 : 0) Az e lső félidőben 
a németek csak egy goalt érnek el, mert a csa-
tárok nagyon önzőén játszottak. A második fél-
időben j o b b a w ö s s z e j á t s z a n a k , minek 4 goal az 
eredménye. I . U u b des Pat ineurs 4 pont 2. Berlin 
2 pont. 

A verseny rendezése mintaszerű volt. A Club 
d e s Pat ineurs francia vendégszeretettel fogadta a 
külföldieket, kik kellemesen fognak visszagondolni 
a Chamonixban eltöltött szép napokra . 

Rész le tek az E u r ó p a - b a j n o k s á g b ó l . Az 
európai jéghockey-bajnokságez idén került e lőször 
e ldöntésre s megrendezésével a Ligue Suisse d e 
llockey sur Cílace bízatott meg. A verseny szinte-
réül a gvönyörü fekvésű Les Avants sur Montreux-t 
választották, mely azonban az ilyen fontos verseny 
kívánalmainak nem felelt meg. A jég ugyanis a 
reggeli órákban még eléggé jó volt, később azonban 
fokozatosan rosszabbodot t s végül is hasznavehe-
tetlenné vált. 

A versenyre a következő csapatok neveztek: 
Anglia (Pr inces Ice Hockey Club) Németország 
(Berliner Schlittschuhclub), Belgium (Brussel Ice 
Hockey Club és l édéra t ion d e s Pat ineurs Bel-
gique), Svájc (kombinált csapat), Neveztek még, 
de nem vettek részt . Franciaország és Csehország . 
Csehország nem küldte csapatát a Sláviát, mert 
az jéghiány miatt nem trainirozhatott, a franciák 
pedig elvi okokból vonultak vissza, mert a tornát 
megelőző szövetségi kongresszuson ugy hMíiroz-
tak, hogy minden csapat minden csapat ellen 
játszik, a mibe a franciák nem egyeztek bele. 
Versenyen kivül résztvett mog az Oxford Canadian 
angol diákcsapat . 

Részletes eredmények: I nap. Anglia—Belgium 
1 : 1 . Kissé erőszakos játék mindkét részről. Ca -
nada—Svájc 8 : 1 . A svájciak erősen védekeztek, 
d e az angolok fölényes technikájával szemben 
nem boldogultak. Anglia—Németország 1 : 0 . A 
svájciak gyorsan játszottak, de kapuvédőjük feno-
menál is védése ellenére sem akadályozhatták meg 
a belgák győzelmét. 

2 nap. Németország—Belgium fi : 3. A német 
csapat kitűnő összjá tékának köszönheti győzelmét 

A n g l i a - S v á j c 5 : 1 . Az e l ső fé l időben a svájciak 
kitűnően tar t ják magukat a mit az 1 : 1 e r e d m é n y 
is mutat . A második fél időben v isszaesnek és 
4 goalt kapnak. C a n a d i a n - N é m e t o r s z á g 4 : 0 
Rossz jégen gyönyörű játékot produkál t a két 
csapat . Németország csak e ros küzdelem után 
vesziti el a metchet. „ „ . . , 

3 nap. Canadian—Belgium 6 : 0 . Az angolok 
nem vették komolyan a játékot é s t e t szés 
szerint győznek. Belgium tartalekcsapattal já t -
s zo t t N é m e t o r s z á g - S v á j c 9 :1 . A németek is-
mét gyönyörű összjátékkal dolgoztak. A Cana -
d ian—London mérkőzést , a londoniak — a biz tos 
vereség tudatában — lemondták. 

D a v o s i m é r k ő z é s e k . A davosi é s st. moritzi 
bandycsapa tok mérkőzését St. Moriz nyerte 6 : 2 
a rányban . 

A davosi é s st. moritzi cur l ingcsapatok m é r k ő -
zését el lenben Davos nyerte 3 : 0 a rányban . 

A tavasz i n e m z e t k ö z i m é r k ő z é s e k p r o g r a m m -
jában a karlsruhei Phönix , Németország b a j n o k -
csapata is szerepel , ami kissé élénkíteni fogja 
na jwobb részt osztrák csapa tokka l való n e mz e t -
közi ér intkezésünket . Az eddigi megá l lapodások 
szerint a tavaszi szezonban t izenegy nemzetközi 
mérkőzés lesz Budapes ten , ami igen tekinté lyes 
szám kivált ha hozzá tesszük, hogy e b b e nin-
csenek beleszámítva a húsvé tkor és p ü n k ö s d k ö r 
— minden valószínűség szerint — e ldön tés re 
kerülő angol mérkőzések, továbbá , hogy két 
mérkőzésnek, a M A C - W A C és a W S C — G e r -
mánja közöttinek, nincs méghatározva a t e rmi -
nusra . 

Sok változást idézne elő a p r o g r a m m b a n az a 
körülmény, ha a MLSz javasla tá t a FIFA rend -
kívüli közgyűlése elfogadná, mert ez ese tben meg 
lehetne rendezni a VI. magyar—cseh mérkőzés t 
é s játszhatnánk a Corinthíánokkal , vagy va la -
melyik angol egyetemi csapat ta l . 

A tavasszal e ldöntésre kerülő nemzetközi m é r -
kőzések programmja, — ameny iben az a mai 
napon megállapítható — a k ö v e t k e z ő : 
Februá r 27 . : Ferencvárosi TC—Vienna Cr icke t -

and Footba l l -Club . 
Március 6 . : Budapesti T C — W i e n e r SC. 

20 . : Magyar T K — W i e n e r SC. 
Április 3 . : FTC—FC Phönix (Kar ls ruhe) 

4 . : BTC—F. C. Phönix (Karlsruhe) . 

= Az Első Magyar = 
Részvény Serfőzde 
mult évben fo rga lomba hozott 

é s a külföldi Salvator sört 

helyettesiteni hivatott s ö r -

különlegessége a 

T a v a s z i Részvény S ö r 
február 5 - tő l k e z d v e 
kerül csapolás alá. Ki-
mérés csak addig, mig a 

készlet tart. 
P a l a c k o k b a n a palack-
sörosztály szállítja házhoz 

a 

T a v a s z i R é s z v é n y Sört . 
Telefon 56-58. 

V i d é k e n kapha tó sö r rak tá -
rosunknál minden n a g y o b b 

városban . 

Április 10. : M T K — W i e n e r Athle t ikspor t -Club. 
„ 17. : FTC—I. Vienna F. C. 
„ 2 4 . : B T C — V i e n n a Cricket- and FC. 

M á j u s 1 . : MTK—Vienna C r i c k e t - a n d FC. 
„ 2 9 . : F T C — W i e n e r Ath le t ikspor t -Club . 

Junius 12. : BTC—I. Vienna FC. 
A BTC—MTK. 16 p e r c e s pó tmérkőzésé t f eb -

ruár 6 - án fogják lejátszani a mil lenár is pályán. 
Cohn (Litt le) Rihárd, a WAC. j o b b ö s s z e -

kötője á l l andó t a r tózkodás ra B u d a p e s t r e köl tözöt t 
é s a MTK. színeiben fog szerepeln i . Cohn katonai 
szolgálatait teljesit i B u d a p e s t e n . 

A s p o r t e a b a r e t e lőkészülete i m á r se rényen 
folynak. A k a b a r é t márc ius 4-én lesz é s annak 
műsora m á r úgyszólván te l jesen kész. A foko-
zo t t abb s iker é r d e k é b e n a z o n b a n az e lőkészí tő 
bizot tság e lha tároz ta , hogy a köve tkező pá lyáza-
tot tűzi k i : 

Szükségel te t ik egy maximum 20 perc ig ta r tó 
kis egyfe lvonásos s z índa rab ra legföl jebb 5 s ze r ep -
lővel, a melyek tárgya a spor té le tből van merítve. 
A pályázati ha tá r idő f e b r u á r 15, a pályázatokat 
az MLSz-be , Izsó László c imére (VIII. Rákócy-ut 
9.) kell küldeni . Azokat egy Írókból á l ló bizot t-
ság bírál ja felül. A l eg jobbnak talált mű íróját 50 
korona t iszteletdíj jal ju ta lmazza a MLSz . Ju ta -
lomban részesü l minden jobb gondola t é s ötlet. 
A r endező-b izo t t s ág 200 tagból fog állani. Ren-
dező-bizot tsági tagdi j 2 korona , melylyel a be lépő-
jegy is meg van váltva. 

g HIVATALOS RÉSZlg 

M a g y a r L a b d a r u g ó k S z ö v e t s é g e , Kárpáti 
Ferenc-körut 41.) Társelnök: Fiizesséry Zoltán dr. (Ví. ker., 
Szerecsen-utca 56.) Alelnökök: Dr. Bognár Elek (VII. ker., 
Stefánia-ut 7.) Friedrich Nándor (VIII., Esterházy-utca 6. sz.) 
Rüser A. Edvin (VI., Aradi-utca 10. sz.) Főtitkár: Steiner 
Hugó (V., Akadémia-utca 9. sz.) Titkár: Sugár István (VIII., 
lózsef-körut 31 h.) Pénztáros: Glauher József (IV„ Deák 
Ferenc-utca 5. sz. Első magyar iparbank.) Ellenőr: Olgyay 
István dr. (VIII., József-körut 69. sz.) Szövetségi kapitány: 
Minder Frigyes (VI., Király-utca 92. sz.) Jegyző: Izsó László 
(VIII., Német-utca 25. sz.) Intézőbizottság: Röser A., Edvin 
elnök. Baján Gyula, Kiss Gyula, Lucius Károly, Zoltány 
Kálmán. A birák bizottsága: Fiizesséry Árpád dr. elnök (VÍ. 
Izabella-utca 96. sz.) Herzog Ede előadó (VI., Csengery-utca 
62 b.) Horváth Ferenc, Minder Frigyes, Vámos Soma. Fegyelmi 
bizottság: Bognár Elek dr. elnök, Csányi József, Ölgyav 
István dr., Stohbe Kálmán, Vida Henrik. Központi vidéki 
bizottság: Friedrich Nándor elnök, Bubics József, Ferbei 

I f júság i L a b d a r u g ó k S z ö v e t s é g e Alakult 1903-ban 
2— Beiratasi-dij 5 K 

az egyesületek tagdijat nem fizetnek. Szövetségi értesítő a 
„Nemzeti Sport". Helyisége az .Ország Világ" kávéház külön 
terme, (VI., Andrássy-ut 61.) Ülések és összejövetelek min-
den hétfő és szombat este. Hivatalos órák e két napon 
8— 16-ig. írásbeli megkeresések a főtitkár, pénzküldemények 
a főpénztáros cimére küldendők. Tiszteletbeli elnök: betöl-
tetlen; elnök: Vámos Soma; alelnökök: Schneider Béla. 
Tibor Lajos; főtitkár: Horváth János (VI., Lovag-utca 13 
II. 14.); titkár: Friedmann Mór (VI., Király-utca 24 II. 12.). 
főpénztáros: Sámuel Ferenc (VI., Frangepán-utca H. gyárircda.); 
pénztáros: Zsaludek Antal; főjegyző: Farkas István ; jegy-
zők: l-enyö Adolf és Szombathy Imre; Háznagy: Koch Lajos; 
ellenőr: Géser Albert; számvizsgálók: Kiss Árpád, Ivancsics 
Mihály és Bodner Károly; szúV. kapitány: Táffel Miksa: 
szúv. képviselő: Horváth János; intéző-bizottsági elnök: 
Schneider Béla; a birói szakiskola elnöke: Vámos Soma. 

Folyó hó 5 -én , s z o m b a t es te t anácsü lés . Folyó 
hó 7-én intéző-bizot tsági ülés. 

Friedmann Mór 

M a g y a r A t h l e t i k a i S z ö v e t s é g 
Budapest, IV. ker., KOzpontl városháza 
Elnök : Bárczy István ár. Alelnökök : Gerenday czv Ist 
lyörgy dr., Klupathy Jent . .... 

Szilárd (IV., Központi városház.) Pér, 
> dr., Titkár: 

tárnok : Hajdú Marcell dr. (VIII., Népszinhá/-
i 47.) Ellenőr: Hódy Lajos dr. Jegyző: Barlay Oszkár. 

Atlétikai szakosztály: elnöke : Stankovits Szilárd, előadója : 
Lindner Ernő (IX., Ferenc-körut 39.) Vivő szakosztály : el-
nöke : Nagy Béla dr. (VIII., Bérkocsis-utca 16.), előadója ; 
Palotai Kovács Károly (IV., Ferenc József-rakpart 1. sz). 
Súlyemelő- és birkózó szakosztály: elnöke: Tatich Péter dr. 
V., Vámház k. 14.), előadója: Csanádi Mór (X. Kőbányai-ut 30). 

Dr. Dr. Virava János, Alelnökök: Dr. Fiizesséry Zoltán -
Kovách Aladár, Ügyvezető alelnök: Dr. Schneider Béla (IX. 
Ráday-utca 49.) Főtitkár: l'iizesséry Árpád (VI. Izabella-utc; 
96. sz.) Titkár : ifj. Tamedly Mihály (IV., Kecskeméti-utca. 2 
Pénztáros: Vadász Dezső. Ellenőr: Malaky Mihály. 



5i, Davosi, Halthalli és 
Leoben i sport -szánkók 

Hóta lpak , j égpa tkók , S w e a t e r e k , 
a l só ine l lények , ha r i snya - és ha-
r i snyaszá rak , va lamint léli s a p -
kák , L a v a l a " - b ö r r u h á z a t o k , h a -
: inacs izmák és c ipők , úgymint 
v í z m e n t e s bőrc ipők a l e g ú j a b b 
r e n d s z e r ű k o r c s o l y á k , v í v ó -
e s z k ö z ö k , m i n d e n n e m ű a t h l e -
t i k a i é s t o r n a s z e r e k , f o o t b a l l , 
a m e r i k a i é s a n g o l k e r e k e s k o r -
c s o l y á k . A l e g - í j a b b v a d á s z -
é s ö n v é d e l m i f e g v e r e k , v a l a -
m i n t ö n m ű k ö d ő , ö n t ö l t ő é s 
i s m é t l ő p i s z t o l y o k a l e g n a -
g y o b b v á l a s z t é k b a n . 

L E G I Z L É S E S E B B U R I D I V A T - C I K K E K 
b e s z e r / é s é r e u j á r u h á z u n k férfi d iva tosz tá lyá t a j án l j uk . L e g j o b b 
m i n ő s é g ű é s k i tűnő s z a b á s ú fé r f i - fehérnem'üek , ga l lé r é s kéze lők , 
n y a k k e n d ő , ka lap , bot , e s e r n y ő k , n a d r á g - é s h a r i s n y a t a r t ó k , férfi 
p i p e r e - á r u k t u r i s t a - é s s p o r t i n g e k é s ö v e k , ú s z ó ö l t ö n y ö k é s 
n a d r á g o k . . S w a e t e r , ha r i snyák é s lábtviik n a g y v á l a s z t é k b a n 

KUNZ J Ó Z S E F é s TFLRSA 
B U D A P E S T , B É C S I - U T C A é s DEÁK F E R E N C - U C T A S A R O K . 

Egyedi i l i m a g y a r o r s z á g i r a k t á r a az angol , 
a m e r i k a i é s e g y é b k ü l f ö l d i t ö l t é n y e k n e k . 

ZUBEK BERTALAN ésTSA 
s p o r t c i k k e k é s f e g y v e r e k á r u h á z a 

B u d a p e s t , IV. ke rü l e t , M u z e u m - k ö r u t 29. s z á m . 

E g y l e t e k n e k n a g y o b b v é t e l n é l é s k e r e s k e d ő k n e k á r k e d -
v e z m é n y . Á r j e g y z é k i n g e n é s b é r m e n t e s e n k ü l d e t i k . 

J O V A S G Y U L A ^ ^ 
' ^ V j i VI., NAGYMEZŐ-UTCA 28. SZÁM, II. EMEl 

Ú j o n n a n n a g y o b b í t v a K é n y e l m e s b e r e n d e z é s -
sel l e lk i i smere t e s j ó t a n í t á s m i n d k é t n e m b e l i fel-
nőt tek és g y e r m e k e k n e k . Be i r a t á s n a p o n t a . 

# R E P Ü L Ő G É P 
k í s é r l e t e z é s h e z e g y i k tökei lék m a t e m a t i k a i pon tosságga l készü l t 

l é g c s a v a r . I lyen l é g c s a v a r o k 1 a p h a t ó k t ö b b f é l e n a g y s á g b a n e g y e d ü l 

Weszely István - f f i E T Budapest, IV., Váci-u. 9. 
R e p ü l ő g é p m o d e l l a l k a t r é s z e k . 

Olbrich-féleutazási cikkek elsőrendiiek 

S SZÁLLÓI 
B U D A P E S T E N 

V., V Á C I - K Ö R U T 25. S Z Á M . 

J ó h i r n e v ü s z á l l o d a 100 s z o b á -
v a l . • S p o r t e g y l e t e k l e s z á l l ó -
h e l y e . A m a r g i t s z i g e t i s p o r t -
t e l e p t ő l 1 i ó r á n y i r a . D i r e k t e 
v i l l a m o s m i n d e n s p o r t t e l e p h e z 

DÁJA . í fí 
f ' í ? S S 5 l 
' — 4 — " 

B u d a p e s t . VI. T e r é z - k ö r u t 6 . 

V 1 

— W - S e a J . 

/ . á m . 

É l ; 

T e l e f o n . 

Fodor-féle Móteretn Koronahercegen. 3 . 



legkedveltebb és legelterjedtebb gyártmány. 

1910-es modellek 

15 20 HP. 4 heng . városi kocs i 
15 20 HP. 4 „ sport „ 
25 30 HP. 4 „ Prinz Heinrich typus 
25 40 HP. 4 „ toura kocs i 
45 50 HP. 4 „ 

c a r d a n h a j t á s s a l . 

45 50 HP. 4 h e n g . toura k o c s i 
55 60 HP. 4 „ „ 
65 70 HP. 4 „ 
65 70 HP. 6 „ 
75 90 HP. 6 „ 

l á n c h a j t á s s a l . 

Vezérképviselet M a g y a r o r s z á g r a : 
r 

a u t o m o b i l r.-t. 
Budapest, VI., Mozsár-utca 9. 

Sürgönyeim: 

Pneumatik 
Telefon s z á m o k : 

A U T Ó OSZTÁLY 41 00. 
GARAGE „ 116—34. 

Leszerelhető IVrGHELIN abroncs. 
Megszünte t minden k e l l e m e t l e n s é g e t , n e u m a t i k - s é r ü l é s b ö l k i f o l y ó l a g . K A m e g -

sérült pneumatik 3 perc alatt k«n. en f e l c s e r é l h e t ő ujjal. K M e g s z ű n i k a 

pneumat ik n e h é z fel- é s l e szere lé se , i n c s e n ó r a s z á m r a m e n ő m e g a k a d á s . K 

Küldje be kerekeit , mi 14 nap alatt leve ,e tö a b r o n c s c s a l f e l s z e r e l v e kü ldjük v i s s z a . 

Nyomatot t ü . i r a i M ó r k ö n y v n y o m d á j á b a n B u d a p e s t VII., K á r o l y - k ö r u t 3. 





7. s z á m . VIII. é v f o l y a m . 

Sí/ 
V</ 
v ! / 

R E X - S I M P L E X 1910-es M O D E L L J E I : 

6 - 1 2 H P 9 - 1 6 H P 1 0 - 2 0 H P 1 7 - 3 0 H P 2 9 - 5 0 H P 
4 henger. 4 henger. 4 hengeres 4 hengeres 4 hengeres 

Előnyei: Legegyszerűbb könnyen indítható biztos műkö-
désű motor, Bosch-féle mágnes-gyújtással. Rendkívüli hord-
képesség, csekély benzin fogyasztással. Teljesen zajtalan 
működés. A kocsi könnyű súlya rendkívül csekély gummi 

fogyasztást szükségei. 

Magyarország legnagyobb auíomobll-garage:já 
autó b e f o g a d á s á r a képes Q / " V 

Ö U v i l lamos t ö l t ő - á l l o m á s s a l . Ö U 

Azonkívül ajánljuk dúsan felszerelt autóalkatrész raktá-
runkat. A jelenkor legjobb gummija a SEMPERITET, 
melynek tartóssága lényegesen nagyobb az eddig 
használt gummiknál. Nagy választék a legújabb, kitűnő 
fénynyel bíró acetylén-lámpákban és az összes autóalkat-
részekben. Mindennemű automobil-javítások pontosan, 
a legjutányosabb árban készülnek. 

Magyar Automobil Garage 
^ ^ ^ HIRSCH és C S E R M E L Y ^ ^ ^ 

Budapest , VII. Arena-út 50. • Telefon 174-18. 
Sürgönyeim : Lardolin Budapest. 

k — K — K — : : 

Az elsőrendű Rex-Simplex 
automobilok vezéi'képviselői 

M a g y a r o r s z á g é s a B a l k á n á l l a m o k r é s z é r e . 

Elsőrendű javító műhely kitűnő szakerők vezetése alatt. 

AJAX J 
A 
x 

automobilgyár részvény-társaság 

ZÜRICH, : = : : 1909-es modelljei: 

H | l G lóerős h heng. 20|2* lóerős k heng. 24|32 

lóerős k heng. 20 j24 e's <M)|50 lóerős 6 6 henger. 

Zajtalan, mint e g y vi l lamos a u t o m o b i l ! 

Legegyszerűbb, mindig l ,„t„San inditó készülék. Legújabb Bosch-féle magnes-
gyertya-gyujtas. Legegyszerűbb és legmegbízhatóbb motor. Hivatásos műszerész 
telesleges. Mindenki önm. gának lehet a saját műszerésze. Legcsekélyebb ben-
zinfogyasztás. Oillet-Lehmann-szabályozó, vagy bármily takarékossági készülék 

külön alkalmazása felesleges. 

— V E Z É R K É P V I S E L E T : 

J . MEDAK WIEN , I., STUBENRINO Nr. 2. í 
ELEFON INTERURBÁN 1992I. / í 



VIII. é v f o l y a m . 1910. f e b r u á r 12. 7. szám. 

AZ AUTOMOBIL 
A „ M A G Y A R A U T O M O B I L C L U B " É S A „ M A G Y A R A V I A T I K A I B I Z O T T S Á G " H I V A T A L O S L A P J A . 

A „ N E M Z E T I S P O R T " - T A L E G Y E T E M B E N M E G J E L E N Ő S Z A K L A P . 

Megjelenik 

minden szombaton. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Budapest, IV., Kecskeniéti-utcza 5., II. em. 2. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre 20 korona. 
Fel évre 10 „ 
Negyedévre 5 „ 

Okmányok a dynamikus repülés történetéhez. 

M a n a p s á g az egész müveit világ elis-
meri a W r i g h t testvérek úttörő m u n k á s -
s á g á t és e lnémultak azon kétkedők is, 
akik őket flying b r o t h e r s helyett m a r ó 
g u n y n y a l lying b r o t h e r s - e k n e k nevezték 
el. Valóban, a d y n a m i k u s r e p ü l é s b e vetett 
oly e rős hit kellett a h h o z , mint a F e r b e r 
kapitányé volt, h o g y az e m b e r a n n a k 
idején hitelt adjon a z o n első híreknek, 
amelyek a W r i g h t testvérek első kísér-
leteiről szóltak s ma m á r mint történelmi 
d o k u m e n t u m o k szerepelnek. T ö r t é n e l m i 
értékük miatt s mert m a g y a r nyelven 
m i n d e d d i g nem jelentek m e g , s z ü k s é g e s -
nek tartjuk az e lső cikkek szószerinti 
közlését , a m e l y e k élénk képet a d n a k a 
W r i g h t testvérek küzdelmeiről és e r ő s 
akara tukról . 

A W r i g h t testvérek kísérleteiről szóló 
e lső hir a „Scientific American" c imü illusz-
trált heti ér tes í tőben jelent m e g s követ-
kezőkép szól . 

Néhány aeronaiitikus kísérletről. 
W i l l b u r W r i g h t ( D a y t o n , O h i o á l l a m ) 

a „Western Society of Engineers" leg-
utolsójülésén e g y igen é r d e k e s tanulmányt 
— „Néhány aeronautikus kísérletről" cím 
alatt — olvasot t fel s ezen t a n u l m á n y 
k é s ő b b nevezett t á r s a s á g közlönyében 
közzé is lett téve. A t á r s a s á g s z í v e s s é g é -
ből c ikkünkhöz n é h á n y fényképet is b e -
toldhattunk a s z ö v e g sorai közé. W r i g h t 
m á r évekkel azelőtt foglalkozott az a e r o -
nautikával , de t é n y l e g e s m u n k á l k o d á s a 
Lilienthalnak 1 8 9 6 - b a n bekövetkezett h a l á -
lával kezdődik. P i l c h e r és C h a n u t e i d e v á g ó 
kísérletei szintén n a g y b a n felkeltették 
W i l l b u r és Orville W r i g h t érdeklődését s 
kedvét ahhoz , h o g y 1 9 0 0 - b a n a North 
Carol ina - i t e nge rpa r t on n é h á n y kísérletet 
végezzen E két férfi e lég merész volt 

Közli: Jánosi Nándor gépészmérnök. 

a h h o z , hogy oly dolgokat kíséreljenek m e g , 
melyeket s e m Lilienthal, s e m Pilcher , sem 
C h a n u t e nem kísérelt m e g . Ezen célból 
légsiklójukon sokkal n a g y o b b tartófelületet 
használtak, mint amelyet e d d i g az aviat i -
kusok e l e g e n d ő n e k véltek s tényleg igen 
jelentős eredményeket értek el. Az volt 
W r i g h t é k terve, hogy a h o m o k d o m b o k 
tetejéről végezzenek majd légsiklásokat . 
N a g y o n é s z s z e rűne k látszott mindjárt az , 
h o g y h a a pilóta a gépen fekvő helyzetet 

Graliam Withe angol aviatikus a London melletti 
aerodrom vezetője 

foglal ahelyett , hogy e g y e n e s test tartással 
utazna rajta, mint pl. Lilienthal, P i l cher és 
C h a n u t e gépjein, akkor a szélellenállás 
is lényegesen csökkenthető volna, a m e n y -
nyiben a szél 6 négyzetlábnyi felület h e -
lyett c s a k 1 négyzetlábnyi felületen hatna 
az ember i testre. Miután ezen változtatás 
mellett 1 2 lóerő megtakarí tás mutatkozik 
elhatározták, h o g y a horizontális helyzet -
ben va ló repülést megkísérlik. 

E l s ő gépjüknek ö s s z e s tartófelülete 1 6 5 

négyzetláb volt. ( 1 5 3 3 m s . ) Ezzel e lőször 
mint sárkánynyal kísérleteztek (azaz a 
pilóta nem foglalt helyet a g é p e n s a 
gépet m a g á t zsinegekkel igazgat ták) s e 
kísérletek b e c s e s e redményeképen a repülő-
g é p helyes hajlásszögeit határozták meg. 
F igyelmüket ezután a g é p emelő é s 
huzó erejének pontos m é r é s é r e fordították, 
mely mérések a kísérletek egész sorozatán 
különböző megterhelések mellett e s z k ö -
zöltettek. Az igy nyert e r e d m é n y e k igen 
m e g l e p ő e k voltak, mert kitűnt, hogy a 
g é p horizontális h u z ó ereje — 5 2 fontnyi 
teherbírás mellett — c s a k 8 5 font volt, 
mi sokkal k e v e s e b b annál , amit a s z e r -
kezet homlok ellenállásául előzőleg m e g -
állapítottak. Másrészről pedig s z o m o r ú a n 
kellett tapasztalniok, hogy a görbített 
tartófelületek felemelő ereje, a meglevő 
méretek mellett, a számított értéktől nagyon 
távol áll. 

Áttértek tehát sikló repülések végrehaj -
tására s ezen célból egy kis d o m b o t v á -
lasztottak ki, mely a sik homokterület 
fölött 1 0 0 lábnyinál valamivel m a g a s a b b a n 
emelkedet t ki, m í g lejtője körülbelül 1 0 
foknyi haj lásszöget alkotott . E g y tucat 
repülést végeztek igy el, miközben a szél 
s e b e s s é g e óránként 14 mérföldet tett ki. 
A pilóta elhelyezkedett a g é p e n , két segéd 
pedig az indításnál segédkezet t . S e m a 
g é p n e k , sem a pilótának baja nem esett. 
A készülék k o r m á n y z á s a r e m é n y ü k ö n felül 
sikerült, a m e n n y i b e n a k o r m á n y legkisebb 
m o z g a t á s á r a azonnal reagált . Ezen kísér-
letekkel zárult az 1900 - iki év. 

Az uj gép, melyet 1 9 0 1 - b e n építettek, 
teljesen h a s o n l ó volt az e lőzőhöz, ami 
szerkezetét és k o r m á n y z á s á t illeti, de 
e m e l ő erejét növelték, a m e n n y i b e n a tartó 
felületet 1 6 5 négyzetlábról ( 1 5 3 3 m*. ) 3 0 8 
négyzet lábnyira ( 2 8 6 m . 2 ) nagyobbítot ták. 

L X X ' PNEU - SEMPERIT -MISKOLCZY 
olcsóbb abroncs : : : „ S t o c k : Magyar Automobil O a r a g e Aréna-út 50." : : : „ . „ . ! . . . . . . . ! . 

Vezérképviselet és raktár : S A L Z B E R G E R S A M U Budapesten, VI. kerület, Andrássy-út 2 0 . szám 



bár idáig az volt a vélemény, hogy ily A két testver az északamenka. öldra z. 
nagy gép kormányzása teljesen lehetetlen, intézet altal tanácsolt „Kill ö e w / 
A gép elhelyezése egy külön e célra fel- nevü homokdombok (az Atlanti tenger 
épített házikóban eszközöltetett. Egy egész partján) mellett gyakorolta magat ezen 

Az automobil alkalmazása a párisi árviz idején. 
A Branger-cég áramfejlesztőgépet hajtat a motorral. 

Ezek, habár rövidek, társaság vonult ki, hogy megnézze e kisér- siklórepülésekben, 
leteket, melyek akkor kezdődtek, mikor a de mégis életveszélyesek valának. G y á -
széi sebessége óránként 13 mérföldnyi korló terük néptelen homoksivatag volt s 

kísérleteikkel egyáltalában nem csaptak 
lármát. A siklórepülésekben mindig ügye-

szél sebessége óránként 13 mérföldnyi 
lett. (21 km.) Különféle siklórepülés vite-
tett végbe azon célból, hogy megállapít-
hassák a pilótával megterhelt aeroplán 
súlypontjának pontos helyét. A gép fel-
szállt Í> a pályát hullámzatosan repülve be, 
3 0 0 lábnál valamivel hosszabb ut végre-
hajtása után leszállt. A szemlélőknek ugy 
tetszett, hogy a repülés nagyon kielégítő, 
de a pilóta nagyon jól tudta, hogy teljes 
erejét kell kifejtenie, hogy a gép se le ne 
zuhanjon, se tulmagasra fel ne szálljon. 
A kísérletek azt is kitüntették, hogy a 
vízszintes farokrészszel ellátott gépek egyik 
főveszedelme kerülhető el a vízszintes 
kormánynak elöl való elhelyezése által s 
hogy imígy a pilóta oly helyzetekből volt 
képes ezen egyszerű kormányelrendezéssel 
kimenekülni, melyek életveszélyességét a 
régebbi kísérletezők sokszor tapasztalták. 
A következő kísérleteknél a gép megvál-
toztatott gürbületü felületeivel a kormány 
alig észrevehető nyomásainak is azonnal 
engedelmeskedett. Amikor csak kedvező 
volt az idő, azonnal több ily siklórepülés 
vitetett véghez. 

A kísérletekről a fényképészek egy igen 
érdekes sorozatot állítottak össze, melyek 
közül néhányat itt közlünk. Olvasóink 
figyelmét különben felhívjuk Wright ur 
eredeti közleményére, melyben e kísér-
letek elveinek technikai leírása teljesen 
fel van dolgozva. 

sebbek lettek. 1902-ben légsiklójukat már 
oldalkormánynyal is felszerelték s körök-
ben kezdtek repülni. Mondanunk sem 
kell, hogy ennek begyakorlása acélidegeket 

percig szálltak ide-oda anélkül, hogy attól 
3 0 méternyire eltávolodtak volna. Ekkor 
joggal hihették, hogy Lilienthai iskoláját 
befejezték, sőt az ő vakmerő kísérleteit 
jóval meghaladták s eljött ama pillanat 
midőn a motoros repülésre térhetnek á t ' 

Mi tagadás benne, a legelső motoros 
repülést ők is „nyilvánosan" akarták vé-
gezni ! Csakhogy, egyrészt azért, mer; 
siklórepüléseik excellens voltát csak igaz; 
szakember (mint pl. Chanute) ismerhett-. 
fel, másrészt meg az, hogy kisérleteiki 
elhagyatott vidéken végezték, végül pedig, 
mert a repülőgépet ebben az időben nei, 
vették komolyan. 1 9 0 3 december 17-éi 
ezen világtörténelmi esemény alkalmával 
az egész nézőközönség csak 5 személyböi 
állott.*) 

Pedig a Wright testvérek összes vidéki 
ismerőseiket meghívták a motoros repülés 
bemutatásához! Az első repülés csupán 
csak 12 másodpercig tartott ugyan, de a 
negyedik már 5 9 másodpercig, r.mikor 
egy sajnálatos baleset — tudniillik a föl-
dön nyugvó repülőgépet a szél felkapta 
s ez az ide-oda való gördülés közben 
össze-vissza törött — a további kísérlete-
zéseket megakasztá. 

A dynamikus repülés előharcosai köziil 
F. Ferber volt talán az egyetlen, aki hitt 
Wríghték értesítésének s a világtörténelem 
számára az első motoros repülés dátumát 
1903 december 17-ben állapítja meg. 

Amerikai m a g y a r repülőgépek. 
Egy amerikai aviatikus Budapesten. 

A magyar társadalom csekély anyagi 
ereje és közönye, az érvényesülési alkal-
mak hiánya, egyszóval kisszerű viszonyaink 
évente számos kiváló szakembert késztet-
nek arra, hogy a külföld termékenyebb 

Csoportkép a pani repülöiskoláról. 

követelt meg, de SZÍVÓS amerikai lelkük 
lehetetlent ; ismert ! 1902 szeptember 
és október havában közel 1 0 0 0 sikló-
repülést végeztük s 1903 év nyarán egy 
előre meghatározott pont felett 72 másod-

*) Az öt tanú neve: John F. Daniels, W. ' 
Dugh és A. D. Etheridge (mindhárman a K 
Devil Hill-féle tengerparti mentőállomás alkalm; 
zottjai) továbbá W. C. Brinkley (Manteo) és Joli 
Ward (Naghead). 

Első magyar gummi-, pneumatikjavitó- és A l l T f l A l f l f i l l l i k 
vulcanizáló műhely. Szegecses bőrfelület, fin ' élMMKM lü 
antiderapant gyártás. Uj gumniiprotectorok • • U I U I f i U U I L l f l 

Állandó nagy raktárt tart (új és használt) 

p n e u m a t i k o k b a n és t ö m l ő k b e n . 
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4. oldal. 

talaját felkeresse. Az aviatika még csak 
igen fiatal tudomány, vagy nevezzük akár 
iparnak s mégis már e téren is érvénye-
sülését látjuk a magyar szellemi exportnak. 

Különösen Amerika az, amely óriási ipa-
rával s mint a „határtalan lehetőségek 
országa" vonzóerőt gyakorol a technikai 
pályán levőkre. 

Pfitzner Sándoi monoplanja 

A Bokor-féle triplán motorja és ülésfelfíiggea: tése 

VIII. évfolyam. 

Amerikában az aviatika terén Wright és 
Curtiss mellett különösen két ember isme-
retes, mint elsőrendű és sikeres aviatika 
szakember Morris Bokor és Pfitzner Sándoi 
mindkettő magyar ember, akik itt csal 
nemrég mint közönséges átlagtechnikusok 
szerepeltek s ma, néhány év múlva a nag 
Unióban elismert szakemberek. Közöttü 
az egyik Morris Bokor magánmérnök jelen 
leg fővárosunkban időzik s már bele 
kezdett uj aeroplanja építésébe, amelyly, 
a budapesti meetingen indulni akar. 

Morris Bokor Amerikában az aeroplan 
épités terén már igen jelentős sikerekt 
ért el. Ő nemcsak a Curt iss-gyár számár 
készített jeles terveket, hanem m á s ren 
delők, mint Kimball, S. J. Beach és mások 
is általa szerkesztették gépjeiket. Bokor 
a maga számára is épített több gépet, 
amelyek jelenleg az Aeronautic Society 
birtokában vannak. Legtöbb sikert ért el 
Bokor saját triplánjával. E triplánjával 
Bokor megnyerte az 5 0 0 D. kitevő Ar-
lington dijat, amely az Aerona utic Society 
által rendezett aeroplánkiállitáson a leg-
jobb szerkezetű gép számára volt kitüzvi 
E gép volt a Wright és Curtiss gépe után 
a harmadik, amely Amerikában egyáltalán 
elhagyta a földet. Bokor triplánjával több 
sikeres repülést végzett, amelyeknél gépe 
dacára aránylag nagy felületetének elég 
gyorsnak bizonyult. A három főfelület 
mindegyike 2 8 X 6 ' / > láb ( 8 . 5 X 2 méter) 
terjedelmű. A felső felület, mely sik, a 
középsőtől 5 láb (1*52 méter) a középső 
az alsótól 6 láb ( 1 8 3 méter) távolságra 
van. A két alsó felület profilozott. Az 
elől levő vertikális emelőfelületek két 
4 2 6 X 0 7 5 m. nagyságú profilozott felü-
letből állanak. Érdekes a gép farkrésze, 
amely négy háromszögalaku a vertikális 
iránynyal szöget képező felületből, továbbá 
egy vertikális horizontálkormányból áll. 
A gép főtartói amerikai fenyőfából, (spruce) 
bordái pedig mogyorófából készültek; 
súlya vezetővel együtt 5 3 6 kilogramm. 
Motorja egy 3 4 I. e. 1 0 0 mm. furatu 
négyhengeres motor, amely a feltalák 
tervei szerint a Thomas-müvekben készült 
(Id. képünket). Az alváz négy kerékep 
nyugszik, amelyek azonban görgőkkel is 
helyettesithetők. A két huzócsavar lánc-
áttétellel hajtatik és 8 láb = 2 4 3 m. 
átmérőjű. Specialitása a gépnek a vezető 
ülésének elrendezése. 

A vezető ugyanis a motor felett egy 
ingaszerüen felfüggesztett, lengő ülésen 
ül. Bokor ezen elrendezéssel nemcsak a 
gép jobb stabilizálódását kivánta elérn 
hanem a vezető nagyobb biztonságot is 
brüsk leszállások esetére. Az ülés előt; 
levő két drót le- és felhúzása által iga-
zitható a vertikális kormány. Bokor Buda-
pesten épülő gépéről a feltaláló érthető 
diszkréciójával nyilatkozik, annyit azonbar 
megtudhattunk, hogy ez egy teljesen uj 
szerkezetű biplán lesz, amelynél a gau-
chíssement elkerültetik, illetve m á s el 

Tamássy Park-Szanatóriuma P S S E S S i w ™ ; 
J " " " " " " W I I M I I I H kus konyha. Télen-nyáron nyitva. yly IOAZOATÓSÁO W l ? Dunaharasztiban vlAtAIAt/ Pestmegye. W W W W i l W W KV^ÍSU'J l" ' , : 
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JÁRMÜVEK: 

Automobilok: 
12, 16, 2 4 és 40 HP. n é g y h e n g e r e s kocsik. Kettő-, négy-
és hatüléses . Túra- , Sport - , T e h e r - , üzleti kocsik és 
Omnibuszok. 

Motorkerékpárok: 
Könnyű motorkerékpár- t ipusok. Kettő- és 2' > HP. egyhen-
g e r e s , 3' s HP. kéthengeres tipus. Nehéz m o t o r k e r é k p á r -
tipusok. " HP. tipus e g y - és kétüléses oldalkocsival , 
lánchaj tásssal s duplaáttétellel. Különleges tipus személy- , 
posta - és c s o m a g - s z á l l i t á s részére . 

Kerékpárok: 
T u r a - , Luxuskerékpárok hölgyek és urak r é s z é r e és h á r o m -
kerekű szállító kerékpárok. 

Elsőrendű práczizió gyártmány. 
F é n y e s e l i s m e r ő l e v e l e k . 

első s t e y e r o r s z á g i k e r é k p á r -
g y á r r é s z v é n y t á r s a s á g PUCH J Á N O S 

GRAZ—BUDAPEST. 

iroda és kiállítási helyiség: VII . , E r z s é b e t - k ö r ú t 4 8 . s z á m . 

Javító műhely és garage : V I I . K e r t é S Z - U t C Z a 3 0 . S Z á m . 

Árjegyzékeket é s ára jánla tokat kivánatra dí jmentesen küldök. 



járással helyettesittetik. Önkéntelenül a 
Prot in-Contal - fé le m o n o p l a n r a gondolunk, 
amelynél a felületek elhajlitása helyett 
azok eltolása alkalmaztatik. Mindeneset re 
kíváncsiak vagyunk a kétségkívül n a g y -
tehetségű és praktikus aviat ikusnak leg-

újabb szerkezetére s reméljük, hogy sok 
sikert arat vele a budapest i meetingen. 

Pfitzner S á n d o r , a másik amerikai m a -
gyar aviatikus, nem kevésbé érdekes e g y é -
niség. Pfitzner alig 5 éve " v é g e z t e el a 
budapesti műegyetemet s ma a Curt iss -
gyár motorosztá lyának főnöke, akinek 
tervei szerint épültek mindazon motorok, 
amelyek segítségével C u r t i s s v i lágraszóló 
eredményeit elérte. Pfitzner m o s t a mai 
képünkön látható monoplánt építette, a m e -
lyen meglátszik a Curt iss -biplan építésé-
nél szerzett tapasztalat s amely m i n d -
amellett rendkívül eredeti. Amint képünkön 
látható, a monoplán elég nagy s z á r n y -
felületekkel bír, amelyek egy négy főtar-
tóból álló kocsivázhoz vannak erősítve és 
kitűnően merevítve. L é n y e g e s ujitása a 
gépnek, hogy elől helyezi el a m a g a s s á g i 
és oldalkormányt, míg hátul c s a k egy 
horizontális stabilizáló felületet alkalmaz. 
A motor a főhordfelület há tsó élén van 
elhelyezve, mig a vezető az előli él előtt 
foglal helyet. A Pf i tzner -monoplan m o -
torja egy 2 5 1. e. Pfitzner által szerkesz-
tett és a C u r t i s s - g y á r által kivitt motor , 
amely teljesen egyezik azzal, amelyet 
Curt iss L o s - A n g e l o s b a n használt . 

K ü l ö n ö s kinézést kölcsönöznek a gépnek 
a középső kereten kétoldalt alkalmazott 
k ú p o s benzintartók. A g é p első próbái 
alkalmával több száz métert repült és 

kitűnő stabilizációt mutatott . R é s z l e t e s e b b a m a g y . kir. á l l a m r e n d ő r s é g budapest 
a d a t o k ezen érdekes gépről m é g nincsenek f ő k a p i t a n y s a g a n a k A s z a b á l y r e n d e l e t m. 
birtokunkban. Van r e m é n y ü n k , hogy honfi- e lőbb! e le tbelep e tese m o s t m a r a z össze 
társunk felkeresi a budapest i aviatikai illetekes f o r u m o k erélyesen k ö v e ehk ugy 
" X „ p t hogy a b é r k o c s i s o k n a k t i tkos ellenakti<>< 
meetingei . ^ m á f a | j g h a f o g s i k e r r e | j á r n j 

szabályrendele t é le tbeléptetésével szor«. 
k a p c s o l a t b a n v a n t u d v a l e v ő l e g a z auto-
t a x a m é t e r e k f o r g a l o m b a h o z a t a l á n a k üg\ 
is s igy e tekintetben is n e m s o k á - moderi ; 
v i s z o n y o k bekövetkezte v á r h a t ó . 

Hirünk k a p c s á n nem mulaszthat juk 
fel említeni, h o g y a M a g y a r A u t o m o b i 
C l u b szabályrendele t te rveze te kidolgoz,! 
sánál főként Krisztinkovics B é l a igazgat 
s z e r z e t t é r d e m e k e t , akinek szakér te lmét foi 
galnii ü g y e k b e n a k o r m á n y k ü l ö m b e n már 
többizben vette igénybe . 

A z O r o s z A u t o m o b i l C l u b a czár 
legfelsőbb e n g e d é l y é v e l felvette az O r o s / 
C s á s z á r i A u t o m o b i l C l u b c z i m e t . Mikor 
részesül a mi é r d e m e s a u t o m o b i l clubunk 
h a s o n l o ki tüntetésben a m a g y a r király 
r é s z é r ő l ? 

A M a g y a r A u t o m o b i l C l u b s p o r t -
p r o g r a m j a . A M a g y a r A u t o m o b i l C l u b 
s p o r t b i z o t t s á g a legközelebb m e g f o g j a álla-
pítani a folyó évi s p o r t p r o g r a m o t amely 
e lőrelá thatólag a z O s z t r á k A u t o m o b i l C l u b -
bal k ö z ö s e n r e n d e z e n d ő tátrai kirándulást , 
a n é m e t katonai automobi l i s tákkal együt -
tesen v é g z e n d ő B é c s — B u d a p e s t — T á t r a -
füredi autoturát és e g y B é c s budapest i 
m o t o r c s o n a k turaversenyt f o g m a g á b a 
foglalni . 

A Pfitzner által szerkesztett motor, melyet Curtiss is használ aeroplanjainál. 

HÍREK. 

Automobil-szabályrendelet. A m. kir. 
belügyminiszter , mint ér tesülünk, teljes 
egészében elfogadta a M a g y a r Automobil 
C l u b által kidolgozott o r s z á g o s s z a b á l y r e n -
delet-tervezetet s azt m á r át is küldte 
v é l e m é n y a d á s végett a k e r e s k e d e l e m ü g y i , 

Magyar Automobil Club ez évi köz-
g y ű l é s e ápril is hó elején fog megtar tani . 

Az uj Blériot tipus. 

pénzügyi és ig.-i á g ü g y i minisztér iumoknak 
t o v á b b á Budaj- st fő és s z é k v á r o s n a k és 

Magyar automobil gyárak. A Ben 
g y á r után, a m e l y n e k I lka-utcai telepéi 

V E R S E N Y D I J A K N A K 
alkalmas arany-ezüst áruk és órák legjutányosabbiai 

üzletében, Buii 
pesten, V. ker., Bécsi-utcza 9. sz. szerezhetők 
TELEFON 7-66. » . TELEFON 7 i 

A valódi P o g n o n - g y e r t y a 
mindig a legjobb és a leg-
megbízhatóbb. Előszeretettel 
használják a gyárosok, veze-
tők, turisták és aviatikusok. 
Az eredmények 90"i>-át mi értük el! 
Kapható Bárdi J . r . - t . Buda-
pest, VI. Mozsár-utca 9. szám 



már a múlt ősz óta szorgalmasan folyik 
a gyártás, nem rég az aradi Westinghouse 
gyár is megkezdte üzemét. Az aradi gyár-
nak már többrendbeli rendelése van, igy 
például a magy. kir. póstakincstár is ren-
delt Aradon automobilokat. 

A M i c h e l i n - f é l e i k e r p n e u m a t i k . Ezen 
ikerpneumatik megteremtésére az a meg-
figyelés vezetett, hogy egy normálisan 
megterhelt és normális sebességgel haladó 
pneumatiknak kilométerekben kifejezett 
teljesítő képessége fordított arányban áll a 
reá súlyosbodó teher köbéhez. Ha tehát 
két egyforma méretű pneumatik közül az 
egyik kétszer kisebb suly alatt mozog, 
mint a másik, ugy ezen első pneumatik 
nyolcszor hosszabb ideig tart el mint a 
második. Ha most már egy kocsi tenge-
lye 4 pneumatikon nyugszik 2 helyett, 
ugy mindegyik pneumatik nyolcszor tovább 
tart, vagyis az iker pneumatik kilométer 
költsége 4 -szer kisebb mint az egyszerűé. 

Természetes, hogy a gyakorlat mindig 
kedvezőtlenebb eredményt mutat fel mint 
az elmélet és mivel 2 pneumatik könnyeb-

ben talál akadályt az uton mint egy, azért 
2-vel kell szorozni a káros befolyások ha-
tását. 

E g y 4 0 km. maximális sebeséggel járó 
2 4 lórős társaskocsi, 1 2 0 0 kilométert tett 
1 2 0 - a s pneumatikon. A hátsó tengelyre 
1 9 0 0 kgr. nehezedett. A hátsó tengelyt, 
most ikerpneumatikkal látták el és azt 
tapasztalták, hogy 2 1 0 0 0 kilométeren az 
előbbi példa alapján kiszámított \ V ! i 
köpeny helyett csak 6 fogyott el. 

Tudnivaló dolog, hogy az egyszerű 
pneumatikot nehéz kocsiknál 6 atmoszfé-
rára kell felfújni, amikor gyakran ki van 
téve a felrepedésnek. Az ikerpneumatik 
további előnye, hogy a közönséges pneu-
nél használt 6 atmoszféra helyett 3, leg-
feljebb 4 atmoszférára kell felfújni. 

Az egyszerű pneumatik néhány forduló 
után teljesen tönkre morzsolódik, ezzel 
szemben az ikerpneumatiknál, ha az egyik 
pneu el is veszti levegőjét, a második még 
mindig tartja a kocsit, ugy hogy a sé-
rült köpeny a levegőben marad és a lyuk 
nem lesz nagyobb. Ily pneumatikot egy 
egyszerű folttal meg lehet javítani. 

Legjobb alkalmazása az ikerpneumatik-
nak nehéz és túrakocsiknál van. Buda-
pesten a Bárdi cégnél kapható az ilyfajta 
pneu. 

A u t o m o b i l p o s t a j á r a t o k . A m. kir. 
posta, mely a konti: cnsen elsőnek vette 
rendszeresen a p o s a szolgálatába az 
automobilt, ujabb nagyfontosságú lépést 
tesz e téren. — Ugyanis a folyó év fo-
lyamán az alábbi vonalakon kezdi meg 
a személyszállítással kombinált posta-
szállítást. 

Kassa—Ránkfüred— Varannó—Sztropkó 
—Zbóró—Bártfa . Egész évi üzem. Napon-
ként 1 — 1 járat, mindkét üzemben. 

Kassa—Ránkfüred. VI 15-1X 15-ig üzem-
ben. Naponként 2 — 2 járat mindkét irány-
ban. 

Bártfa—Bártfürdő. VI 15-1X 15-ig üzem-
ben. Csatlakozás az érkező és induló vo-
natokhoz. 

Károly város —Josipdol — J e s e r a n a — O t o -
cac—Gospic . Egész ovi üzem. Napon-
ként 1 — 1 járat minden irányban. 

Károlyváros—Sluin — Rakovicza—Kore-
nicza—Bunic—Gospic . (VI 1 5 - I X 1 5 - i g 
Plitvica érintkezésével). Egész évi üzem 
Naponként 1—1 járat mindkét irányban. 

A felsorolt automobilvonalok létesítésé-

vel 2 irányban történik közlekedésünk 
terén hézagot pótló intézkedés. 

Ugyanis elsősorban a hosszabb közúti 
vonalokon történő postaszállitás emelke-
dik a vasúton történő postaszállitással 
egy niveaura, a miáltal a hírszolgálat 
óriási lépéssel halad majd előre, másod-
sorban pedig a rendszeres személyszállí-
tás folytán ezen vonalok a közlekedési 
hálózat szerves részeivé fognak beillesz-
kedni. 

Az emiitett vonalokon a személyszállí-
tással kombinált automobilüzemü posta-
szállitás csak kezdete azon nagyarányú 
automobil közlekedésnek, amelyet a ke-
reskedelemügyi m. kir. Miniszter hosszabb 
közúti vonalokon, valamint a vasúti vona-
laktól távolabb fekvő hazai fürdőhelyek 
könnyebb megközelítésére tervbe vett, 

A b u d a p e s t i „ P u c h " c é g tulajdonost 
cserélt. Eddig a céget Pucli Márton ur 
vezette, aki szeretetreméltó egyéniségével 
nagy népszerűséget szerzett Budapesten az 
általa képviselt gyártmánynak. A céget, 
jobban mondva a kerékpár és automobil 
üzletet, most a Pucli János első steyer-
országi Kerékpárgyár Részvénytársaság, 
Gráz" cég vette át, amely azt kipróbált 
tisztviselőjének, gróf Platen-Hallermund 
Nándor mérnök urnák ̂ vezetése alatt, ki 

ez alkalommal az „Igazgatói" cimmel ru-
háztatott fel, 
., Ptuii János Első Steyerországi Kerékpár-
gyár Részvénytársaság Graz—Budapest-' 
cég alatt nagyobbított méretekben vezeti 
tovább. A javitó műhely egyidejűleg any-
nyira bővíttetett és fejlesztetett, hogy abban 
a legnehezebb automobil-javítások is esz-
közölhetők. Őszinte örömünket fejezzük 
ki afelett, hogy a világhírű cég a buda-
pesti piac fontosságához mérten fog ezentúl 
szerepelni s reméljük, hogy iránta közön-
ségünk szimpatiája még fokozódni fog. 

A b u d a p e s t i a v i a t i k a i m e e t i n g finan-
ciális előkészítése dacára Budapest székes-
főváros rendkívüli áldozatkészségének, még 
mindig nem nyert végleges elrendezést. 
A főváros ugyanis e meetingből nem akar 
semmiféle anyagi előnyt szerezni és az 
esetleg rá eső nyereségösszeget egy avi-
atikai alap létesítésére fordítaná. Nem haj-
landó azonban a főváros, amely a rende-
zésnek azon módját választotta, hogy ő 
csak mint jótálló szerepel az egész finan-
ciális rendezés pedig egy pénzcsoport 
kezébe legyen letéve, végeredményben na-
gyobb kookázatot vállalni, mint amelyet 
maga a pénzcsoport vállal. 

A tárgyalások először az Idegenforgalmi 
Vállalattal indultak meg, ez azonban a 
várható haszon legnagyobb részét magá-
nak követelte, iniért is a tárgyalásoknak 
hamar vége szakadt. Ezután következett a 
Hermes magyar váltóüzlet r. t.-al való 
tárgyalás (amely mögött a Hitelbank áll). 
A Hermes már elfogadhatóbb feltételeket 
ajánlott. E szerint az ajánlat szerint a 
pénzintézet a versenyek rendezéséhez szük-
séges egész összeget kész a rendező-bi-
zottság rendelkezésére bocsátani, ugy, hogy 
a fővárosnak a kb. 8 5 0 . 0 0 0 koronával 
előirányzott költségekre egyelőre semmit 
sem kellene kiadni. Az előlegezett ösz-
szeget ugy kívánja a bank visszakapni, 
hogy a belépő-dijakon kivül befolyó min-
den jövedelmek elsősorban az általa tel-
jesített kiadások fedezésére fordittassék, 
ellenben a belépő-dijakon hajlandó a 
fővárossal megfelezni. Amennyiben a ver-
seny számadásai deficittel zárulnának, azok-
ban a bank csak annak az összegnek fe-
léig venne részt, amelyek a 2 5 0 . 0 0 0 K-t 
meghaladják, vagyis ha egy negyed millió, 
vagy annál kevesebb volna a hiány, azt 
egészen a fővárosnak kellene pótolnia 
Ezzel szemben a Hermes magyar általános 
váltó-üzlet rt. az esetleges fölöslegből csak 
2 5 " o-ot kér, mig a nyereség 7 5 % - á t a 
fővárosnak engedné át. 

Tekintettel arra, hogy ez az ajánlat is 
nagyobb kockázatot ró a városra mint a 
vállalkozó bankra a város képviselői ezt 
sem tartották elfogadhatónak. 

Az uj Blériot tipus. 



A tárgyalások most m á s budapesti p é n z -
intézetekkel s hir szerint a C o o c k & S o n s 
hírneves utazási irodával is folynak s r e -
mélhetőleg rövid időn belül e r e d m é n y r e 
fognak vezetni. 

Amennyiben az aviatikai versenyek finan-
szírozására valamely pénzintézet e l fogad-
ható föltételek mellett nem vállalkoznék 
az Autó- Aero C l u b az érdekelt kereske-
delmi, ipari vállalatok, szállodások, k á v é -
háztulajdonosok és m á s érdeklődők között 
rendezendő gyűjtés utján teremtene az 
esetleges deficit fedezésére egy garanciá l is 
alapot. Tekintettel arra, hogy Aero C l u b 
m á r kapott olyan ajánlatokat, amelyek 
szerint egyes vállalkozók hajlandók n e m -
csak az egész versenyteret ingyen bekerí-
teni, hanem m é g tetemes bérösszeget is 
fizetni, ha a kerítésen és a p r o g r a m m o k o n 
hirdetések alkalmazását megengedik, e g y 
másik vállalkozó a fényképezés jogát vál -
taná m e g szép összegért , a harmadik p e -
dig a vendéglői jogot bérelné, remény van 
arra, hogy a g a r a n c i á l i s a lap igénybevétele 
teljesen elkerülhető lesz. 

A kérdésnek egyébként a legközelebbi 
napokban kell eldőlni, mivel a verseny 
közelsége az előmunkálatok mielőbbi m e g -
kezdését öürgetőleg követi. 

M a g y a r a e r o p l á n - g y á r . Lapunk m é g 
mult esztendőben emlékezett m e g azon 
tárgyalásokról , amelyek a M a g y a r ál talá-
nos hitelbank, a D a n u b i u s hajó- és g é p -
gyár rt., a G a n z é s társa v a s ö n t ö d e - és 
gépgyár rt. é s a csepeli W e i s z M a n f r é d -
féle lőszergyár között egy közösen a lapí -
tandó a e r o p l á n g y á r tá rgyában folytak. E 
tárgyalások, mint értesülünk, végre e r e d -
ményre vezettek, amennyiben a négy vál la -
lat képviselői e n a p o k b a n irták alá a k ö -
telező szerződést. Az uj g y á r e lsősorban 
é r d e m e s m a g y a r szerkezetek kipróbálásá-
val és egy vagy két külföldi tipusu a e r o -
plan gyártásával fog foglalkozni. A e r o m o -
torok gyártása egyelőre nincs tervbevéve. 
U g y hirlik, hogy Bánki Donát műegyetemi 
tanár uj stabilizáló készüléke már az uj 
gyár által fog kipróbáltatni. 

Amerikai repülési eredmények. Mint 
az „Aerounat ics" legutóbbi s z á m á b a n ol-
vassuk, Hamilton amerikai aviatikus a 
C a n s a s Cityben tartott repülési meetingen 
Curtiss gépével a hideg időjárás d a c á r a 
naponta néhány mértföldet repült nyolca-
sokban a Strang parkban. Silvester n a p -
ján Hamilton 2 0 0 méter m a g a s s á g b a n 
egy 2 2 perces túrarepülést csinált erdők 
és szántóföldek felett. Hamilton sikeres 
repüléseit St. J o s e p h - b e n , Missouri á l lam-
ban folytatta január hóban s itt sikerült 
neki 4 0 kilométeres széllel egy 2 ' / s kilo-
méteres távon 1 0 0 kilométeres sebességet 
elérni. Contrary Lakéban történt utolsó 
felszállása kevésbé volt szerencsés , mert 
leszálláskor a bátor aviatikus megsértette 
m a g á t egy drótkerítésben. 

Amerikai táviratok szerint Hamilton a 
mult héten ismét szépsikerü repülést tett, 
a m e n n y i b e n S a n s Diegoban felszállva egy 
tengeröblön keresztül 1 0 0 méter m a g a s -
s á g b a n elrepült a 1 7 mértföldnyi távol-
s á g r a fekvő mexikói Tigrana város fölé s 
ott fordulva visszatért San Diegóba. Az 
5 5 kilométernyi út időtartama 41 perc 

% F t E g y C H A U F F E U R állás 
március elsejére betöltendő. 

Bővebbet 

Róka és Stot ler a u t o m o b i l s z a k i r o d a . 
Budapest, VI., Rózsa-utca 97. a. 

á s ? 

volt. A túrarepülés alatt 15 mért földes 
( 2 4 kilóm.) szél uralkodott . 

A L e o n a r d o d a V i n c i nevü olasz 
kormányozhaió léghajó, amely kedden 
B r e s c e n a g o b a n felszállt és irányát M i l á -
nón át P á v i a felé vette , P á v i á b a va ló é r -
kezésékor a levegőben e g y s z e r r e inogni 
kezdett é s uzután e g y r e g y o r s u l ó esésse l 
a földre zuhant. Mint u t ó b b kitűnt, az 
esést a ballonszövet fe lszakadása idézte 
elő. A léghajósoknak s z e r e n c s é r e nem 
nem esett semmi bajuk. 

G R A N D H O T E L 

„SAVOY" nagyszáloda 
Budapest VIII. József-körut 16. sz. 

Interurbán telefon: 154 —08. 

A főváros l e g ú j a b b és l e g m o d e r n e b b 

szállodája. 120 s /oba és szalon. Központi 

fűtés. Hideg és melegvizcsap minden szo-

bában. Vilanyvilágitás. Lift. Előkelő étterem. 

Társalgóterniek. 

Automob i l t u l a j donosok f i g y e l m é b e ! 
Legolcsóbb bevásárlási f o r r á s ! Automobil 
ojajok, benzin, carhid, — anyag és mindennemű 
réztisztitó — áruk raktára. 680 fajsúly benzin 
25 kg-os leblomhált kannákban és vas hor-
dókban mindig kapható. Telefon 102—36. 
Telefon megrendelések /ónnal s pontosan eszközöltetnek. 
Róka és Stollár i u d a p e s t , VI., Rózsa-u. 97. 

idy-ut 

da és Chauffeur 

A U T O M O B ' L S Z A V A T O S S A G I 
ÉS B A L E S E T B I Z T O S Í T Á S . 

den autómul 
lözhetlcn sz 
e s e t b i z t o s - ' i 

Felvilági 
tussal készsi 
z e t k ö z i B a ! 
R é s z v é n y t ? 
Váczi-utcza 
társulat paln 

A j á jánljuk a m i n -
ilozó részére nélkü-
ivatossági és bal-
í s m e g k ö t é s é t , 
tással é s p r o s p e k -
„esen szolgál a N e m -

•setellen Biztosító 
s a s á g , B u d a p e s t , IV. 
!0. az Adria biztosító 
. í jában. 

S i n g e r M o r t i m e r a n g o l avia t ikus H e -
l iopolisban F a r m a n gépével csütör tökön 
fölszállott. A m o t o r hirtelen f e l m o n d t a a 
szolgálatot a r e p ü l ő g é p n e g y v e n y o l c m é -
ter m a g a s s á g b ó l lezuhant . S i n g e r Morti -
m o r az i smert fel találónak, a Singer-fél 
v a r r ó g é p g y á r t u l a j d o n o s á n a k , a fia. Az 
aviat ikával évek óta foglalkozik. N e v i 
m á r a k k o r i s m e r e t e s s é vált, a m i k o r F a u n 
kapitánnyal együt t saját t a l á l m á n y ú kor 
Hiányozható léghajójan s ik eres fölszállá-
sokat végzett . 

Repülőgépen az északi sarkra. Pearv 
északsarki u t a z ó a m i n a p kijelentett! 
W r i g h t testvérek előtt, h o g y nézete szerint 
a e r o p l á n o n el lehet jutni a z északi sarkra . 
W i l b o u r W r i g h t kijelentette e g y angoi 
hír lapírónak, h o g y m á r r é g ó t a foglalkozik 
ezzel a tervvel. A kísérlettel hir szerint 
P e a r y f o g m e g p r ó b á l k o z n i . Az északi sark-
hoz va ló ut é s o n n a n v a l ó v i s s z a t é r é s 
h á r o m h ó n a p i g f o g eltartani . 

A H e l i o p o l i s i m e e t i n g . Az egyptoni 
meet ing v a s á r n a p i k e z d ő n a p j a a kedive, 
az ö s s z e s miniszterek é s f ő m é l t ó s á g o k és 
e g y óriási k ö z ö n s é g je lenlétében folyt le, 
teljes sikerrel . 

G o b r o n volt a z e lső , aki felszállt s bi-
z o n y kezdetnek elég p e c h e s volt s z e r e p -
lése, mert a m i d ő n 4 0 m é t e r m a g a s s á g b a n 
repülve é p p e n m á s o d i k körét akar ta m e g -
kezdeni , a m i d ő n a rémülettől m e g d e r m e d t 
k ö z ö n s é g hirtelen lángokat látott felcsapni 
a m o t o r b ó l , a m e l y e k a z egyik főfelületet 
rögtön m e g g y ú j t o t t á k . G o b r o n l á n g o l ó 
a e r o p l a n n a l m e g l e h e t ő s g y o r s a s á g g a l ütő-
dött a földhöz, d e s z e r e n c s é r e az i jed-
ségnél é s n é h á n y k i s e b b je lentőségű égés i 
sebnél n a g y o b b baja nem történt. A kedive 
s z e m é l y e s e n fejezte ki a z avia t ikusnak 
ö r ö m é t a s z e r e n c s é s m e n e k ü l é s felett. 
U t á n a B a l s a n emelkedet t fel Blér iot g é p é n 
és sikerrel végzett e g y 5 ki lométeres 
p r ó b a r e p ü l é s t . E z e k után a többi avia t iku-
sok is részint p r ó b a , részint m á r v e r s e n y -
repülésekhez fogtak. A n a p h ő s e Rougier 
volt, akt az e lső n a p m i n d h á r o m dijában 
g y ő z t e s m a r a d t . ( H e l i o p o l i s b a n a napi 
e r e d m é n y e k külön d í j a z á s b a n r é s z e s ü l n e k . ) 

Az első n a p e r e d m é n y e i a k ö v e t k e z ő k : 
Magassági dij. 
1. Rougier (Voisin E N V . ) 1 9 5 m. 
2 . Metrót (Voisin , G n o m e ) 4 0 m. 
Gyorsasági dij, 1 0 ki lométer . 
1. Rougier (Voisin , E N V . ) 9 p. 3 0 mp. 
2 . Balsan (Blér iot , G n o m e ) 9 p. 4 0 mp. 
Távolsági dij ( l eszá l lás nélkül . ) 
1. R o u g i e r (Voisin , E N V . ) 6 5 kilóm. 
2 . B a l s a n (Blér io t , G n o m e ) 4 4 „ 
3 . R i e m s d i c k ( C u r t i s s ) 2 4 „ 
4 . Metrót (Vois in) 1 8 
5 . G a r a g e ( G r a d e ) 1 5 „ 

A p á l y a k ö r ( 5 k i l ó m . ) rekordját n é g y -
szer javították m e g . A l e g j o b b e r e d m é n y t 
B a l s a n érte el 4 p. 3 8 . 2 m p . - e l . 

Második napon szintén R o u g i e r n e k j u -
tott a l e g t ö b b dij, bár egyút ta l a n é m e t 
G r a d e nyerte a s e b e s s é g i v e r s e n y t és hol t -
versenyt ért el a távolsági v e r s e n y b e n 
Rougierra l . A m á s o d i k n a p e r e d m é n y e i 
az u r a l k o d ó szél miatt v a l a m i v e l r o s s z a b -
bak, de annál é r t é k e s e b b e k gyakorla t i s z e m -
pontból . L a t h a m n a k sok baja volt m o t o r -



7. szám. 9. oldal. 

jávai s ezért második n a p s e m indult. A 
m á s o d i k n a p eredményei a k ö v e t k e z ő k : 

I. Gyorsasági verseny 10 kilométer. 
I . Grade ( u r a d é ) 11 p. 6 m p . 
II. Magassági verseny. 
1. Rougier (Voisin) 2 1 9 méter . 
III. Távolsági verseny. 
H o l t v e r s e n y R o u g i e r (Vois in) é s G r a d e 

( G r a d e ) között . 
Mindketten 2 0 kilométert repültek, R o u -

g i e r 2 4 p. 4 4 m p . alatt, G r a d e 2 2 p. 5 7 
m p . alatt. 

Aegyptomi Nyugdíj. T á v o l s á g o k ö s z -
s z e g e z é s e : 

I. R o u g i e r (Voisin) 8 5 kilométer. 
II. B a l s a n ( B l é r i o t ) 4 9 kilométer . 
III. G r a d e ( G r a d e ) 3 5 kilométer . 

— A W e i n e r és G r ü n b a u m udvari s z a b ó 
c é g , automobi l is ták és soffőrjeik s z á m á r a 
l e g ú j a b b é s Angl iából hozatott minták s z e -
rint igen praktikus felszereléseket készit. 

KERESKEDELEM. 

Meghívás a Pesti magyar kereske-

delmi bank 68-ik rendes közgyűlésére, 
inely 1910. évi február 19-én délután 6 óra-
kor a bank helyiségeiben (V., Fürdő-utca 2 . ) 
fog megtartatni. 

Tárgyak : 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mér-

leg megállapítása, a nyereség feloszlása iránti 
határozat és a felmentés megszavazása. 

3 . Az alapszabályok módosítása. 
4 . A tisztviselők és szolgák nyugdijsza-

bályzatának módosítására az igazgatóságnak 
a d a n d ó felhatalmazás. 

5 . Igazgatósági választások (az a lapszaba-
lyok 36 . § - a értelmében a kilépő igazgató-
sági tagok újból megválaszthatok). 

6 . A felügyelő bizottság jelentése. 
Az alapszabályok 19., 20. és 31. §-ai értelmé-

ben, minden részvényes, kinek részvényei három 
hónappal a közgyűlés előtt s bank könyveiben 
nevére be van jegyezve, jogosítva van a közgyű-
lésen részt venni, vagy magát meghatalmazottja 
által helyettesittetni, kinek azonban szintén sza-
vazóképes részvényesnek kell lennie. 

A szavazati jog érvényesithetése céljából a 
részvények folyó év február 16-ig az alant felso-
rolt helyek egyikén teendő le: 

Budapesten: a bank értékpapir-pénztárnát, 
Brassóban: a bank fiókjánál, 
Debrecenben: az Alföldi takarékpénztárnál, 
Eszéken: a bank fiókjánál, 
Kassán: a kassai jelzálogbanknál, 
Kolozsvárott: az Erdélyi bank- és takarékpénz-

tár r.-tnál, 
Miskolcon: a Borsod-Miskolci hitelbanknál, 
Nagykanizsán: a bank- fiókjánál, 
Nagyszebenben: a bank fiókjánál, 
Pozsonyban: a Pozsonyi ált. takarékpénztárnál, 
Sopronban: a bank fiókjánál, 
Szegeden: i May R. Miksa cégnél, 
Temesvárc'.i: a Délmagyarországi kereskedelmi 

és gazdasági bank r.-t-nál, 
Újpesten: a bank fiókjánál, 
Újvidéken: a bank fiókjánál, 

hol is az 1875. XXXVII. t.-c. 198. § -a és az 
alapszabályok 45. § - a értelmében a megvizsgált 
évi mérleg, a felügyelő bizottság jelentésevei 
együtt nyolcz nappal a közgyűlés előtt átvehető. 

Budapest, 1910. február 3. 
Az igazgatóság. 

Meghívó. A Salgótarjáni kőszénbánya-
részvény tá rsu l a t f. évi február hó 24-én d. 
e. 11 órakor tartja meg Budapesten, V., 
Arany J á n o s - u t c a 25 . szám alatt levő köz-
ponti irodahelyiségében XLII. rendes évi 
közgyűlését, melyre az igazgatóság a t. c . 
részvényeseket ezennel tisztelettel meghívja. 

Napirend : 
1. Az igazgatósái s a felügyelő-bizottság 

jelentése az 1909-ik izletévről. 
2. Az 1909-iki év zárszámadásainak elő-

terjesztése, határozat zek felett és az 1909-iki 
osztalék megállapítás . 

3 . Felmentvény n: , 'adása az igazgatóság 
és felügyelő bizottságiak. 

Budapesten, 1910. január 2 6 - á n . 
Az igazgatóság. 

Felkérjük azon t. c. részvényeseket, kik a köz-
gyűlésen résztvenni akarnak, hogy részvényeiket 
a szelvényekkel együtt f. évi február hó 15-éig 
bezárólag vagy a társulat fentjelzett helyén levő 
központi pénztáránál, vagy pedig Wienben a K. 
k. priv. alig. österr. Boden-Credit-Anstalltnál (I., 
Teinfal-strasse 6.) tegyék le. 25 részvény egy 
szavazatra jogosit. 

Értesítjük egyúttal a t. c részvényeseket, hogy 
alapszabályaink értelmében az évi mérleg az 
igazgatósági és felügyelő bizottsági jelentéssel 
együtt f. é. február hó 16-tól kezdve a társulat 
közponfi irodájában rendelkezésükre áll. 

Az „E lső m a g y a r i p a r b a n k " t. c. rész-
vényesei 1910. évi február hó 20-án délelőtt 
11 és fél órakor az intézet helyiségében (IV. 
Deák Ferenc-utca 5. sz.) tartandó XLV. évi 
rendes közgyűlésre tisztelettel meghivatnak. 

N A P I R E N D : 1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A mérleg és zárszámadás előterjesztése 

a felügyelő bizottság jelentésével. 
3 . A mérleg megállapítása és a nyereség 

felosztása feletti határozat. 
4 . A részvénytőke felemelése iránti határozat-

hozatal. 
5. Az alapszabályok ennek megfelelő m ó -

dosítása. 
6. Az igazgatóság :í tagjának, valamint a 

választmány tíz tagjának megválasztása. 
Azon t. c . részvényes urak, kik ezen köz-

gyűlésen résztvenni szándékoznak, szives-
ked jenek részvényeiket az alapszabályok 121. 
§ - 3 * ) értelmében folyó évi február 17-ik nap-
jáig bezárólag, délelőtt 9 — 1 2 óráig az intézet 
pénztáránál letenni. 

Kelt Budapesten, 1910. február hó 6 -á n . 
Az igazgatóság. 

*) 121. § . A rendes közgyűlés összehívása 
annak megtartása előtt két héttel a magyar hiva-
talos lap utján eszközöltetik. — Minden részvé-
nyes, ki a közgyűlésen részt akar venni, a köz-
gyűlés előtt három nappal nevére irt részvényeit 
az igazgatóságnál letenni tartozik. 

A Magyar Országos Központi Takarék-
pénz t á r XXXVIII. rendes közgyűlését 1910. 
évi február hó 19-én d. u. 4 órakor az inté-
tézet helyiségében (IV., Deák Ferenc-utca 7. 
1. emelet) tartja. 

N A P I R E N D : I. Az igazgatóság jelentése. 
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő 

bizottság jelentésével. 
3. Mérleg megállapítása, nyeremény fel-

osztása és kifizetése iránti határozathozatal. 
4. Felmentvény az igazgatóság és felügyelő 

bizottsági tagok részére. 
5. Az alapszabályok módosítása. ( § § . 35. , 

36., 37., 38., 43., 5 0 . 51., 53. , 54. , 55. , 66 . * ) 
6. Hódossy Imre elnök emlékének az alap-

szabályokban való megörökítése. 
7. Három igazgatósági tag választása. 
Azok a t. részvényesek, kik ezen közgyű-

lésen részt venni szándékoznak, szíveskedje-
nek részvényeiket az alapszabályok 37 . § - a 
értelmében**) f. é. február 16-án d. e . 12 
óráig az intézet pénztáránál letenni, mely alka-
lommal a mérleg is rendelkezésükre álland. 

Az igazgatóság. 
*) A módosítások tervezetét a részvényesek az 

intézetnél a hivatalos órák alatt bármikor meg-
tekinthetik. 

**) 37. § . Közgyűlésen részt vehetnek mind-
azon részvényesek, kik három nappal a közgyűlés 

megtartása előtt a le nem járt szelvényekkel együt 
oly részvényt tesznek le a társulatnál, mely leg-
alább két hóval előbb íratott a letevő saját 
nevére. 

A Belváros i t aka rékpénz t á r r.-t. szom-
baton tartotta XVII-ik rendes közgyűlését 
Székely Ferenc elnöklete alatt. Elnök meg-
nyitván a közgyűlést, szívélyesen üdvözli a 
megjelent részvényeseket és konstatálta, hogy 
arra 105 részvényes 4281 részvényt letétemé-
nyezett és hogy az ennélfogva határozat-
képes. 

A Békeffy Géza által előterjesztett igazgató-
sági jelentés megemlíti, hogy a lefolyt üzletév 
minden üzletágában a fokozatos fejlődés 
mutatkozik, miáltal az eredmény az előző évek 
hozamát nem jelentéktelenül felülmulta. A 
betét 16 millióról 19 és háromnegyed millióra 
emelkedett, a váltóforgalom összege 6 7 millió 
korona volt. A jelzalogü-'let és záloglevél-
eladás örvendetesen fellendült és erre nézve 
már a folyó üzletévben is kedvezők a kilátá-
sok A zárszámadások kellő leírások után 
1 .164.812.90 korona tiszta nyereményt ered-
ményeznek, mely összegből 145.792 korona 
az igazgatóság és tisztviselők jutalékára for-
dítandó. Az igazgatóság azt javasolja, hogy 
a fenmaradó 1 .007.806.10 koronából 2 5 0 , 0 0 0 
korona a tartalékalaphoz csatoltassék, miáltal 
ez 2 .475 .000 koronára emelkedik, az 1909, 
évi 17-es sz. szelvény részvényenkint 3 5 
korona (7 százalék) beváltására 7 0 0 . 0 0 0 kor., 
köz- és jótékonycélokra 1().(X)0 korona, egy 
tisztviselői segélyalap létesítésére 5 0 0 0 kor. 
fordittassék, a fenmaradó 42 .806 .10 korona 
pedig uj számlára vitessék át. 

A közgyűlés az igazgatóság jelentését és 
az abban foglalt javaslatokat egyhangúlag 
elfogadta és az igazgatóságnak és felügyelő 
bizottságnak a szokásos felmentvényt meg-
adta. — Úgyszintén elfogadta a közgyűlés 
az igazgatóság által előterjesztett azon javas-
tatot, hogy a társulati alaptőke 5 0 0 0 darab 
uj 5 0 0 koronás részvény kibocsátása által 
10 .000.000 koronáról 12 .500.000 koronára 
emeltessék. Az uj részvények, melyek már 
az 1910. üzletév eredményében résztvesznek, 
a részvényeseknek ajánltatnak fel, olyképen, 
hogy minden 4 d a r a b régi részvény után egy 
uj részvény vehető át 5 8 5 kor. árfolyamban. 
A kilépő igazgatósági, felügyelő-bizottsági és 
választmányi tagok egyhangúlag újra meg-
választattak. Ui tagokul pedig megválasztat-
tak az igazgatóságba: Elbogen Károly és dr. 
Rajner Béla, a felügyelő-bizottságba: dr. 
Kraemer József és Laehne Hugó. Végül a 
közgyűlés dr. P a p p Samu részvényes indít-
ványára az intézet vezetőségének buzgó és 
eredményes működéséért köszönetet szava-
zott. A közgyűlést követő igazgatósági ülés 
Székely Ferencet elnökké, továbbá kiralykuti 
Bachruch Károly és zólyomi dr. W a g n e r 
Géza urakat alelnökké újra megválasztotta. 

A Budapest-Lipótvárosi Takarékpénz-
t á r részvény tá rsaság ma tartotta lovag Falk 
Zsigmond elnöklete alatt tizennegyedik ren-
des közgyűlését. A nagyszámban megjelent 
részvényesek megelégedéssel vették tudomá-
sul az előterjesztett mérleg adatait, melyekből 
kiemelendönek tartjuk a takarékbetéteknek 
7 és fél millió koronára való emelkedését s 
elhatározták, miszerint 3 7 2 . 6 3 9 korona 5 0 
fillér tisztanyereségből az alapszabályszerü 
levonások után 3 0 . 0 0 0 korona a tartalékalap 
dotálására fordittassék, mely ezáltal 4 2 5 . 2 0 0 
koronára emelkedik, 2 7 0 . 0 0 0 korona az ese-
dékes szelvények 9 koronával való beváltá-
sára fordjtassék és a fenmaradó 14.042 kor. 
8 8 fillér a jövő év számlájára vitessék át. 
Az igazgatóság és felügyelő-bizottságnak az 
elmúlt évért a felmentvényt egyhangúlag meg-
adták s a turnus szerint lelépő igazgatósági 
tagokat s a felügyelő-bizottságot," .meg a 
választmányt egyhangúlag megválasztották. 



10. oldal. VIII. évfolyam 

EGYLETEK 
KÖRÖK ÉS 
AMATŐRÖK 

A LEGJOBB 
VERONAI ÉS 

szíves figyelmébe ajánljuk S O L I N G E N 

v i v ó k a r d j a i n k a t é s k i t ű n ő k é -

s z i t m é n y ü v i v ó f e l s z e r e l é s e i n k e t 
olcsó árak mellett. U. m. Olasz és magyar vivókardok darabja 
K 5.—, 5.50. 6.—. 7.50 és 8.—, pengék K 2 .— és 2.20. Franci és 
olasz vitörök darabja K 4.50 és 7.—, pengék K 1.50 és 1.60. 
Vivókardfejvédek drbja K 8 — 10.50. 11.—, 12.—. 12.50 és 15.— 
Vítőr arc- és feivédek drbja K 4.50 és 7.50. Vivókard-keztyük 
darabja K 4.50 es 5.—. Párhajkardi>k, kardmellvédek, vivókabá-
tok stb. stb. Továbbá választékos nagy raktárt tartunk Fegyve-
rek, töltények, vadászati és halászati felszerelésekben, tornasze-
rek, footbáll, lawn-tennis, korcsolyák, szánkók- és mindennemű 
sportárukban. Nagyobb vételnél és kereskedőknek árkedvezmény. 

Zubek B e r t a l a n és Társa 
sportcikkek áruháza Budapest, Muzeum-körut 29. 

HORNÉT* ARTHUR ü°okmaker 

Telefon 75-09. Budapest. Erzsébet-körut 4. 
• • Wien. I- K r u g e r j t r a s s e 4. • • 

/ ^ V T T T , J \ a s z t a l o s - mes ta r 
U l U 1 í > \ t o r n a s z a r k a s z i t ö 

Budapest , III., Zsigmond-utca 114. (Gimnázium-épület) . 

Legmodernebb Svéd és különféle TORNASZEREK készítője. — A m. kir 
vallás- és közokt. ministertől 109541 1904. szám alatt a VI. egyetemes 
tanitógyülés alkalmával rendezett tanszer-kiállitáson kiállított torna-felsze-
relésemért elismeréssel kitüntetve. — Az 1907. évi pécsi országos kiállítá-
son kiállítási arany éremmel kitüntetve. Árjegyzéket kívánatra bérmentve. 

T é l i f ü r d ö k ú r a . - A B u d a i S z t . - L u k á c s f ü r d ö 
Nagy-szállodájában és Thermal-szállodájában lakás tel-
jes ellátással naponként 10 koronától feljebb. Mjnd n szobá-
ból fűtött folyosók vezetnek az iszapfürdőhöz. Természetes 
forró-meleg kénes források, iszapborogatások. Prospektust 
kUld a Szt.-Lukácsfürdö Részvénytársaság 

Budapest, Budán. 

K r i s t á l y - f o r r á s á s v á n y v i z é tvágyát j a v i t . Qyomor ron tas t m a g a k a d a l y o z 

IS R E P Ü L Ő G É P 
kísérletezéshez egyik lőkellék a matemat ikai pontossággal készült 

légcsavar. Ilyen légcsavarok kaphatók többféle nagyságban egyedül 

Weszely István s p r r r Budapest, IV., Váci-u. 9. 

0 R E P Ü L Ő G É P 
kísérletezéshez egyik lőkellék a matemat ikai pontossággal készült 

légcsavar. Ilyen légcsavarok kaphatók többféle nagyságban egyedül 

Weszely István s p r r r Budapest, IV., Váci-u. 9. 
Repülőgépmodell alkatrészek. Skat inJ-Ring kerekes korcsolyák. H B 

S I M O N P A L ] Olbrich-féleutazási cikkek elsőrendüek 

PÁRIS SZÁLLODÁJA 
B U D A P E S T E N 
V., V Á C I - K Ö R Ű T 25. S Z Á M . 

Jóhirnevü szálloda 100 szobá-
val. • Sportegyletek leszálló-
helye. A margitszigeti sport-
teleptől i i órányira. Direkte 
villamos minden sporttelephez 

F o d o r - f é l e M é t e r e m K o r o n a h e r c e g - i 3 . 

B u d a p e s t , VI. T e r é z - k ö r u t 6 s z á m . T e l e f o n . 



VIII. évfolyam 1910 f e b r u á r 12. 

NEMZETI SPORT 
Megjelenik 

minden szombaton. 

E S A M A G Y A R V I Z I S P O R T 

MINDEN SPORTTAL FOGLALKOZÓ SZAKLAP. 

A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vizi Sport, előbb Magyar Evezős Sport. VIII évfolyamában 1908 febr. 1.-én egyesült a Nemzeti Sporttal 

ELŐFIZETÉSI AR: 
Egész évre 20 korona. 
Fél évre 10 
Negyedévre 5 „ 

(—dly. ) Az idei uszózárlatot, melynek hiva-
talosan jan. I-jén kellett volna megkezdődni, 
9 nappal megkurtította a magdeburgi expedí-
ció miatt elhalasztott évzáró M U E . meeting. 
Január 9 . óta azonban minden uszó fel-
hagyott a tréninggé!. A kitűnően bevált ver-
senytilalom jótékony pihenésre kényszeríti a 
legkapzsibb érem vadászokat is. A vérbeli 
úszók hetenkint egyszer átrándulnak ugyan a 
Rudasba, de eltűntek a partról a kattogó 
stopperek és a beállt csendet hiába igyekszik 
ellensúlyozni a vízipóló puffogása. Ez az idő 
az, amelyben a renegátok körülszimatolnak 
a húsos fazék után, ez az idő az, amelyben 
a különböző szinü rsportmutatványos bódék 
előtt megütik a hívogató nagydobot és ez az 
idő az, amelyet az éber sportkrónikás fel-
használhat arra, hogy visszapillantson az el-
múlt év történetére. 

Nézzük meg mindenekelőtt azt, hogy vájjon 
a megrendezett versenyek száma az előző 
évekhez képest mutat-e fejlődést? 

1906-ban rendeztek 20 főv. és 5 vidéki versenyt" 
1907-ben „ 17 „ „ 4 „ 
1908-ban „ 16 „ „ 2 B 

1909-ben „ 18 „ „ 4 „ 

Látnivaló, hogy idén néggyel több volt a 
versenyek száma, mint tavaly, de az előző 
évekhez viszonyítva fejlődésről nem beszél-
hetünk. Oka ennek az, hogy ma még nagyon 
kevés egylet foglalkozik behatóan az uszó-
sporttal. ö s s z e - v i s s z a talán 10 a száma 
azoknak a sportegyesületeknek, amelyek éven-
kint kiveszik részüket az úszósport fejleszté-
sének munkájából. Pedig épen az úszás az a 
sport, amelynek szerepelnie kell minden olyan 
egylet programmjában, amely nem egy spe-
ciális sportág müvelését tűzte ki célul. Nem 
baj, ha az egyletnek nincs versenyző/gárdája, 
elég, ha a rendelkezésére álló tömeggel igyek-
szik megkedveltetni az úszás i Ez a kezdet-
ben teljesen uszó analfabéta tömeg rövid idő 
alatt számottevő versenyzőket fog magából 
kiváltani. Különösen áll ez a tanács a vidéki 
egyleteknek, melyeknek nem törődömsége 
szinte kétségbeejtő. Hiszen legnagyobb vidéki 

Uszósportunk 1909-ben. 

városaink mind folyópartján feküsznek, amely 
folyókban nyáron bizonyára eleven fürdő-
élet pezseg. Semmi se kell más, csak a vetél-
kedési ösztön fokozása néhány lokális ver-
sennyel. Azután a jobbakat fel kell küldeni 
Pestre — ha nincs is ott esélyük — hogy 
stílust lássanak, tanuljanak és azt szűkebb 
hazájukban elterjesszék. Erre a célra még 
jobban rávezet egy-egy országos verseny 
rendezése, amely arra a vidékre csődíti az 
ország kiválóbbjait. Csak egy jó uszó akad-
jon egy-egy vidéki városban, az az egy ö n -
kéntelenül egy gárdát fog nevelni. 

Ezek után közre adjuk az 1909-ben rende-
zett nyilvános versenyek kimutatását : 
M A F C Hungária f. 18 150 y. főisk. hátb. 
M A C Császár f. 14 Margitszigeti dij 
M U E Tatatóváros 18 Szemere dij 
F T C Császár f. 18 1. ang. b. 
M U E Millenáris 15 100 y. b. 
Ny. I. Mátyásföld 12 
BAK Császár f. 8 2 2 0 y. b. 
MAC Budapest 1 Hosszú távuszób. 
MAFC Miskolc 19 Miskolc b. 
B. U E Császár f. 14 2 0 0 y. mellb. 

Virava-dij 
MAC Császár f. 13 «'« ang. b. 
FAC Fiume 8 Sósvizi b. 
MTK Millenáris 16 150 y. hátb. 
F T C „ 15 1 2 ang. b. 
Sp. V. „ 17 
M U E Rudas f. 16 Plunging b. 
BAK „ „ 13 
S. F. „ „ 13 
N. S. „ „ 19 Tétényi einlékv. 

Brüll-dij, Város dij 
O T E „ „ 10 
MTK „ „ 2 0 
M U E „ „ 2 0 

összesen 317 versenyszám. 

E táblázatban a M U E 4, a MAC 3, a 
MAFC, MTK, BAK és a F T C két versennyel 
szerepelnek, amiből kitűnik, hogy ezidén is 
a Magyar Uszó-Egylet volt a legszorgalma-
sabb versenyrendező egyesületünk. A Magyar 

Első közlemény. 
Testgyakorlók Köre a versenyrendezés terén 
előző évi sikereihez képest meglehetősen el-
maradt. Ennek oka a Szövetséggel való viszá-
lyában keresendő, mely csak a szezon végén 
simult el valamennyire. 

Régi versenyrendező egyletünk, a B E A C 
nem szerepel e kimutatásban, minthogy még 
az év elején elhagyták azok a versenyzők, 
akiket tanulmányaik immár nem kötöttek a 
főiskolai egyesülethez. Az év végéig azonban 
uj anyaggal újból megalakult az úszó-szak-
osztálya s igy joggal remélhetjük a jövőben, 
hogy az úszósport fellendítéséhez a B E A C is 
hozzá fog járulni néhány szép versennyel. 
Ugyanezt várjuk a BTC-től is, mely egylet 
idén szintén nem rendezett versenyt. 

Örvendetes adatai e táblázatnak a Magyar 
Athletikai Club verseny napjai. A MAC ez év-
ben kezdte meg azuszás intenzív felkarolását 
és máris az úszósport legfőbb tényezői közé 
emelkedett. Két sikerült meetingen kívül meg-
rendezte a leghálátlanabb és a legtöbb gon-
dot igénylő bajnokságot, minden idők tengeri 
kígyóját : a folyambajnokságot. Ugyancsak 
első ízben találkozunk e helyen a lapunk 
példájára szintén a versenyrendezők sorába 
lépett Sport-Világgal és a Sportfutárral. 

Az uszodák közül a „Rudas"-fürdő volt a 
legkeresettebb. 18 fővárosi verseny közül 
7 -e t rendeztek ott, míg a „Császár"-fürdőben 
5-öt . A „Hungária"-Fürdöben egyetlen egy 
verseny zajlott le és valószínű, hogy ide nem 
is imák ki többet. Versenyrendezésre teljesen 
alkalmatlan és drága árai miatt tréningre sem 
igen használják. Annál inkább bevált a 
„Millenáris"-versenypálya medencéje, melyben 
már az idén is 4 versenyt rendeztek, noha 
csak későn nyilt meg. 

Örömmel emlékezünk meg az úszósport 
híveinek gyarapodásáról is, mely nemcsak a 
magdeburgi gyűjtésben, hanem a nézőközön-
ség szaporodásában is megnyilvánult. Láto-
gatottság dolgában első helyen álltak a M U E 
aug. 1-jei és Sportfutár nov. 7-iki versenyei. 
Elmondhatjuk, hogy ma már egyedül a 
„Millenáris"-uszóda alkalmas a rendes uszó-

Vféle"veronaÍ VI VÓ-ESZKÖZÖK 
Barbasetti, Perez, Radaelli, Parisé mintájú vivókardok 
és vitörök. Kard- és tőrpengék. Perez patent T pengék 
vivókeztytik-, arc- és fejvédők. Párbaj-kardok és pisz-
tolyok. Céllövő pisztolyok és puskák nagy készletben 

Athletikai sportcikkek. Diszkosz, gerely, súly. 
hitelesített sportcikkek egyedüli raktára . Téli sportcikkek: Si szán, korcsolya. Sportegyleteknek engedmény, ö s s z e s sport-

Kertész T ó d o r , — Budapest, Kristóf-tér. 



publikum kényelmes befogadására; szokott-
nál nagyobb érdeklődés esetén pedig ez is 
szűknek bizonyul. 

Áttérve a vidéki versenyek vizsgalatára, 
sajnálattal kell konstatálnunk, hogy Fiúmén 
kívül egyetlen vidéki városunk sincs, amelyről 
elmondhatjuk, hogy ott az úszósport jó talajra 
talált. Vidéki egyesületek többször rendeztek 
már különböző városokban úszóversenyeket, 
de a következő évben e városokból hiába 
várjuk a propoziciót. Nem elég egy versenyt 
rendezni; rendszeresíteni kell a versenyeket, 
mert csak igy nevelődhetik helybeli uszógárda. 
A fővárosi egyletek szívesen támogatnák a 
vidéki versenyeket, sőt maguk is rendeznek 
ilyeneket a vidéken. Ezek közül legfontosabb 
a MUE. tatatóvárosi ineetingje, mely állandó-
ságával bizonyára eléri a célját. A MUE-en 
kivül a MAFC rendezett Miskolcon egy ver-
senyt. Ugyancsak a MAFC volt a mátyásföldi 
versenynek is a mozgatója. Tisztára vidéki 
verseny csupán a Fiumei Athlétikai Clubé 
volt, mely egyletet nem lehet eléggé dicsérni 
tevékenységeért. 

3 6 (Folytatjuk.) 
HÍREK. 

A MUE és a FTC fúziójáról sok szó esik 
mostanában. Állítólag a fúzió immár bevégzett 
tény. Szerencsére ez a hir nem felel meg a való-
ságnak, épp ugy mint az a tendenciózus laphir 
sem, amely Schubert Alfrédnek, a fúzió ellenző-
jénék a MUE.-böl való kilépését tudatja. Schu-
bert lemondott ugyan a titkárságról, de lemon-
dását a MUE. elnöksége nem fogadta el s igy 
tovább is ő vezeti azt a legrégibb speciális 
uszóegyletünket, melynek megsemmisülése, nem 
csak a kegyeletet sértené, de az uszó sport ér-
dekeit is. Semmiképpen sem kívánatos, hogy 
épen az a két egylet fuzionáljon, amelynek vízi-
póló csapata van. Ilyenformán, ha lesz is egy 
jó csapatunk, a fejlődésre semmi biztosíték nincs, 
mert ismét hiányozni fog k konkurrencia, mely a 
a haladás legcélravefolótSb rugója. 

A MAC Cirkvenicában augusztus hó köze-
pén nagyszabású meetinget rendez, melyen olyan 
távra is iratnak ki jó vizi bajnokságok, ame-
lyeket eddig még nem rendeztek. angol 200 
y. mell. 150 y. hát). A verseny előkeszitése érde-
kében már folyik a tárgyalás a MAC. és a 
Therphia l'alace igazgatósága között. 

Magyar-német uszómérkőzés érdekében 
megindított gyűjtés eredménye : Gróf Andrássy 
Géza 500 kor., gróf Károlyi íozsef, gróf Hadik-
Barkóczy Endre, báró Vécsey László, gróf Eszter-
liázv Pál, Mocsonyi Antal, Dr Kosztka Emil, gróf 
Nadasdy Tamás, herceg Pálffy, gróf Károlyi Imre, 
gróf Andrássy Sándor, gróf Károlyi Gyula, gróf 
Zichy Aladár, gróf Zichy Géza Lipót, őrgróf 
Pallavicini György 100—100 kor., Stumpfold Ede 
igazgató Temesvár 3 kor., Paulay Ferenc tanuló 
1 kor., Honvédtisztek 5 kor., László Gyula 2 
kor., őrgróf Pallavicini György 100 kor., Sch. 
Ferenc Tata ö kor., Füzey Ernő Perbenyik 10 
kor., Löcherer Zoltán 5 kor., Csató József Garamy 
2 kor., Hamvassy és Rábl 10 kor., Ács N. István 
3 kor., Kisvárdai Kaszinó 25 kor. 04 fill., Hazai 
Bank tisztviselői 12 kor., Mészáros Kálmán 2 
kor. Hornung Gyula yüjtése 53 kor., Sportfu-
tár 186 kor. 60 fill.. FTC. adománya 50 kor., 
Esztergomi gynmazisták 8 kor., Pozsonyi gymna-
zisták 20 kor. 48 fill., Hauer E., Légszeszgyár 
Temesvár, gróf Wass J. 5—5 kor., Szegedi ma-
gántisztviselők gyűjtése 12 kor., Kugler Sándor 
gyűjtése 35 kor.. Sportkedvelők Köre gyűjtése 
38 kor., 6 fill.. Kisvárdai Kaszinó 5 kor. 64 fill. 
BAK. uyiijtöivén. Sacelláry György 50 kor., Buda-
pesti szivattyuuyár tisztviselői 10 kor., Baján 
Gyula, Grólig Ernő, Stielly Gyula, Havas Lajos, 
Vermes Lajos, Erényi Arnold, Zimmermann 
Gyula 2—2 kor. összesen 74 kor. Dr Füzessery 

Árpád gyűjtése 10 kor. 10 fill., WeiszHugó 2 kor. 
Cabdebo Lajos 5 kor.. Székesfehérvár város 25 
kor., Oberschall J. Tata 30 kor., Reichard Ottó 
gyűjtése 18 kor. 50 fill., Főváros község 17 kor., 
Uszodai bevétel 80 kor. 20 fill., Goitein László 
gyűjtése 10 kor., Bihari József 12 kor. 20 fill., 
Fővárosi Kaszinó 2 kor. Pesti Hírlap adománya 
50 kor., Pesti Hírlaphoz befolyt adományok 237 
kor. 79 fill., Az Újsághoz befolyt adományok 233 
kor. 97 fill., Budapesti Hírlaphoz befolyt ado-
mányok 449 kor. 19 fill., Nemzeti Sport gyűjtése 
817 kor. 28 fill., Körösfői Kr. Aladár 10 kor., 
Eger város adománya 20 k, BBTE. adománya 35 k, 
Hungaria kávéház orvosi asztala Pozsony 7 kor., 
Beleznay László gyűjtése 15 kor., Lóránt őrnagy 
7 kor., Liget szanatórium 50 kor., Eszes Dezső 
Kapuvár 18 kor., Óbudai Tornaegylet 10 kor., 
Veler Emil Ráczkeve 5 kor., Törökszentmiklósi 
Kaszinó 15 kor., Postatakarékpénztári tisztviselők 
gyűjtése 26 kor. 50 fill.. Békéscsabai kaszinó 10 
kor., Gödöllői Kaszinó, Tőketerebesi kaszinó 
5—5 kor., Pusztai Kálmán Martonvásár 15 kor. 
50 fill., Kalocsa község 12 kor., Mendel Ernő 
Orosháza 40 kor., Dr Berger Ernő Vágujhely 10 
kor., Facseti Kaszinó 9 kor. 40 fill., Raisz Ká-
roly Ozora 3 kor. 40 fill., Sportklub S.-Tarján 
31 kor., Zombori Sportegylet 33 kor., Verebelyi 
kaszinó 2 kor. 20 fill., Vác város 25 kor., Buda-
pesti Korcsolyázó Egylet 100 kor., Halmay Zol-
tán gyűjtése 212 kor.. Vida Henrik gyűjtése 
71 kor. 10 fill., Biró Károly 4 kor. 50 fill., Buda-
pest sz. főváros tanácsa 500 kor., Államsegély 
400 kor. összesen 6290 korona 15 korona. 

Örömmel adtunk helyt a társadalom áldozat-
készségét tanúsító eme kimutatásnak. Ha majd a 
MUSz elkészíti a kiadásokról szóló elszámolást, 
közölni fogjuk azt is. Remélhetőleg nem kell soká 
várnunk ra! 

A hétről. 

A különféle nemzetek lapjai még most a 
lehető legnagyobb intenzivitással foglalkoznak 
a Magyar L. Sz. által napirendre hozott kér-
déssel: Federation International de Football 
Associations ügyeivel. Ez ügyek tárgyalásá-
nál mindinkább jut kifejezésre az a tény, 
hogy az egyes nemzetek hivatalos és nem 
hivatalos álláspontja között nagy különbség 
van. Igy legutóbb a Bécsben megjelenő uj 
és nagyszabású napilapban, amelynek sport-
rovat vezetője a nálunk is jól ismert Hugó 
Meisel, igen érdekes cikk jelent meg a 
nemzetközi kérdésről. Ismerteti hosszabb 
cikkben a Magyar 1.. Sz. vagyis Magyar-
ország álláspontját. Cikkében oda konkludál, 
hogy Magyarország az amatőrség kérdésé-
re fekteti a fősúlyt. És rögtön el is ismeri 
hogy ez oly fontos és helyes álláspont, 
amelyre minden józ;in belátású sport-jpoliti-
kusnak, tehát az ^ztráknak is hónorálni 
kellene. Azt is kifejt /ésre juttatja, hogy Ma-
gyarországnak eszeágába sincsen Ausztria 
belügyeibe avatkozni, főképen nem, egyik 
vagy másik árnyalat javára vagy rovására. 

Á csehek álláspontját is körvonalozza. A 
csehek szerint helytelen a nemzetközi ügyek 
szabályozásával politikai államok álláspont-
jára helyezkedni. Az egyedül célravezető és 
helyes megoldást i dményező álláspont a 
nemzetiségi államok elismerése volna. Hiú 

ábrándnak tartják Csehországban azt, hogy 
az Ausztriában annyira óhajtott „Alloester-
reichischer Verband" valaha létre jöjjön. Az 
az ábránd csak egy csomó pénzébekerül az 
osztrák football kluboknak. A csehek csak 
az egyenjogúságot tartják olyan alapnak, 
amely békét és boldogulást eredményez. 
Minden más alap, különösen pedig az olyan, 
amelynek fő segítő eszköze a bojkott, erkölcs-
telen, tehát tarthatlan. 

A MLSz-nek a nemzetközi ügyekre kikül-
dött bizottsága most állapítja meg annak a 
körlevélnek szövegét, amelyet a Federation 
Végrehajtó Bizottság határozatára válaszul 
ad. A memorandumszerü válasz négy nyel-
ven: a magyaron kivül, német, francia és 
angolul fog megjelenni s az összes szövet-
ségeknek, valamint nagyobb egyleteknek és 
külföldi nagy lapoknak is megfogják kül-
deni. 

A Slavia úgy látszik megint zavart csinál 
Prágában. A CSF közgyűlésén a Sparta 
tagját Dr. Pedrek-ket választották meg a 
szövetség elnökévé. A Slavia erre mint hirünk 
mondja kilépett, a Smichow, Vynohradsky 
és Novomestky-vel együtt és állítólag uj 
szövetséget fog alakítani. A dolgot nem 
egészen értjük, mert úgy emlékezzünk, hogy 
a Slavia már kilépett egyszer, néhány hónap-
pal azelőtt, mikor a cseh válogatott csapat 
Angliából visszatért s a CSF a Slavia né-
hány botrányt okozó játékosát megbüntette. 
Nem tudunk arról, hogy a Slavia időközben 
visszalépett volna. Annyi azonban tény, hogy 
ha a hir igaz, a Slavia viselkedése nagyon meg-
nehezíti a cseh labdarúgás nemzetközi ren-
dezését. Elvégre ellenfeleink joggal mutat-
hatnak rá, hogy a cseh labdarúgás teljesen 
rendezetlen viszonyok közt leledzik, igy te-
hát nem is tarthat jogot arra, hogy a nem-
zetközi viszonylatban a Cseh Labdarugó 
Szövetséget komoly alakulásnak tekintsék. 

HÍREK. 
MTK—BTC 16 perc. A nagy port felvert 16 

perces pótmérkőzés nem változtatta meg az őszi 
2 : l-es eredményt. A játék elején a BTC igen 
kedvező helyzetet szalasztott el, később pedig a 
MTK két tizenegyest nem tudott kihasználni. A 
játék rendkívül erős tempóban folyt le. Biró: 
Vámos Soma (FTC). 

Szezonnyitó mérkőzések. A hivatalos football 
szezón csak jövő vasárnap kezdődik, de már az 
elmúlt héten majd minden csapatunk komoly 
munkába fogott, hogy a bajnoki mérkőzések ké-
születlenül ne találják őket. 

A vasárnap lefolyt mérkőzések között az UTE— 
URAK közötti birt legnagyobb jelentőséggel, 
amely a Ladányi vándordíj és a Magyar Kupa 
egyik előmérkőzése volt. Á másodosztályú URÁK 
méltó ellenfélnek bizonyult és az UTE csupán 
nagyobb állóképességével nyerte meg a mérkő-
zést a játék utolsó 10 perceben. 

A MAC a NSC ellen kitűnő formát mutatott az 
első félidőben, amikor a csatársor és fedezetsor 
nagyszerűen összejátszott és elért góljaik válo-
gatott szépek voltak. A második félidő javarészét 
NSC támadásai töltötték ki. 

A 16 perces pótmérkőzés után lejátszott MTK— 
BTC inatch mindkét csapat jó kondíciójáról tett 
tanúságot. MTK-nál az osztrák Kohn és Vida, 
BTC-nél Simon helyén Leitner játszott. Utóbbit 
nagyon szerencsétlen gondolatnak tartjuk. 

A FTC—FSC közti mérkőzés, mint előrelátható 
volt, a zöld-fehérek nagyarányú győzelmét ered-
ményezte. Érdekes, hogy az első gólt FSC rúgta. 

;í V E R S E N Y D I J A K = S C H U C H L . U T Ó D A I = Y 
Edlauer G. és Szlávik d iszmüáru-üz le tében : : 
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Egyletek Pálya Bíró 

Mult heti redmények: 

j Félidő E r? l l ( 

Vámos Soma 

Benedek Aladár 

Reichard Ottó 

- 0 : ü 

1 : 1 j! 5 : 2 

0 : 1 i 2 : ? 

Egyletek Pálya Biró Félidő Ered-
mény 

Tréning mérk. 

MAC-NSpC Margitsziget Izsó László 3 : 0 5 : 1 

FTC—Fer.SC Soroksári-ut Dongó Béla 4 : 1 8 : 1 

BEAC—MAFC Lágymányos Löbl Sándor 0 : 0 0 : 0 

BAK—Lit.FC Amerikai-ut Grolig Ernő 3 : 0 5 : 1 

I. o. bajnokság 

BTC—MTK Millenáris 
(16 perc pótlás) 

Magyar Kupa*) 

UTE—URAK Népsziget : 

B a r á t s á g o s 
BTC—MTK Millenáris | 

*) Egyúttal Ladányi-dij. 

A Magyar Labdarugók Szövetsége február 
26-án tartja saját helyiségében (VIII., Rákóczi-ut 
9/'b.) ez évi rendes közgyűlését. 

A jelölő bizottság az elnöki tiszt betöltetlenül 
hagyásával a következőket ajánlja megválasztásra: 
Társelnök: Kárpáti Béla; alelnökök: dr. Bognár 
Elek, Friedrich Nándor és dr. Rosenberg Emil; 
főtitkár: Steiner Hugó; titkár: Sugár István ; 
pénztáros: Glauber József (amennyiben a köz-
gyűlésig valamely működő egyesület tagja lesz); 
ellenőr: Havas Lajos; számvizsgálók: Preisman 
I., Forstinger A., Vadász D. Tanácstagok: Balogh 
Hugó, dr Csányi J., dr Dobák Emil, dr Dömény L., 
Farkas István, Fehéry Ákos, Herzog Ede, Grolig 
Ernő, dr Hajós, Hollós László, Járitz Győző, 
Kaffka Samu, Kiss Gyula, Koch Nándor, dr 
Löwenrosen Károly, Lucius Károly, Malaky Mihály, 
Malecky Román, Missuray Ágoston, dr Olgyay 
István. Oprée Rezső, Reichard Ottó, Schwartz 
lenő, ifj. Stielly Gyula, Stobbe Kálmán, Vida 
Henrik, Vámos Soma, Schneider Béla, dr Speidl 
Zoltán, Steiner M., Stern J., Várnai Tibor, Veszter 
Gusztáv, Tibor Lajos és Zoltány Kálmán. 

A Műegyetemi A és FC football ügyeinek ve-
zetését Löbl Sándor vette át. Ezentúl minden 
levelezés az ő cimére (I. Műegyetem) küldendő. 

Veress Imre, a MAC football osztályának 
előadója állásáról lemondott. Helyébe a legutóbbi 
ülés Toldy Józsefet választotta meg. 

A Vasutasok TK feloszlott és erről a szö-
vetséget is értesítette. Ime az első életképes 
egyesület, mely a MLSz mostani szabályainak 
áldozatul esett. 

A Pozsonyi T E kilépése a MLSz-ből. Mély 
sajnálattal vettük a PTE körlevelét, amelyben a 
magyar sportkörökkel a MLSz-ből való kilépé-
süket tudatják. A PTE részletesen felsorolja azon 
sérelmeket, amelyek véleménye szerint a MLSz 
részéről érték. Annak idején esetről-esetre el-
mondtuk ezek dolgában véleményünket, azokra 
újból kitérni nem tartjuk indokoltnak. Azt az 
egyet azonban előre látjuk, hogy ennek a lépés-
nek a PTE virágzó football sportja lesz áldozata. 
Magyarországon footballt csak a MLSz kebelén 
belül lehet űzni. Ezt annyira világosan és impe-
rative kimondják a szabályok, hogy ehhez még 
magyarázatot sem lehet fűzni. A szövetség nem 
engedi meg egyesületeinek, hogy nem kebelbcli 
egyesületek csapataival játszék. A PTE csapatá-
nak tehát nem lesz módjában, nemcsak magyar, 
de még osztrák csapatokkal mérkőzni. Ennek a 
következménye pedig football sportjának vég-
pusztulása lesz. 

Mi nem tartjuk még későinek azt, hogy a PTE 
vezetősége még egyszer fontolóra vegye ezt a 
kérdést és kilépését visszavonja. Senki sem fogja 
ezt a lépését elitélni, sőt ellenkezőleg. A sport 
körök meg hamar napirendre térnek e közbeeső 
incidens felett s Pozsony tovább is kultiválhatja 
a football sportot. Ezt kivánja a PTE jól felfogott 
érdeke. 

A Lithograflal Football Club. 1910. február 
13-án (vasárnap) este 9 órakor a Demokrata-kor 
összes helyiségeiben (Liszt Ferencz-tér) nagy 
kabarettel egybekötött táncestélyt rendez. Kez-
dete 9 órakor. Belépő dij előre váltva 80 fillér, a 
pénztárnál 1 korona. 

Oxford-Cambridge. A két egyetem football 
csapata erősen készül.uiik a márciusi találkozásra. 
A favorit jelenleg Cambridge. Általában Cambridge-
nek elsőrendű támadása van az idén, mig Oxford 
viszont a védelemben rendkívül erős. Mult 
szombaton mindkét csapat sikeresen mérkőzött. 
Cambridge 4 : 2 - r e verte a Casuals-ek igen erős 
csapatát, mig Oxford az Old Carthusians-eket 
verte 4 : 1 arányban. 

Szenvedélyes látogató. J. W. Chapmann-t, 
ki Derby város tanácsának tagja, helytelen visel-
kedés miatt kitiltották a Derby FA pályájáról. 
Közeledvén a Derby County contra Bristol City 
mérkőzés nagy napja, Chappmann kétségbeesése 
növekedett, hogy e mérkőzést nem láthatja. Végre 
kinos töprengés után ugy oldotta meg a kérdést, 
hogy a szomszédos ház tűzfalából kiemelkedő 
kéményt rendezte be páholyuak s onnan nézte 
végig a mérkőzést. 

FIAK—EMTK 8 : 1 ( 3 : 0 . ) A mult hónapban 
alakult „Fővárosi Iskolatársak Atlétikai Köre" 
vasárnap, febr. 6-án jatszotta első mérkőzését a 
BEAC pályán, ellenfele volt az „Erzsébetfalvai 
Munkás Testedzők Köre." Jövő vasárnap, február 
13. a FIAK az Egyetértés Sport Clubbal mérkőzik. 

Vasárnapi mérkőzések: 

Egyletek Játék 
neme Pálya Kezdet 

B A K - T T C l.o.b. Amerikai-ut 3 ó. 

MTK—NSC Millenáris 3 „ 
FTC—UTE 2 „ 

MAC—BTC Margitsziget 3 „ 

III. K.—BEAC Il.o.b. Határ-utca 3 „ 

F S C - 3 3 F C Soroksári-ut 3 „ 

Typogr.—URAK ? ? „ 

Lith.—ETC III .. b. Amerikai-ut 10 „ 

A Budapesti (Budai) Tornaegylet hölgy 
csapatának tornászestelye, vasárnap délután folyt 
le az Attila-utcai tornacsarnokban, melyet ez alka-
lommal az estélvre meghívott közönség színültig 
megtöltött. A budaiak hölgy csapata ezúttal szere-
pelt 3-adszor saját otthonában a nyilvánosság 
előtt. Az első bemutatkozásnál 12 hölgyből állott 
a lelkes, úttörő kisded csapat, mely alig 3 hó 

leforgása alatt csaknem megkétszereződött, jeléül 
annak, hogy a budai hölgy társadalomban a nők 
testedzése iránti érdeklődés gyökeret vert s remél-
hető, hogy a kisded lelkes hölgy csapat további 
buzgó assistálása mellett a jövőben sikerülni fog 
az egyesületnek a budai hölgy társadalom széle-
sebb rétegeit is megnyerni a nemzeti testnevelés 
eszményének, a melynek egyetemességébe nem-
csak a férfiak és gyermekek de a nők is beletar-
toznak. A tornász hölgyek számszerint 20-an a 
bevonulás után rövid járási és futási gyakorlato-
kat végeztek a melyeket a svéd rendszer alapján 
felépített tagszabadgyakorlatok követtek. 

Az együttes tornászást a bordásfalon és a négy 
lebegő gerendán bemutatott 3—3 egyensulyozási 
gyakorlat képviselte. Az estély fénypontját a zene 
ütemeire végzett szabadgyakorlatok képezték. Az 
egyesület egyik tagjának Bodóczy Bélának ki-
tűnő zongora kíséretére, a szebbnél szebb magyar-
nóták ütemeire ritmikusan végzett gyakorlatok 
plasztikus kivitelben teljesen megnyerték a közön-
ség tetszését, amely a hölgyek ezen szép egy-
öntetű munkáját zajos tapssal honorálta. 

Labda és futási játékok fejezték be az estély 
tornászati részét s az elvonulás alkalmával a 
tornász hölgyek már a közönség taps ütemeire 
hagyták el a „küzdőtér" porondját. A hölgy tor-
nász estélyt — közel 200 résztvevővel egy a 
hölgyek által a tornacsarnokban adott zsúr fejezte 
be, amelynek folyamán széles jókedv támadt és 
a fiatalság a rögtönzött parketten csakhamar 
táncra perdült, a társaság csak a késő esti órák-
ban távozott a kedves emlékű családias hölgy 
tornász estélyröl. 

A Kereskedelmi Alkalmazottak O. E. Sport 
Csoportjának disztornája f. hó 6-án, vasárnap 
délután 5 órakor folyt le a legnagyobb rendben 
a Nemzeti Tornaegylet zsúfolásig megtelt helyi-
ségében. A fényes közönség soraiban ott láttuk 
Molnár Viktor kultuszminiszteri államtitkárt, 
Vázsonyi Vilmos dr. és Bernát Béla országgyű-
lési képviselőket, Holla Mihály a MOTESz alelnö-
két stb. Á kitűnően összeállított programul s 
annak gyors s midvégig változatos lebonyolítása 
Kmetyko János érdemeinek tudandó be, ki fárad-
ságot nem ismerő lelkesedéssel munkálkodik a 
felnőttek tornázásának előbbrevitelén. A felvonu-
lás után a 68. gyalogezred zenekarának ütemeire 
mutatta be a legnépesebb egyesületek egyike a 
fabot szabadgyakorlatokat, melyek tetszosek s 
jól felépítettek voltak. Ezt követte a csapattorná-
zás 4 szeren. (Ló, korlát, hosszú ló, alacsony 
korlát.) Majd Bach Benő egyl. vívómester Berger 
Jánossal vitör, Vámos Zoltánnal kard iskolát mu-
tatott be precis kivitelben. Általános taps volt 
érte jutalma, épen ugy mint elegáns assautjaért, 
melyet Gellér vivómesterrel is vivott. Azonkívül 
vivott még Gellér mester Weisz Tivadarral is. 
(Áhol már ily magas nivón áll a vivás, kívánatos 
volna, hogy ne a disztorna keretében mutattassék 
az be, hanem külön vivóestélyen s nem ily pado-
zaton, mint azt ott láttuk.) Az egylet vivómestere 
büszke lehet munkájára. 

Nyújtón és két korláton végzett gyakorlataik 
ügyes összeállításban mint újdonság is hatottak, 
de gyakorlati, tornászati értéke is megérdemelte 
a sűrűn kijutott tapsot. Óriási sikere volt a 

KODA r a 
fényképezés sötétkamra nélkül 
eljárás. Kodakgépek és napfény melletti előhívó készülékek 6.50 koronától feljebb. Kaphatok 
minden szaküzletben és Wien I. Graben 29. — Árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve. 



kéziszerekkel végezett minta csapattornázásnak. 
melyet 16 tag zene ütemre végzett, szabadkézzel, 
fasínnel, fabottal s buzogánnyal, a legnagyobb 
pontossággal. Láttunk még egy szép gúlát s 
akadémiai tornázást a nyújtón, az egylet legjobb 
tornászóitól s néhány vendégtől. Krizmamch 
János mellett Gellér Imrének néha merész mutat-
ványai keltettek által; nos feltűnés. Verseny is 
volt még pedig magas ugrásból és korláton, 
melynek eredménye a következő: Korlát. Í.Zala 
Simon 40-5 pont. 2. Kertész Henrik 40 p. 3. Lóvy 
Izidor 38 p. Magasugrás. 1. Quittner Aladár 170 
cm. (ugródeszkával) 2. Weisz Rezső és Preiszer 
Henrik holtversenyben 165 cm. 

A dijakat Fuchs dr. alelnök lendületes beszed 
kiséreteben osztotta ki, köszönetet mondván ugy 
a torna mint a vivás művezetőinek. Hv. 

A Pannónia evezős club évi rendes közgyű-
lését február 25-én tartja. A club jövő évi ver-
senyzői rendszeres evezési gyakorlatokat foly-
tatnak, melyek alapján máris képet nyertek jövő 
évi junior nyolcasuk felöl. Ennek kiképzésére 
Kaubel Gusztáv és Németh Ernő művezetők kiváló 
gondot fordítanak. 

A Nemzeti Hajós Egylet is az idei verse-
nyekre több versenyzőt fog kiállítani. A skull 
számokban Killer Ernő fogja a club színeit kép-
viselni, kinek doublóban esetleg Levitzky dr. 
lesz küzdő társa. Junior és szenior négyesük is 
lesz és ebból nyolcas is alakul. A Hajós Egylet 
öreg szolgája, Ferenc, betegsége miatt nyuga-
lomba vonulván : a Nemzeti Kellyt, Herceg László 
váci hajóépítő volt társát, szerződtette I. hajó-
mesternek, ki a versenyzők trainingjét is vezetni 
fogja. Kelly volt a Neptun evezősegylet trainere is. 

Gróf Széchényi László belépett a Pannónia 
evezős club alapító tagjai sorába. 

A bécsi evezős egyletek az idei versenynek 
nagy reménységgel mennek. A „Donau" evezős 
egylet tavalyi jó junior négyesét, mely ausztriai 
és németországi regattákon 7 indulással 7-szer 
győzedelmeskedett, sikerült együtt tartani s ezt 
fogják gondosan kiképezni a szenior számokra. 
A Donauhort Siemsnel uj négyest rendelt, a 
l.ia ugyanott uj doublót. Az Ellida is versenyhajót 
készül beszerezni. Ugy látszik, hogy az eddigiek-
nél fokozottabb mérvű training előkészületek 
folynak náluk, hogy a magyarokon oly rég 
készülődő revanche-ot vehessenek. 

A német evezős egyletek közül az idei 
Henley regattára többen is tervbe veiték látoga-
tásukat. A mainzi Lucas, Németország skiff baj-
noka és a Ludwigshafener R. Club pair oarja 
(Wilcker—Fickeisen) máris biztos indulók. Szó 
van egy mainzi négyes megjelenéséről is. 

Az angol evezős szövetség legutóbb tartott 
közgyűlésén, melyet H. T. Steward elnöklete alatt 
a Hotel Cecilben tartottak, az évi jelentésüket 
tárgyalták. Bejelentették, hogy az olympiai verse-
nyek állandó bizottsága azon kéréssel fordult 
a szövetséghez, hogy állandó tagul nevezzen egy 
tagot bizottságába. Az angol szövetség R. G. 
Gridley titkárt fogja bejelenteni erre, ki, ha a 
bizottság legközelebbi ülésén megjelenik — mely 
tudvalevőleg a berlini tavalyi határozat szerint 
itt Budapesten fog ülésezni — ugy az angol 
szövetség titkárát az evezősök itt üdvözölhetik 
körünkben. 

Az orosz evezős szövetséggel az angolok szer-
ződéses viszonyba léptek. Egy beadott azon in-
dítványra, hogy az angol evezős szövetség ver-

senyszabályai szerint rendezendő versenyeken 
csakis a szövetséghez tartozó egyesületek vehes-
senek részt, ugy határozott, hogy ezt az illető ver-
senyrendező testületek tetszésére bizza. 

Az evezős világbajnokság versenyére E. 
Barry angol bajnok megkezdte trainingjét Tóin 
Suliivan vezetése alatt. Barry jumusban fogja 
elhagyni Angliát és addig semmiféle versenyen 
részt nem vesz. A matchet augusztus 18—25 
között fogják a Zambezi folyón megevezni. 

Az angol egyetemi evezős verseny, melyet 
az idén jóval korábban mint tavaly, azaz március 
23-án fognak megevezni, teljes trainingjében van. 
A cambridgei csapat trainingjét eddig E. G. 
Williams, az elnök vezette, kitől 22-én W. Dudley 
Ward vette át, mig ő maga a hetes helyre beült 
a csapatba. A szerv igen jól együtt van, bár 
most csak 22—24-es csapásokkal dolgoznak meg. 
Az oxfordi csapat még nem evez oly jól, de ők 
rendesen is csak a verseny előtti héten jönnek 
teljes rendbe. Most strokemaniukat, A. Gladstont 
is nélkülözniük kell, ki influenzát szerzett s 
hetekig nem evezhet. A többi evezősöket is 
annyi apró incidens éri, hogy napról-napra más 
összeállításban eveznek. 

Az enyhe tél lehetővé teszi a korai evezést, 
különösen a Duna tagjait látni gyakran a vizén. 

Gaza, német bajnok könyvet irt a skiff training-
röl, könyvében hiven visszatükröződnek stílusának 
hibái. 

A jövő évi regatták napjai. A budapesti 
nagy regatta junius 12-én, a 4000 méteres folyam 
regatta julius 26-án tartatik meg. Vidéken az idén 
versenyt nem rendeznek, hanem e helyett ősszel, 
egy később meghatározandó napon még egyet 
fognak Budapesten megrendezni. 

A Breslau—Budapest közötti újólagos match 
rendezésébe a szövetség igazgatósága nem megy 
bele, mert e vállalkozás erkölcsi értéke fel nem 
ér a vele járó nagy anyagi kockázattal. 

A Magyar Evezős Egyletek Orsz. Szövet-
ségének igazgatósága foglalkozott a pálya elhe-
lyezésének kérdésével is, melyről a jövő ülésén 
uönt, most egy albizottságot küldött ki a kérdés 
tanulmányozására. 

Az evezős szövetség közgyűlését 1910. ápr. 
9-én tartja. 

A hirtelen bekövetkezett meleg időjárás, mely 
az idei korcsolyázó szezont teljesen tönkre tette, 
a hósportokra is káros befolyást gyakorol. En-
nek legeklatánsabb hi/.onyitékául szolgálnak az 
idei bob, ródli és sifutási versenyekben elért 
idők, melyek a tavasaktól másodpercekkel ma-
radnak el s úgyszólván az összes rekordjavitásra 
szánt aranyérmek és tiszteletdijak a jövő évre 
maradnak vissza. A február elején megtartott 
versenyek eredményeit alább közöljük. 

Ujitás a síversenyzés terén. 

Az 1910-es év január 30-ik napja forduló pon-
tot képez a sielés, vagyis inkább a síversenyzés 
történetében. 

Ekkor zajlott le ugyanis Mürzzuschlagban az 
„Oesterreichischer Wmtersportklub" hírneves si-
versenye, melynek /idei clouja a sielési csapat-
verseny volt. Köztucl iinásu dolog, hogy a siver-
senyeket egyideig csakis egyéni versenyzők részére 
írták ki, az osztrák télisportegylet versenye az 
első, melyen sielési sapatverseny is szerepelt s 
így nem lesz érdekk len, ha ezen újfajta s kisér-

letszámba menő verseny előzményeiről és miben-
létéről, olvasóinknak beszámolunk. 

Az osztrák télisportegylet, mely határtalan lel-
kesedéssel és ambícióval fáradozik az osztrák 
télisportok terjesztésén és nívójának emelésén, 
a<siversenyzés szabályainak tanulmányozása al-
kalmával arra a meggyőződésre jutott, hogy ezek 
a szabályok nem olyanok, melyek a sielés sport-
jának igaz szellemével összhangzásba volnának 
hozhatók. Nem szabad ugyanis figyelmen kivül 
hagyni, hogy a sielés egyike azon ritka sportok-
nak, melynek a praktikus életben is óriási hasz-
nát veszik. 

Aki megfordult valaha Norvégia, Svédország, 
Svájc, avagy az osztrák alpesi tartományok ho-
takarta bércein, az saját szemeivel szerezhetett 
meggyőződést arról, hogy a si mily nélkülözhe-
tetlen segítőtársa lett az ottani lakosságnak. A 
katonaság sivel végzi hadászati gyakorlatait, a 
póstaközlekedés si segítségével lesz lebonyolítva, 
a tanulóifjúság az iskolábamenet, a lakosság az 
egyik faluból a másikba való közlekedés alkal-
mával sit köt talpára s si nélkül úgyszólván egész 
télen keresztül tétlenségre volna kárhoztatva a 
havas vidék lakossága, teljesen elzárva a kül-
világtól. 

A síelést tehát nem elegendő csakis mint spor-
tot szemlélni, tekintettel kell lenni annak prak-
tikus mivoltára is s igy szükségesnek mutatkozik 
a si versenyeket is a praktikus élet követelmé-
nyeinek megfelelőleg rendezni. 

Az osztrák télisportegylet e helyes szemponttól 
vezérelve, elhatározta, hogy szakit az eddigi 
rendszerrel, mely a sielés esztétikai szépségeinek 
teljes negligálásával, a fősúlyt csakis a vad szá-
guldozásra fektette s kisérletképen az idén újfajta 
versenynyel próbálkozott meg, mely nem az 
egyéni képesség alapján dönti meg az elsőség 
kérdését, hanem amely középutat foglal el az 
eddigi versenyzés és a praktikus sielés között. 

A verseny alapját a következő feltevés képezi: 
Egy 3—4 tagból álló turistatársaság sikirán-

dulást rendez a havasokba. A hegytetőn azonban 
hóvihar lepi meg a társaságot s tekintve, hogy 
se falu, se menedékház nincs a közelben, a tár-
saság főcélja, hogy a legrövidebb idő alatt a 
völgybe ereszkedve, biztos födél alá jusson. 
Csakhogy a társaság tagjai nem egyforma képes-
ségű síelők s hogy a gyöngébb sielő ne marad-
jon el a jobbaktól s ne tévedhessen el valahogy, 
a turisták együtt maradnak, együtt keresik a he-
lyes utat, egymást támogatják s egyesült erővel, 
minden baj és fennakadás nélkül elérik a legkö-
zelebbi biztos menhelyet. 

A verseny szabályai e feltevésnek megfelelőleg 
igy alakultak: 

A versenyen csakis 3, vagy 4 tagból álló csa-
patok vehetnek részt. Egyéni nevezések nem 
fogadtatnak el. Győztes az a csapat, melynek 
legalább 3 tagja halad át a célvonalon s amely-
nek legutolsó tagja a harmadiknak ígérkezettek 
legjobb idejét éri el. ^ 

Az osztrák télisportegylet e versenykiírással 
célját teljesen elérte. Mert ebben a versenyben 
vad száguldozásnak, árkon-bokron keresztül való 
vakmerő ugrásnak, nincs helye. Hiába hagyja el 
a jó képességű versenyző kilométerekkel is a 
társaságot, ezért az elsőség kérdése még nagyon 
is kétes. Hiszen lehetséges, hogy időközben csa-
patjának egyik tagja eltévedt, vagy elbukott s mig 
ö maga türelmetlenül várja a célnál társai beér-
keztét, azalatt egy nyugodtan összedolgozó, fe-
gyelmezett csapat együttesen halad át a célon s 
szemeláttára fosztja meg öt és csapatját az első-
ség dicsőségétől. 

Mint e rövid leírásból is látható, ezen újfajta 
verseny a sielés jövőjére nézve óriási fontoság-
gal birhat, mert alapját veti meg annak, ami 
nemcsak a síelésnél, de minden más sportnál is 
oly mélyreható szerepet játszik: a tömegkép-
zésnek. 

Az egyéni versenyzők ideig-óráig fellendítik 
ugyan az illető sportág nívóját, de ha nincs 
megfelelő utód, ki a szépen megkezdett müvet 

J ( e t é t c u ó z z é l ^ l ^o f ő j o f e j e , 

p e r i e m b o 5 z n ó l j c n a z o n n a l 

Ára 1.20 fillér. Kapható minden gyógyszertárban. Készíti 
Beretvás gyógysz. Kispesten. 3 doboznál ingyen szállítás. 

^ ^ g r g t u á s - p q s z t i l l á t 

a mely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint és fej-
fájást elmulasztja. Orvosok által ajánlva. 



folytassa és betetőzze, akkor az előzmények is 
egy-kettőre feledésbe mennek s a sok munka, 
fáradság, nehezzen szerzett dicsőség és babér, 
mind kárbavész. 

Ezt igyekszik az osztrák télisportegylet elke-
rülni. Nem támogatja kizárólagosan az egyéni 
versenyzőket, hanem alkalmat ad a gyengébbek-
nek is, hogy tudásukat érvényesíthessék s igy 
fokozva a munkakedvet, népszerűbbé teszi e 
sportot s ezáltal jövőjét biztos alapra helyezi. 

Molnár Sándor Ferenc. 

HÍREK. 

A mürzzuschlagi siversenyek. Szokatlan ér-
deklődés nyilvánult az idén ezen versenyek iránt, 
mert többek közt itt rendezte az osztrák téli-
sportegylet kisérletszámbamenö sielési csapat-
versenyét, melyben külön cikkünkben számolunk 
be. Az újfajta versenynek kissé hátrányára vált 
a kedvezőtlen időjárás, ennek ellenére azonban 
a versenyben résztvevő hét csapat küzdelme, az 
egybegyűlt szépszámú közönségnek feledhetetlen 
sportélvezettel szolgált. Eredmények: 

I. Sielési csapatverseny. Táv 9 km. 
1. Oesterreichischer Skiverein I. (Richárd és 

Rudolf üerin, Many Friedl) 26 : 12«/& perc. 
2. Weisse Elf. I. (Werenskiöld, Bernhofer, Le-

vier, Relly) 29 : 56'/-> perc. 
3. Oesterreichischer Skiverein II. (dr. Klein, 

Scholz, Gráf, Wittner) 33 : 34 perc. 
4. Oesterreichischer Touristenklub (Jahn, Bösel, 

Mayer, Ziegler) 34 : 37- & p. 
5. Wintersportklub Mürzzuschlag 6. Weise Elf. 

II. 7. Oesterr. Skiverein III. 
II. Hölgy-lesiklás. 2 km. 
1. Ludwig k. a. 2 : 03 perc. 2. Wawra k. a 

2 : 33 perc. 3. Schmidt k. a. 2 : 35 perc. 
III. Ifjúsági verseny kezdők részére. 
1. Schruf. 
IV. Ifjúsági verseny haladók részére. 
1. Schmidt 
V. Ifjúsági síugrás. 
1. Payer 6.10 méter. 
A modlingi ródliverseny. A mödlingi „Annin-

ger Rodelverein" január 30-án tartotta nagy ród-
liversenyét. Az 1000 méteres pálya a csapadékos 
időjárás miatt nem volt a legjobb állapotban, 
miáltal a tavalyi idő sem éretett el. A versenyen 
számos aktiv ródlizó és körülbelül 3000 főnyi 
közönség jelent meg. A verseny főszámát a fér-
fiegyes versenyt az „Anninger" díjért a tavalyi 
győztes Kari Marki (Graz) védte meg sikeresen, 
míg a hölgyversenyben a tavalyi győztes a har-
madik helyre szorult. Eredmények: 

I. Megnyitó verseny. 25 induló. 
I. Andre (Patersdorf, 1 : 32'/a. 2. Wallner(Möd-

ling). 3. Ferry (Graz). 
II. Hölgyverseny az „Anninger" dijért. 
1. Gregor urnő (Mödling) 1 : 50" ... 2. dr Rziha 

úrnő (Mödling). 3. Langer-Kampmüller asszony 
(Mödling). 

III. Páros verseny. 
1 Marki—dr Zsak (Graz) 1 : 38. 2. Pre tz -Lang 

(Mödling) 1 : 45. 3. Gassebbner fivérek (Möd-
ling) 1 : 50* 5. 

IV. Csapatverseny. 
1. Dr. Rziha—Markl-dr. Zsak (1 : 43.) 
V. Férfiegyes verseny az „Anninger" dijért. 1. 

Marki (Graz) 1 : 33< 2. dr. Zsak (Graz) 1 : 38' n. 
3. Schneidheini (Mödling). Az első futamban 
Marki elesett s 4 mp-el rosszabb időt ért el, 
mint klubtársa dr Zsak. A második futamban 

Marki behozta a hátr'nyt s holtversenyben lett 
első dr. Zsakkal. 

A megismételt dönt futamban Marki 5 mp-el 
győz. 

A semmeringi bobi - rseny. Február 2-án folyt 
le az idei második na-y bobverseny, melynek 
győztese az osztrák t isportegylet értékes ván-
dordíját védhette uj.: egy esztendeig. A ver-
seny iránt nagy érdeklődés mutatkozott, mert 
arról volt szó, hogy llarry Spanner az 1908. és 
1909. évi győztes most is megnyeri-e a versenyt, 
mely esetben a vándordíj véglegesen tulajdonába 
ment volna át. Ez az eset azonban nem követ-
kezett be, mert Spanner a vert mezőnyben hú-
zódott meg, míg a ver- eny győztese C. C. Friese 
lett. Roger de Riedmatten idő szerint második 
lett volna, de mivel a / egyik futamban egy em-
berét elvesztette, dis , alifikálták. A pálya pom-
pás állapotban volt, ami abból is kitűnik, hogy 
a verseny folyamán a/ eddigi bobrekordot há-
romszor is megjavították. Eredmények: 

/. Bobsteighverseny a: „Oesterrechischer Win-
tersportclub" vándordíjáért. 

1. C. C. Friese (Maja) 4 :23V". perc. 
2. Paul Grojimann (Ma ward sehen) 4 : 271 s 

perc. 
3. H. Guggies (Bob II.) 4 : 32. 
Aztán: Medinger, llorsky, Westermayer, Pol-

litzer, Spanner, Kaufmann, Ferry, R. de Riedmatten 
(disqualifikálva). 

/ / . Boby-verseny. (Ilnlgykormányossal.) 
1. Köchert k. a.—báni O. Mayer. 2 : 38. 
2. Weinwurm asszony—Matthgarowskv hadnagy. 
3. Bibus asszony- Grnhman. 
Davosi bobverseny, január 27-én dőlt el a 

3400 méteres Schatzalp bobpályán a nemzetközi 
4 üléses bobversenv a/ „Alt. Fry Rhatien" dij-
ért, melyen 10 bob állt a starthoz. 

1. Queen of Heartli (Mis Lester). 4 : 153/a. 
2. Le Lutin (Engel). 
3. Torpedo II. (Lüders). 
Miss Lester az idei davosi versenyeken feno-

menális eredményeket ért el. Megnyerte a nein-

A Nemzeti Sport könyvtára 
( M a g y a r Spalding) I. füzete a 

„SZÁNKÓZÁS" 
megjelent. • Ára 1 korona . 

KAPHATÓ : Budapesten Kertész Tódor-
nál IV. Szervita-tér. ifj. Nagel Ottó könyv-
kereskedés VIII. Muzeum-körutl. Kassán 
Vitéz A. könyvk. Kolozsvárott Steiner J. 
könyvkereskedőnél. Pozsonyban Stampfel 
A. könyvk. Aradon Kerpel A. könyvkeresk. 

A könyv a Nemzeti Sport kiadóvállalatnál 
(Budapest, VIII. Esterházy-utca 6.) is meg-
rendelhető 1 K. 10 fill. előleges beküldése 
mellett. Postatakarékpénztári számla 20438. 

Lapunk e l ő f i z e t ő i 90 fillérért kaphatják. 

zetközi bobmegnyitóvérsenyt, V. mp-el második 
lett az aranyseríegért felytatott küzdelemben s 
most megnyerte a Rliatien dijat. 

A schierke-i télisportversenyek. A schierke-i 
3 napos verseny gyönyörű küzdelmeket eredmé-
nyezett. A Brocken hosszutávu sifutás 15 km-es 
tavon holtversennyel végződött a svéd Carlson 
és Töllner között. Idő: 1 óra 40 perc. A döntő-
ben a svéd győzött. A hölgyversenyt Winkler 
k. a. nyerte. A'négyüléses bobversenyben 9 in-
duló közül a „Blitz" győzött s ugyancsak a 
„Blitz" bob nyerte a Stolberg-Wernirgerode her-
ceg által felajánlott vándordijat. A katonatiszti 
sífutást Stefasius hadnagy nyerte, míg a fürdő-
igazgatósági dijat bobok részére a „Baccarat" 
bob nyerte. 

Ausztria skeletonbajnoksága. Kitzbiihelben 
január 30-án több érdekes verseny közben Ausztria 
skeletonbajnoksága is eldőlt. 

/. Skeletonbajnokság 2000 m. 
1. J.Goussy(Oester. Wintersportklub). 3 : 08'/:,. 
2. Krisch 3 : 20. 
II. Tirol bobsleighbajnoksága. 
1. Polaczek—Skutetzkv (Innsbruck). 2 : 403-.. 
2. Moro (Kitzbühel). 
3. Cless mérnök (Graz). 

A kufsteini versenyek. /. Junior-siugrás. 1. 
Jacob Filzer (Kitzbühel) 14 m. 2. Tollinger (Inns-
bruck) 12 m. 3 Saska (Innsbruck) 1 1 5 m. 

II. Gyermek-siugrás. 1. Egger (Kitzhübell) 8 m. 
III. Senior-siugrás. (I. osztály.) 1. Dosenberger 

(Innsbruck) 24 5 m. 2. Josef Filzer (Kitzbühel). 
IV. Senior-siugrás. (II. osztály.) 1. Pockstaller 

(Innsbruck) 23 m. 2. Merlet'(lrinsbruck) 2 2 5 m. 
3. Kirschten (München) 22 m. 

V. Kombinált-verseny. 1. Merlet. 2. Amberg. 
Versenyen kivül ugrottak: Torleif (Aas) 30—33 

m. Schneider (St. Anton) 35 méter, de ugrás után 
elbukott és megsérült. Walter (München) 27 m. 

A zell am seei siversenyek. /. Alpesi táv-
futás. (5 km. 1200 m esés.) 1 Heliensteiner (St. 
Johann) 2 4 : 13 p. 2. Winkler (Zell am See) 
24 : 44 p. 3. I. Eder (Zell am See) 26 : 42 p. 

II. Junior-siugrás. 1. F. Eder (Zell am See) 
11-5 m. 2. Widmann (Kitzbüchel) 10 m. 

III. Senior-siugrás. (II. osztály.) 1. Bernhofer 
(Weisse Elf) 14 m. 2. Kundocz (Mühlbach) 14 m. 

Svájc kombinált s ibainoksága mult vasárnap 
dőlt el Grindelwaldban. Bajnok lett: Hans Klop-
fenstein (Adelboden) aki a sitávfutásban 6-ik, a 
síugrásban 3 sikerült ugrással (30 m.) első lett. 

A schottwieni ródliverseny. /. Hölgy-egyes. 
1. Mizzi Schutka (Schottwien) 4.05' s p. 2. Helene 
Edhofer (Mariaschutz) 4.07. p. 3. Hermine Herzog 
(Schottwien) 4.17 p. 

II. Férfi-egyes. 1. Ottó Rabensteiner 3.18V& p. 
2. Schutka 3.38 p. 3. Secker 4 . 0 5 3 p . Rabensteiner 
ideje rekord és igy elnyerte az Auer (Maria-
schutz) által védett vándordijat. 

III. Páros-verseny. I. Secker (Schottwien) és 
Helene Edhofer (Mariaschutz) holtversenyben 
3.29 p. 2. Ottó Rabansteiner (Gloggnitz) 3.375/6 p. 

A payerbachi ródliverseny az idén nagy 
meglepetéssel végződött. A tavalyi győztes 
Krennthaler teljesen leszorult, mig az első és 
második dijat hölgyek nyerték. 1. Handl Hanzi 
k. a. (Payerbach) 4.30 p. 3. Handl F. k. a. 3. 
Pribizer. 

Bob rekord. St. Moritzban, a most folyamat-
ban lévő bobversenyek alkalmával az osztrák 
Etthofer 1 p. 40-' mp-re javította a fenálló bob-
rekordot. 

i| 'T'ennis-, autó-, sport- és 
* utcai cipő újdonságok 
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A hétről . A Vén-fiuk Vivő Clubja tartotta 
e héten rendes évi közgyűlését. Mikor 5 év 
előtt Malonyay Dezső 'és Ullmann Gyula 
a klubot megalapították, főkép egy szem-
pont lebegett szemeik előtt: módot nyújtani 
meglett korú előkelő férfiaknak, hogy gon-
dosan megválogatott társaságban, zárt körben 
hódolhassanak a vivás nemes sportjának. 
Hogy e törekvésük teljes . írtékben sikerült, 
annak a tagnévsor a legjobb bizonyítéka. 
Sporttartalmat a k!i:' i i ütinridi Aladár 
adott, aki szem előtt »..;iv;i fniti alapelvét 
elsőrangú vívókat gyújt.m •, klubba ' ;s a' 
vendégtagok intézmény 11 i i ;h belső 
élete részére azokat .. '<<kat is 
sikerült megnyernie, aki;:. , / , ; . m á s 

klubok tartanak kön kükben. Heinridi Aladár 
maga is n a g y s t i ! v í v ó , joggal az ország 
és vele az egé.--ege«/ i íegelsőgiardvivói közé 
számítható. A aló mérkőzésért magáért 

A nemzetközi korcsolyázó szövetség baj-
noki hölgy és páros versenye, hosszas halasztás 
után múlt héten került eldöntésre a berlini jég-
palotában. A bajnoki verseny a kiváló tehetségű 
Kronberger Lilly győzelmével végződött, mely 
korcsolyázósportunk fejlettségét rendkívül ked-
vező világításba helyezi. A páros versenyt, épen-
ugy mint Davosban, a tökéletes precizitással dol-
gozó Hübler—Burger pár nyerte, bár győzelmüket 
a versenyről-versenyre fejlődő Eilers—Jacobson 
pár nagyon megnehezítette. Részletes ered-
mények. 

/. A nemzetközi korcsolyázó szövetség Iwlgy-
bajnoksága. 1. Kronberger Lilly k. a. (Budapest). 
2. Rendschmidt Elza k. a. (Berlin). 

A kötelező gyakorlatokban Kronberger k. a. 
csak minimális pontkülönbözetre tesz szert, a 
szabadon választott gyakorlatokban azonban oly 
rendkívülit produkál, hogy előnyét 26 pontra 
nagyobbítja. 

II. A nemzetközi korcsolyázó szövetség páros 
versenye. 1. Hübler k. a.—Burger (München). 2. 
Eilers k. a.—Jacobson (Berlin-Helsingfors.) 3. 
Johnson pár (London). 

A magyar és az osztrák korcsolyázóverse-
nyek aligha lesznek az idén megtarthatók. A 
becsiek segítenek még magukon valahogy, mert 
az elmaradt osztrák műkorcsolyázó bajnokságot 
az Engelmann-féle mesterséges pályán fogják 
megrendezni, sajnos, a mi hatalmas korcsolyázó 
egyletünk még nem rendelkezik mesterséges 
pályával s igy a magyar bajnokság megrendezése 
ezidőszerint lehetetlennek látszik. 

Jéghockey. 

A .Wiener Sportklub" 7 : 2 arányban (félidő 
4 : 1 ) győzte le a I. Vienna Football Club hockey 
csapatát. 

A támadás mindkét részen egyforma volt, a 
matchet a Wiener Sportclub klasszisokkal jobb 
védelme döntötte el. 

Az „Innsbrucker Eislaufverein" jéghockey 
csapata Kitzbühelhen mérkőzött egy kombinált 
csapattal, melyben angol, amerikai és indiai 
játékosok játszottak. Végeredmény 7 : 2 az inns-
brucki legénység javára. 

is érdemes a V- • khoz feljárni. Szeretetre-
méltó, igazi g;o egyénisége megszerezte 
számára az jh.-: >s szeretetet, melyet az 
idegen klubok . ok vívói iránta és egy-
lete iránt egy a*. éreznek. A klub elnöke 
Budapest első • ára Bárczy István, aki 
elméje kincsei!- ;vénisége varázsából pa-
zarol bőségesen jára is. Végül, ha meg-
mondjuk, hogy ' ' sb mestere Fodor Karoly, 
ugv mindenki tudja, hogy a klub tagjai 
kitűnő oktatásh. n, íratlan agilitásu és szak-
tudású sportneveU'.-ben részesülnek. 

A Vén-fiuk Vi'ó Clubja igazi eszmei tar-
talmát nem a 11. barátságos és egészsé-
ges idő töltésében, nem is a versenyeken való 
győzedelmes szereplésben, hanem tagjainak 
vivóéletünk szen e, ősében való tevékeny rész-
vételében fogja feltalálni. A vivósportnak 
nem Mecenásokra van szüksége. A magyar 
vivógárda tagjainak férfikora, társadalmi 
helyzete kizárja párt.'ogásnak és segélye-
zésnek azt a módját, amely egyes sportokban 
otthonos ahol fiatalabb, társadalmi poziciót még 
el nem ért sportemberek szerepelnek. Ismé-
teljük, nem Mecenások kellenek nekünk, 
akik nagylelkűen leadnak egy-egy dijat vagy 
egy-egy összeget, hanem velünk együtt dol-
gozó és ha kell. áldozó férfiak. Nem kívülről 
és felülről kell pártfogás, hanem aki velünk 
érez, jöjjön közénk és dolgozzon velünk. 
Értse meg köztünk, hogy mire van szüksé-
günk. Az áldoz igazán a sportnak, aki nem 
erszényét, hanem szivét-lelkét nyitja ki. E 
gondolatnak kell a vivósport minden előkelő-
sége előtt lebegni és a Vén-fiuk tagjai joggal 
számíthatnak ezek közé. 

Mikor a Mészáros—Földes kihivási mér-
kőzés hire a napvilágra került, a vivóvilág 
egy kissé idegenkedve fogadta ez ideát. 

Mit akat ez ;i mérkőzés eldönteni ? Ezt 
kérdezte mindenki. Mi lesz, ha követőik 
akadnak, akik már csak a reklám kedvéért 
is kiállanak egymással? A mérkőzés megfe-
lelt mind e kérdésre. A két ur ritka Ízléssel 
és tapintattal oiuálta meg a dolgot. Semmi 
reklám, se előtte, se utána. Meghívott vendé-
gek. azok is kevesen. Választott zsűri előtt 
oly simán és 1 • igosan pergett le a félórás 
attaut, hogy aki végignézte, maga is kedvet 
kapott hozzá. Hiszen ez egy igen kedves 
mulatság. S / r • mint azon izgatott verseny, 
a , 1 " : a * 1 1 - pár perc alatt eldől. Ki 

enfelet, kombinálni, takti-
mentumok ezek, amelyek 

oly ke-Jves^e i. a vivótermi assaut-kat és 
fájdalmas hiány a nagy 

versenyeken. (. rajta, szívesen látjuk a 
folytatásokat. 

Bár üres a viv • 
léptekkel k ö z e l i 
lesz a prágai ve-: 
külföldi versei y 1 
viéra, Belgium 
egy alkalmat ;i , 
párisi nagy hétre 
nemzetközi versen 
zánk képviselve t 
Kiküldetési alapúi 

<vonunk, a tavasz roham-
Április 3, 4 és 5-én 

• ny, ezt egy egész sereg 
veti. Németország, a Ri-

' I illandia nyújtanak egy-
•'vételre, nem is szólva a 

s a kisebb-nagyobb olasz 
ékről. Lesz-e ezeken ha-

ha lesz, hát h o g y a n ? 
< nincs, vivóink sajnos 

F i i S v : k a , aP « Lukács 
l H ^ J * R I G H A k ! - A } . y a r l m á n y , d a r a b j a 6 k o r o n a 

I V - , Angol cy 

nem mind tartoznak a milliomosok klubjál 
volontérokból, nem lehet mindig méltó i 
patot állítani. Vivósportunk vezetői megköt 
kézzel állanak a nemzetközi küzdelem b. 
Ha egy jó ötlet nem segit, azt az egyet': 
londoni győzelmet ugy elfeledik. A légy 
zöttek szeretnek feledkezni. 

— ö n k é n t e s e k n e k legmelegebben ajái 
ható az önkéntesi fölszerelés nélkülözi-
tetlen kiegészítő részét képező W e i n e r 
G r ü n b a u m - f é l e vivó-felszerelés . 

HÍREK. 

Mészáros—Földes mérkőzés. Mészáros En 
a MAC. és Földes Dezső dr. FVC. tagjai egyn: 
között abban állapodtak meg, hogy egy félói . 
mérkőzést vivnak választott zsűri előtt. A nv 
kőzés f. hó 5-én, szombaton délután 6 órak n 
folyt le a Fővárosi Vívó Club vívótermében 
Nemzeti Casino, a FVC. és a MAC. néhány m c -
hivott tagja jelenlétében. A két vívó versei: 
birákká Nagy Béla dr. vezetésével Hajdú Marc 
és Léhner Artúr urakat kérte fel. A mérkőz 
pontosan egy fél óráig tartott egyszeri helyese 
révei megállás és pihenés nélkül. Mészáros g\ 
zött 28 adott tussal 25 kapott tuss ellenébe 
Állandóan Mészáros vezetett. Legnagyobb különb-
sége 8 tuss, a legkisebb kettó volt. A zsűri vitat-
kozás és szavazások nélkül kifogástalanul telji 
sitette tisztét. A vivás végén egyik vívón sem 
mutatkozott kimerültség. Mészáros szive 162-öt, 
Földes dr.-é 168-at vert percenkint. Ez volt a 
mérkőzés külső lefolyása. 

Ami a mérkőzés sportbéli értékét illeti, az 
eleitől végig ma;;as és érdekes volt. Mészáros 
nyugodtabb és számítóbb ellenfelénél. Főelőnye 
a távolságtartás és az ellenfél hibáinak ügyes 
kihasználása. Akciói nem iskolaszerüek, penge-
veretése kissé merev, vágásai zuhanóak. Riposztjai 
azonban pompásak, kemény védés után váratlan 
részre villámgyorsan vág vissza. Néhány kitűnő 
alsó feltartó szúrást csinált. Támadni egyáltalán 
nem támadott. Talán két elövágást csinált és az 
mindkettő sikerült. 

Földes vívása teljesen iskolaszerű, minden ak-
ciója könnyed, pengéje jól veretett. Sokféle és 
szép akciót tud, sajnos ezúttal csak keveset érté-
kesített belőle. Óvatos ellenfelével szemben nem 
találta fel magát. Rögtön és pedig tempókeresés 
nélkül támadott, amit Mészáros kihasznált hosszú 
cseleit elfogta és fényes riposztokat adott. Ez 
annyiszor ismétlődött, hogy Mészáros döntő fő-
lénybe került. Mikor azonban Földes a mérkőzést 
elveszettnek hitte, nyugalma visszatért és ezúttal 
is folytatta ugyan támadásait gyorsaságában bizva, 
de ezúttal már tempóban, amivel mind közelebb 
jutott a tussokban ellenfelében. Viszont a vége 
felé Mészárost lábtechnikája hagyta cserben és 
nem distancirozott eléggé uj erőre kapott ellen-
fele erős támadásai előtt. Végre mikor az óra-
mutató félhétre ért a fenti kis tusskülömbség 
fejezte be az érdekes küzdelmet. 

Vivóverseny Prágában. A Cesky Sermirsky 
Club „Riegel" Prágában f. é. április 3., 4. és 5-éii 
Csehország bajnokságáért kardra, tőrre és epére 
egy nagyszabású vívóversenyt rendez. A csehek, 
a bécsiek, a belgák és a magyarok részvételére 
számítanak. 

Igen kívánatos volna, hogyha hazánk méltóan 
volna képviselve e versenyen, annál is inkább, 
mert a cseh csapattal volt Londonban a legerő-
sebb küzdelmünk. 

Vén Fiuk Vivó Clubja közgyűlése. A club-
tagok rendkívüli érdeklődése mellett folyt le a 
„Vénfiuk" közgyűlése. Dr. Bárczy István polgár-
mestert az aznapi városi közgyűlés hullámai sem 
tudta elvonni attól, hogy egyesületének évi gyű-
lését személyesen vezesse, oldalán: Heinridi 
Aladár a club lelkes igazgatója s alelnöktársa 

valódi iingol 

nyúl szőrből 

6 korona. 

15 korona . 
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7. szám. 17. oldal. 

Malonyay Dezső, a club alapitója. Heinrich igaz-
gató jelentése szeretetteljes gonddal emlékezett 
meg a lefolyt clubév eseményeiről, a sikerült 
háziversenyről, melynek győztese Krencsey Géza 
lett, a vivóestélyekröl, melyet a club rendezett s 
amelyekben társegyesületeinél résztvett, Werkner 
Lajos eredményeiről, amelyekkel a „Vénfiuk-
sportsikereit is öregbítette, a vendégtagság ör-
vendetes beválásáról, a taglétszám nagymérvű 
emelkedéséről, dr. Nagy Valér titkár, Zilahy 
Dezső pénztáros és dr. Ludvig Rezső ellenőr 
buzgólkodásáról, dr. Nagy Béla sokoldalú szer-
vezői tevékenységéről s kiterjeszkedett a club 
további intenzív működésének szükségességére, 
annak módozataira. A zárószámadások tudomásul 
vétele és a felmentvények megadása után meg-
szavazta a közgyűlés a jövő clubév költségveté-
sét, az alapszabályokon több módosítás eszközölt, 
mik közül a legfontosabb a főtitkári állás szer-
vezése, amelyre dr. Nagy Sándor személyében 
talált az igazgatóság valóban reátermett egyéni-
séget, akinek feladata a club igazgatójának sok 
teendőjében való támogatása, kivált pedig a club 
sporttevékenységének irányítása lesz. Az elnökség 
ismét dr. Bárczy Istvánból mint elnökből, Heinrich 
Aladár igazgató-alelnökből s Malonyai Dezső 
valamint Erényi Ullmann Gyula alelnökből áll. 
Az igazgatósági tagok számát a clubtagok számá-
nak emelkedésére való tekintetből 16-ról 24-re 
emelte a közgyűlés. Igazgatósági tagok tettek: 
Altorjay Imre vezérőrnagy, dr. Balogh Ferenc, 
Benedek Dezső, dr. Benyovits Lajos, dr. Berend 
Miklós, dr. Dirner Gusztáv, dr. Domony Móric, 
Erwin Kálmán, Gyérey Rikárd, dr. Hajdú Marcell, 
Heinrich Ferenc, Heller Ágost, Jenes Árpád száza-
dos, Báró Kornfeld Pál, dr. Nagy Béla, dr. Nagy 
Sándor, dr. Nagy Valér. dr. Pajzs Gyula, dr. 
Reissig Ede, Strasser Lajos, dr. Waigand József, 
Werkner Lajos, Zilahy Dezső, Zulawski Béla 
százados. 

A közgyűlésről — mely a club Koronaherceg-
utca 3. sz. alatti helyiségében folyt le — Bárczy 
polgármester elnök vezetésével a Hungária szállóba 
vonultak a „Vén Fiuk" baráti lakomára, melynek 
kezdete előtt Ligeti Miklós bejelentette, hogy 
vándordijat ajánl föl, melyet Bárczy elnök nevé-
ről kér elneveztetni. Lelkesen csengtek össze a 
Piper-Heidsieckes pezsgős poharak, amikor Altor-
jay Imre tábornok szónoki készséggel, lelkes 
szavakkal éltette a „Vén Fiuk" tetterős elnöksé-
gét. Nem feledkeztek meg a Vénfiuk természetesen 
szeretett mesterükről, Fodor Károlyról sem, ki 
sohasem lankadó buzgalommal vezeti vívásukat. 

részvétele mellett ccl»alövés követett, pisztolylyal 
es revolverrel egész dakra, illetve körtáblára. A 
jelen voltak élénk u zéssel ismerték el e rend-
szer előnyeit, melynek meghonosítása ugy sport-
szempontból, mint vakorlati célból (akár az 
önvédelmet vesszük tekintetbe, akár a pisztoly-
párbajra való előkészületet) fölötte kívánatos. 
A katonaság különöse nagy számmal képviseltette 
magát ezen a bemutatón, úgyszintén az állani 
rendőrség is küldött hivatalos képviselőket. Hi-
szen e rendszer hazájában, Franciaországban 
mindkét testület a le,buzgóbban karolta föl e 
rendszer szerint való gyakorlást, mely nálunk is 
fölötte jó szolgálatokat hivatott tenni ez intézmé-
nyeknek. Természetszerűleg sportköreink is szá-
mos képviselőt küldtek a vasárnapi bemutatóra. 

A megjelentek teljes névsorának közlése tul-
menne hírünk határam. Néhány név megemlítése 
is tanuksodjék az érdeklődés fokáról: Ludvigh 
Gyula v. I). t. t.. Vojnlch Sándor, báró Inkey 
József, Kállay Tamás és Dr Okolicsányi László 
orsz. képviselő, Barthos Tivadar, báró Madarassy, 
Beck Gyula, báró Csetei-Herzog Móric, Dr. 
Kramer Tivadar, a Lipótvárosi Casino igazgatója, 
Csajthay Ferenc, I)i Kenedi Géza, Dr. Reissig 
Ede, Kirchmayer őrnagy a 10. sz. huszárezred 
számos tisztjével, Ledcrer Henrik őrnagy, Zulawsky 
Béla százados, Waldbauer és Pogány honvédszá-
zadosok, Jenes Árpád csendőrszázados a had-
sereg, honvédség e-- csendőrség számos képvi-
selőjével, Köpj és Sclimidt rendőrfelügyelök, a 
Nemzeti Vivó Club részéről: Dr. Domony Móric 
és Dr Hajdú Marcell elnök, Werkner Lajos 
igazgató számos taggal, a MAC., Vén Fiuk VC., 
a Budai Lövész Egyesület és más sport körök 
számos képviselője, mint Dr Nagy Béla, Kren-
csey Géza, Mészáros Ervin, Szántay Jenő, Gyérey 
Richárd, Strasser Lajos, Kormos Gyula stb. Á 
fegyvergyár képviseletében : Frommer igazgató 
és Halász főmérnök és számosan mások. 

A bemutatót a pulok egész sora fogja követni 
a Fodor-féle vívóteremben < Koronaherceg-utca 3.) 
egyelőre minden vasár- és ünnepnapon d. e. 
11 -1 , csütörtökön este pedig1 slO-töl kezdödöleg, 
melyeken alkalmuk lesz az érdeklődőknek a De-
villers-féle rendszerrel gyakorlatilag mindjobban 
megismerkedni. 

Pisztolymatiné. Vasárnap tartották meg Fodor 
Károly mester vívótermében meghívott közönség 
előtt a Devillers-rendszerű pisztoly és revolver-
lövészet bemutatóját. E rendszer segítségével 
lehetővé vált a lövészet terén és a kölcsönösség 
küzdelem: az asszó. A Devillers-féle golyók t. i. 
kellő hordozóképességgel birnak a szokásos távol-
ságra, 25 lépésre, viszont nem okozott a sebe-
sülést a megfelelő védőkkel ellátott ellenfelen. 
Már amikor Fodor mester a kormány megbízatá-
sából künn járt volt Franciaországban, hogy a 
középiskolai vivást annak klasszikus földjén ta-
nulmányozta, megismerkedett a Devillers-szisz-
témával az akkor lefolyt Tuilleria-versenyen. 
Azóta megnyerte e rendszer bevezetése eszmé-
jének a „Nemzeti Vivó Club" vezetőségét, melynek 
megbízásából ez év küszöbén Dr. Steger Hugó 
Györgygyei, a NVC. titkárával újra künn járt a 
francia metropolisban, ahol ketten az ottani sport-
körök előzékenysége folytán abban a helyzetben 
voltak, hogy a legalaposabban tanulmányozzák 
a francia lövészeti sportklubok és termek szer-
vezetét, a Devillers-rendszerü lövészet és ver-
senyrendezés technikáját. E tapasztalataikat Steger 
dr. már eddig is több szakcikkben ismertette, 
ezek gyakorlati ismertetését szolgáltatta a vasár-
napi bennitató, melyet Steger titkár tájékoztató 
előadása nyitott meg, amelynek nyomában a be-
mutatása lépett, amit aztán a jelen voltak élénk 

Sprint és gátfutás. 

VIII. közlemény. 
Irta: M. C. Murphy* Fordította: Lázár József. 

Hogyan kell V-t, 11 és 1 angol mértföldes 
síkfutásra trainirozni ? 

A '/« ang. mfd. trainingje. 
A training kezdetén a futó minden sprin-

teléstöl tartózkodjék s tisztára csak arra szo-
rítkozzék, hogy körülbelül 1 angol mfd.-es 
verseny tempóban, inkább valamivel lassab-
ban fusson valamicskét. Addig kell és lehet 
futni, mig a futó könnyen és minden meg-
erőltetés nélkül halad. Nagyon kell ügyelni 
arra, hogy a training kezdetén a futó meg 
se közelítse azt az állapotot, mikor láb izmait 
merevedni vagy a görcs keletkezését kezdi 
érezni. Az első feladat tulajdonképen az, 
hogy a futó olyan kondícióba jusson, hogy 
bár mérsékelt, — mondjuk a fél angolosnál 
valamivel gyengébb tempóban — de minden 
megerőltetés és a fáradság legkisebb jele 
nélkül tudia végig futni a távot. Tehát a 
training elején először némi állóképességre 
kell törekedni, amely mint annak idején em-
lítettem épen olyan fontos e távon, mint a 

* Előzőket lásd : 1909. évf. f. 47, 48, 49, 50 és 
1910. évf. 2., 4. és 6. számában. 

gyorsaság. Ugy Kilpatriek, mint Sheppard, 
kik tudvalevőleg 1 p. 53 -4 mp., illetve 1 p. 
5 3 6 mp.-es időket értek el a félangolon, 
4 0 mp.-hez igen közel futották a negyed-
angolt is. 

Ha a fentifutó gyakorlat folytán a láb-
izmok már jó formába jöttek, akkor már 
némi sprintmunkát is lehet) végezni. A 
sprintet azonban mindenkor meg kell előz-
nie a mérsékeltebb tempófutásnak. A trai-
ning ilyen stádiumában a sprinteket UJA-
kell végrehajtani, hogy a futó minden féle 
guggoló start nélkül egyszerűen elindul s 
lolyton fokozza a sebességet, mig azután 
ismét fokozatosan lassit. 

Később mikor már a bokaizmok szintén 
jól megerősödtek, lehet naponkint egy pár 
startot is csinálni és elég kiadós sebességű 
20—30 yardos sprintet. Á napi munkát mér-
sékelt sebességű 120 yardos futással lehet 
befejezni. Amint a trainirozó testi ereje és 
kondíciója javul, a tempófutás, startok és 
20—30 yardos sprintek után mindig meglehet 
toldani a fenti (200 yardos) hosszabb sprintet, 
hogy végre már a 300 yardot is fáradság 
nélkül tudja futni. 

Az ifjúsági versenyzők ne ezt a training 
rendszert kövessék. Nekik azt tanácsolom, 
hogy egyik nap végezzék a tempófutást és a 
másikon a sprintelést. A training kezdetén 
okvetlenül válasszák szét e két training 
munkát 

Ha a futó már kondícióban is van, sohase 
fusson trainingben verseny tempóban, a táv 
négyötödénél többet. Ez alól természetesen 
kivételt képez a „/rúiiV^agyis a próbafutás, 
mikor is formájánalc-'fokát akarja megálla-
pítani. 

Ha ugyanis valaki a távja négyötödjét teljes 
sebességgel tudja megfutni, akkor már az 
egész távra is készen van. 

Mindig szem előtt kell tartani azonban azt, 
hogy nem szabad a traininget túlhajtani. Ezt 
nemcsak azért hangsúlyozom, hogy ezáltal a 
futók az önmagukban való kártevést elke-
rüljék, hanem hogy lassú és fokozatos trai-
ninggel athletikai pályájukon sikert is arat-
hassanak. 

Sohasem szabad elfelejteni azt, hogy a 
training nem a már meglévő és természetes 
testierök felhasználását, hanem azok folyto-
nos gyarapítását jelenti. Sokkal jelentősebb 
eredményt ér el a trainirozó, ha helyesen 
beosztva kevesebb, mintha céltalanul több 
munkát végez. A traininget mindig élvezni is 
kell tudni. 

Néhány tanács a negyed angolos futónak: 
A legnagyobb mértékben fejleszd gyorsa-

ságodat. 
Tanulj meg jól startolni is. 
Az utolsó 50 yard a legnehezebb. 
Ha ifjúsági versenyző vagy csak ritkán 

versenyezzél e távon. 
Ha nem vagy jól kitrainirozva ne indulj 

versenyben. 
Inkább kevesebbet, de okosan trainiroz. 

mint sokat és rosszul. Ha azt érzed, hogy a 
training fáraszt és kinoz, hagyd abba és 
pihenj. 

Tempófutás erősiti legjobban a tüdőt és a 
lábakat. 

(Folytatjuk.) 

Budapest birkózó bajnoksága. 

Bajnokok: 
Nehézsúly : Előd József MTK. 
Középsúly: Gyapay Árpád MAC. 
Könnyűsúly: Radvány Ödön BAK. 
A Törekvés Sportegylet szerdai versenye 

ugy rendezés, mint a versenyzők képessége 



tekintetében messze kimagaslik az eddig le-
folyt birkózó versenyek fiilött. 

A rendezőség élén az egyesület közked-
velt alelnökével Fischer Mór mérnökkel, to-
vábbá Csanádi, Tibor, Roykó, Vörös és a 
népszerű Löwenrosen Charly-val már hetek 
óta fáradoztak a siker érdekében ; fárad-
ságuk meg is hozta a maga gyümölcsét, 
mert a magyar birkózók szine-java vett 
részt a versenyen s az érdeklődő közönség 
zsúfolásig megtöltötte a régi képviselőház 
üléstermét, s csak a késő éjjeli órákban 
hagyta el helyét megelégedését fejezve ki 
ugy az egyes mérkőzések, mint a verseny 
kiváló rendezése fölött. Az egész nap folya-
mán a legkisebb incidens sem fordult elő, 
ugy, hogy a MASz. képviselőjének Krempelsz 
Viktornak hivatalosan nem is kellett szere-
pelni. 

A versenyen a következők vettek részt: 
Könnyiistilyuak. (23). 

Reich Gusztáv MTK, Marton Károly MTK, 
Klein Sándor Törekvés, Téger József Törekv. 
Márkus Ernő BAK. Radvány Ödön BAK, 
Ruzicska Gyula BAK, Szirmai Ernő BAK, 
Fleischmann Aladár Cseppeli A. K. Vargha 
Károly Kolozsv. Egyet. A. K. Gere László 
MTK, Steiner Rezső MTE, Barabás Jenő 
Postás, Strompf Árpád Postás, Szakács Fe-
renc Postás, Nagy Mihály Testvériség S. E. 
Becher János Törekvés, Csákány Ferenc 
Törekvés, Grozeszku Mihály Törekvés, Kle-
ment József Törekvés, Mészáros Menyhért 
Törekvés, Orenstein Béla Törekvés, Schéne 
Kálmán Törekvés. 

Középsulyuak: (12) 
Baboesai Ferencz BAK, Grünwald Lajos 

BAK, Maróthy József Cseppeli A. C. Csü-
dör Béla MTK, Ágoston Béla Törekvés, 
Hudák János Törekvés, Schirtz Rezső Tör., 
Dvorzsák Rudolf MAC, Gyapay Árpád MAC. 
Baranyai István Postás Sugár József Tör. 
Papp Imre Kolozs. E. A. K. 

Nehézsúlyúak: (8) 
Fischer Tibor MTK. Kiss Sándor Törekv. 

Takács Károly Törekvés, Sippelius Győző 
MAC, Hirsch Béla MTE, Sehachter Manó 
MTK. Előd József MTK. Sehwarcz Ernő BAK. 

Részletes eredmény: 

Nehézsúly : 
I. Előd József MTK. 

II. Schwarcz Ernő BAK. 
III. Hirsch Béla MTE. 

Középsúly: 
I. Gyapay Árpád MAC. 

II. Maróthy József Cseppeli A. C. 
III. Bárányi István Postás. 

Könnyűsúly: 
I. Radvánv Ödön BAK. 

II. Téger József Törekv. 
III. Szakács Ferenc P itás. 

Glosszák. 
Ami a közönség és a versenyzők türel-

mét próbára tette, az egy-két hosszú, de 
annál unalmasabb mérkőzés volt. Ezek jel-
lemezték Baboesai birkózásait ( V ) . A kis 
hamis, ha már birkózni nem is. de véde-
kezni annyira tud, hogy ellenfelei hosszas 
kínlódás után kénytelenek voltak visszalépni 
s a győzelmet átengedni az eredményesen 
védekezőnek. A verseny vége felé azonban 
midőn Baboesai ezen politikája nem vált 
volna be, angolosan távozott. 

Az ilyen és ehhez hasonló birkózások 
nieggyülöltetik a birkózás sportját ugy a 
versenyzőkkel, mint a nagyközönséggel 
kötelessége tehát a MASz. illetékes szak-

osztályának oda hatni, hogy a birkózó sza-
bályok rövidesen oly módon bővítessenek 
ki, melyek az ilyen órák hosszáig tartó fet-
rengéseket és hasalásokat lehetetlenné te-
gyék. Ezeknek a birkózásoknak éppen ellen-
téte volt a Radvány-Téger mérkőzés. Itt min-
denki szívesen vette volna, ha még egy fél 
órával tovább tart is. A közönség vissza-
folyton lélekzettel nézte az izgalmas mérkő-
zést, mely ugy az erőnek, mint a legfejlet-
tebb technikának megnyilatkozása volt. 
Támadás, védelem villámgyorsán váltotta 
fel egymást, s mintegy 45' p. küzdelem után 
Téger — tréning hiányában — a versenyt 
feladta Annál elismerésre méltóbb eredmény 
ez, mert Radvány jelenleg a legjobb könnyű 
sulyu birkózónk. Abban az esetben azon-
ban, ha Téger komoly tréningbe kezd, sze-
rény véleményem szerint a vezetést Téger 
fogja magához ragadni. ítéletem helyességét 
egy revanche mérkőzés — melyre Téger 
ellenfelét Radványt kihívta — fogja igazolni 
vagy eldönteni. Ezen érdekes mérkőzés he-
lye és ideje — feltéve, ha elfogadják — a 
közel jövőben fog megállapittatni. 

A bírák ellen — egy-két kivétellel nem 
volt panasz. A rendezés pedig, mint már 
említettem — mintaszerű volt. Most pedig 
megfogják engedni az igen tisztelt versenyző 
urak, hogy méltatásukra — eltérve a ren-
des sablontól — pár humoros (?) szóval 
is kitérjek. 

Elöd régi, jó birkózó. Még soh'se volt 
ilyen formában. Ujabban hi- és trémázik. 
Radványt erő, ügyesség és gyorsaság jel-
lemzi. Nem szabadna azonban ellenfeleinek 
tudását lekicsinyelni, mert hídba, sőt hi-
dakba kerül. 

Téger talpraesetten tud — közbeszólni; 
mint képviselő jobban boldogulna, Fischer 
a „szarvas" hústól mindjárt rosszul lesz. 
Különben igen szép dressei vannak. Sippe-
lius amilyen hosszú, olyan rossz. Vigasztalja 
azonban az a tudat, hogy már nem lehet 
hosszabb. Schachter jó húsban van, azonban 
térdsebei minden birkózásnál felsértődnek. 
Hát miért birkózik ? Schwarz kövér, de jó 
fiu ; ellensége a birkózó szabályok megvál-
toztatásának. Hirscli harmadik lett a nehéz-
súlyban, még pedig azért, mert a többi ver-
senyző visszalépett. Baboesai Magyarország 
és a kapcsolt részek birkózóinak a réme. 
Hasizmai igen kifejlettek. Szereti ha meg-
tapsolják, ilyenkor édesen mosolyog. Grün-
wald spanyolnak képzeli magát, mert foly-
ton — Jiidalog. Maróthy életveszélyesen 
tud fenyegetni. Más baja nincs. Csiidör 
csütörtököt mondott. Miért birkózik szerdán 
Ágoston kicsi de nem erős, Hudák olyan 
erős, hogy róla nem merek semmitsem mon-
dani. Tehetséges távbirkozó. Schirtz nem 
akarta megnyerni a bajnokságot, nehogy 
félreértsék. Dvorzsák most tlint fel a birkó-
zás terén mint egy üstökös. Gyorsan jött, 
de pályájából kitérítették. Papp jött — látott 
- - és nem győzött. Bárányi értelmes fiu, 
csak a dupla nelsont nem szereti. Sugár-nak 
szép szemei vannak s igen csodálkozva tud 
velük körül nézni. Márkus-nak nagy tré-
ningje van a Vigadó-beli álarcos bálokon. 
Ruzicska szereti a sült krumplit vajjal. 
Szirmai rövidlátó, s igy nem csoda, ha a 
húzásokat is rövidre veszi Fleischmann a 
népszerű Muki. 10 éve birkózik. A legtehet-
ségesebb juniorjaink egyike Warglia Károly 
KLAC. Jó és fejlődéskepes erő. Ha itt ma-
radhat. föltétlen helyezve lett volna. Gere 
igen jól tudja alkalmazni álneveit. Steiner 
az 5 órás birkózások híve, Szakács kidül, 
de magát meg nem adja, Mészáros szeret 
a fejére esni, Grozeszku igen mérges ter-
mészetű. Főképen a néző közönséggel sze-
retne birkózni. Ezek után vigasztaljon meg 

minden versenyzőt az a tudat, hogy saját 
súlycsoportjában csak egy első lehet. 

Ez az eset áll a második és harmadik he-
lyezettre is. No meg azután vannak embe-
rek, kik még ennyit sem tudnak. Az igaz, 
hogy azok nem is birkóznak. 

Gyapay. 

HÍREK. 

A görög olimpiád végleg elmarad. A 
Görög Olympiai Bizottság hivatalos átiratban 
értesítette Múzsa Gyula orsz. gyűlési kép-
viselőt, a MOB társelnökét, hogy az 1910 
évre hirdetett athéni olimpiád végleg elmarad. 
Ez a hir nem jött váratlanul. Már hónapok-
kal előbb mindenki biztosra vette, hogy a 
mai görög politikai viszonyok mellett, az 
olimpiádot az idén nem lehet megtartani s 
ehhez képest semmi előkészület sem történt. 

Koczán Mórnak, a kiváló gerelyvetőnek a 
MAC-ba való belépéséről adnak liirt egves lapok. 
Mint értesülünk, a MAC-ban erről mit sem 
tudnak. 

A MAC athletikai osztálya tárgyalásokat 
folytat a Racing Club de France-val, hogy egy-
két elsőrangú versenyzőjét a MAC tavaszi via-
dalára, revans ellenében, küldje el. Van is 
remény arra, hogy Faillot, a kiváló sprinter és 
',4 angolos futó eljön, hacsak tanulmányai nem 
akadályozzák. Faillot és Braun találkozása lenne 
a MAC tavaszi viadalának legnagyobb szenzá-
ciója, mert mindketten nemzetük 400 m.-es 
rekordját tartják 49 mp.-el. 

Mezei verseny. A MAC e hó végén rende-
zendő és kezdők számára kiirt mezei versenyére 
az enyhe időjárás révén már nagyban folynak 
a trainingek. A MAC gárdája rövid lovardai 
training után már a Margitszigeten dolgozik. 
Erősen készül a BEAC is, melynek versenyzői 
a lágymányosi részeken dolgoznák. A nagy egy-
letek közül még hir szerint a MTK és BTC, 
valamint a Terézvárosi TC is indít csapatokat. 
Az erős mezei training valószínűleg a hosszutávu 
pályaversenyek fellendülését is maga után vonja. 

A. F. Duffy, a világhírű sprinter azt irja egy 
amerikai lapban, liogv egy olyan sprinter tehet-
séget fedezett fel E. AW.s««-ban (Boston), ki a 
legrövidebb idő alatt zsebre teszi Walker-X, 
Kerr-t, Rektor-t, szóval a világ legkitünöba sprin-
tereit. Nelson, amint Duffy irja trainingben, már 
két izben ért el 9* .-> mp.-es időt. 

Ifjúsági versenyek. Egy vidéki ifjúsági ver-
senyző panaszos levéllel fordult hozzánk. Azt 
nehézményezi, hogy a vidéki ifjúsági versenyzők, 
egész éven át trainiroznak s legtöbb esetben 
csak egyetlen egy versenyben vehetnek részt s 
pedig abban a városban ahol laknak, mely ver-
senyt t. i. az ö egyletük rendez A vidéki ifjúsági 
versenyzők, nem" vehetnek részt a budapesti 
nagyszámú versenyeken, mert azokat rendesen 
hétköznapokon rendezik, mikor iskolai kötelezett-
ségük miatt nem utazhatnak föl. Ebben bizony 
igaza van a panaszkodó athlétának. Magunk is 
azon a véleményen vagyunk, hogy az ifjúsági 
versenyzőknek több alkalmat kell adni a ver-
senyzésre. Az utóbbi időben úgyis erősen meg-
nyilvánult az a törekvés, hogy az ifjúsági ver-
zenyzöket élesebben válasszák el a szenioroktól 
s igy az ifjúsági versenyek jelentőségét helyes 
volna azzal fokozni, hogy egy-egy nagyobb egy-
let vasárnap délután is rendezzen néha-néha 
önálló ifjúsági versenyet. Söt financiális szem-
pontból tekintve, nagyon jó eredménnyel járna 
az is, ha a vasárnapi senior versenyek keretébe 
is bele illesztenének egy pár ifjúsági számot. 
Mindenesetre érdemes foglalkozni az ifjúsági 
versenyzőkkel és az ifjúsági versenyekkel. 

Uj német rekordok. Németország nagy athle-
tikai fejlődését mutatják az alábbi 1909. évben 
felállított és most hitelesített rekordok. Ezek kö-
zött kétség kívül legértékesebbek Braun 400 m-en 
elért 49 mp-es és Thomsen 200 m-en felállított 
22-4 mp-es rekordjaik. Az uj rekordok a követ-

200 m. síkfutás Thomsen (Kiel) 224 mp. 
400 „ „ Braun (München) 49 mp. 

1500 „ „ Kiefer (Frankfurt) 4 p. 12 2 mp. 
15 km. „ Gutendorf (Berlin) 53 p. 15 2 mp. 
20 km. „ Riess (Berlin) 1 óra 15 p. 0 4 mp. 

3000 m. staféta (3 futó) F. V. Strassburg 8 p. 7 mp. 



7. szám. 

1000 m. gyaloglás Miiller 3 p. 51 mp. 
1500 m. „ Müller 6 p. 15G mp. 
3000 ni. „ Miiller 12. p. 54-4 mp 

30 km. „ Müller 2 óra 50 p. (j mp. 
50 km. ,. Brockmann 5 óra 2 p. 40-8 mp 

Magasugrás Pasemann (Kiel) 180 cm. 
Rtidugrás Pasemann (Kiel) 341 cm. 
Európa b i r k o z ó - b a j n o k s á g a Budapesten. 

Tudvalevőleg a B P T T S E március 5., ti. és 7-én 
fogja rendezni Európa birkózó bajnokságát Bu-
dapesten a Beketow cirkuszban. A verseny iránt 
külföldön óriási érdeklődés mutatkozik. A Postá-
sok mindent elkövetnek, hogy a verseny fényes 
keretekben és megfelelő értékes dijazás mellett 
folyjon le. Tiszteletdijat adományozott eddig: a 
kultuszminisztérium (duplafedelü stopper- és is-
métlő iitö aranyóra), Budapest székesfőváros 
(carrarai márványból készült szobor birkoző-
csoportozat, nagy márvány alapon), a budapesti 
pénzintézetek (00—70 centiméter magas masszív, 
díszes kéziveretü ezüst kupa), a Magyar Athle-
tikai Szövetség (tömör ezüst dohányzó készlet 
ezüstveretes tálcán), a Postás-Kaszinó (hatalmas 
ezüst névjegy-állvány, 35—40 cm. magas), a 
a Posta-tisztikar (ébenfa-alapzaton futó tömör 
ezüst ló, 35—40 cm. magas), budapesti posta-
igazgatósig (40—45 cm. magas művészi kivitelű 
e/iist kehely), Brüll Alfréd (nagy onix-keretü óra, 
felette a velencei Colleoni-szobor bronzból), 
Turányi Vilmos p. és táv. t szt (franciamüvü, 
szép bronz álló-óra; eredeti kézimunka). 

Kezdők mezei versenye. A Magyar Athletikai 
Club által Budapesten 1910 február 27-én ren-
dezendő cross country verseny feltételei a kö-
vetkezők : A verseny febru r 27-én, vasárnap d. 
u. ' órakor kezdődik. Nevezési határnap 1910 
február 21 liJtfö este 7 óra. A verseny színhelye 
a Margitsziget. Távolság 5 km. A verseny orszá-
gos nyílt, amatőr jellegű és egyesületek részére 
szól. Minden jelentkező egyesület köteles legalább 
5 taggal résztvenni a nevezésben, a nevezések 
száma azonban korlátozva nincs. 

A verseny kezdő futók részére íratván ki, abban 
csakis olyanok indulhatnak, kik a verseny napjáig 
nvilt, nemzetközi, országos, vagy kerületi mezei 
versenyen még részt nem vettek. A kizárólagosan 
ifjúsági mezei versenyen már résztvett versenyzők 
a versenyen indulhatnak. 

Nevezesek csakis egyesületek részéről jelent-
hetők be, egyesek nevezése nem vehető figye-
lembe. Nevezések indokolás nélkül visszautasít-
hatok. A verseny a Magyar Athletikai Szövetség 
szabályai szerint rendeztetik. 

Versenyöltözetképen egyesületi dressz, vagy 
egyesületenkint közös jelvény hordandó, amely h 
nevezésk<>r bejelentendő. 

Nevezések a MAC titkárának küldendők (Dr. 
Nemes Dezső, VIII. Esterházy-utca 3»i.) tartal-
mazniok kell a versenyző vezeték és utónevét, 
polgári állását, lakcímét, a versenyöltözetet és eset-
leg a közös jelvényt, a tétet az egyesületi (elnöki 
vagy titkári) ellenjegyzést. Tét egyénenkint 3 kor. 
A nevezési határidő után érkező nevezések nem 
vétetnek figyelembe. A dijazás: a győztes egye-
sület öt első tagja ezüst érmet, a második be-
érkező egyesület öt első tagja bronzérmet nyer 
ha legalább négy egyesületi csapat indul, ugy a' 
harmadik egyesületi csapat is bronzérmet nyer. 

Külön dijazás: a/ el* 
ezüstérem, a harmadii-
érem, ha különben cs-
egyáltalában nem dija/ 
díjazásban részesülne. 

s második beérkezönek 
k és negyediknek bronz-

patának helyezése alapján 
;rék vagy pedig kisebb 

ÍÍIVATALQSS1 

Meghívó. 
A Magyar Labdarugók Szövetsége 1910. évi 

feruár lio 2t>-án (szombaton) este 7 órakor saját 
helyiségében (VIII. Rák<>czi-ut 9. sz. I. em.) tartja 

IX. évi rendes közgyűlését. 
A közgyűlés tárgysorozata a következő: 
a) elnöki megnyitó; 
b) a jogosult résztvevők és szavazók igazolása; 
c) a tanács évi jelentése az 190!». évi műkö-

désről 
d) pénztáros és számvizsgálók jelentése, záró-

számadás, vagyonmérleg és felmentvénvek feletti 
határozathozatal 

ej az 1910. évi költségvetés megállapít sa 
f ) az alapszabályok esetleges megváltoztatása, 

melyhez a közgyűlésen jek.i lévő jogosult szava-
zatok - ;-ad többsége szükséges; 

X) a tanács határozatai ellen beadott feleb-
bezések; 

h) a tanács javaslatai: 
i) indítványok, melyek 14 nappal a közgyűlés 

előtt a főtitkárnál írásban benyújtandók 
j ) az 1910. évi elnökség, tisztikar és igazgató 

tanács megválasztása. 
Kivonat az a lapszabályokból : 

32. §. A tanácskozási és szavazási jogot az 
elnökség és tisztikar tagjai saját személyük, a 
tagegyesületek pedig megbízólevéllel ellátott kép-
viselőik révén gyakorolják. Vidéki egyesületet a 
közgyűlésen csakis oly megbízott képviselhet, ki 
a megbízást adó vidéki egyesületeken kivül a 
szövetség kebelébe tartózó más egyesületnek 
nem tagja. 

33. § . A megbízólevelet, mely a szövetségi 
főtitkárnak adandó át. az illető egyesület elnöke 
és titkára irja alá s ellátja az egyesület hivatalos 
bélyegzőjével. A megbízólevélben helyettes is 
megnevezhető. Ha azonban a közgyűlés az eredeti 
megbízott meg nem jelenjse folytán már a he-
lyettest igazolta képviselőnek, akkor a gyűlés 
végéig ez marad. 

34. §. Bárki is csak egy szavazati joggal hir. 
35. íj. Sem tanácskozási, sem szavazati joga 

nincs a közgyűlésen azoknak a rendes tagok 
képviselőinek, melyeknek a szövetséggel szem-
ben már esedékessé vált fizetési kötelezettségeik 
vannak, mindaddig, amíg ezeket nem teljesítették. 
Kárpáti Béla s. k. Steiner Hugó s. k. 

elnök. főtitkár. 
Kivonat a fegyelmi bizottság 1910 január lió 

31-én tartott ülésének jegyzökönyvéből. A Csepeli 
AC és ErzsébetfaKai IC lí*H» október hó 24-én 
tartott mérkőzésből kifolyólag Kráner Aladár 
i Erzsébetfalvai TC) játékjoga a biró szóbeli meg-

sértése miatt 1910 junius hó 30-ig felfüggesz-
tetik. 

A Magyar Athletikai Club és Budapesti Athle-
tikai Club KKH.l. november 28-iki bajnoki mérkőzé-
sén elkövetett tettlegesség miatt Únody Zsigmond 
(MAC) játékjogát a/ envhitö körülmények figye-
lembevételével 1910 február hó 2ti-ig, '— Halász 
Géza (BAK) játékjogát a tettlegesség kezdemé-
nyezését súlyosbító körülményként tekintve, 1910 
junius 30-ig a bizottság felfüggeszti. 

A Terézvárosi TC—Törekvés SE 1909 október 
31-iki mérkőzésén elkövetett tettlegesség miatt 
Ging József (Törekvés SE, játékjoga 1910 április 
30-ig felfüggesztetik. 

Kivonat az intéző bizottság 1910 február hó 
9-én tartott Misének jegyzökönyvéből. A BEAC és 
MAFC közös kérelmére engedélyezte a bizottság, 
hogy március ti-ra kisorsolt bajnoki mérkőzésüket 
február 7-én játszhassak le, miután ez engedély 
megadása sorrendi változást nem von maga után. 

Az intéző bizottság engedélyt ad a tagegyesü-
leteknek, hogy a fölvételre jelentkező Budapesti 
Testgyakorlók Köre és Tóvárosi Iskolatársak 
Athletikai Köre csapatával három bemutató mér-
kőzésben játszhassanak. 

Tudomásul vette a bizottság a szabályszerűen 
történt a 'on bejelentést, hogy a Vasutasok Test-
gyakorló Köre feloszlott. 

Javasolja az intéző-bizottság a tanácsnak, 
hogy az ifjúsági Labdarugók Szövetsége kérel-
mére az ILSz. nehéz anyagi viszonyaira való te-
kintettel a tanács az ILSz.-nek 150 korona se-
gélyt szavazzon meg. 

Tárgyalja az intéző-bizottság a/ Újpesti Torna 
Egylet által jóváhagyás végett beterjesztett „La-
dányi Dezső vándordíj" szabálytervezetét és 
több módosítás eszközlése után javaslatot tesz 
a tanácsnak a vándordíj-szabályzat jóváhagyása 
és a kiirás engedélyezése iránt. 

Igazoltattak 321d-ti»l 324H-ig. Ferencvárosi T. C. 
reszére ifj. Payer Imre (Győri Egyetértésből.) 
Kispesti A. C. részére : Tihanyi Béla. Holnapy 
Dezsö, Kolbrik Győző, Tárnok Ferenc, l.eván-
dofszkv Aladár. Levándofszky Árpád, Király 
József : MAC. részére : Raucli László (feloszlott 
Tisztviselők L. E . -böl ) ; MTK. részére: Kohn 
Richárd (bécsi YVAC.-ból) URAK. részére; 
Hrec-ika Miklós. (Juliik Ferenc (feloszlott Vasu-
tasok TK-ből). Király Géza (Kolozsv. VSC.-ból) 
BEAC részére: Oláh István, Molnár Zoltán. 
Tarján Gida ; 33 FC. részére : Klein Béla, 
Hampl Kálmán ; Erzsébetvárosi TC. részére : 
Szidon Jenő, Kiszti Jenő, Egri József, Weiner 
Manó: Fer. Sp. C. részére Schwarcz Endre, 
Koháry Sándor. Ozsváth Károly, Komáromy 
István, (ivörffy Gvuia, Balogh Lajos (utóbbi az 
l l .Sz.-ből j ; Kispesti AC részére Schiller Ignác, 
KAOE. részére Mészöly Miklós. Nemes Károly; 
l.itografia részére Breziiia Károly (bécsi Rapidből) 

Tudomásul vétetett Weisz Aladárnak a Typ 
SC-bol Terézvárosi SC részére bejelentett átiga-
zolási kérelme, egyszersmind KAOE részére való 
kérelme visszavonását tárgyaző bejelentése, mert 
bizonyitotta, hogy vonatkozó levelet 1909 decem-
ber 15. előtt adta postára. 

Tudomásul véteteít Roóz < )szkárnak azon be-
jelentése, hogy Terézvárosi TC-ból Nemzeti SC 
részére kért átigazolását visszavonja. 

mí 

KVVIZDA - F E L E í " 

KIOYÓ-VÉDJEOY 

TU RISTA-FLUID. 

Rég bevált áron s bedürz.söles .iz inak 
u és edzésére. Turisták, kerékp. 
nvasok által sikerrel használv 
írösitésre naigyohh furák után. 

Egész üveg ára K . 2 

Fél üveg ára 

CONTRATUSSIN 
FLUID 

Köhögés 
ellen leg-
jobb = a 
P A 9 Z T I L L A A L A K B A N IS K A P H A T Ó ! 

és kézkenöes a S Park Club Créme 

Vörös kereszt gyógyszertár. Budapest. Andrassy-ut 84, 

K. 1,20 

K w i z d a - f é l e Fluid 
Valódian kapható a gyógyszertárakban, 
Főraktár: Török J ó z s e f gyógyszerésznél. 
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Az orvos, utazó, hivatalnok és a polgári osztály ideális kocsija . 

Nagy teljesítő képesség . Csekély fentartási költség. Biztos működés . 

Szállítható: Double Phaeton, Laiídaulet, önvezető és c s o m a g s z á l l í t ó 

car rosser iával . 

Vezérképviselet M a g y a r o r s z á g r a : 

/ § 

a u t o m o b i l r.-t. 
Budapest, VI., Mozsár-utca 9. 

Sürgönyeim: Telefon s z á m o k : 

P n p i i m a t i k a u t ó o s z t á l y 4 i oo. 
I I I K U I I I a U K G A R A G E „ 1 1 6 - 3 4 . 

Michelin Ikerpneumatik. 
A gummifogyasztást a n e g y e d i e s z é r e csökkenti, lehetővé teszi teher-
kocsik és omnibuszok pneumatikkal való ellátását . Ajánlat é s költ-

ségvetéssel szívesen szolgálunk. 

matntt (i.irai Mór könyvnyomdájában liudapcst. VII., Kánily-klirnl :{. 





8. s z á m . VI I I . é v f o l y a m . 

Magyar Automobil Garage 
^ ^ ^ HIRSCH és CSERMELY -
Budapest, VII. Arena-út 50. • Telefon 174-18. 

Sürgönyeim: Lardolin Budapest. 

K — K — K — K 

A z e l s ő r e n d ű R e x - S i m p l e x 
a u t o m o b i l o k v e z é r k é p v i s e l ő i 

M a g y a r o r s z á g é s a B a l k á n á l l a m o k r é s z é r e . 

Elsőrendű javító műhely ki tűnő szakerők vezetése alatt. 

REX-SIMPLEX 1910-es MODELLJEI: 
6 - 1 2 H P 9 - 1 6 H P 10 -20 H P 17 -30 H P 2 9 - 5 0 H P 
4 henger. 4 henger. 4 hengeres 4 hengeres 4 hengeres 

Előnyei: Legegyszerűbb könnyen indítható biztos műkö-
désű motor, Bosch-féle mágnes-gyujtással. Rendkivüli hord-
képesség, csekély benzin fogyasztással. Teljesen zajtalan 
működés. A kocsi könnyű súlya rendkívül csekély gummi 

fogyasztást szükségei. 

Magyarország" legnagyobb automobil-garage-ja 
autó befogadására képes q a 

Ö U villamos töltő-állomással. Ö U 
Azonkívül ajánljuk dúsan felszerelt autóalkatrész raktá-
rimkal. A jelenkor legjobb gummija a SEMPERITET, 
melynek tartóssága lényegesen nagyobb az eddig 
használt gummiknál. Nagy választék a legújabb, kitűnő 
fénynyel bíró acetylén-lámpákban és az összes autóalkat-
részekben. Mindennemű automobi l - javí tások pontosan, 
a leg ju tányosabb árban készülnek. 

AJAX 
J 
A | 
x 

automobi lgyár részvény-társaság 

ZÜRICH, 1909-es model l je i : 

14|16 tícró's t heng. 20 |2* líerös k heng. 24|32 

lóerős h heng. 20|24 í s *0|50 líeró's 6 - 6 henger. 

Z a j t a l a n m i n t e g y v i l l a m o s a u t o m o b i l ! 

Legegyszerűbb, mindig biztosan indító készülék. Legújabb Bosch-féle magnes-
feZ »'• h L e S e 8 J ' e r Ü b b é S l « í " l ! í » ' " ' « t 6 b b motor. Hivatásos műszerész 
telesleges. M.ndei <, önmagának lehet a sa já t műszerésze. Legcsekélyebb ben-
zinfogyasztás. Gillet Lehmann-szabályozó, vagy bármily takarékossági készülék 

külön a lkalmazása felesleges. 

V E Z É R K É P V I S E L E T : 

J . M E D A K W I E N , I . , S T U B E N R I N G N r . 2 . 
TELEFON INTERURBÁN 19921. 



VIII. é v f o l y a m . 1910. február 19. 8. szám. 

AZ AUTOMOBIL 
A „ M A G Y A R A U T O M O B I L C L U B " É S A „ M A G Y A R A V I A T I K A I B I Z O T T S Á G " H I V A T A L O S L A P J A . 

A „ N E M Z E T I S P O R T " - T A L E G Y E T E M B E N M E G J E L E N Ő S Z A K L A P . 

Megjelenik Szerkesztőség és kiadóhivatal: ELŐFIZETÉSI ÁR: 
* Egész évre 20 korona. 

minden szombaton. Budapest, IV., Kecskenéti-utcza 5., II. em. 2. Fel ívre 10 „ 
Negyedévre 5 „ 

Kétüléses automobilok. 
Erik W. Walford után közli: Jánosi Nándor gépészmérnök. 

Az úgynevezet t „ s p o r t " - a u t o m o b i l o k -
nak úgy az a lváza, mint — b i z o n y o s f o -
kig — kocs i szekrénye is, n a p j a i n k b a n 
b i zonyos határozot t evolu t ióba lépett, 
me lyen át a kocsik a p rak t ikus g é p t y p u s 
felé n a p r ó l - n a p r a közelednek. C é l s z e r ű n e k 
ta r t juk tehát , h o g y ezen evolut ió okaira 
r á m u t a s s u n k . 

Azt h i szem nem tévedek, ha e l s ő s o r b a n 
a m a pon toka t emli tem meg , melyek néze-
tem szer in t d ö n t ő f o n t o s s á g ú a k a kocsik 
szerkezetét i l letőleg. Csatol t áb r ákon a 
kerekek nyomtávo la 2 6 0 c m . s á tmérő jük 
8 1 0 m m . m i g a kü l ső p n e u m a t i k á tmérő je 
9 0 m m . 

Az 1. sz. á b r a a ké tü léses kocsik leg-
i n k á b b e l ter jedt t y p u s á n a k körvonala i t 
mu ta t j a , melyet s z á m o s g y á r o s kedvel , 

kik a két ü l é ses au tókná l is a négyü lé ses 
kocs ik chas s i s j á t a l k a l m a z z á k ; mit úgy 
h a j t a n a k végre , h o g y a c h a s s i s e l ső két 
ülését u g y a n a z o n helyre szerel ik a kis 
spo r t kocs ikná l , m i g a há tu l só két ülést 
egysze rűen e lhagy ják . A h á t s ó két ü lés 
he lyére egy h a t a l m a s s z e r s z á m l á d a kerül , 
mely p o d g y á s z t a r t ó n a k k é n y e l m e s ugyan , 
d e s z e r s z á m s z e k r é n y n e k b izony kissé túl-
nagy . A benz in ta r tá ly rendszer in t az ülés 
alat t van , min t ezt a 1. sz. á b r a s t r á fo -
zott n é g y s z ö g e mu ta t j a . N a g y s e b e s s é g e k -
nél ( m á r t. i. 5 0 k i lométeren felül) ez a 
kocsi igen kel lemetlen, ha csak vagy 

igen nehéznek vagy ki tűnő rugókka l b í ró-
nak nem szerkeszt jük. A súlyelosz tás ily 
t ypusná l igen tökéletlen. A mo to r az e l ső 
kerekek felett a ^hossztartók középvona lá -
b a n foglal helyett, úgy h o g y az egész 

kocsi sú lypon t j a nagyon elől van, minek 
köve tkez tében a hátsó kerekek tengelye 
n i n c s anny i ra megterhelve , h o g y az imént 
emiitett nagy sebes ségek ese tén a há t só 
kerekek á l l andóan a ta la jon sza l ad j anak . 
Hogy ez tényleg úgy van, a r ró l én m á r m e g -
győződ t em. Egy ily typussu kocs im külső 
g u m m i j a a há t só keréknél 10 .500 km. ta r -
tott ki. Lehet, hogy emiitett kocsi sú ly -
e losz tása tényleg tú l ságosan a b n o r m á l i s 
volt, a m e n n y i b e n az e lső tengelyre 6 0 0 
kg. , a há t só ra pedig 400 kg. t enge lynyo-
m á s nehezedet t . E pontot i l letőleg a két 
ü l é ses au tó tu l a jdonosok közül többeke t 
megké rdez t em, amikor is egy ba rá tom 
azt m o n d á , hogy súlykiegyenl i tés cé l jából 
ő a há tu l só tengely felett levő s z e r s z á m -
s z e k r é n y b e néhány drb . 5 0 kg . -os súlyt 
szokot t e lhelyezni s ezen tú lsú ly d a c á r a 
azt tapaszta l ta , hogy a kocsi bá rme ly se -
bes ségge l memcsak sokkal ke l l emesebb 
j á rá sú , s n a g y o b b s e b e s s é g ű , d e h o g y a 
g u m m i a b r o n c s o k is sokka l h o s s z a b b 
ideig ta r tanak . 

Ezen h iány k iküszi ibölésére m á r történt 
n é h á n y kísérlet , még p e d i g o lyanképen , 

hogy a két ülést kissé há t r ább helyezték, 
amin t ezt a 2. sz. áb ra mutat ja . A s e b e s -
ség átvál toztató emeltyű hátrafelé ha j ló 
e l rendezésű , hogy t. i. a vezető k ö n n y e b -
ben e lérhesse , d e miután a ko rmány gyak -

3. sz. ábra. 

ran a régi helyzettel bir, az ily szerkezet 
n e m c s a k c súnya , d e egyúttal a l e g n a g y o b b 
mér tékben kel lemetlen kezelésű is. A 3. 
sz. áb ra egy m á s szerkezetet tüntet fel. 
Az ülések m é g há t r ább v a n n a k s hogy a 
pedálok e lérhe tők legyenek, ezért az ü l é -
sek egyúttal a l acsony e l rendezésűek i s ; a 
ko rmány haj lot t helyzetű, mig a s e b e s s é g -
átvál tó emel tyű a lka lmas e l rendezésse l bir. 
A benzintar tá ly ( h e n g e r f o r m á j ú ) az ülések 
mögöt t van. Ez az á l t a lános használ t typus , 

4. sz. ábra. 

de úgy vélem egyá l t a lában nem kel lene e 
gép typus ra r á k a p n u n k , mert e lőször is 
c súnya , m á s o d s z o r ped ig a motorház m ö -
götti védőfa l é s az ülések között levő 
hosszú ü r e s s é g kel lemetlen léghuza tnak 
teszi ki az e m b e r t s miután végül a há t só 

A legtartósabb, = = = = = N R . - N R M T N ^ T ^ . A , » S £ M P E R I T -
e n n é l f o g v a l e g - PNEU SEMPERIT MISKOLCZY Gummimüvek o l c s ó b b a b r o n c s : : : „Stock: Magyar Automobil Garage Aréna-út 50." 

V e z é r k é p v i s e l e t é s r a k t á r : S A L Z B E R G E R S A M U B u d a p e s t e n , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - ú t 2 0 . s z á m 



Rója valamivel h á t r á b b kerül t , d e ha a 
szé l fogó olv helyzetű, mint ezt a 3. sz. 
áb ra mula t ja , úgy vé l eményem szer int ez 
m á r a ku l sö cim rovására megy. A 4. sz . 
á b r á n a védőfal é s a szé l fogó h a s o n l ó 
e l rendezésű s á m b á r a kocsi m e g l e h e t ő s 
m a g a s oldalakkal bir , m é g i s az o l d a l a j -
tók felső széle s a v é d ő fal közötti ny í -
láson át a léghuzat a b e n n ü l ő k e t á l l a n -
d ó a n érheti . 

Ezen hát rány e lkerülhetőve válik, h a a 
védőfala t s a szélfogót — min t ezt a 5. 
s zámú áb ra muta t ja — b o g á r h á t u n a k ke-
pezzük ki. E védő b u r o k A körül f o r g a t -
ható , mig a szé l fogó B. Ha a a k o c s i b a 
beszállni akarunk , a k k o r a b o g á r h á t ú v é -
dőt A körül a g é p h á z fö lé f o r d i t j u k ; 
mely helyzetben, ha é p p e n kell, va l ami 
függesz tő szal lag segélyével f ix i rozha t juk . 

két ü lés szé lesebb mint a védőfal m a g a : 
a kocsi nagyon kényelmetlen. A 4. sz. 
ábra már jobb szerkezetet tüntet f e l ; a 
benzintar tály a védőfalra van szerelve s 
ha e tartálvt folyadékmutatóval szerel jük 
fel, akkor a benzintartály benz inmenny i -
ségét á l landóan f igyelemmel k ísérhet jük, 
miközben a benz innek a ca rburá torhoz 
való vezetésére egy egész kis rövid c s ö -
vecske is e légséges . 

Azon kocsi, melyet én terveztem, s 
melynek leirása s képe a ,The Autocar" 
mult év VII 24-iki s z á m á b a n jelent meg, 
némileg eltér a 4. sz. ábrától s az 5. és 
6. sz. áb rán van kitüntetve. A benzin ta r -
tály. a sebességvál tó-emel tyű és a p e d á -
lok elrendezése éppen olyan, mint a 4. 
sz. ábrán . Az eltérés a szé l fogó s a s á r -
védők stb. e l rendezésében van , mire ké-

m 
0. sz. ábra. 

söbb térüuk rá. Visszatérve az általam 
felvett pontra, hogy t. i. a helyes sú lybe-
osztás a pneumat ik fentar tás számlá jának 
előnyére válik, felemlítem, hogy ezen ko-
cs imon mindenféle k igondolható u ton, 
800 mértföldnél többet tettem m e g s csak 
most került a sor a külső gummik kicse-
rélésére. 

A pneumat ik 810 mm. - 1 0 0 mm. mé-
rettel bir s egyszerű bordázot t futófelületű, 
úgy hogy a fenti fényes e redmény egyál-
talán nem tudha tó be valami v é d ő b u r k o -
latnak (ant iderapant) , mivel azt nem 
használ tam. 

7. sz. ábra. 

Ami a szélfogót és a védőfalat illeti 
lá that juk, hogy az 1. sz. áb rán a védőfal 
valamivel m a g a s a b b , mint a gépház s 
egy kis szélfogóval van ellátva. A 2. sz. 
á b r á n ugyanezen előbbi védőfal szélfo-

8. sz. ábra. 
E védőt a kocs iban ülök is f e l c sapha t j ák 
vagy lecsukhat ják s ha c sukva h a s z n á l -
juk, akkor minden oly k i tűnő véde lmet 
nyújt , mint a te l jesen zárt kocsi . Ha A. 
pontnál egy h o s s z a b szeget a lka lmazunk , 
akkor ennek k ihúzása által a védő k é -
nyelmesen leszerelhető. H a s o n l ó k é p sze -
relhető le a szélfogó is . 

9. sz. ábra. 

Ha a 6. és 7. sz. á b r á k a t e g y m á s s a l 
összehasonl í t juk , é sz revehe t jük , hogy u t ó b -
binál e lőbbinek néhány h iánya e l iminálva 
van. A 7. sz. á b r á n a védőfal nem s ík -
alakú és mint ez a 8. sz. á b r á n k i tün te -
tett felülnézeten lá tható a védőfal a kocs i 
kontúrvonala i t m e g n e m töri, h a n e m a 
gépháztól kezdve egészen az ü lés ig s z é p 
átmeneteilel hozzás imul . Ez által el van 
érve a kocsi kon tú rvona la inak a m a c s i n o s 
egyszerűsége s te tszetős . 'olta, mely a 
mostan n i indgyakrabban a lka lmazot t c/t/c-es 
kivitel egyik lökellékét képezi . A b e n z i n -
tartály a védőfalon v a n s h a s o n l ó k é p e n 

s z ü k ü l ő a l akú , me lynek szé l ső végei az 
o lda la j tók szé léhez s i m u l n a k . E terveze-
tem szer in t a v é d ő testét t e l jesen u j szer-
keze tűnek vá lasz to t tam é s a z 5. á b r á n 
ki tüntetet t b o g á r h á t ú v é d ő t a j á n l h a t o m 
d e úgy , h o g y ez besze re lhe tő legyen s 
s így ezt b á r m i k o r a k o c s i m b a n el is pak 
ko lha tom s c s a k s z ü k s é g e se t én h a s z n a 
lom. E szerkeze tné l a f é m b ő l v a l ó bogár -
hátú v é d ő fo ly ta tásá t egy vi tor lavászoi 
t a k a r ó képez i . 

Itt m e g kell j egyeznünk , h o g y a gép-
ház föde le — min t ez a z 5, 6 é s 7. sz. 
á b r á k b ó l k ivehető — t u l a j d o n k é p e n tul 
nagy . Ez s z á n t - s z á n d é k k a l v a n u g y k iké-
pezve, mer t v é l e m é n y e m szer in t a g é p -
háza t n e m t isztán a mo to r t aka ró j áu l kell 
t ek in t enünk , h a n e m ezt m i n t a kocsi 
a e s the t i kusan a r á n y o s főa lko tó részé t kell 
f e l fognunk . Az á b r á k b ó l l á tha t juk , hogy 
a kocsi a két ü lésné l a l e g s z é l e s e b b , m é g 
ped ig e n n e k itt kö rü lbe lü l egy m é t e r s z é -
lesnek kell lennie . Ha n a g y o n k e s k e n y 
g é p h á z a t a l k a l m a z u n k , a k k o r v a g y a l á b -
t á m a s z *) igen k e s k e n y s a s z ű k ü l é s igen 

11. sz. ábra. 

r o h a m o s vo lna , mely e se tben a l á b a k szá -
m á r a e lég he ly n e m vo lna , m á s r é s z t m e g 
e lég nagy benz in ta r tá ly s e m v o l n a a v é d -
fa l ra szere lhető , vagy p e d i g a kocs i k o n -
túr vona láva l kell hir telen tö rés t a lka l -
m a z n u n k . Ily „ törés i" i l letőleg u ta lok a 6 
sz. á b r á n lá tha tó sik védőfa l r a , mely bi-
zony egy c s e p p e t s e m járul h o z z á a kocsi 
te tszetős a l ak j ához , ugy h o g y v é l e m é n y e m 
szer int j o b b ha s zé l e sebb g é p h á z a t a lkal -
m a z u n k a 7. é s 8. sz. á b r á n ki tüntetel l 
a lak szerint . H a a g é p h á z a t n a g y o b b í t j u k , 
mi a ké tü lé ses kocsi t e t sze tős kivitelénél 

12. és 13. sz. ábra. 
nehézsége t n e m okoz , ezáltal a mo to rhoz 
va ló k ö n n y e b b hozzá fé rhe t é s t is n a g y b a n 
e lőseg í t jük . 

Helyesebben a kocsi padlójának azon része, 
melyen lábunkat nyugtatjuk. 

E lső magyar gummi - , pneumat ik jav i tó- és A I I X Í 1 Hü O D I I I A Á l l andó n a g y raktár t tart ( ú j é s h a s z n á l t ) 

S l S . föKSpSSSS AU I U IYI UH I UA p n e u m a t i k o k b a n és t ö m l ő k b e n . 
és manchet ták kifogástalan elkészítése. Budapest, VII., Vörösmarty-utca 20. 105-08 . T E L E F O N - S Z Á M 1 0 5 - 8 0 . 
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4. oldal. VIII. é v f o l y a m 

Azoknak, kik a kocsi kon tú rvona lak 
s i m á b b á tmenetének hivei, a 9. sz. áb rán 
feltüntetett kivitelt a j án lha tnám. Ez a Vaux-
hall kocsi egy módos í tása , mely az u to lsó 
brooklandi versenyen oly c sodá la tos te l je-
s í tőképességet árult el. A radiátor V a lakú 
s a kocsi teste legelői levő pontjától kezdve 
á l landóan szélesbül , mely testet a rad i -
átor az ugyancsak szé lesbedő gépház s 
védő és ez utóbbira szerelt szé l fogó a l -
kotja. Azonban az ülőhelytől kezdve a 
kocsi teste ugy oldal i rányban mint ped ig 
magassága i rányában fokozatosan szükiil, 
ugy hogy vége redményben a kocsi lég-
ellenállása igen kicsiny lévén az ideális, a 
léghuzathoz kontúrvonalaival s imán a lkal -
mazkodó kocsit annyi ra megközelíti , hogy 
m é g nagy sebességeknél is, a ránylag kis 
motor szükséges c supán . 

A 10. és 11. sz. áb ra egy a rány lag 
népszerű kocsi oldal- , illetve felülnézetét 
mutat ja . E rajzokból láthatjuk, hogy a 
kocsiban ülők a léghuzamtól nem igen v a n -
nak védve miután a D oldatok keske-
nyebbek, mint a E kettős ülés. A l éghu-
zamot könnyen elkerülhet jük, ha a kocsit 
a 7, illetőleg a 8. sz. áb ra szerint épi t jük. 

Az 1—4. ábrán fel vannak tüntetve azon 
sárvédők, melyek nagy sebességnél bizony 
nem valami nagy védelmet nyúj tanak . 
Az 5. számú áb ra pedig a sá rvédőknek 

14. és 15. sz. ábra. 

egy általam haszná l t 'k iv i te l i fo rmájá t á b -
rázolja. Hogy a fe l f recskendezet t s á r a 
sá rvédők belső oldalára s ne a kocsira 
kerüljön, ezen célból ugy az elülső, mint 
pedig a hátsó kerekek sárvédői széles 
oldalkarimával b i rnak. Ha ily o ldalkar imát 
nem alkalmazunk, akkor a s á r a sá rvédők 
szélein tul f recskendez fel s ha m é g e h -
hez oldalszél is jön, akkor a bentülők a 
Jóból" eleget kapnak. Az ábrából látható, 
hogy az általam ajánlott sá rvédők rövidek 
s köztük és a kerekek között elég nagy 
hézag van. A kerekek gumi jának tehát 
e leg nagy része áll szabadon , ha eset leges 
pueumat ik javításról van szó. Az 1. sz. 
á b r á n feltüntetett kocsinál a pueumat ik 
defektus helyreállítása már valamivel ne -
nehézkesebb . 

A kétüléses kocsik gyakran fel vannak 
szerelve hátsó összehaj tha tó ülésekkel is, 
— mint ez például a 12 sz. ábra m u -
tatja — melyek a kocsi há tsó részében 
(13. sz. áb ra ) rejthetők e l ; i lyenkor persze 
a hátsó szerszámláda fele máris el 
van foglalva. A 14. és 15 sz. áb rán a 

vendégü léseknek egy á l ta lam haszná l t ki-
viteli mód já t tünteti f e l ; az áb rábó l lá t-
ható , hogy a szekrény mindké t fe lének a 
teteje belülről pá rnázva van , ú g y h o g y a z o -
kat felcsapva a h á t s ó fél szekrény teteje 
képezi az ülőkét. A kettőt fe lcsapot t á l l a -
po tban szij tartja össze . A 15. sz. á b r á -
ból látható, hogy ha a fedeleket v e n d é g -
ülésnek nem haszná l juk , h a n e m lecsap juk , 
a k k o r a kocs i szekrény mindké t része 
haszná lha tó m é g p e d i g ugy , hogy a s z e k -
rény hátsó felébe s z e r s z á m o k a t r ak tá ro -
zunk el s oly do lgoka t , min t pl . kabá tok , 
élelmi cikkek s tb. a s z e k r é n y e lü l ső fe lébe , 
hogy t. i. azokat m e n e t k ö z b e n m i n d i g 
k iszedhessük . N a g y o n jó tehát , ha az é t -
n e m ü e k a szerszámoktó l külön v a n n a k 
elhelyezve. 

A 16. számú á b r á n az úgynevezet t 
„doktor"-kocsik s z o k á s o s tetőzete és szé l -
fogója van ábrázo lva . Néme lyko r a te tő-
zet akkor is felfelé á l ló e l rendezésse l b i r 
ha n e m is aka r juk ha szná l a tba venni 
(V. ö. a pontozott G vona laka t a 16. sz. 
áb rán ) . Bizony ez e se tben a kocs iban 
ülők nem hal lhat ják azok hang já t , kik őket 
hátulról megelőzni a k a r j á k , sőt hozzá járu l 
az is, hogy a kocsi reverz i rozásánál s z ü k -
s é g e s szabad ki lá tás is h iányzik. 

16. sz. ábra. 

A z t kell célszerű te tőze tnek m o n d a n u n k 
mely oly e l rendezésű, h o g y ö s s z e c s a p v a , 
te l jesen horizontál is he lyze tbe ke rü lhessen 
(14. sz. ábra), mely e l rendezés t egy kis 
gyakorlat i ész járás mellet t ugy régi, mint 
pedig u j tetőzetnél i s k ö n n y e n a l k a l m a z -
hat juk. 

A szétnyitott te tőzetnek sokszo r egy e lőre 
s lefelé kinyúló fo ly ta tó lagos v á s z o n n y u l -
ványa van, mely a szé l fogó felett vezet 
el, megvédve iinigy a bennü lőke t az e s ő -
től ; tapasztalatom szer in t erre a d a m a s z t -
szövet a l ega lka lmasabb (V. ö. sz. á b r á n 
H). E vászon nyúlvány a J szijak s g o m -
bok segélyével v a n a tetőzettel összekötve . 

Az aeroplánok hosszanti stabi-
litásáról. 

Az aeroplánok hosszan t i s tabi l i tásáról 
értekezve részint személyes , részint s z e m -
tanuk áll í tására a lapí tot t és l a p o k u t j án 
közzétett megt igyelésekre h iva tkozom. 

Ta lán nincsen av ia t ikus , ki l ega l ább 
egyszer gépével „o r r a ne esett vo lna" . A 
rheimsi verseny a lka lmáva l felvett fo tog -

ráf iák erről b ő t a n u l s á g o t szolgál ta tna! 
So rozzuk ezeket a t ényeke t a leszállá 
ba lese tek közé. T ö r t é n t e k a z o n b a n orr; : 

b u k á s o k o lyankor is, m i d ő n a z aviatiká-
nak n e m volt s z á n d é k a a leszál lás . Legy<. 
s z a b a d a F e r n a n d e z ba le se t é re u ta lnon 
ak inek m a g a s s á g i k o r m á n y a a l egnyugo . 
t a b b m e n e t k ö z b e n eltört é s ő „like a s toik 
k ő m ó d j á r a z u h a n t le. A n é m e t G r a d e 
tud h a s o n l ó buk fencek rő l be számo ln i , ni 
lyek sze rencsé re ide jén pa r í rozha tok volta, 
Ha e t ényekhez h o z z á v e s z e m személyi 
megf igye lése imet , a r ra a következtetési 
ju tok , hogy a hosszan t i e g y e n s ú l y ezen 
sú lyos és hir telen tö r t énő m e g b o m l á s á n á l ; 
oka e lvá lasz tha t lan a h a s z n á l a t o s ae rop lan 
felületek hosszan t i keresz tmetsze té tő l . 

Sa já t megf igye lése im u g y a n i s a követ-
kező e r e d m é n y t s z o l g á l t a t t á k : 

Az 1. á b r á n a l a p r a j z b a n bemuta to t t 
p a p i r o s b ó l k ivágot t mode l l ekke l végeztem 
ej tőkisér le teket , ugy , h o g y őke t kis su ly -
lyal te rhe l tem m e g . 

A kis p l a n e u r ö k n e m képez tek s ikfe lü-
letet, h a n e m he lyenkén t az é lek el voltak 
haj l í tva é s p e d i g az a ) c sopor tná l (1) 
t o m p a s a rkok g y e n g é n felfelé, (2) há t ra -
nyú ló s z á r n y c s u c s o k p e d i g lefelé görbü l tek . 
(2) c s ú c s o k felület a lkotói a r epü l é s irá- 1 
nyával es tek össze , a m e n n y i r e azt egyszerű 
eszközökkel elérni lehetett . A b ) csoportnál 
(a) él kö rnyéke h a s o n l ó a n volt a lulról ho-
m o r u a n kiképezve, min t a z az a e r o p l a n -
fe lüle teknél s z o k á s o s , a (2 ) c s ú c s o k fel-
vál tva fel é s lefelé vo l tak az e lőbb i módon 
haj l í tva. 

Mindké t c sopor t sú ly ra é s felületre 
nézve u g y a n o l y a n volt. A s ú l y p o n t hely-
zete is, a m e n n y i r e e l l enőr izhe t tem ugy az 
a), min t a b) c s o p o r t n á l megegyeze t t . A 
sú lypon t e lhe lyezésénél a z a s zemp ' nt 
vezetett , hogy minél n y u g o d t a b b repülés 
mellet t miné l n a g y o b b repü lés i hosszt 
kap jak . A p l a n e u r ö k e t kézzel m a g a s u l 
tar tva negat ív s z ö g a la t t n y u g o d t a n be! - i 
to l tam a l evegőbe é s e le resz te t tem. Az a) I 
c sopor t model l je i m ind s z é p s i m á n sik-
lottak é s m i d ő n a s ú l y p o n t helyzete he-
lyesen volt el találva, az e g y e n s ú l y legki-
s e b b m e g z a v a r á s a nélkül szál l tak a föld , 
ső t fe lköröket irtak le u g y a n a v v a l a biz-
t onságga l . A pá lya e le in te m e r e d e k v< T , 
ma jd c s a k h a m a r p á r h u z a m o s lett a földii i, 
ső t sokszor felfelé i rányul t , h o g y ujl 61 
e l l aposod jék . A b) c sopo r tbe l i mode l ' k 
pá lyá ja g y o r s a b b a n lett l a p o s a b b é s c y ' 
d a r a b i g n y u g o d t a n repü l tek , egyszi o 
a z o n b a n a pá lyának l a p o s r é szén mim i 
lá tható ok nélkül f ü g g ő l e g e s e n lefelé buki . 
Ez az eset m é g a r i t kábbak közé tartóz. ; 
l eg többszö r m á r a pá lya e le jén á t fordul t ;k 

LAURIN és KLEMENT gyárt motorkerékpárt, voituret 

teherkocsit, autóbuszt. . . I i v i n u u i i i , a u i u u u a i i . 

Magyarországi vezérképvlselö Budapesten, IV. kerület, Semmelweiss-utca 9. szám. 
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J Á R M Ü V E K : 

Automobi lok: 
12, 16, 24 és 40 HP. négyhengeres kocsik. Kettő-, négy-
és hatüléses. Tura-, Sport-, Teher- , üzleti kocsik és 
Omnibuszok. 

Motorkerékpárok : 
Könnyű motorkerékpár-t ipusok. Kettő- és 2'< HP. egyhen-
geres , 3' s HP. kéthengeres tipus. Nehéz motorkerékpár-
tipusok. "i: HP. tipus egy- és kétüléses oldalkocsival, 
lánchajtásssal s duplaáttétellel. Különleges tipus személy-, 
posta- és csomag-szállitás részére. 

Kerékpárok : 
Tura- , Luxuskerékpárok hölgyek és urak részére és há rom-
kerekű szállító kerékpárok. 

E l s ő r e n d ű p r á c z i z i ó g y á r t m á n y . 
F é n y e s e l i s m e r ő l e v e l e k . 

PUCH J Á N O S e l s ő s t e y e r o r s z á g i k e r é k p á r -
g y á r r é s z v é n y t á r s a s á g = 

GRAZ—BUDAPEST. 
iroda és kiállítási helyiség: VII., Erzsébet-körút 48. szám. 

Javító műhely és g a r a g e : VII. KertéSZ-UtCZa 30. Szám. 

Árjegyzékeket és árajánlatokat kivánatra dí jmentesen küldök. 



6. o lda l . V i l i , é v f o l y a m . 

és mint az a) csoportbel iek homorú o l d a -
lukkal felfelé el lenkező é r te lemben repül tek. 

Egv idetartozó megfigyelést Blériot b u d a -
pesti felszállása alkalmával tettem. Fel tűnt 
nekem ugyanis , hogy repülés közben a 
szárnvak első éle után következő negat iv 
szöggel biró részen felül a vászon erősen 
behorpadt . 

Mindezekből következik, ami nem e g é -
szen magától ér te tődő dolog, hogy a 
felület fentemiitett részén egy lefelé i rányuló 
erő keletkezik, mely egyrészt az ae rop lan 
emelőerejét kisebbíti , másrész t a hosszant i 
egyensúlyt veszélyezteti, miután , mint a 
felhozott esetek bizonyít ják, ezen erő a 
súlypont körül szabad forga tó nyomatékot 
adhat , vagy pedig kis beesési s zög mellett 
annyira csökkenti az emelő erőt (az e lőre-
haladási sebességet mind ig feltételezem) 
hogy a g é p előrésze mindenes tő l hirtelen 
lefelé dobatik. 

Hogy a dolgot kissé i l lusztrál jam, hi -
vatkozom a Wr igh t -gépre , ha ennél az 
elől elhelyezett magasság i ko rmány va la-
mely okból akcióképte lenné válik és a 
gépnek a levegőhöz képest relativ s e b e s -
sége van, ugy az merev stabil izáló felület 
hiánya miatt a saját sú lypont ja körül for -
dulna el addig , mig a sulyerővel s zemben 
az ellenállás a l egkisebb és aztán ugy 
zuhanna le, mint egy kő. 

Egy hátul elhelyezett merev stabil izáló 
felülettel b i ró gép, omilyen, ugy vélem, 
a Fernandezé is volt, az e lülső magasság i 
kormány romlása esetén ezen stabil izátor 
körül fordul le, ma jd mikor ez belekerül 
a függőleges i rányba, ugyanugy esik, mint 
az e lőbb feltett Wr igh t -gép . 

Azt látjuk tehát, hogy a mostani r epü lő -
gépek hossz i rányban korántsem a u t o m a -
t ikusan stabil isak, m é g akkor sem, ha 
hátul merev vízszintes felületeket a lka lma-
zunk. Mégis a viszonyok mások a mono- , 
és mások a b ip lánoknál . 

•a 

Kibalanszirozva a monop lán hosszegyen-
suly szempont jából akkor lesz, ha G eredő 
súlyerő á tmegy P emelő e rő és K káros 
erő metszéspont ján . 

Miután a monop lán beesési szöge nem 
ál landó, P és K iránya sem lesz á l landó, 
sőt ezek nagysága is variál a sebességgel 
ist Mindazonál tal a beesési szög vál tozása 
nem jár a longi tudinál is egyensúlyra bizo-
nyos határon belül veszélylyel, mert ha 
pl. a beesési szög k isebbedik , akkor P 
és K metszéspont ja hátra leng, ugyanaz t 
teszi a zonban a sú lypont is, ugy, hogy 
itt a tökéletes hosszegyensuly feltételeivel 
b izonyos határok között meg lehet a lkudn i . 

A biplánnál azonban K erő kétszeresen 
lép fel és pedig a fe lső és az alsó felületen. 

K és P - r e nézve m é g te l jesü lhe t az, 
hogy G iránya lengéseknél is á tmegy K 
é s P me t széspon t j án , az a l s ó felületre 
a z o n b a n ez nehezen te l jesülhet , hozzá já ru l , 
hogy itt a ká ros e rő a m o n o p l á n n a l 
s z e m b e n kétszeresen l ép fel, itt o ly n y o -
maték keletkeznek, melyek e l l ensú lyozásá ra 
csak az elől a lkalmazot t m a g a s s á g i k o r -
m á n y az igazi ha tha tós eszköz , min t 
amely e nyomatékkal ellentett n y o m a t é k o t 

5. á í r u 

é s nagy karon adha t . Lehe t séges b i p l á n o -
kat há tu l só m a g a s s á g i k o r m á n y n y a l is 
épí teni , a zonban ami m á r a m o n o p l á n o k n á l 
veszélyes lehet, a b ip l ánokná l m a g a a 
kész veszede lem. 

Igaz ugyan , hogy e veszélyes n y o m a t é -
kot másrészről c sökken ten i lehet. Te l j e sen 
megszűn ik az, ha a l égá ram tangen t iá l i san 
talál ja a felületeket, e r re kell tehát tö re-
kedni . Hogy ez a r epü l é s n e m minden 
fáz i sában lehetséges, a z szembeöt lő . Az 
o r r a b u k á s veszélye anná l n a g y o b b lesz, 
mennél i nkább k i s ebbed ik a szög, tehát 
kü lönösen a leszállásnál , a m i d ő n a szöget 
s z á n d é k o s a n k i sebbí t jük , vagy rende t len 
i rányú széláramok fe l lépése a lka lmával . 

„K" e rő nyomatéká t á l l andóan e l len-
súlyozhat juk azáltal is, ha a c sava r t e n -
gelyét a súlypont a lá helyeyzük, hogy így 
a csavar húzóere je e l lenkező nyomatékka l 
f o rgas son , mint a „ K " n y o m a t é k a . Itt 
a z o n b a n figyelni kell a r ra , vá j jon a c s a -
varnak ily e lhelyezése ö s s z e f ü g g - e egy 
más ik statikai köve te lménynyel , h o g y t. i. 
a csavar húzóereje é s a homloke l l ená l l á sok 
eredője ne ad jon f o r g a t ó nyomatéko t . A 
csava r tengelyének i lyen e lhe lyezése a z o n -
kívül azon következményekkel is jár , hogy 
motorh iba esetén „KM e r ő n y o m a t é k a s z a -
b a d d á válik és megnehez í t i a s i k tó r epü -
lésre való á tmenetet , melyet a k o r m á n y o s 
a magasság i ko rmány elál l í tásával k ü l ö n -
b e n elérhetne. 

Végeredményben tehá t k i m o n d h a t j u k , 
hogy a hosszant i egyensú ly gyakor i m e g -
bomlása a felületnek m a g á n a k a l ak já ra 
veze tendő vissza és h o g y b ip l ánokná l n e m 
k ö z ö m b ö s az, hová tesszük a m a g a s s á g i 
kormányt , hanem t a n á c s o s azt elől e lhe -
lyezni. Ebből a s z e m p o n t b ó l az o lyan 
stabilizáló felületek, melyek hátul e lhe -
lyezve, maguk is némi terhet h o r d a n a k , 
e lőnyösöknek lá tszanak, mert nem c s a p n a k 
át oly könnyen előre, ha a m a g a s s á g i 
kormánynál zavar vo lna . Székely Mihály. 

— A Weiner és G r ü n b a u m udvar i s z a b ó 
cég, au tomobi l i s ták és soffőr je ik s zámára 
l egú jabb és Angl iából hozatot t min ták s z e -
rint igen prakt ikus fe lszere léseket készit . 

H Í R E K . 

A b u d a p e s t i a u t o m o b i l o k . B u d a p e s 
h a b á r a m a g y a r k e r e s k e d e l e m n e k és ipát 
nak igen e r ő s c e n t r u m a , a r á n y l a g igei 
kevés au tomob i l l a l bir . A r e n d ő r s é g elő 
j egyzése szer in t körü lbe lü l 4 0 0 magán 
au tomob i l v a n f o r g a l o m b a n Budapestem 
H a ezen ö s s z e g h e z a m . kir. p o s t a au tó 
mobi l j a i t é s az ö s s z e s m o t o r o s jármüve 
ket h o z z á s z á m í t j u k , B u d a p e s t m o t o r o s jár 
m ü v e i n e k s z á m á t 5 5 0 - r e t ehe t jük , vagyi 
k b . : 1600 l akos ra es ik e g y a u t o m o b i , 

G y á r t m á n y o k szer in t összeá l l í tva a kö 
ve tkezőkéy o sz l anak el a m a g á n a u t o m o -
bi lok : 
M e r c e d e s 61 P i p e 3 
P e n g e o t 4 5 D e D i o n 3 
B e n z 31 D a i m l e r 3 
Fiat 2 5 Adle r 3 
Laurin & Klemen t 21 S i e m e n s - S c h u c k . 3 
D e l a u n e y 2 0 H u m b e r 3 
Berliet 17 A m a d é Bol lé 3 
P u c h 16 P h S n o m o b i l 3 
D a r r a q 13 M a u r e r U n i o n 2 
Itala 12 B ü s s i n g 2 
De)Die t r i c l i 12 C s o n k a 2 
P a n h a r d 8 M i n e r v a 2 
L o l i n n e r - P o r s c h e 8 F. N. 2 
P h ö n i x 8 Gráf <S Stif t 2 
W e s t i n g h o u s e 7 Röck 2 
N A G 5 C h a r r o n - G i r a r d o t 2 
Renau l t 4 Sp i tz 2 
Bras i e r 4 P r o s p p e r - L a m b e r t 2 
B a y a r d - C l e m . 3 
G a r d n e r Serpo le t , Krüge r -L loyd , W a r t b u r g , 
Boyer , G o b r o n - B r i l l i é , Bock <& Hol landéi , 
G a g g e n a n , Cyc lon , D u c o m u n n , Bianchi , 
P iccolo , P o p e - T o l e d o , R e x - S i m p l e x , Stella, 
Mors , Igge, M a c Cormick , R o c h e t - S c h n e i -
de r , P r íma , P ro to s , O p p e l , Cot tereau , 
W i n s t o n , Győr i , Sizai re & N a u d i n , Bern a, 
Or ion , Gu i l l ome ,*Züs t , I smere t len , 1—1. 

A m ó t o r k e r é k p á r o k t ú l n y o m ó száma 
„ P u c h " - f é l e g y á r t m á n y . 

A l e s z e r e l h e t ő a b r o n c s . H a b á r lapunk 
h a s á b j a i n m á r t ö b b s z ö r fog la lkoz tunk a 
leszere lhe tő a b r o n c c s a l és a n n a k . elő-
nyeivel , még i s v i s s za t é rünk ezen t á r g y n , 
mivel t apasz t a l juk , hogy v a n n a k még^o ly 
nok , kik n incsenek egészen t i sz tában 
leszere lhe tő a b r o n c s rende l te téséve l . 

A leszere lhe tő a b r o n c s h a s z n á l a t a egv 
n e m e a ba le se tb iz tos í t á snak . H a a p n e r 
mat ik sérü lés t s z e n v e d , v a g y levegőt v 
szít, a k k o r kény te lenek v a g y u n k azt lesz* 
relni, ami b izony e lég kel lemet len munk , 
n e h é z k é s is, és k ü l ö n ö s e n s á r o s i d ő b i 
v a l ó s á g o s r é m e a z a u t o m o b i l o z ó n a k . I 
a z o n b a n a kocsi leszere lhe tő a b r o n c c s 
van el látva, u g y e l e g e n d ő n é h á n y c sav i 
meglaz í tan i , az a b r o n c s o t , me lyen a s -
rült pneun ia t ik v a n , lehúzni és helye 
egy más ik a b r o n c s o t u j pneumatikl-
fe l tenni . Az egész m u n k a a l ig igényel 
percet , az au tomob i l i s t a n e m m o c s k o 
b e m a g á t a leszere lésné l , h a n e m ráér 

Tamássy Park-Szanatóriuma s s s s i s ™ 
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8. s z á m . 7. o l d a l . 

köpeny t o d a h a z a , v a g y a l egköze lebbi á l -
l o m á s o n n y u g o d t a n levenni és az a b r o n -
csot ujjal el látni . 

Te rmésze t e s , hogy rendkívül s o k n e m ü 
leszerelhető a b r o n c s hozat ik f o r g a l o m b a , 
amelyek összehason l í t á sá t egysze rűen m e g -
s p ó r o l h a t j u k , ha egy régi megb ízha tó cég 
g y á r t m á n y a i h o z f o r d u l u n k . Ilyen a M i c h e -
l in-féle, melynek á rus í t á sáva l M a g y a r o r -
s z á g o n a Bárdi cég fog la lkoz ik . A M i c h e -
lin cég g y á r t m á n y a i n a k k i tűnő volta m á r 
előre g a r a n c i á t nyú j t a z a b r o n c s j ó s á g á r a 
nézve . 

Az á r a t i l letőleg a Michel in cég felveszi 
a ve r seny t m i n d e n m á s céggel , a m e n n y i -
ben 4 d b . 120-as kerék á ta lak í tása c s u -
pán kb . 5 0 0 k o r o n á b a kerül . 

A z a u t o m o b i l é s a p á r i s i á r v i z . A 
párisi k a s z á r n y á k n a k élelmiszerekkel való 
e l lá tását a szüne te lő vasút i és kocs i fo rga -
lom miatt a n t o m o b i l o k közvetí tet ték, a m e -
lyek n a p o n t a 25 0 0 0 a d a g kenyeret szál l í-
tot tak Versai l lesből é s Sa in t -Cyrbó l . Az 
a u t o m o b i l o k k i tűnően bevá l tak ez a lka -
lommal is . 

A R e g e n s b u r g — W i e n i mo to rc sónak 
tu rave r senyre e d d i g m á r 3 0 rész tvevő j e -
lentkezett , ugy , hogy a ve r seny meg ta r -
tása már i s biztosí tva van . Va lóban igen 
k ívána tos volna a W i e n — B u d a p e s t i s e b e s -
ségi ve r seny meg ta r t é sa által hazánka t is 
b e v o n n i e n a g y nemzetközi k o n k u r r e n -
c iába . 

A „ M a g y a r f e l t a l á l ó k a t s e g é l y z ő 
e g y l e t " f. h ó 6 . n a p j á n d. e . 11 ó r a k o r 
sa j á t he ly i ségében (Kossu th La jos -u t ca 15.) 
vá lasz tmányi ülés t tar tot t gróf Zichy Béla 
Rezső e lnökle te alat t . 

A titkári je lentés szer int az egyle tnek 
1909. év végé ig másfé l h ó n a p i m ű k ö d é s 
u tán 147 r endes , 4 pár to ló é s 2 5 a l ap í tó 
t ag ja v a n , va lamint a s zámvizsgá ló bizot t -
s á g n a k a z á r s z á m a d á s r a v o n a t k o z ó je len-
tésének t u d o m á s u l vétele u t án egy a fo lyó 
év őszén t a r t a n d ó ipari véd jegy , minta , 
m u s t r a és ezzel kapcso l a tban ta lá lmányi 
model l kiáll í tás r endezése határozta to t t el. 

T ö b b fo lyó ügy el intézésével a szak ta -
n á c s által m á r felülvizsgál t 3 3 kérvény 
ü g y e tárgyal ta tot t és p e d i g : 

1. S z a b a d a l m a z t a t á s a e lha tá roz ta to t t : 
9 - n e k . 

2. Lejárt s z a b a d a l m i d i j f i z e t e n d ő : 1 
u tán . 

3 . Ér tes í tése e lha t á roz t a to t t : 6 - n a k . 
4 . Elutas i t ta tot t min t kivihetetlen 17 kér-

vény. 

A M a g y a r A u t o m o b i l C lub s ze rdán 
d . u. tartott gróf Andrássy S á n d o r e lnök-

AJJTOMOBILOK 
= azonnal uladók: = 
2 5 H P . Fiát landaule t a u t o m o -
bil keveset használ t K 12500 
16 H P . Laurin u. Klement lan-
dau le t keveset használ t K 5 0 0 0 
12—14 H P . Laurin u . Klement 
Feton tel jesen felszerelve K 5 0 0 0 

- =Bövehhet=—=— 

Róka és Stollei automobil szakiroda, 
Budapest , VI., Rózsa-utca 97. a . 

V ? 

G R A N D HOTEL 

„SAVOY" nagyszáloda 
B u d a p e s t VIII. J ó z s e f - k ö r u t 16. s z . 

Interurbán telefon: 154 -06. 
A főváros l e g ú j a b b és l e g m o d e r n e b b 
szállodája 120 szoba és szalon. Központi 
fűtés. Hideg és melegvizcsap minden szo-
bában. Vilanyvilágitás. Lift Előkelő étterem. 

Társalgótermek. 

HUTOMOBILSZmTOSSÁGI 

ÉS B A L E S E T B I Z T O S Í T Á S . 

A 
i v j á n l j u k a m i n -

d e n au tomobi lozó részére n é l k ü -
lözhetlen s z a v a t o s s á g i é s b a l -
e s e t b i z t o s í t á s megkötésé t . 

Felvi lágosí tással és p r o s p e k -
tussal készségesen szolgál a N e m -
z e t k ö z i B a l e s e t e l l e n B i z t o s í t ó 
R é s z v é n y t á r s a s á g , B u d a p e s t , IV. 
Váczi-utcza 20. az Adr ia biztosí tó 
tá rsu la t pa lo tá j ában . 

lete alatt vá lasz tmányi ülést , ame lyben 
t ö b b rendkívül é rdekes ügy nyert e l inté-
zést. E l sőso rban a jelentkezett u j tagok 
felvételére került a sor . Felvétettek r endes 
t a g o k u i : F i scher Mihály földbirt . , G r ü n h u t 
Artúr Wien , Kuchel Lajos igazgató, M á n d v 
Sámue l igazgató, S imonts i t s Andor fö ld -
bir tokos, nagypél i Sternthal Bernát fö ld -
bi r tokos , Schni tzer Z s i g m o n d , gróf Teleki 
László. K ü l t a g u l : Vámos Gyu la Szolnok . 
Az Oszt rák Automobi l C lubba l közösen 
r e n d e z e n d ő tátrai k i rándulás , t o v á b b á a 
R e g e n s b u r g — W i e n i moto rcsónak túraut tal 
kapcso l a tban meg ta r t andó W i e n — b u d a -
pesti mo to rcsónak verseny előkészí tésére 
egy gróf Zichy Géza Lipót, D e b n á r T i v a -
d a r és Kriszt inkovich Béla igazgatóból 
á l ló b izot tság küldetet t ki. 

Elhatároztatot t az osz t rák , német és szász 
ö n k é n t e s gépkocs i zó testület megh ívása 
B u d a p e s t és a M a g a s Tá t r a lá togatására . 
Ez a lka lommal B u d a p e s t e n d isz lakoma, a 
T á t r á b a n p e d i g ga lamblövésze t és v a d á -
szat fog tartatni . Gróf András sy Géza a 
győztes gépkocs i vezetőjének sza rvas lő -
engedé ly t tűzött ki mint ju ta lmat . 

T u d o m á s u l vétetett a Kaiserlicher Auto-
mobil Club e l számolása a mul t évi Prinz 
Heinrich Fuhrtról, amelyből kitűnik, hogy 
a központ i k iadások 57 .954 márkát , a b e -
vételek ped ig 72 .450 márká t tettek ki. 
Fölös leg tehát 14.496 márka marad t . Mint 
l e g n a g y o b b kiadási tétel a biz tosí tás sze re -
pel 13.890 márkával . Ez te rmésze tesen 
n e m jelenti, hogy az egyes c lubok jó üz -
letet csinál tak a FVinz Heinrich Fahrt tal , 
mer t a M a g y a r Automobi l C l u b k iadása i 
ös szesen 3 1 . 6 0 0 koronát tettek ki, a m e l y 
bői c sak a központi k iadások fe les legéből 
r á h á r a m l ó rész térült meg . 

A vá lasz tmány végül e lhatározta , h o g y 
a c lub t izéves fenná l lásá t egy nagysza -
b á s ú d i sz lakoma kere tében ünnepl i m e g 
s felkérte Zichy Béla Rezső a le lnököt , 
hogy ez a lka lommal ü n n e p i beszéde t 
m o n d j o n . 

Automobil tulajdonosok figyelmébe! 
Legolcsóbb bevásárlási fo r rá s ! Automobil 
olajok, benzin, carbid, — anyag és mindennemű 
réztisztitó — áruk raktára. »W0 fajsúly benzin 
25 kg-os leblombált kannákban és vas hor-
dókban mindig kapható. Telefon 102—36. 
Telefon megrendelések azonnal s pontosan eszközöltetnek. 
Róka és Stollár Budapest , VI., Rózsa-u. 97. 

(Szondy-ufca sarok.) 

Automobilszakiroda. Magánházakba garage-közvetités. ! 

Deutz-féle Automobilok 
Elsőrangú minőség. = 

c?ULL7I°P!£IZ Gyártja: G a s m o t o r e n f a b r i k D e u t z C ö l n b e n . 
osztály. K é r j e n á r j e g y z é k e t . 

Oesterr. Deutz Autowerke Gesellschaft m. b, H„ Wien, I. Dr. Kari Lueger Platz 9 . 
G a r a g e : X. G u d r u n s t r a s s e 147. ( L a x e n b u r g e r S t r . 53 . s a r o k ) s a j á t h á z b a n . 

Üzletvezető : Kornblüh Frigyes, az Adlermlivek eddigi vezetője. 



S o f f ő r e l h e l y e z é s i i r o d a . Róka és S to l -
lár-cég soffőr elhelyezési és au to-vásár lás i 
irodát nyitottak, melyet o lvasó ink szives 
f igvelmébe a ján l juk . Róka János , mint 
egyik legrégibb motorkerékpárversenyzönk 
a spor tközönség előtt nem ismeret len egyé-
niség, akinek szakér te lmében m i n d e n ' a u t o -
mobilista megbizhat ik . Az u j céget o lva -
sóink szives f igyelmébe a jánl juk . 

a l egnagyobb cégek, min t B r a s i e r . ' P a n h a r d , 
Renaul t s tb . mi i l e t tük v a n n a k , inig az 
AC de France- t c sak De D i o n márki és 
G o b r o n támogat ja . U tóbb i t kü lönben az 
AC d e Francé ki is nevezte m á r kiállítási 
igazga tónak . 

Dunlop - Pneumatik. 

S t a . * ^ 

Paulhan a los-angelosi meeting hőse feleségével. 

A pár i s i S á l o n . A nagy párisi a u t o -
mobilkiállitás, a „Sá lon" kérdése a f r a n -
cia au tomobi l szakkörökben végzetes szaka-
dás t idézett elő, amelynek békés megol -
dására igen kevés a kilátás. Az eddigi 
Salonokat tu la jdonképen nem a AC d e 
Francé, hanem egy bizot tság rendezte , 
amelyben az AC d e Francé képezte a 
többséget , a bizot tság három többi tagja 
három autosz ind iká tus volt. A múlt ősz -
szel megalakult au tomobi lkons t ruktörök 
sz indikátusa név alatt egy negyedik sz in-
dikátus , amelynek sikerült az au tomob i l -
gyárosok tú lnyomó többségé t egyesíteni . 
A sikeren fe lbuzdulva kiállítás rendezését 
határozták el, mire az AC d e Francé tá r -
gya lásba lépett velük. A tárgyalásoknál 
az uj sz indiká tus azt követelte, hogy a 
kiállítást rendező bizot tságban 4 taggal 
legyen képviselve, az AC de Francé 3 
és a többi három szindikátus 1—1 tag -
jával szemben , azonban felajánlot ta az 
AC de Francénak a kiállítás védnökségét . 
A club e lnöksége ezen ajánlattal szemben 
m a g á n a k és az u j sz indiká tusnak 3 — 3 
szavazatot proponál t . Ezen feltételbe nem 
egyezett a sz ind iká tus , mivel a többi há -
rom kis sz indiká tus közül kettő az AC d e 
Francé pár t ján áll. A tárgyalások erre 
megrekedtek , d e Zuylen báró ki jelen-
tette, hogy az AC de Francé presztízse é rde -
kében nem engedhe t s ezért önmaga ren-
dezi meg novemberben kiállítását. Ezzel 
s zemben a konstruktőrök sz indikátusa a 
leghajózási iparok színűik,, wival közösen 
aka r j a megrendezni kiállítását. 

Hir szerint a konst ruktőrök .v.mdikátusá-
nak sokkal kedvezőbbek a i.ilátásai, mivel 

A h e l i o p o l i s i m e e t i n g . A nagy a e g y p -
tomi meet ing fo ly ta tásában nem hozot t 
ugyan vi lágraszóló e redményeke t , d e á l ta -
lában igen számot tevő s z é p repülésekkel 
elégítette ki a pub l ikumot , amely n a g y -
részt csekély U linikai műve l t ségű e m b e -
rekből állván ó s á g o s isten c s o d á j a k é n t 
bámul ta meg a c sodá l a to s repü lő sze rke -
zeteket. A meet ing igen sokat szenvede t t 
a széltől, amely m i n d e n pára t lan n a p o n 
pontosan beállt és sokszo r te l jesen lehe-
tetlenné tette a ívpulést . A köve tkezőkben 
napok szerint fog juk a meet inge t leírni, 
le í rásunk végén a z e r e d m é n y e k ö s s z e g e -
lését adva . Miután m á r az e l ső két n a p -
ról referál tunk, /ú t ta l következik a : 

III. nap. 
A p á l y á n nagy szé lv ihar d ü h ö n g ö t t , d e 

hogy az igen naj.;\ s z á m b a n megje len t k ö z ö n -
ség kivancsiság.v némi leg kielégítse Ba l san 
(Blériot) felszállott. A bá to r av ia t ikus r e -
pülése leirhatat: in le lkesedést keltett a 
t ömegben . Balsan e rős küzde lmet folyta-
tott a széllel, de egy ki lóméternyi r epü lés 
után tel jesen elvesztette az ura lmat a g é p 
felett é s azzal, s ze rencsé re cseké ly m a -
g a s s á g b ó l földre vágódot t . K o m o l y a b b 

b a j a n e m tör tént , é s e s é s é n e k a z a h a s z n a 
megvol t , h o g y a t öbb i a v i a t i k u s n e m mert 
fölszál lni a z n a p o n . 

IV. nap. 
Az előző nap i v ihar t g y ö n y ö r ű s z é p idő 

vál tot ta fel, a m e l y k ivá ló e r e d m é n y e k lét-
r ehozásá t segí te t te elő. Az e r e d m é n y e k 
közül Metró t t ávo lság i e r e d m é n y e válik 
ki, amelylyel megver t e R o u g i e r e lőző napi 
l eg jobb e r e d m é n y é t . L a t h a m vég re fel tu-
dot t szál lni , d e u g y távo lság i , m i n d m a -
g a s s á g i e r e d m é n y e i m u t a t j á k , h o g y az 
Autóinet te g é p e k b a j n o k a m é g n e m hozta 
te l jesen r e n d b e sérül t g é p é t . Az nap i e red -
mények a k ö v e t k e z ő k : 

/. Magassági verseny. 
1. Latham (Autói net te 51 méter . 

II. Sebességi verseny. 10 kilométer. 
1. Ba l san (Blér iot ) . 9 p . 50-/-, m p . 

III. Távolsági verseny. 
1. Metrót (Vois in) 8 5 5 k i lóméter 
2. Balsan (Blér io t ) 3 0 
3. Rougie r (Vois in) 2 0 
4. G r a d e ( G r a d e ) 15 
5. La tham (Autói net te) 10 
6. D u r a y ( F a r m a n ) 5 „ 
7. R i emsdyck ( C u r t i s s ) 5 „ 
8. H a u v e t t e — M i c h e l i n 

(Antoi net te) 5 „ 

IV. Sebességi verseny. 5 kilóméter. 
1. Duray ( F a r m a n ) 4 p. 124/o mp. 
2. S a n d s (Autoinet te) 4. p . 22 mp. 
3. Le Blon (Blér io t ) 4 p. 4 7 mp. 

V. nap. 
Pára t l an n a p lévén, m i n t b e v e z e t é s ü n k -

ben emlí te t tük, i smét s z e l e s idő vol t , amely 
hátrá l ta t ta a repüléseke t . E n a p o n csak 
Rouiger szállt föl, aki 4 8 méterre l meg-
nyer te a nap i m a g a s s á g i d i j a t . Az 1000 
f r anko t m i n d e n e s e t r e m e g é r t e ez a fel-
szál lás . 

VI. nap. 
A s z é p c s e n d e s idő ór iás i t ö m e g e t v o n -

zott a repülőtér re , ahol t ény leg érdekes 
l á tványban volt r é s z ü k a n é z ő k n e k , akik 
nek élén ott volt a K h e d i v e is udvarával 
és há remhölgye ive l együt t . R o u g i e r ismét 
ki tüntet te magá t , m e g n y e r v é n a nap i ma -
gas ság i d i ja t , úgysz in tén Le B lon , aki a / 
5 k i lóméteres g y o r s a s á g i v i l ág rekordo t is 
megdön tö t t e gyo r s Blér iot gépéve l . I g e 
é rdekes mu ta tvány volt R o u g i e r , G r a d e é; 
Le Blon együ t t e s r epü lé se . M a d a m e De 
La Roche is repül t n é h á n y ki lométer! 
Az e r e d m é n y e k a k ö v e t k e z ő k : 

/. Gyorsasági dij. 10 kilométer. 

1. Le Blon (Blér io t ) 8 p. 7 4 / s mp. 

II. Távolsági dij. 

1. Rougier (Vois in) 4 8 k i lométe 

III. Magassági dij. 

1. Rougier (Voisin) 2 2 5 méte i . 

IV. Gyorsasági dij. 5 kilométer. 

1. Le Blon (Blér io t ) 4 p. 2 mp. 

Az u to lsó két n a p i s m é t e lég kedvezőt 
len volt. Ba l san m é g leszor í tot ta Le Blonnak 
a g y o r s a s á g i v e r s e n y b e n elért e redménye i t 
e g y é b nevezetes e s e m é n y a z o n b a n nem 
történt . 
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A m e e t i n g végleges e r e d m é n y e az előzök 
szer in t a k ö v e t k e z ő : 

I. Aegyptomi nagydíj. Távolságok össze-
gelésc. 1. d i j 2 5 . 0 0 J fr . 2. d i j 10.000 fr . 
3. d i j 5 0 0 0 ír. 

1. Roug ie r (Voisin) 2 2 0 0 km. 
2. Le Blon (Blériot) 179 0 „ 
3. Ba l san (Blér iot) 175 5 „ 
4. Métro t (Voisin) 1 3 9 5 „ 
5. G r a d e ( G r a d e ) 7 5 0 „ 
6. R i emsdyck (Cur t i ss ) 2 9 0 „ 
7. M m e d e Laroche (Voisin) 2 0 0 „ 
8. La tham (Antoinet te) 10 0 „ 
9. D u r a y ( F a r m a n ) 5 0 „ 
9. Hauve t t e -Miehe l in (Antoinet te) 5 0 „ 
9. S a n d s (Antoinet te) 5 0 „ 

II. Heliopolisi dij. Magassági dij. 25 .000 , 
10 .000 és 5 0 0 0 fr . 

1. Roug ie r (Vois in) 2 5 5 m. 
2. La tham (Antoinet te) 5 2 „ 
3. Métro t (Voisin) 4 0 „ 

III. Empain báró dija. A leszál lás nélkül 
elért l e g n a g y o b b t ávo l ságok d i ja . 50 ,000 , 
10.000, 5000 , 2500 , 2 5 0 0 é s 1000 fr. 

8 5 5 km. 
6 5 5 „ 
57-5 ,, 
4 4 5 „ 
2 4 5 „ 
20 0 „ 

1. Metró t (Voisin) 
2. Rougie r (Vois in) 
3. Le Blon (Blér io t ) 
4 . Ba l san (Blér io t ) 
5. R i emsdyck (Cur t i s s ) 
6. G r a d e ( G r a d e ) 

IV. Gyorsasági dij. 10 ki lométer . (Vi lág-
rekord : Blériot 7 p. 47 4 .-, mp . ) 
1. Ba l san (Blér iot) 8 p. 3 m p . 
2. Le Blon (Blér io t ) 8 „ V k „ 
3. Rougie r (Vois in) 9 „ 3 0 
4. G r a d e ( G r a d e ) 11 „ 6 

( 5 k i lométer ) 

1. Ba l san (Blér iot) 4 p. 1 m p . 
2. Le Blon (Blér io t ) 4 p. 2 m p . 

(Vi lágrekord) 
3. Duray ( F a r m a n ) 4 „ 12-/5 „ 
4. S a n d s (Antoinet te) 4 „ 2 2 

Kik a b u d a p e s t i m e e t i n g v a l ó s z í n ű 
i n d u l ó i . Részben határozot t Ígéreteik a l a p -
j án , r é s z b e n p e d i g kijelentés.Mk a l a p j á n a 
következő av ia t ikusoka t tek in the t jük a b u -
dapes t i m e e t i n g va lósz ínű i n d u l ó i n a k : 

L a t h a m (Antoinet te) . 
R o u g i e r (Voisin). 
F a r m a n ( F a r m a n ) . 
V a n d e r B o r n ( F a r m a n ) . 
D r . K u t a s s y Á g o s t o n ( F a r m a n ) . 
L a m b e r t gróf (Wrigh t ) . 
B l é r i o t (Blériot) . 
Z s é l y i A l a d á r (Zsélyi m o n o p l á n ) . 
A d o r j á n S á n d o r (Ador j án monop l . ) . 
M o r r i s B o k o r (Bokor b ip lán) . 
P f i t z n e r S á n d o r (P f i t zne r monop l . ) . 
F a l u d i K á r o l y ( F a l u d y t r ip lán) . 

S i k l ó r e p ü i ő v e r s e n y a S e m m e r i n g e n . 
A s e m m e r i n g i ród l ipá lyán v a s á r n a p s ik ló-
r epü lőve r seny t rendeze t t az Osz t r ák R e p ü -
lőtechnikai Egyesü le t , ame lyek r e n d k í v ü l 
é r d e k e s l e fo lyásúak vol tak. A v e r s e n y e n 
négy motorné lkü l i ae rop lan vett részt . A 
B r u n n e r — H o f f m a n - f é l e s z é p e n m e g s z e r -
kesztet b i p l á n rögtön az e lső kísér le tnél 
összetöröt t . S z é p repülés t végzet t Umlauff 
kapi tány b ip l an jáva l , ki 71 méter t ért el. 
Kivüle a Fricse-féle b iplán ért cl s ikert 

Gyorgyevi t s sopron i hu szá rhad nagy veze-
tésével 25 métert repülve é s a Knol ler -
féle m o n o p l á n , amelylyel Ehrenzweig k is -
a s szony 31 méter t repült. S a j n o s ez a g é p 
is tönkrement . A „ tö rések" nagy s záma 
annak tu la jdon í t andó , hogy a résztvevők 
úgyszólván m i n d e n t raining nélkül rög tön 
versenyezni akar tak. 

A f r a n c i a k a t o n a i a e r o p l a n o k közül a 
há rom F a r m a n - g é p e t a h a d ü g y v e z e t ő s é g 
átvette, miu tán Fa rman , Van d e r Born és 
Effimoff t ö b b h o s s z a b b repülés t végeztek 
velük M o u r m e l o n b a n . 

V i l m o s n é m e t c s á s z á r a m i n a p H e n -
rik porosz herceg és Fushimi j a p á n he r -
ceg t á r s a s á g á b a n megszemlél te az épü lő u j 
„ G r o s s z " katonai ballont é s a „Berlini 
W r i g h t T á r s a s á g " műhelyei t . 

A C l o u t h b a l l o n Brinkendorf közelébe 
levő hangá r j ábó l ki indulva h a v a z á s b a n é s 
szélben másfél órai utat tett meg . 

H i l s m a n n német avia t ikus uj r epü lőgé -
pet szerkesztet t , amelylyel t ö b b 6 C — 1 0 0 
méte res utat tett meg . 
M o l o n a mul t héten 4 0 ki lométer t repült 
4 0 — 1 0 0 méter m a g a s s á g b a n Bléville, 
Sa in te Adres se és Octeville helyiségek 
felett. 

L a m b e r t g r ó f több havi p i h e n ő u tán 
a vélizyi a e r o d r o m b a n ismét felvette r e -
pülési t ra iningjá t . Lambert e lső d e b ü t j e 
t ö b b s ikeres repülésből állott , amelyek 
után néhány taní tványát oktat ta ki a r e p ü -
lés e lemeiben . 

A v i a t i k a S t . M o r i t z b a n . Enge lha rd t 
kapi tány, az ismert német av ia t ikus elha-
tározta, hogy iskolájá t Johan i s tha lbó l St. 
Mor i tzba helyezi 'át és taní tványaival az 
ottani tó fölött fog repülési kísér le teket 
végezni . San tos Dumon t , aki ez idő szer int 
St. Mor i tzban tar tózkodik, sz in tén f o g a 
tó felett felszál lásokat tenni sa já t s ze rke -
zetű u j repülőgépéve l . 

— R e p ü l ő g é p m o d e l e k — n e m já ték-
szerek — Blériot, Latham é s S a n t o s - D u -
mon t t ípusok hü utánzatai , va lamint lég-
csavarok különfé le n a g y s á g b a n egész 1 
méter átmérőig ' kaphatók W e s s e l y Is tvánnál 
B u d a p e s t , IV., Váci utca 9 . s z á m . 

A Magyar Automobil Club 

hivatalos közleményei. 

Magyar Automobil Club. 
Elnök: Gról Andrássy Sándor, 
Elnökhelyettes : Gróf Zichy Béla 
Rezső. Igazgatóság: Blathv Ottó 
Titus/, Or Esterházy Móric, Hatvany 
Károly, hitorkeszi Kohek Kornél, 
kiscéténvi Kovács László, Krisztin-

(Ügyvezető igazgató), 
•. \ — gzéchcr : 

Gerbaud Emil, Hatvany József, Harkányi János báró, v Vilmos, Károlyi Mihály i:r Nagy Sándor dr.. Orinody s Szende Károlv, Teleki IMI gróf. Varró Indár dr., » »l.HUl I»« .. .1,1,1,1,. rinhlHÍA,. Ili líri«T. 

wány: Az igazgatóság tatjain kivül 
Andrássy Gyula gr., felsöványi Baruch Jenft, Bayer Dezsó dr.. 
Csonka János, Delmár Tivadar dr., győri Farkas Lajos, Fénjrl 
Béla, Gerbaud Emil, Ha 
Hevesy Vilmos, Károlyi 
Wenckheim0József gr", ^sn'lnay Miklós"ciübtitkár: "j Krisz-
linkovich Béla. Clubhelyisty Budapest, IV., Kigyó-tér 1.. 
királyi bérpalota. Hivatalos lro<lai órák: d. u 5-7 óráig. 
Könyvtár, szaklapok, szabadalmi !«• ir isok és szakárjegyzékek 
gyűjteménye 10-12 óráig és 4—•"> órái* nyitva. Sürgönyeim: 
Autoclub Budapest. Telefonszám : 11-70. 

J e g y z ő k ö n y v . 
Felvétetett a Magy. Automobil Club aviatikai 
bizottságának 1910. január 20-án tartott ülésén. 

Bolgár Ferencz e lnök kérésére az ü lé-
sen Edelshe im Gyula i Lipót gróf elnököl , 
jelen vannak még , András sy Géza gróf , 
Bánki Doná t , Ballai Lajos , H o f f m a n Ká-
roly, Kriszt inkovich Béla, M a s s a n y Ernő 
dr. , Merse Pál, P o m p é r y Elemér, Saa l en -
de r Béla é s ifj . T o l n a y Lajos. 

Ifj. To lnay Lajos e lőadó beszámol a 
párisi küldetésről és felolvassa az FAI 
végzését , ame lynek ér te lmében az e l i smer-
tetés kapcsán a budapes t i meet ing ha tá r -
ideje f. é. j u n i u s 5 — 1 5 - r e állapittatik 
meg. Fe lo lvassa t o v á b b á a FAI mos t m á r 
kötelező s ta tu tumai t e lső teendőként je-
lezve egy commis s ion sportif é s egy 
commiss ion d 'o rgan i sa t ion szervezését , mely 
két b izot tság ese t leg a z o n o s is lehet, d e 
mindenese t r e közös taggal kell b í rn ia és 
a FAI joga inak képviselése és é rvénye-
s í tésére a l ak í t andó . 

Kriszt inkovich Béla jelenti a mege lőző-
leg tartott au tomobi l c l u b választmányi 
ü lésének azon határozatá t , mely szerint 
Bolgár Ferenc , Edelshe im Gyulai Lipót 
gróf , ifj . T o l n a y Lajos , Kriszt inkovich 
Béla és Kovács E lemér dr . u rakbó l ál ló 
b izo t t ság küldetet t ki, az au tomobi l c l u b 
a l apszabá lya inak megvál tozása és a M a -
gyar Aero C l u b megál lap í tásá t célzó j avas -
lat k ido lgozására . E b izot tság m ű k ö d é s e 
mos t már a FAI végzése u tán ac tuá l i s . 

Ez t udomásu l vétetvén, ifj . To lnay La-
jos felolvassa Bárczy István po lgármes te r 
átiratát a mee t ingnek rendezésé t , i l letőleg 
és erre nézve javasla tot kér tenni . 

Ballai Lajos a maga és t öbbek nevé-
ben aggálya i t a d j a elő a meet ing sikerét 
illetőleg, fő leg a magyar vérsenyzőkre néz -
ve, azok készüle t lenségére va ló tekintettel , 
va lamint az idő röv idségére hivatkozva. 

To lnay kijelenti, hogy ez aggályok a l a p -
ta lanok és a meet ing okvet len meg ta r t andó , 
mert először is csak a félmil l iós dijjal 
contemplá l t meet ing tette lehetővé az e l is -
mertetést , másrész t a ment ing az FAI mee -
tingje, amely miatt a spo r t - é rdek re való 
tekintettel a FAI m á s jelentkezőket e lu ta -
sított, meggyőződve , hogy a z e l sőrendű 
avia t ikusok mind rész tvesznek s a mee t ing 
megtar tásá t a m a g y a r aviat ika ügyének 
lé tkérdéséül tekinti . 

A bizot tság ezt e g y h a n g ú l a g t u d o m á s u l 
veszi és Ede l she im e lnök javas la tára j egy-
zőkönyvi köszönete t szavaz ifj . To lnay 
La josnak . 

Ezután Edelshe im Gyula i Lipót gr . , 
Andrássy G é z a gr . é s Kriszt inkovich fel-
szólalásai u tán a b izo t t ság a versenytér 
rendezése , a g a r a g e r e n d b e h o z a t a l a és a 
közrendészet i in tézkedések s ü r g ő s m e g t é -
telét és a megfe le lő szabá lyza t é le tbe l é p -
etését ha tá rozza . 

Végül Kriszt inkovich Béla felemlíti , hogy 
nemzetközi d ip lomác ia i t á rgya lások foly-
nak a légha józás i ké rdés szabá lyozásá ra 
és hogy M a g y a r o r s z á g ebbő l ki ne m a -
rad jon s z ü k s é g e s n e k látja egy szakközeg 
felvételének kieszközlést s m a g a részéről 
To lnay La jos s z e m é l y é b e n látja a d i p l o -
máciai t á rgya lások megér t é séhez a l k a l m a s 
szakember t . 

Ede l she im e lnök egy beadvány elkészí-
tését t a r t aná he lyesnek és a b izot tság fel-
kéri T o l n a y t ez i rányban a s zükséges 
lépések megtételére. 



$i, Davos i , Halthalli és 
L e o b e n i 5port-5Zánkók 

Hótalpak, jégpatkók, Sweaterek, 
alsómellények, har isnya- és ha-
risnyaszárak, valamint téli sap-
kák": „Lavala"-börruházatok, ha-
linacsizniák és cipők, őgymint 
vízmentes börcipök a l e g ú j a b b 
r e n d s z e r ű k o r c s o l y á k , vivó-
e s z k ö z ö k , m i n d e n n e m ű a t h l e -
t ika i é s t o r n a s z e r e k , f o o t b a l l , 
a m e r i k a i é s a n g o l k e r e k e s ko r -
c so lyák . A l e g ú j a b b v a d á s z -
és ö n v é d e l m i f e g v e r e k , va l a -
m i n t ö n m ű k ö d ő , ö n t ö l t ő é s 
i smé t lő p i s z t o l y o k a l e g n a -
g y o b b v á l a s z t é k b a n . 

E g y e d ü l i m a g y a r o r s z á g i r a k t á r a a z a n g o l , 
a m e r i k a i é s e g y é b k ü l f ö l d i t ö l t é n y e k n e k . 

ZUBEK BERTALAN és TSA 
s p o r t c i k k e k é s f e g y v e r e k á r u h á z a 

B u d a p e s t , IV. k e r ü l e t , M u z e u m - k ö r u t 2 9 . s z á m . 

E g y l e t e k n e k n a g y o b b vé t e lné l é s k e r e s k e d ő k n e k á r k e d -
v e z m é n y . Á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t e s e n k ü l d e t i k . 

HORNÉT} ARTHUT* 
T e i e i o n 7 5 - 0 9 . B u d a p e s t . E r z s é b e t - k ö r u t 4 . 

1=1 c n W i e n - I- K r u á e r s t r a s s e 4 • • 

T O P O S G Y U I Í A tornaszerkészif; 
- B u d a p e s t , Hl. , Z s i g m o n d - u t c a 114. ( G i m n á z i u m - é p ü l e t ) . 

L e g m o d e r n e b b Svéd és különféle TORNASZEREK készí tő je . — A m. kir 
val lás- ós közokt. ministertől 109541 1904. s z á m alatt a VI. egyetemes 
tanitógyülés alkalmával rendezet t tanszer-kiál l í táson kiállított to rna- fe l sze-
re lésemér t e l ismeréssel kitüntetve. — Az 1907. évi pécsi o r s z á g o s kiállítá-
son kiállítási arany éremmel kitüntetve. Árjegyzéket k ívána t ra bérmentve. 

Téli fürdökúra. — A Budai Szt . -Lukácsfürdö 
Nagy-szállodájában ós Thermal-szállodájában lakás tel-
jes ellátással naponként III koronától feljebb. Mind n szobá-
ból fiitótt folyosók vezetnek az iszapfürdőhöz. Természetes 
forró-meleg kénes források, iszapborogatások. Prospektust 

Szt.-Lukácsfürdö Részvénytársaság 
Budapest, Budán. 

Kiistály-foirasásványviz étvágyat jávit,gyomorrontast megakadályoz 

R E P Ü L Ő G É P 
k í s é r l e t e z é s h e z e g y i k f ő k e l l é k a matemat ika i pontossággal készült 
légcsavar. I l y e n l é g c s a v a r o k k a p h a t ó k t ö b b f é l e n a g y s á g b a n e g y e d ü l 

Weszely István spor,r„9°k Budapest, IV., Váci-u. 9. 
Repülőgépmodel l a lkatrészek. Skat ing-Ring kerekes korcso lyák . 

S I M O N P Á L | 

PARIS S Z Á L L O D Á M 
B U D A P E S T E N 

V., V Á C I - K Ö R U T 25. S Z Á M . 

J ó h i r n e v ü s z á l l o d a 100 s z o b á -
val . • S p o r t e g y l e t e k l e szá l l ó -
he lye . A m a r g i t s z i g e t i s p o r t -
t e l e p t ő l V-i ó r á n y i r a . D i r e k t e 
v i l l a m o s m i n d e n s p o r t t e l e p h e z 

Olbrich-féleutazási cikkek elsőrendüek 

Fodor-Jele Métere KorottaHerceg-ti. 3. 
Budapest, VI. Teréz-körut 6. szám. Telefon 



Melléklet a „ N e m z e t i Sport" 1910. évi 8. s z á m á h o z . 

A M a g y a r L a b d a r u g ó k S z ö v e t s é g é n e k m e m o r a n d u m a , m e l y e t a F IFAhoz , a M L S z . t a g e g y l e t e i h e z és 

a z e u r ó p a i s p o r t s a j t ó h o z ( n é m e t , f r a n c i a é s a n g o l nye lven ) i n t é z e t t : 

A „Federation International de Football Assosiation" végrehajtó bizottságának. Alulírottak közöljük, 
hogy a Magyar Labdarugók Szövetsége az AFA az U S F S A és a CSF-val való játék engedélyezését, illetve 
ezen ügyben összehívandó rendkívüli kongressus egybehivását célzó kérésünknek elutasítását tudomásul vette, 
de a végrehajtó bizottság ezen elutasító határozatában meg nem nyugszik, hanem ugy a nevezett szövetségekkel 
való játék engedélyezése, valamint az ezek ügyével összefüggő nemzetközi viszonylatok végleges rendezésének 
kérdésében leendő állásfoglalás céljából rendkívüli kongressusnak sürgős egybehivását tartja szükségesnek; 
miért is az összes társszövetségeket felhívja a mellékelt körlevélben, hogy hozzá járuljanak egy Frankfurt 
a Main városában 1910 március hó első felében megtartandó rendkívüli kongressus egybehivásához. 

Budapesten 1910 február 11-én. 

MAGYAR L A B D A R U G Ó K S Z Ö V E T S É G E . 

T i s z t e l t t á r s s z ö v e t s é g ! 

A t. Társszövetségnek annak idején tudomására adtuk, 
hogy a FIFA végrehaj tó bizottságához azon inditványnyal 
fordul tunk, miszerint az AFA, az USFSA és a CSF-val való 
játékot engedélyezze, amennyiben ezt nem tenné, ugy az ezen 
indítvány feletti döntés , valamint az ezzel Összefüggő nem-
zetközi viszonylatok végleges rendezésében leendő állásfoglalás 
céljából rendkívüli kongresszust hívjon össze. 

A végrehaj tó bizottság elutasító határozatot hozott. 
Az a lábbiakban vázoljuk a nálunk uralkodó felfogást, 

egyúttal tudtára ad juk a kérdés végleges megoldásának elodáz-
hat lan s ü r g ő s szükségességét , mert a rendkívüli kongresszus 
ál lásfoglalásától tesszük függővé további magatartásunkat . Ha 
a t. Társszövetségek többsége nem tenné lehetővé nekünk, 
hogy az amatőr football sport egyetemes érdekeit és saját külö-
nös sportérdekeinket megvédelmezhessük, ha a kölcsönös 
megér tésnek mindegyikünkre nézve üdvös lehetősége helyett 
megnyugodna a mai á l lapotokban és azok további fentartásához 
hozzájárulna , ugy utaink egyelőre elválnak, mert le kellene 
vonnunk a többség elhatározásából a konzekvenciát. 

Ily körülmények közt kényszerítve vagyunk a végrehajtó 
bizottság felettes ha tóságához : a kongresszushoz fordulni és 
miután sem spor tszerűnek, sem igazságosnak, hanem egyenesen 
é rdeke inkbe ütközőnek tartjuk a jelen ál lapotnak további fentar-
tását, ennél fogva felkérjük, hogy a fenti ügyben egy Frankfurt 
am Main városában 1910. március első felében (a kontinentális 
football megkezdése előtt) megtar tandó rendkívüli kongresszus 
összehívásához hozzájárulni és becses elhatározásáról ugy a 
FIFA végrehaj tó bizottságát, mint bennünke t értesíteni szíves-
kedjék. 

Ezek előre bocsáj tása után áttérünk a nálunk uralkodó 
felfogás i smer te tésére : 

A végrehaj tó bizottság elutasító határozatában meg nem 
nyugodha tunk , mert ez a határozat, mint a hozzá fűzött kom-
mentár is mutat ja , az indítványunk meg nem értésén épült 
fel. Indí tványunkkal ugyanis félre nem érthető módon azt óha j -
tottuk elérni, hogy a milánói rendes kongresszusnak ezen ügyben 
feltétlenül hozandó határozathozataláig a FIFA kebelében 
levő szövetségek egyleteinek engedtessék meg az AFA, a C S F 
és az USFSA egyleteivel való játék. Hozzáfűztük azonban, 
hogy ezen engedélynek megadása ne prejudikál jon a Milánóban 
hozandó rendes határozatnak, azaz a 12. § alapján a d a n d ó 
engedélyből nem következnék az, hogy a nevezett szövet-
ségeket a FIFA okvetlenül felvenné tagjai sorába, sem pedig 
az, hogy az engedély kötelezné a FIFA tagszövetségeit, hogy 
azok a szóban forgó szövetségek ál láspont já t magukévá tennék. 

Nyilvánvaló, hogy ezen indítványunkból nem lehet azt következ-
tetni, amit nekünk a végrehajtó bizottság tulajdonit és amelyet 
egyáltalán sohasem vallottunk és ma sem vallunk. 

A leghatározottabban kijelentjük, hogy az „egy o r s z á g 
e g y s z ö v e t s é g " elvéhez, amely a sport egységes vezetéséhez 
szükséges, mi is ragaszkodunk. Azonban meg vagyunk győ-
ződve, hogy ezen elv épségban tartása mellett mindazon kér-
dések megoldhatók, amelyeket a végrehajtó bizottsághoz intézett 
indítványunk érintett. 

Az elvi megoldáshoz lett volna az első lépés a nevezett 
szövetségekkel való játéknak a 12. § a lapján levő engedélyezése, 
mert amint minden békekötést fegyverszünet előz meg, ép ugy 
ezen szövetségek ügyeinek rendezése csak akkor biztathat 
reménnyel, ha az el lenségeskedésnek még a látszatát is elkerül-
jük. A végrehajtó bizottság mereven elutasító ál láspontja azok-
nak ad igazat, akik a fent nevezett három szövetség LÍÍL'IIÍ bur-
kolt boykott fenál lásának lételét állították. Ilyen boykottot s em-
miféle kongresszus ki nem mondott és ennek folytán jogosan 
kívánhattuk, hogy a 12. § alkalmaztassék. A fenti három szövetség 
ma teljesen ki van kapcsolva a nemzetközi érintkezésből! a 12. § 
alkalmazása alkalmat adott volna a közeledés előkészítésére 
és a jelenleg uralkodó merev elzárkózottság enyhítésére. 

Ez az eszme indított bennünket arra, hogy Európa összes 
szövetségei elé lépjünk és felszínre hozzuk ismét ezt az ügyet. 
De kényszerítve is voltunk erre a lépésre, mert sajnálattal láttuk 
a FIFA vezetőségének ebben az iránybani teljes közömbösségét 
é s azt, hogy tétlenül nézi az események fejlődését. 

Nézetünk szerint pedig a felmerült nemzetközi bonyodal-
mak megoldása iránti törekvésnek kell a FIFA legfontosabb 
feladatát képeznie. Szilárd meggyőződésünk, hogy ha a FIFA 
vezetősége idejében kezébe vette volna ez tigyek békés rende-
zését, ha m a g a közvetítette volna az érintkezést a ha rcban 
álló szövetségek között, e kérdések már régen meg lennének oldva. 

A FIFA végrehaj tó bizottsága ismert köriratában felemlíti 
azt a körülményt, hogy Magyarország három í z b e n : a bruxellesi, 
a wieni és a budapest i kongresszusokon szavazott az ellen, amit 
most megvalósítani óhajt . 

Amidőn ez állítás igazságát — a budapest i kongresszus 
kivételével — elismerjük, hangsúlyoznunk kell, hogy tettük ezt 
abban a reményben, hogy az AFA, a USFSA, valamint a CSF 
kérdésében, hivatottságánál és a lapszabálya iban foglalt köteles 
ségénél fogva is, maga a FIFA fog eljárni, s maga fogja a 
megoldás felé vezető utat kijelölni é s a harcban álló feleket 
a követendő útra terelni. 

A FIFA azonban ez i rányban, a legjobb tudomásunk 
szerint sohasem tett semmit s vezetősége e kérdések napirendre 
tűzése és tárgyalása elől legridegebben kitért. 



12. oldal . 
VIII. é v f o l y a m . 

Ez a kérdés, amelyet most felszínre hoztunk s amely 
megoldásra vár, oly fontos és oly sokirányba terjed ki, hogy 
ez adja magyarázatát annak is, hogy miért óhajtottuk egy rend-
kívüli kongresszus összehívását Frankfurtban. Ennek a kérdes-
nek tárgyalása, a hozzáfüződő nézeteknek kifejtése a rendes évi 
kongresszus keretében, mint azt a mult kongresszusok példái 
is mutatják, nem lehetséges. A legutolsó budapesti kongresz-
szuson e kérdés tárgyalása, köztudomás szerint ugy üttetett el, 
hogy feltétetett az a kérdés akként : óhajt-e kongresszus szabály-
változtatást létesíteni vagy nem ? Miután a többség ( 6 : 5 
arányban, a kisebbségben maradottak között volt Magyarország 
is) nem járult a szabályváltoztatáshoz, a kisebbség egyszerűen 
elesett attól, hogy a kérdést megvitathassa. 

A Magyar LSz azonban szilárdul el van határozva arra, 
hogy ezt a kérdést, megfelelően előkészítve, a közel jövőben 
végleges döntés elé vigye. 

A Magyar LSz ez akciója talán azzal a látszattal bir, 
hogy idegen országok belső ügyeibe való beavatkozásával, 
jo^a lan területre téved. 

Jogot és mentséget merítünk magunknak azonban abból 
a tényből, hogy nemcsak Magyarország, de az egész football 
sport érdekei is, az egész vonalon érintve vannak. 

Most tehát alaposan megvilágítjuk a mai helyzetet, hogy 
következtetéseink annál érthetőbbek legyenek. 

Első sorban Angl iában jelenleg uralkodó állapotokkal 
kell foglalkoznunk, mert Anglia egyik szövetsége az EFA Ltd 
vezérszerepet játszó tagja annak a nemzetközi szövetségnek, mely 
Európa összes labdarugó szövetségei, tehát a MLSz felett is, 
fenhatóságot gyakorol. 

Angliában a labdarugósportban olyan teljesen különálló 
felfogás alakult ki az amatőrökre és professzionistákra vonat 
kozólag, amely a többi sportágaknál kialakult felfogással ellen-
kezik. Sehol a világon és egyetlen sportágban sem kezelik 
annyira liberálisan az amatőrség kérdését mint a football sport-
ban Angliában. 

Tudvalevőleg Angliában amatőr marad az a játékos, ki 
éveken keresztül rendszeresen játszik profeszionista csapatokkal. 
Ha egy atléta, uszó, vagy evezős, minden dijazás nélkül, csak 
összeméri is erejét egy profeszionistával, azt rögtön kiközösítik 
az amatőr statusból. 

Ellenben az a játékos, aki szinte együtt él, trainirozik, 
dolgozik a professzionista játékosokkal, segiti azok fizetéseit, 
valamint a részvényesek dividendáit megkeresni, az továbbra 
is viselheti az amatőr büszke cimét. 

Le is szürhetjük mindjárt azt a következtetést, hogy ez 
a tény annak az állapotnak az eredménye, hogy ugy a pro-
fesszionista, mint az amatőr football sport egy és ugyanazon 
szövetség fenhatósága alatt állott és részben jelenleg is áll. 
Mi a magunk részéről az amatőrségnek ennyire liberális defi 
nicióját károsnak tartjuk, mert rendkívüli mértékben elősegíti az 
amatőrnek a professzionistává való válását. Ez az állapot okozta 
épen egy részt az AFA megalakulását. 

Mi, akik nem üzletet, hanem nemzet i hivatást látunk 
a sportban, veszélyesnek találunk minden olyan felfogást, 
amely a professzionizmust elősegíti és az amatőrséget elhanya-
golja vagy mellőzi. 

Angliában az EFA Ltd tudvalevőleg a professzionisták 
felett is fenhatóságot gyakorol s hogy micsoda erővel és sikerrel 
azt az angol professzionista football sport mai feilettsécé 
mutatja. & 

Az EFA Ltd időközben annyira emelte a professionista 
sportot, hogy ez az amateur sport rovására óriási mértékben 
fejlődött, az amateur sport pedig ha nem is hanyatlott, de 
fejlődése legalabb is szünetelt. Aligha csalódunk, ha ezt az 
allapotot jelezzük olyannak, amely az AFA létesülésének eevik 
fontos rugóját képezte. Az APA működése újból hatalmasan 
fellendítette Angliában az amateur association footballsportnnk 
fejlődesét es ha más nem, ugy ez a tény az a mi szemünkbe i 
amely kötelességünkké teszi, hogy az amateur footballsport 
egye emes érdekeben az AFA működését elismerjük, a további 
munkasságra buzdítsuk és semmi esetre sem szabad az AFA 
működését egy boykottszerü állapottal ha nem is megbénítani 
de mindenesetre akadályozni. 8 ' 

Ebből mindenki megállapíthatja azt a tényt, hoev etrv és 
ugyanazon szövetség az amatőr és professzionista sportot -

még ha akarja is — nem tudja egyforma erővel és odaadással 
képviselni. A dolog természetéből folyik azután, hogy — miután 
a professzionista sportnál nagy financial is érdekek is forognak 
kockán — az amatőr sport kerül hát rányba, mert a közös 
szövetség a professzionista sportot e lőnyben részesiti. 

Miután p e d i g mi át v a g y u n k h a t v a a z a m a t ő r sport 
f o n t o s s á g á t ó l , t e r m é s z e t e s n e k f o g j a ta lá ln i m i n d e n k i , h o g y 
a f e lmerü l t konf l ik tusok m e g o l d á s á n á l t e l j e s erőnkbő l 
t á m o g a t u n k m i n d e n o lyan m o z g a l m a t , a m e l y a z a m a t ő r s é g 
é r v é n y e s ü l é s é t e l ő s e g í t i . 

Az angolországi viszonyokkal foglalkozván, ki kell még 
emelnünk azt a tényt, hogy az EFA Ltd olyan kiváltságokat élvez, 
amely a legnagyobb mértékben ellenkezik FIFA sarkalatos 
elveivel és alapszabályaival. 

A FIFA végrehajtó bizottsága az indítványunkra adott 
válaszában kidomborítja a „nemzeti szövetség" lényegét s a 
FIFA tagsága szempontjából mint elengedhetlen kelléket állítja 
a homloktérbe. 

Az EFA Ltd nem n e m z e t i s z ö v e t s é g , l e g a l á b b a F e -
derat ion s z a b á l y a i s zer in t n e m . 

Hangsúlyoznunk kell, hogy itt közjogi a lapon beszélünk. 
Anglia csak egy része Great Britain and Irlandnek, épen 

olyan része, mint akár Skotcia, Írország vagy Wales, mert ezek 
együtt képezik a közjogi államot, amelynek közös kormánya és 
parlamentje Londonban van. A FIFA szabályai pedig világosan 
és félre nem érthető módon határozzák m e g azt, hogy egy 
állam footballsportjának legfőbb ha tósága lehet csak a FIFA 
tagja. Ennek a feltételnek az EFA Ltd tehát nem fel . l meg, 
mert mint szövetségnek fenhatósága csak Angliára vagyis Great 
Britain and Irlandnek, mint közjogi á l lamnak, csak egy részére 
terjed ki, mig Skotciának, Írországnak és Walcsnek külön szö-
vetségei vannak. 

Az EFA Ltd amikor a FIFA tagjává lett, kivételeket és 
előnyöket biztosított magának A FIFA alapszabályainak zára-
dékában felvétette azt a pontot, hogy a FIFA-ban való tag-
sági kötelezettsége nem érintik azon kötelezettségeit és jogait, 
amelyet az „International Board"-ban vállalt, mely testület t. i. 
a Great Britain and Irland fentemiitett négy szövetség n m 
zetközi mérkőzéseit szabályozza. 

Ez a kikötés gyakorlatilag azt jelenti, hogy mig a FIFA 
egyetlen egy szövetsége sem játszhatik a Federat ion-on kivül 
álló szövetségek csapataival, add ig a EFA kötelékébe tartozó 
csapatok játszhatnak akár a skót, akár a wales-i , vagy ir csa-
patokkal, amely országrészek szövetségei épen annyira nem 
tagjai a FIFA-nak, mint akár Csehország vagy Franciaország 
szövetségei. 

Az alapszabályok tehát oly jogot biztosítanak az EFA-nak, 
amit a FIFA végrehajtó bizottsága most is tőlünk megtagadott. 
Nyilvánvaló tehát ebből is, hogy a 12. §. a lkalmazása az ál-
talunk kérelmezett esetben nem ellenkezett volna a FIFA ala-
pitóinak intencióijával, mert akkor az a lapszabályokban nem 
biztosítottak volna az EFA Ltd-nak oly előnyöket, amit később 
más szövetség nem élvezhetett volna. Éppen a 12. §. tág értel-
mezése tette volna lehetővé a végrehaj tó bizot tságnak, hogy a 
sport fejlesztését szem előtt tartván, a FIFA létezésének szelle-
mében járjon el a nélkül, hogy szabályok ellenére cselekedjék. 

Az EFA Ltd fent emiitett különös előjoga folytán beállott 
állapot fentartása, különösen ha ehhez hozzájárul a 12. §-nak 
a végrehajtó bizottság által eszközölt értelmezése, a FIFA' többi 
szövetségeire és így mi reánk is sérelmes. Nézetünk szerint szö-
vetkezés csak az „ e g y e n l ő j o g o k é s e g y e n l ő k ö t e l e s s é g e k ' 
elve alapján jöhet létre és minden szövetkezés erkölcsi értékének 
rovására történik, ha ez az elv nincsen az egész vonalon követ 
kezetesen keresztülvive. 

E z t a z állapotot ugy sem lehet sokáig fenntartani , s a 
FIFA szempontjából , más alakulás létrejöttét kell szorgalmazni 
és pedig egy olyan alakulásét, amely az egész Great Britain & 
Irland football sportját képviselheti. 

Ezen fejtegetésünk alapján, azt hisszük, sikerült megvédeni 
állaspontunkat, hogy akkor midőn azt kérelmeztük, hogy a FIFA 
végrehajtó Bizottsága az Amateur FA.-nak, az ideiglenes játék 
jogot megadja, nem vétettünk az „egy ország, egy szövetség-
éivé ellen, mert Great Britain and Irland, mely csak összesé-
gében tekinthető közjogi államnak, n incs nemzeti szövetsége 
altal kepviselve s épen az EFA Ltd privilegiumos helyzete miatt 



is a jelen helyzetet csak ideiglenes állapotnak és ideiglenes 
megoldasnak lehet tekinteni, mely ideiglenes időszak alatt a 
Great Britain and I r landb.n működő bármely football szö-
vetségnek, épen a FIFA alapszabályainak a 12. pontja alapján 
a játékot engedélyezni kell annál is inkább, mert ha a mai 
viszonyokat állandóak nak tekintenénk, akkor a Federation mai 
felfogása mellett a skót, ir és wales-i csapatok a kontinensről 
mindörökre ki volnának zárva. Ez pedig egy nemzetközi szövet-
ségnek célja nem lehet. 

Hogy pedig az angolországi viszonyok mai alakjukban 
mennyire meg nem állapodottak, annak bizonyítására közöljük 
a Londonban megjelenő „Sporting Life" eimü nagytekintélyű 
sportnapilapnak 1910. évi j anuár hó 16-iki számában megjelent 
s e kérdésre vonatkozó cikkét, azzal, hogy köztudomás szerint 
a nevezett lap épen az EFA Ltd-hoz nagyon közel áll : 

„Magyarország által nemrég megindított akcióval mely az 
Ainateur FA csapatainak a kontinensről való kizárása ellen 
tiltakozik — foglalkozott a FA tanácsa mult hétfőn, de eddig 
mit sem tudunk a hozott határozatáról. Mindenki előtt világosan 
fekszik az a tény, hogy a jelenlegi helyzetet már nem lehet 
sokáig fentartani, mert az Aniateur FA olyan hatalmas testületté 
fejlődött, amelyről hivatalosan is — előbb vagy később — tudo-
mást kell venni. Ezt mutatja az a javaslat is, amely az Angol 
Olimpiai Bizottság előtt fekszik s amely az Amateur FA felvételét 
célozza a bizottság tagjai közé. E javaslat sorsa még nincs 
eldöntve, de több mint valószínű, hogy valamely formában 
keresztül fog menni. Jóllehet a FA és az AFA között tökéletes 
megegyezés gyakorlatilag majdnem lehetetlen, mégis lehetséges 
lesz bizonyos határok között valami egyensúlyt teremteni és akkor 
a két testület egymás mellett dolgozhatik a sport javára. Pártatlan 
álláspontról nézve az ügyeket, nem lehet elejteni azt a reményt, 
hogy valamilyen megegyezés létre fog jönni, amely csak a sport 
hasznára és előnyére válna. A footbalisportban szükség van ugy 
az amateurökre, mint a professzionistákra és mérlegelve azt az 
óriási befolyást, melylyel mindkét testület rendelkezik, az volna 
a l e g h e l y e s e b b m e g o l d á s , ha ugy az amateur , mint a 
p r o f e s s z i o n i s t a spor to t kü lön-kü lön s z ö v e t s é g irányítaná, 
amelyek egymást elismerve, egymás mellett dolgoznának. Ezt a 
megoldást a játékosok ezrei szívből üdvözölnék és ezzel a fel-
merült differenciák egyszersmindenkorra kiegyenlítést nyernének". 

Különben is a FIFA szempontjából tisztázásra vár egy 
másik elvi kérdés is. Milyen álláspontot fog a FIFA elfog-
lalni, ha netalán a kontinens egyik országából egy profesz 
szionista footballszövetség fog felvételre jelentkezni. A mostani 
felfogás szerint, mint az az EFA LTD-val szemben is érvényben 
van, ha a jelenleg létező amateur szövetség nem akarja fenn-
hatóságát kiterjeszteni a professzionistákra, ugy nem lehet akadályt 
állítani a felvétele ellen. Ennek a kérdésnek az eldöntése, az 
Angliai viszonyok szempontjából igen fontos volna s talán egy-
szerre megoldaná az egész konfliktust, annál is inkább, mert 
a professzionista és amateur sportnak az együttes kormány-
zása nem bizonyult ál landónak. 

Ilyen körülmények között elkészülhetnek arra is, hogy 
FIFA-ban egy országnak két, legfőbb hatóságot képező, szövet-
sége és pedig egy amateur és egy professzionista fog helyet 
foglalni. 

Az 1. §. követelményének, mint az EFA Ltd épen ugy a 
francia Comitée Interfédéral sem tesz eleget. Köztudomásu ugya-
nis, hogy mielőtt az AFA elismertetésének kérdése a FIFA-ban 
felmerült , F r a n c i a o r s z á g részéről az USFSA volt a tagja. 
A FIFA ezzel az USFS-at Franciaország football sportja leg-
felsőbb hatóságának ismerte el, mert különben az 1. §. értel-
mében tag nem lehetett volna. 

Köztudomásu tény, hogy az USFSA, a midőn a FIFA 
az AFA-t nem vette fel tagjai sorába, nem akarván az 
AFA-val szemben fenálló összeköttetéseit megszakítani, a 
FIFA-bóI kilépett. Franciaország legnagyobb football sportot 
üző egyletei, amelyek akár nemzeti akár nemzetközi szempont-
ból súlyt képviselnek, valamennyien az USFSA tagjai sorába 
tartoztak. Ezek közül egy sem lépett ki a USFSA kötelékéből 
ennek a FIFA-bóI kilépése óta. Tehát ha ezelőtt megvoltak 
azok a feltételek, a melyek az USFSA-t a francia football sport 
legfelsőbb hatóságává avatták, ezek a feltételek nem változván, 
az USFSA továbbra is a legfelsőbb hatóság maradt. Ennek 
dacára FIFA felvette tagjai sorába a Comitée Interfédéralt , 

mely csak a felvétel által lett országának legfelsőbb sport 
hatósága, mert Franciaországban a sport közvélemény nem 
tekinti annak. 

Valóban érdekes helyzet állana elő akkor, ha megszűn-
nének azok az okok, amelyek az USFSA-t kilépésre birták és 
ez mint országának legfelsőbb hatosága ismét felvételre jelent-
keznének. Ebben az esetben vájjon a FIFA az USFSA-t vagy 
a Cl-t tar taná-e olyannak, amelyik az 1. § követelményeinek 
megfelel. 

A C o m i t é e Interfédéral t e h á t a FIFA a l a p s z a b á l y a i -
nak 1. pont ja szerint , s z in tén nem a franc ia footbal l 
spor t l e g f e l s ő b b h a t ó s á g a . 

Konstatálni kívánjuk, hogy nem tudunk itt sein egyetér-
teni a FIFA végrehajtó bizottságának a felfogásával. Nézetünk 
szerint, ha egy országnak igazi, legfőbb hatóságot képező szövet-
sége kilép, vagy bármely okból távolmarad a FIFA-tól, akkor 
nem lehet egy ország bármely más szövetségét, legfőbb ható-
ságot képező szövetségnek nyilvánítani és ezzel a FIFA tagságára 
ekvalifikálni. 

Át kell most térnünk az O e s t e r e \ c h i s c h e Fusbal l Verband, 
illetve a Cesky Svaz Footba l lovy Kérdésére. Midőn az osztrák 
helyzet tárgyalásába fogunk hangsúlyoznunk kell azt, hogy 
osztrák szomszédainkkal immár több, mint egy évtized óta 
a legszívélyesebb sport barátságban vagyunk. Ugyanez áll a 
cseh CSF-val szemben is. 

Fellépésünket itt e baráti érzéseinken kivül, még a szom-
szédi viszonyból folyó eminens érdekeltségünk is magyarázza. 

Ausztria és Magyarország tudvalevőleg két állam : Ausztria 
és Magyarország egy uralkodó alatti szövetségek. Mindkét állam 
egymástól teljesen független és mint ilyenek külön kormánnyal 
és külön parlamenttel bir. Ausztriát az osztrák tartományok 
alkotják és a football sport szempontjából eddig csak Alsó-
Ausztria, a cseh királyság és Styria jöhettek számításba ; u jabban 
azonban Morvaországban, Sziléziában és Galíciában is mind-
inkább tért kezd hódítani a football sport. A CSF. Ausztriának 
legrégibb szövetsége, kizárólag a csehországi cseh egyletek 
szövetsége ; ezzel szemben az OeFV. kötelékébe tartoznak az 
alsó-ausztriai és csehországi német sport egyletek, legújabban 
pedig a styriai és morva egyetek is. Legújabban a galíciai sport 
egyletek megalakították a lengyel szövetséget, amely azonban a 
másik két szövetség egyikéhez sem csatlakozott, hanem saját 
kebelében önállóan űzi és terjeszti a football sportot. Tekintettel 
a lengyel szövetség egyleteinek kezdő voltára, ezek működése 
nemzetközi bonyodalmakra még okot nem szolgáltatott, de ismerve 
a football játékkal járó rohamos fejlődést el lehettünk arra ké-
szülve, hogy a legrövidebb idő alatt az OeFV. és a CSF. közti 
vitás helyzethez hasonló u jabb kérdésekkel kell a FIFA-nak 
foglalkozni. 

Ezen szövetség k közül egyikre sem lehet azt mondani , 
hogy Ausztriának football sport jában az 1. §. által követelt leg-
főbb hatóságot képviselik. Lényegében az ügy most ugy áll, hogy 
Ausztriában három szövetség létezik és aki alaposan ismeri az 
osztrák viszonyokat, az tudja, hogy e három szövetségnek 
összeolvadására és arra hogy akár a csehek, akár a lengyelek 
autonómiájukat az Oest. Fussball Verband-nak felajánlják, még 
csak gondolni sem lehet. 

Itt csak egyetlen egy megoldás van, amelyet sokkal köny-
nyebben lehet keresztül vinni, mintáz előzmények után gon-
dolni lehetne. 

Az Ausztr iában l é t e z ő s z ö v e t s é g e k n e k , a n é m e t e k 
b ö l c s é s m é r s é k e l t f e l f o g á s ú mintája , a D e u t s c h e r Fussba l l 
Bund s z e r v e z e t e a lapján ke l l ene e g y u j s z ö v e t s é g e t 
a lakí tani , d e ugy, h o g y a j e l e n l e g l é t e z ő s z ö v e t s é g e k 
a u t o n ó m i á j u k a t é s f e n h a t ó s á g u k a t t e l j e s e g é s z ü k b e n 
m e g t a r t a n á k . 

Ugy tudjuk, hogy erre vonatkozólag meg volna a haj lan-
dóság az illetékes szövetségekben és tisztán csak a citn kérdése 
okoz nehézséget. 

A fentiekben vázoltuk ál láspontunkat és aki a pártat lanság 
és elfogulat lanság álláspontjából alkot véleményt, az megállapít-
hatja, hogy e kérdések tárgyalásánál semmiféle animozitás sem 
vezetett bennünket . 

Szemünk előtt az amateur football sport fej lődésének 
érdekei lebegnek és elakarjuk érni azt, hogy a FIFA ezekkel a 
kérdésekkel, melyek nem tűrnek halasztást, behatóan foglalkozzék 
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A mikor a MLSz. belépett a FIFA kötelékébe, az volt a
reményünk, hogy ez a hatalmas nemzetközi szervezet felhasználja
majd az egyesülésben rejlő erőt és a nemzeteket közelebb
hozza egymáshoz, előkészíti és elősegiti párhuzamosan a sport
közös üzésének és a barátságnak utját.

A mai állapot mást mutat.
Az UFSA. a FIFA megaAapitója, ki van z/irva a nemzetközi

érintkezésből. A FIFA-hoz való tartozá unk el zakitotta tőtünk

azokat a hatalmas angol amateur egyleteket, amelyek hathatós
közremüködésével nőtt nagyra nemcsak a magyar, de az egész
kontinens football sportja, mert ők voltak az amateur footbaJl
jaték apo tolai és az igazi amaleur zellem terje zlői. Meg­
szakadt az érintkezés a csehekkel is, akikhez pedig a szom­
szédságból természetszerüleg származó kötelékeken kivül még

a sport minden /igában való szoros érintkezés és a barátság
szálai füznek.

Áthatva att61 a reménylől, hogy a FIFA lagszövetségei is
megfontolás tárgyává fogják tenni a fentebb vázolt felfog/isunkat
é közremük dnek abban, hogy megállapitván az ellentéteket
azok kikUszöb Itessenek és a fen forgó kérdé ek az igazság é~
barátság szellemében elintéztes enek.

Az előadott ujabb magyarázataink alapján megismételjük
azon kérésünket, hogya t. társszövetség hozzá járuljon a már­
cius havába a frankfurf am Mainben tartandó rendkivüli kon­
gre z zushoz, amelynek kizárólago tárgya a fenti kérdések
me!!Vilatása é azoknak a milan6i kongresszusravaló előkészi­
tése legyen.

Budapest, 1910. február II-én.

Kárpáti Béla s. k.
elnök.

MAGYAR LABDARUGÚK SZÖVETSÉGE

Steiner Hugó s. k.
fötitkár.
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Varjú agalambbaI.

Ezen a héten a futball sOrgés-forgásba
belekondult egy nagy harang szava. A MLSz
tanácsa közölni renaelle a többi nemzetek­
kel, hogy ha a magyar labdarugókat nem
engedik a bojkottált amatőrökkel játszani,
akkor a MLSz kiválik a "Federation Inter­
national de Football Association" kötelékéböl.

Ki ne ismerné még ezt a kérdést?
A baj magja ott lett elvetve, ahol a .Ma­

gyar Labdarugók Szövetsége" belépett a
FIFA-ba.

tanács mostani hatalmas memoranduma
szerint ez azért történt, mert a MLSz azt
hil1e, hogy ez a hatalmas nemzetközi szerve­
zet közefebb hozza egymáshoz a nemzeteket.

Ennek azonban az ellenkezője történt. A
flFA vezetői profeszszionisták, akik ezzel a
szövetkezéssel Anglia hivatásos játékosainak
kezébe nyomtak a futball sportra vonatkozó
nemzetközi vezetést. Kibocsájtottak korcsmai
cégérnek egy kurjogató jelszót : .egy ország­
ban egy szövetség legyen" s enneK az örve
alatt titkos, de anná! keményebb bojkott alá
raktak n1inden amatőrt, aki nem volt hajlandó
a profeszszionisták szekerét tolni. EI is érték
véle szerencsésen azt, hogy az angol amatőr
futball sportot megbénitották, a franciákat
megosztották és a cseheket majdnem hogy
fölfalták. De szenvedett alatta csaknem az
egész kontinens minden nemzetének futball
sportja is, mert gseftről lévén szó, örökké
önzők voltak és rideg prufeszszionisták lévén,
valósággal kéjelegtek abban a csuf szerepben,
hogy az amatöröket a profeszszionisták uszály­
hordozójává alacsonyitsák. Ha szabad popu­
láris hasonlattal élnem, olyanforma az eset,
mintha a balatoni halászok egy szép napon
összeájianának és bunkó okokkal kenyszeri­
tenék az uri halászókat arra, hogy csak ve­
lUk, vagy csak az ö általuk engedélyezett
helyeken halászhatnak.

lsten csudája, hogyan borulhatott a konti­
nens uri labdarugó sportja ezeknek a profik­
nak a kebel re. En máig is szentül hiszem,
hogy nem tudták tisztán kikkel van dolguk.
Egy-két nációt kivéve, ahol a közösködés
haszonnal járt, a többi nemzet valósággal

félrevezettette magát. Összeházasodott a
galamb a varjuval. ..

Csak akkor vettuk igazában észre, hogy
miről van szó, amikor a .kOtél egész csinosan
az igazi barátain k nyakára volt hurkolva.
Mikor legelébb tapasztaltuk, hogy a mi régi
kedves tanitómestereink, az angol amatőrök,

csufosan ki vannak rekesztve az ujmódi Noé
bárkájából.

Vagy nyolc esztendőt vidéken töltöttem.
Emlékszem, hogy micsoda nagy öröm volt a
husvétra vagy punkösdre feljönni. Csupa
gyönyörliség volt azokat a ragyogó arcu,
ókos, uri gyerekeket látni, akik év mint év
elzarándokoltak hozzánk sportot tanitani.

Micsoda fényes nevek I Fáj a szívem, ha
rájuk gondolok. A Corinthiánok, az oxfordiak
és a tl'Jbbi. Szinte megvilágosodott az utca,
mikor ezek a gyönyörU legények Unnepi
kedvben barangoltak bennlik. Minden egyle­
tlink elővette a legszeretetreméltóbb arcát és
lelkes kedv uralkodott a sporttéreken hetek­
kel előttUk-után uk.

Az utol ó évek? Azok fekete esztendőket

számilanak. Lejöttek ide kinnal-keservesen a
profik c apatai. Először i szenynyesül be­
csaptak bennünket, mer! megrakták gyönge
tartalékokkal csapataikat ugy, mint a cincar
pék liszökkel a gabonát. Aztán miféle alpáré
népség! Hétköznapi, unalmas, csekély intelli­
genciáju, vásári előkelőségü. A játékuk meg
olyan igazándi szemrfelen. Ugy léptek ki a
pályára, mint mikor odahaza a matróz bará­
ta.ik a hajóra mennek mosogatni. Igazán
mondhatom, távol a lüktető budapesti sport­
élet ismerésétöl, tudatlanul abban ami idefönt
történt, csak azt láttam, hogy itt valami vég­
zetes szerep-csere készül. Csak annyit érez­
tem, hogy a futball sportból kivesztek a nagy
ünnepek, eltüntek azok a bájos angol óriáSOK,
akik előljárói a nemzetük nagylétének és a
végtelen lirbcn, amit hátrahagytak, hangtala­
nul mozognak elöre-hátra dróton rángatott
pagrikajanc i futballisták.

Es a nagy csöndbül hiányoztak a csehje-
ink is. em mintha össze akarnám őket

téveszteni az angol amatőrökkel. Giskra ne­
mes utódai nem állanak azon a nívón, ahol
az én szivem futball-bálványai. Hanem hoz­
tak ide magukkal pezsgő sport-életet. Érde­
mes volt velük összeakaszkodni, mert lelkes
sportemberek voltak. ts kaptuk helyükbe
állandó caché gyanánt a Iimonádéba és róka­
hájba itatott osztrák csapatokat...

Hát ennek az áldatlan virtschaftnak fog
most véget vetni a mi szövetségünk.

Nem hiába a legnagyobb erejü magyar
sport-szövetkezés a MLSz, de meg is mutatja,
hogy nem hajlandó a nagy erejét a szérlin
s a malomban vesztegetni. Okosan, tapintat­
tal, de erélyesen lépett föl az általános el­
pro'isodás ellen. ts éppen a kellő pillanat­
ban; amikor a többi álmos nemzetek is
kezdtek már nyujtózkodni és megérezték a
vasbilincset alábukon.

Dicsőségéreválik a magyar értelmességnek,
hogy a legkevesebb ideig hagyta magát Járó­
szalagon hurcoltatni. Külön dicsöségére le­
gyen mondva, hogy az osztrák befolyás alól
rugta ki magát. Mert valljuk meg szégyennel
és őszintén, az angol profi volt a gazda és
az osztrák cseh-faló tel heteUenség volt a
kötél, ami hozzá lakatolt benntlnket.

Ha eddig tiszteltem a MLSz-et a hatal­
máért, a rendezett szénájáért mostantól fogva
szeretetembe zárom bölcs viselkedéséért. Ugy
c elekedtek, hogy egészen méltóknak mutat­
koztak a magyar nemzet képviseletéhez.

Olvassa el mindenki a mai számhoz mel­
lékelt memorandumot, amit a külföldhöz in­
tézett. Annyi mérséklet, de annyi okos eré­
lyesség van benne ami emlékeztet a régi
magyar nemzeti fejedehnek korabeli diplo­
maciának tiszteletreméltó erényeire. Hiába, a
vér vér marad I ..

Ne hogy azt higyje valaki, hogy utálom a
profikat. Eszem ágában sincsen. Elhiszem
róluk szives-örömest, hogy tisztességes, jóra­
való emberek. Megbecstllöm öket az érde­
mük szerint. Mi több, régóta várom, hogy a

A tennis-idénv közeledtével Kertész Tódor cég Lawn-tennis raketek ~avitására és ujonnan
hurozására ismét szerződtette M. A. O. HITCH OCH ACTON eJsőrendll

angol szakmunkást, ki javitásaival és UJbÓIi hur07.ásokkal az előző években is az összes versenyjálékosok legteljesebb elismerését vívla
ki magának és ki mindennemU raketjavit st és hurozást kiválÓa", szakszerüen gyorsan, szukséghez képest azonnal végez Kertész Tódor
sportáruUzlelében, Budapest, IV., Kristóf-tér berendezell külön raketjavitó műhelyben. - Mr. Acton március hó végével érkezik, miért
is felkérelik a t. tenniszező közönség, hogy a javitásra szánt rakeleket lehetőleg előzőleg Kertész Tódor céghez juttatni sziveskedjenek,
mivel azok a beérkezés sorrendjében adatnak munkába. Lawn-tennis felszerelések. AlILlelikai sporicikkek. Angol- és magyar sportjátékok.

Cikkekről képes árjegyzéket Kertész Tódor sportáruüzlete Budapest, Kristóf-tér. Alapittatott
ingyen és bérmentve küld 1861. évben



fejlődő sport-áramlat teremtse meg végre 
nálunk is a profeszszionista-sportot. 

Csak épen li »ÍV nem tartom okét magam-
hoz valóknak. Csak nem becsülöm őket 
többre, mint amennyire az amatőröket be-
csülöm. Csak épen hogy nem akarom az 
amatőr-sportot a profeszszionisták kezere 
bizni. Mert az amatörök munkája a nemzeti 
testfejlesztés, tehát magasztos faji cél, mig a 
profik tevékenységét amolyan bikaviadal télé-
nek aestimálom, ahova hevülni és ordítozni 
járunk. 

És akármit hisznek az emberek ebben a 
kérdésben, a fő az, hogy az amatőrök vissza-
kapják a barátaikat. A galamb elválik a var-
jutói. Egy helyen szemerkéljük továbbra is az 
élelmet, de párosodni már majd csak ki-ki 
a hozzávalóval fog. 

Jövel ti bájos angol baráta ink! Az utat 
örökre kinyitottuk hozzánk. Es most már 
igazán ünnepünk lesz megint a tavasz két 
ragyogó ünnepe. 

itt jegyezzük meg, hogy a memorandumot 
a MLSz nemzetközi ügyek rendezésére 
kiküldött bizottsága szerkesztette. Elnöke: 
Friedrich Nándor. T a g j a i : Balogh Hugó, 
Horváth Ferenc, Lázár József, Maleczky 
Román, bteiner Hugó és Stielly Gyula. 

Dobák Emil. 

A v i v ó v e r s e n y - s z a b á l y o k r e f o r m j á h o z . 

Irta: Nagy Béla dr. 

Negyedik közlemény. 
A vivásszabályok leglényegesebb fejezete 

kétségtelenül az, amely a tussok holszámi-
tásának kérdéseit oldja meg. Sokan azt 
mondják, hogy nem fontos a szabály, csak a 
biró legyen ió. Hát ez igaz. A ió biró tételes 
szabályok nélkül is jól fog bíráskodni, feltéve, 
hogy ugyanabban a rendszerben és szellem-
ben bíráskodik, mint amelyben a versenyen 
résztvevők vívnak. Külföldön egész sereg 
versenyt tartanak, amelyeken a tuss elbírá-
lásra szabályzat egyáltalán nincs. Egységes 
szellem a sportban, egységes és egyöntetű 
szellem és eljárás a bíráskodásban mégis 
csak ott képzelhető, ahol a vivósport jól el-
készített, részletesen kidolgozott vivőszabá-
lyukat ural. 

A jelenleg érvényben levő magyar vivó-
szabaly tuss-számitási része nagy jelentőségű 
a magyar vívás történetében. Ez biztosította 
ugyanis a modern (olasz alapokra épített) 
vivás szellemének uralmát országszerte, ami 
sokkal nagyobb munka volt, mint azt a fő-
városi vivók képzelik. E szabályok képezték 
alapját az 190(5 évi athéni és 1908 évi lon-
doni olympiád vivóversenyei szabályzatainak. 
Komoly alapvető kifogások sohasem hang-

zottak el ellene. Most is csupán arról lehet 
szó, hogy a kétes és homályos pontjai vilá-
gosakká és kételyt nem türőkké alakíttassa-
nak, hogy a lefolyt évek tapasztalatai benne 
értékesíttessenek. 

Az első pont, amely az idok folyamán 
vitássá lett, a versenyszabályoknak az az in-
tézkedése, hogy a vi'.ó, ha ellenfele fegyvere 
(tőrnél a tör hegye) testét érinti, köteles 
megállani, ezt hangos „volt" szóval jelenteni 
és a talált helyre mutatni, meg lévén engedve, 
hogy a vivó esetleg passét, magasat vagy 
mélyet jelentsen. Ezzel szemben a londoni 
szabály kimondotta, hogy sem megállani, sem 
a tusst jelenteni a vivó nem köteles, hanem 
e helyett ha tuss esett, a vezető „állj"-1 kiált 
és a zsűri állapítja meg a tusst. A magyar 
szabályt a magyar vivó sport lovagias tradí-
ciói irányították ugy annyira, hogy a 47. 
§ szerint aki, a voltot nem jelenti az a ver-
senyből is kizárhat... A londoni szabály a 
gyakorlatra és az életre van alapítva. Amint 
barátságos assaut-ban feltétlen megkívánhat-
juk, 'iogy a vivó udvariasan még a kétes 
tussokra is megálljon és azokat jelezze, addig 
a versenyeken ezt semminemű kényszerrel 
nem lehet elérni. A zsűri elnök csinálhat 
kínos jeleneteket, megszégyenithet vívókat, de 
azt, hogy minden vivó magára jelentse a 
kétes tussokat is, sohasem fogja elérni. Nem-
csak nálunk van ez így, de mindenütt az 
egész világon. Ha valakit minden kételyt ki-
zárólag tussoltak, az persze jelent ostentative, 
de akinek reménye van arra, hogy nem nála 
fogják a tusst szamitani, az közfelfogás sze-
rint jobban teszi ha hallgat, mert a kevésbbé 
erélyes zsűritagok nagyon szívesen számítják 
annak a tusst, aki azt önként magára vette. 
Valószínű tehát, hogy e részben az eddigi 
szabály jórészben a londoni szerint fog vál-
tozni. 

Külföldön a vivó tér hosszabb, rendszerint 
20, mig nálunk csak 12 méter, külföldön 
annak, aki a szélső határt átlépi, terhére 
tusst számítanak. Nálunk erre a szabályra 
eddig nem volt szükség, mert teremben és 
többnyire pódiumon tartottuk a vívóverse-
nyeket, itt pedig a fal vagy a korlát határo-
kat szabtak. Mihelyt azonban a szabadba 
megyünk vivóversenyeinkkel, tüstént fel kell 
állítanunk e szabályt, amely a végnélküli 
hátrálást van hivatta meggátolni. A vesztett 
fél szabálya nálunk eddig is meg volt, de 
vívóink nem szeretik igenybe venni és az 
ellenfelet sarokba szorítani, ami külföldön 
egyik fő force. 

A corps á corps szabályánál megjegyzendő 
lesz, hogy igazi corps á corps csak az, ami-
kor a két vivó teste ér össze. Az a főként 
tőrrel előforduló jelenet, mikor a két vivó 
közvetlen közelből verekszik, de csak alsó 
karjaik érnek néha össze, még nem lehet ok 
a megállításra. 

A lefegyverzés nálunk tusst számit, a kül-
földön sehol sem. Ennek dacára semmi okunk 
sincs, hogy ősi és speciális szabályunktól el-
térjünk. Akinek kiütötték kezéből fegyverét, 
az egy tusst a művészet elvei értelmében is 
megérdemel. Annak a szabályunknak, mely 
a kardnak mesterségesén a kézhez való erő-
sítését tiltja, sok éri !ine nincs. Az is speci-
ális magyar szabály, mely a védett u tán-
vágás után sikerült "riposztért2 tusst ir a vivó 
javára, illetve terhér . Ennek megváltoztatá-
sára sincs ok. 

Ez általános szabályok utón a szabályzat 
az (imbo kérdésére tér át. Kimondja, hogy az 
ambot kerülni kell és hogy aki szándékosan 
és következelesen okozza az ambot az a 
versenyből kizárható. E szabályok készítése 
idején az ambonak kelleténél nagyobb jelen-
tőséget tulajdonítottak. Intésekkel és fenye-
getésekkel akarták meggátolni az ambozás t . 
Ma rövidebben végezünk vele. Aki okozta 
az ambot, annak egy tusst számítunk, minden 
erkölcsi prédikáció nélkül. Így is helyes, 
hiszen az a m b o egyetlen faja az, amely elíté-
lendő: a céltalan közbevagdosás . Azért el-
itéi ni azonban valakit, mert e lővágása vagy 
feltartó szúrása nem sikerült, igazán nem 
lehet. Ily természetű ambot a világ legelső 
pengemüvészei is csinálnak. Sőt minél jobb 
vivó valaki, annál nehezebb akciókkal pró-
bálkozik, ezek közül pedig bizony nem 
mindegyik sikerült. Az a m b o tehát nem olyan 
valami szörnyűség ma már, mint volt egy 
évtized előtt. 

A mi szabályaink pontokban határozzák 
meg, hogy mikor számit az a m b o a meg-
támadott, mikor a támadó, mikor mindkettő 
terhére (külföldön egvik terhére se). E sza-
bályainkat csaknem szószerint átvették Lon-
donban. Hiányzik azonban pontozataink 
előtt egy általános rész, mely a fogalmakat 
és alapelveket részletesen, precízen meg-
határozná. Ez kétségtelenül pót landó lesz. 

Ambo esik, ha egy menetben mindkét vivót 
érvényes helyen és érvényes módon érint 
ellenfele fegyvere. Egy menet ped ig tart a 
Rajta vezényszótól az első érvényes tusst 
követő ütem végéig. Vagyis ha ért is valakit 
ellenfele fegyvere még egy üteme van a 
cselekvésre. Egy és nem több. Ez az idő, 
amig a felhúzott és megindult rugó lepat tan-
hat. Vagyis ha támadok és elövágást kapok, 
ez elövágást közvetlen követő ü temben még 
bevihetem a támadást , erre jogom van. Ez 
ütem után már nincs, az utánkövetkező ütem 
már nem tartozik a menetbe, az a b b a n esett 
vágás már utánvágás. 

Pé ldáu l : Támadok 3 ütemben fej-oldal-fej 
csellel. Ha az első fe jmutatásba kapom az 
elövágást, még egy ütemem van, vagyis még 
az oldalt kivághatom ez jogos és elbírálás 
tárgya lesz. De már oldalcsel- e jet a kapott 
elővágás után nem csinálhatok, mert ez a 
harmadik ütem már kivül esik a meneten : 
nem számit, nem létezik. Ily módon értel-
mezve, ha első látszatra nehezebb, de lénye-
gileg jóval ér thetőbb az ambo-szabá ly . Ter -
mészetesen a dolog nem mindig ily egyszerű, 
nem mindig egy mozdulat esik egy-egy ütembe. 
Az előbbi támadást kivihetem például 2 
ütemben is. Az elsőben mutatok fejet, a má-
sodikban mutatok oldalt és vágok fejet (ez 
az oldal-fej összesen annyi ideig fog tartani 
mint az első fe jmutatás egyedül). Ez esetben 
természetesen az utolsó fe jvágás is érvényes 
része a menetnek. A versenybíró feladata, 
hogy meghatározza, mekkora az a bizonyos 
érvényes utóütem. 

Megjegyzendő, hogy ez a magyar tussbi-
rálás. A combat területeken ezt az utóütemet 
sem engedik meg. Ha például a t ámadás 
nem ment be az elővágás ütemében, akkor 
már elkésett. Viszont Olaszországban, nem 
egy, hanem két utóütemen át érvényes még 
az akció. Vagyis az előbbi példában, ha a 
fejmutatásra elövágást kaptam még egy 
ütemben mutathatok oldalt és a következő 

VE R S E N Y D I J A K — S C H U C H L UTÓDAI = 
Edlauer G. és Szlávik díszműáru-üzletében :: 
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ütemben vághatok fejet és akcióm végig ér-
vényes a menetbe tartozó lesz. 

A további részletekbe egyelőre nem bocsáj t-
kozunk bele, hanem nemsokára megkezdjük 
az uj szabálytervezet közlését. 

— ö n k é n t e s e k n e k l egmelegebben a j án l -
h a t ó az önkéntes i fö lszerelés né lkü lözhe-
tet len kiegészí tő részét képező Weine r és 
G r ü n b a u m - f é l e vívó-felszerelés . 

HÍREK. 

Bárczy István vándordí j . A Vén Fiuk Vívó 
Clubja közgyűlésén Ligeti Miklós a magyar szob-
rászművészet e kitűnősége egy nagyszabású vivó 
vándordijat ajánlott fel, melyet ö maga fog min-
tázni. A vándordíj az alapitó akarata szerint Bárczy 
István vándordíj nevet fogja viselni és elkészülte 
után kiírási szabályzatát a VFVC fogja meg-
állapítani. 

Kizárásos csapatverseny. A Nemzeti Vivó Club 
március közepére egy csapatversenyt ir ki, mely-
ből a bajnokságok és nemzetközi versenyek 3 
első helyezetje ki lesz zárva. Az április 15—17-én 
rendezendő verseny igen érdekesnek ígérkezik. 

A Vénfiuk p rog rammja . A VFVC-jának igaz-
gatósága a klub ez idei programmját már össze-
állította. E szerinl március első szombat án lesz 
egy nagy vivó estély melyre a fővárosi vivó 
klubot nyernek meghívást. Az estély, melyre 
mintegy 100 vendéget várnak, barátságos mérkő-
zésekből fog állani és buffet követi. Még e hó 
végén lesz egy tréfás házi vivó estély. Március 
végén a klub Bécsbe rándul fel az ottani vivó 
körök meglátogatása céljából. Április elején pedig 
lesz a klub házi versenye a tavalyihoz hasonló 
fényes keretben és nagy záró akadémiával. 

A Nemzeti Vivó Club f. hó 10-én házi kard-
vivó handicap versenyt rendezett, melyre a club 
kitűnő versenyző gárdájából 27 résztvevő jelent-
kezett. A versenyt a kitűnő formában levő Werkner 
nyerte meg, ki előny nélkül győzött. II. Kugler 
Sándor (1 t. e.), III. Garay János (1 t. e.), IV. dr. 
Nagy Sándor (2 t. e.), V. dr. Gonda Illés (1 t. e.), 
VI., VII., VIII., dr. Stéger, Grünwald és dr. Kele-
men lett. A helyezettek értékes tisztelet dijakat 
nyertek. 

A Fővárosi Vivó-Club február 10. és 11-én 
házi kardvivóversenyt és a verseny befejezése 
után vivóakadémiát tartott. A nagyszámú ver-
senyzők két körben vivtak. Az első körben .< 
szenior-vívók, a második körben a junior-vivók 
mérkőztek. A szenior-vívók köre elöverseny volt. 
A juniór-versenyzők köréből Klaniczai, Fórra i, 
Mandl és Montag jutottak a döntőbe, melyből 
győztesként Mandl került ki, második Forrai, 
harmadik Klaniczai lett. A szeniorok körében 
Földes dr. és Léhner előny nélkül vivtak, a,töb-
biek 1—5 tuss előnyt kaptak. A döntőbe Éber, 
Földes, Léhner és Pick jutottak. Első Léhner, 
második Éber (3 előnynyel), harmadik Pick (3 
előnynyel) lett. A szeniorok körében szépen viv-
tak meg Sötér, Jelinek d r , Gold és Guttmann. 
A vivóakadémián nagy tetszést aratott a klub 
kitűnő mesterének, Torricellinek gyermektanit-
ványaival bemutatott iskolavivása, továbbá Berty 
százados—Malvico báró klubmester tőr- és Torri-
celli—Berty kardmérközése. A versenyt és aka-
démiát nagyszámú közönség nézte végig. 

A Szegedi Vivó Egyesület nagy vivó ünne-
pélyei. A Szegedí^Vivó\ Egyesület titkára egy 
levelet intézte Nagy" Béla dr.-hoz, a MASz vivó-
szakosztálya elnökehez, melyet közérdekű voltá-
nál fogva itt közlünk: 

„Mélyen Tisztelt Elnök Url 
Méltóztassék megengedni, hogy hosszas hallga-

tás után újból'felkeresem levelemmel. 

Most tavasszal lesz 10 éve ugyanis, hogy egye-
sületünk derék és fáradhatatlan mestere — 
Armentani Ede — egyesületünk kötelékében szűk-
keretek között bár, de annál nagyobb lelkesedés-
sel odaadással szolgálja a vidéki vivó sport 
ügyét. 

Nem szükséges részletesen indokolnom, hogy 
egyesületünk önmagát véli megtisztelni akkor, 
amidőn egy ilyen mester 10 éves működésének 
egy nevezetes időpontját ünnepélyessé, emléke-
zetessé óhajtja tenni. 

Hogy egy olyan mester, aki a rendekelkezésére 
álló felette csekély sport anyagból is a magyar 
vivó sportnak Matuskovich Imre századost, Koós 
Kálmánt, Hoffman Gézát, Wettstein Andort, Sterba 
Emilt, Urbanek Istvánt, Benedek Gézát és Schen-
ker Zoltánt, azonkívül egy egész csomó igen 
érdemes közkatonát, a tanuló ifjúság soraiból 
pedig a két Faragó testvért, Bozó Andort, Gráher 
Gézát, Bauer Ervint, Fischer Marcellt és ezeken 
kívül egy egész kis hadseregre való lelkes vivó 
ifjút nevelt, azt hiszem egy ilyen mester nemcsak 
a szegedi, hanem a/ összes magyar vivők osz-
tatlan elismerését és háláját megérdemli. 

Mi szegedi vívók csekély erőnkkel, de annál 
melegebb és őszintébb szeretettel, lelkesedéssel 
akarjuk a mi mesterünket ünnepelni, hálánkat 
eddigi fáradozásaiért lerónni és öt ezzel a jövő-
ben való hasonló és a magyar vivó sport érde-
kében kifejtendő nehéz bár, de lelkes működésre 
buzdítani. 

Szeretett mesterünket — Armentani Edét — 10 
éves szegedi munkálkodása alkalmából egy nagy 
szabású verseny keretében óhajtjuk ünnepelni. 

A vivóverseny f. év április hó 15, 16 és 17-ére 
tüzetett ki. (A prágai verseny utáni időre.) 

A verseny a következő számokból állana: 
1. Vlll-ik országos nyilt egyéni verseny, kard 

és tőr. 
2. 4-es csapatverseny kizárólag vidéki egyesü-

letek és vívótermek reszére, kard és tör. 
3. Országos középverseny középiskolai tanulók 

részére, kard és tör. 
Pósta Sándor a KEAC agilis elnöke vetette fel 

azt az eléggé nem dicsérhető életrevaló eszmét, 
hogy a vidéki egyesületek csapatversenye részére 
3 egymásutáni, vagy 5 nem folytonos győzelem-
hez kötött igen értékes nagy vándordijat alapít-
sanak. amely eszme bizonyára hamarosan testet 
fog ölthetni. 

Részemről most folynak a tárgyalások Pósta 
barátommal, hogy tekintettel arra, hogy az idén 
Szeged nagy jubiláris versenyt rendez, de meg 
különösen tekintettel arra, hogy Szeged az immár 
VIII. országos verseny rendezése révén — min-
den szegénység mellett is — a vidéki vivó sport 
terén a vezető szerepet biztosította magának, 
ezen vidéki csapatverseny nagy vándordija első 
sorban is Szegeden kerüljön most a tavaszszal 
kiírásra ; remélem, hogy ehhez ugy Pósta Sándor 
mint a többi vidéki egyesületek szives hozzájá-
rulását sikerülni fog megnyernem. 

A versenyt azután Santelli, Toriceili, Sanesi 
Maionne, Falcetto, Venezia és a jubiláns mesterek 
és amatörök részvételével nagy diszakadémia, 
ezt pedig táncestély fogja követni. 

Midőn ezen versenyünk bejelentésének a MASz 
vivószakosztályánál leendő szives tudnmásul vé-
telét és ezirányu kegyes támngatását kedves 
Elnök urnák tiszteletteljesen kérni bátorkodom, 
megjegyezvén, hogy a vándordíjra vonatkozó 
egyezkedések befejezte után a versenyfeltételeket 
azonnal felterjesztem és a többi társegyesiiletek-
nek is megküldöm, a feltételeket szétküldöm, 
maradtam á mélyen tisztelt Elnök urnák őszinte 
hive, Szeged, 1910 február 14. 

Ádámfi János 
kir. folyammérnöki titkár. 

A prágai vivóverseny. A prágai „CSK Riegel" 
intéző bizottsága az április 3., 4. és 5-én rende-
zendő versenye feltételeit már megállapította. A 
verseny kardra 4, tőrre 3 epere 2 tussra megy. 

A csapatokba 8—9 vivó kerül és 4 megy előre 
mindaddig, inig a döntőbe 8 vivó jut. Ez ideig 
az offenbachi és belga vivók ígértek meg indu-
lásukat, de valószínű, hogy a bécsi és buda-
pesti vivók is teljes számmal lesznek képviselve. 

Az egyetemi kardbainokságot a BEAC feb-
ruár hó 20-ára irta ki. A propoziciók, melyek a 
mult évivel teljesen azonosak, alig 1 héttel a 
verseny előtt küldettek szét, ami élénk feltűnést 
keltett vivó körökben, sőt azt a NVC meg is 
óvta. Mint értesülünk a propoziciók kései pub-
likálása egy sajnálatos vétlen mulasztás miatt 
történt, tekintettel azonban a rendkívüli érdeklő-
désre, mely a verseny iránt a vidéki egyetemeken 
is mutatkozik, maga a BEAC fogja elhalasztani. 
Igy az óvás, melyet a MASz vivószakosztálya f. 
ho 16-ára összehívott ülésén fog tárgyalni tárgy-
talan lesz. 

Mint lapzárta után értesültünk, a bajnokságot 
március 5. és 6-ára halasztották. Nevezési zárlat 
február 28-ika. 

Főiskolai kard vivó ba jnokság fe l té te le i : A 
BEAC a versenyt a MASz versenyszabályai és a 
FSSz általános rendszabálya szerint a FSSz meg-
bízásából rendezi. Részt vehet benne a FSSz 
ált rendszabályain 20. §-a alapján minden hazai 
és külföldi polgári és katonai főiskola rendes 
hallgatója. Mindenki ama főiskola reprezentatív 
sportegyesületének színeiben indulhat, amely fő-
iskolának beiratkozott hallgatója, vagy pedig a 
főiskolájának neve alatt egyleti jelleg nélkül. In-
dulási joggal bírnak az abszolutóriummal birók 
két éven belül, diplomájuk megszerzéséig. Díja-
zás : A verseny győztese „Magyarország 1909/10. 
évi főiskolai kardvivó bajnoka" cimet, aranyérmet 
és tiszteletdijat kap. A második ezüstérmet és 
tiszteletdijat, a harmadik bronzérmet és tisztelet-
dijat nyer. Minden további versenyző, ha nyolc 
pontnál jobban minösittetik, bronzérmet kap. A 
mennyiben több tiszteletdíj áll majd rendelkezé-
sére, azok szétosztásáról a verseny rendezőség 
külön intézkedik. Tét 10 korona. A nevezések 
Dr. Speidl Zoltán főtitkár címére (Budapest, VIII. 
i külső) Kerepesi-ut 5.) küldendők. A verseny 
újonnan megállapított határidejét és nevezési 
zárlatát fentebb közöltük. 

A h é t r ő l . 

Biztató napfény köszöntötte az első hivatalos 
football vasárnapot. A csapatok bemutatkozása 
elé ezidén kettőzött érdeklődéssel tekintett a 
közönség. Training hirek keringtek a levegőben 
olyan formaváltozásokról, melyek az őszi forduló 
eredményeit halomra döntendik. Beszéltek a MAC 
fejlődéséről, amit az előző trainingmeccsek iga-
zoltak is; beszéltek a MTK ellenállhatatlan for-
májáról és a NSC nagy vereségére tippeltek. Az 
eredmények azonban teljesen megfeleltek az őszi 
papírformának s igy meglepetés csak annyiban 
támadt, hogy nem támadt meglepetés. Mert hogy 
néhány játékos többször rúgott gyomorba, mint 
a labdába és hogy emiatt kiállíttattak, az, — saj-
nos, — épen nem meglepetés. A II. osztályban 
azonban akadt váratlan győzelem is a Ferencz-
városi S. C.-é. E mérkőzésen változatosság ked-
véért nem a játékosok, hanem a közönség faul-
tolta le egymást, ami miatt a mérkőzést félbe is 
kellett szakítani. 
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I. o s z t á l y ú b a j n o k s á g . 
MTK 3 : 2 (félidő : 1 : 2) arányban gyöz a 

NSC ellen. Millenáris pálya. A tavaszi szezón 
első napján eldöntésre került mérkőzések között 
ez a mérkőzés keltett legnagyobb érdeklődést, a 
bajnokság első és második helvezettjet állítván 
egymással szembe. A megjelent közönségnek 
erós, izgalmas lefolvásu mérkőzésben volt része. 
MTK a győzelmet jelentő gólt alig néhány perccel 
a befejezés előtt rúgta, de épugy végződhetett 
volna a mérkőzés eldöntetlenül, vagy akár a NSC 
győzelmével. A kék-fehérek győzelmét elsősorban 
a" fizikai fölény, továbbá előbbre haladott trai-
ningjük folytán nagyobb állóképességük hozta 
létre. A csapatban á kitűnő fedezetsor tartja a 
lelket, melv a támadást és a védelmet egyaránt 
irányítja. Visszatetszést keltett Kohn (volt WAC) 
nálunk szokatlan, — hogy nagyon enyhe fifeje-
zéssel éljünk. — brutális játékmodora. Többek 
között első félidőben a NSC kapusát ugy meg-
rúgta. hogy percekig fetrengett kínjában. 

A NSC-nak főerössége a [fürge csatársor. A 
fedezetsor Kanvaurek kivételezel nem üti meg a 
csapatok nívóját, (a jobboldalií fedezethelyen tar-
talék játszott) ugyanez mondható a jobb hátvéd-
ről is. Kiválót produkált Feldmann és Burián 
kapus, utóbbi egyik jelenleg legjobb kapuvédünk. 
A mérkőzést Izsó László vezette. 

BTC 5 : 2 (félidő 0 : 2 ) arányban győz a MAC 
ellen. Margitsziget. Ez a mérkőzés njból beiga-
zolta, hogy a footballban papírformára adni nem 
lehet. A MAC alig két hete 5 : 0 arányban köny-
nven veri a BTC-ot, egy hét múlva 5 : l-re a 
NSC-ot és íme az első bajnoki mérkőzésen súlyos 
vereséget szenved attól a csapattól, melyet 
két héttel előbb a legnagyobb könnyedséggel 
győzött le. A mérkőzés képe az első félidőben 
a'MAC óriási fölényét mutatta, a második félidő-
ben azonban visszaestek, középfedezetük kiállí-
tása után pedig teljesen vüsszeroppant a csapat. 
Az egész csapatból kimagaslott Feketeházy játéka, 
aki régi helyén, a jobbszélen kiváló munkát vég-
zett A BTC, nagyárányu győzelme dacára, nem 

Íirodukált semmi különöset. Csatársora a második 
élidőben kiszökésekkel igen jól érvényesült a 

fejetlenül dolgozó MAC védelemmel szemben, 
észszerű játéknak azonban nyomát sem láttuk. 
A játék a második félidőben .eldurvult, aminek 
eredménye a már emiitett Hildebrandon kivül 
Krempels és Abaffy (MAC), továbbá Szendrő és 
Kézsmárky (BTC) kiállítása lett. Biró: Reichard 
Ottó. 

FTC 3 : 1 (félidő: 2 : 1) arányban győz az UTE 
ellen. Népszigeti pálva. FTC mult évi összeállí-
tásában (Weisz jobbszélső, Szeitler balszélsö) 
játszott, a csapat azonban messze van tavalyi 
formájától, csupán Manglitz és a hosszas beteg-
ség után először szereplő Szeitler elégített ki. 
UTE csapatáról épp az ellenkezője mondható, a 
csapat teljesen fit es meglátszott rajta, hogy rég-
óta traminiben van. Egy kis szerencsével könnven 
megnyerhették volna a mérkőzést, mert FTC 
góljai közül kettő öngól volt, Bucsek és Surmik 
pedig olyan helyzetekethibáztak el, amit kész-
akarva aligha tudnának megtenni. Viszont az is 
igaz. hogy Schlossert már régen láttuk annyiszor 
kapu mellé lőni. A játék mindkét részről meg-
lehetős durva modorban folyt, a FTC jobb fede-
zetét pedig, aki a határbirót inzultálta, a biró 
kiállította. A mérkőzést Kiss Gyula vezette. 

TTC 3 : 2 (félidő 2 : 1) aránvban gyöz a BAK 
ellen. Amrikai uti pálya. Rendkívül erős, elkese-
redett küzdelmet vívott a két csapat, ami előre 
látható volt, mert az első osztályban való benn-
maradhatás biztosítása érdekébén mindkettőnek 
szüksége volt a győztes pontokra. A BAK-ról 
terjesztett hírek, hogy a csapat meggyöngült, nem 
v iltak valóra, mert Halász kivételével mindenki 
játszott. A TTC uj összeállításban szerepelt. 
Schönfeld csatárt játszott s hozzá igen jól mind 
a három gólt ő dolgozta ki. A második félidőben 
mind a két fél kifulladt a játék pedig eldurvult. 
Malyt (TTC) a biró kiállította. A mérkőzést Fehérv 
Akos vezette. 

II. o s z t á l y ú b a j n o k s á g . 
Fer. SC 2 : 1 (félidő 1 : 0 ) arányban győz a 

33FC ellen. Soroksári uti pálya. 11 perccel előbb 
félbeszakítva. A szezon első napja a másodosz-
tályban .vaskos meglepetéssel szolgált. A bajnok-
ság élén álló 33FC legyőzőre talált a Fer. SC-ban, 
mely saját pályáján mindig veszélyes ellenfélnek 
bizonyult. A mérkőzést, miután a közönség a 
pályára tódult és a 33FC játékosait megtámadta, 
a biró beszüntette és igy az eredmény még nem 
végleges. Nem hisszük azonban, hogy a pótmérko-
zés változást idéz elő, mert 11 perc nagyon 
kevés idő ahhoz, hogy egy pihent csapat, ha 
okosan védekezik, gólt kapjon. Pedig ez a vere-
ség ^Jütheti a 33-asokat a már elveszithetetlen-
nek látszott bajnokságtól. A mérkőzést Schubert 
M. Ferenc vezette. 

III. ker. TVE 6 : 3 (félidő 4 : 2) arányban gyöz 
a BEAC ellen. Határ-utcai pálya. A tudomány-
egyetemi csapat óriásit fejlődött és aránylag sú-
lyos vereségét az a körülmény okozta, hogy a 
nekik szokatlan és alaposan felázott pályán nem 
tudták teljes tudásukat kifejteni. Az óbudai csa-
patban a támadás jóval fölötte áll a védelemnek. 
A vivók által rúgott vezető gól öngól volt Biró: 
Kiss Menyhért. 

III. o s z t á l y ú b a j n o k s á g . 
Erzs. TC 1 : 0 (félidő: 0 : 0) arányban gyöz a 

Lit. FC ellen. Amerikai-uti pálya. Az eredmény 
meglepetés, mert Lit. a bajnokság második helyén 
állott, az ETC pedig eddigelé nem játszott figye-
lemreméltó szerepet. A mérkőzés túlnyomó részé-
ben Lit. volt a támadó tél s ETC győzelmét 
csupán egy szerencsés helyzet ügyes kihasználá-
sának köszönheti. Lit. egy tizenegyest nem tudott 
érvényesíteni. Biró: Benedek Aladár. 

S z ö v e t s é g i d i j . 
MTK II. 4 : 1 (félidő: 1 : 1) arányban győz a 

NSC II. ellen. Millenáris pálya. Birö: Kazár Emil. 
MAC II. 3 : 2 (félidő 1 : 1) arányban győz a 

BTC II. ellen. Margitszigeti pálya. Biró: Lang-
felder Ferenc. 

Fer. SC II. 3 : 2 (félidő 2 : 1 ) arányban győz 
a 33 FC II. ellen. Soroksári-uti pálya. Biró: 
Schubert M. Ferenc. 

B a r á t s á g o s m é r k ő z é s e k . 
Törekvés SE 7 : 0 (félidő 3 : 0) győz a KAOE 

ellen. Hölgy-utcai pálya. 
FTC II. 7 : 2 (félidő 4 : 1) arányban gyöz az 

UTE II. ellen, Népszigeti pálya. Biró: Kiss 
Gyula. 

TTC II. BAK II. 0 : 0 eldöntetlen. Amerikai 
uti pálya. Biró: Vadász Dezső. 

III. k. VE II. 9 : u arányban győz a BEAC II. 
ellen. Határ-utcai pálya. Biró: Kiss Menyhért. 

HÍREK. 
PTE kilépése a MLSz-ből. A következő sorok 

közlésére kerettünk fel: 
Tekintetes Szerkesztőség.' 

Örömmel állapítják meg, hogy körülbelül l»/s 
év óta a „Nemzeti Sport", az ezt megelőzött 
időszaktól lényegesen eltérően némi rokonszenv-
vel, sőt elismeréssel honorálja a Pozsonyi Torna 
Egyesület működéséi is s több esetben teljes 
pártatlansággal mutatott rá arra, hogy MLSz leg-
alább is nem méltán' osan birálta a mi ténykedé-
sünket, sőt volt eset arra is, hogy a Nemzeti 
Sport a MLSz eljárását egyenesen helyesbítette. 
Például: a négy első csapatbeli játékosunk kizá-
rásakor. Ilynemű kis jóindulatot és rokonszenvet 
olvastunk ki a Nemzeti Sport legutóbbi számának 
a mi esetünkkel foglalkozó soraiból is. Ez bátorít 
fel arra, hogy e sorokra reflektáljak. 

Azt méltóztatott megjegyezni: nem késő, hogy 
a Pozsonyi Torna Egyesület vezetősége még 
egyszer fontolóra u . ye ezt a kérdést és kilépését 
visszavonja. 

Tanácsért nem haragszunk, — sőt — de jelen 
esetben azt hiszem helyénvalóbb lett volna a 
MLSz-nek tanácsot adni. 

A PTE már akkor kezdte a footballozást, mikor 
a vidéken még sehol sem ismerték e játékot, 
s Budapesten is csak a BTC, MFC (a mostani 
MAFC) és a III. kerületiek űzték a labdarúgást. 
10—11 éven át igen mostoha anyagi körülmények 
s nehéz viszonyok között üztük lankadatlan sze-
retettel e testedző sportot. Több vidéki városban 
mint Trencsén, Pöstyén, Nagyszombat, Galánta, 
Malaczka, Sopron, Komárom a mi szereplésünk 
révén honosult meg a labdarúgás, a mi példánkon 
buzdult fel több más vidéki város is. 

Hogy Pozsonyban most már négy labdarúgást 
kultiváló egyesület van s minden intézet ifjúsága 
rug labdát tömegesen, nagyobbrészt a mi jó 
példánk és fáradozásunk eredménye. Csapatunk-
kal igen sok vidéki városban fordultunk meg s 
vagy 20-szor voltunk Budapesten is s minden 
egyes esetben a költségek túlnyomó részét magán-
pénzünkből fedeztük, még a teljes útiköltséggel 
sem terheltük meg, sem a mi, sem a más egye-
sületeket. Városunkban minden eszközzel harcol-
tunk az elfogultság, a közömbösség ellen. Felte-
hető ezek után rólunk, hogy mi megfelelő meg-
fontolás, igen súlyos okok nélkül tesszük ki 
fáradozásunk gyümölcsét a végelromlásnak ? Fel-
tehető rólunk, hogy mi, "akik elég példát szolgál-
tattunk arról, hogy nemcsak felületes kedvtelésből 
üzzük a testedző sportot s hogy miként kell ra-
gaszkodni ahhoz a testedző sport szövetségi 
zászlóhoz, amelyhez csatlakozunk, a MLSz sza-
bályait ne ismernők s tudnák azt, hogy a sza-
bályok miként intézkednek, mily erö s mily 
szükséges hatalom rejlik azokban ? 

Avagy feltehető rólunk, hogy mi, kik nagyobb-
részt 10—30 év óta fáradozunk önzetlenül a test-
edző sport terjesztése körül, időtlen időkig meg-
szakítás nélkül hódoljunk beteges hatalmi hóbort-
ban, vagy szereplési viszketegségben szenvedő 
egyénnek önérzetünket s egyéni reputációnkat 
is sértő rendelkezéseinek? Miért ajánlja mégis 
a tekintetes Szerkesztőség, hogy kilépésünket 
vonjuk vissza? 

Mindenesetre az uralkodó sportszellem jele s 
a Labdarugó Szövetség ténykedesének jellemzésse, 
hogy bár nyilvánvaló a MLSz egyes bizottságainak 
szándékosságból, vagy felületességből, vagy elfo-
gultságból történt több rendbeli tévedése, még 
sem akad egy hang sem, amely körülbelül igy 
szólna: „mint a legtöbb vidéki sportegyesület 
a PTE is a labdarúgást csak mellékesen kulti-
válja s igy ez okból is természetes, hogy a PTE 
vezetősége inkább föláldozza a labdarúgást, 
semhogy bárki, vagy kik részéről tűrje az oly 
szellemi uralkodást, mint amilyen a MLSz-ben 
van, vagy semhogy meggyőződése és közvetlen 
tapasztalata szerint jogtalanul megbántott és 
megsértett, hasznos munkát végző tagjait védte-
lenül hagyja. 

Ez a mindnyájan egyért való szellem egyébként 
természetes folyománya is a jól vezetett egyesület 
kebelében való együttélésnek. 

A testedző sportegyesületnek nem egyedül a 
labdarúgás a célja s a PTE megfelel céljának 
akkor is, ha labdarúgást nem üz. Nem igy áll 
ez azonban az MLSz-ben. Összetétele is egeszen 
más. A szövetségi ügyeket intéző egyéneknek 
egészen más a kötelessege. Összetartozandóságuk 
is más természetű s nem állandó jellegű. A MLSz 
azért van, hogy egyedül a labdarúgást istápolja. 
Ha ezt nem teszi — nem teljesiti kötelességét s 
megszűnik létjogosultsága. A MLSz-nek nem lehet 
közömbös, nem szabad, hogy közömbös legyen, 
vájjon ez vagy amaz az egyesület a 10—11 évig 
űzött labdarúgást abbahagyja- e vagy nem. A 
MLSz-nek elvitázhatlan kötelessége a labdarúgást 
az egész országban terjeszteni, sőt az ara érde-
mes és arra rászorult egyesületeket anyagilag 
támogatni is kötelessége. Jelen esetben nem is 
egy egyesületről van szó, hanem egy nagy város 
egész labdarugó sportjáról. 

Mert u. i. ha a PTE nem lesz képes a labda-
rúgást fenntartani, egész Pozsonyban kivész a 
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l abda rúgás s ezt még Nagyszombat , Pöstyén 
Trencsén , Galánta stb. környékbeli város is meg 
fogja sinyleni, mert e helyekre eddig is a P T E 
szolgáltat ta a legtöbb és legjobban kiképezett 
anyagot . 

Ilynemű beszédet nem hallottunk. 
Nem hallottunk oly hangokat sehonnan sem, 

hogy a „pozsonyi panaszokat feltétlenül meg 
kell behatóan vizsgálni, mert itt valami hiba 
tortént" . Nem hallottuk, hogy valaki azt híresztelte 
volna, hogy a „szövetség nem azért áll fenn, 
hogy kl ikkerdekeket szolgáljon s nem azért kell 
a l abda rugó sportot hatalmassá fejleszteni, hogy 
egyesek anyagi érdekeit is tápolja s nem szabad 
megengedni , hogy a szövetség a footbal lsport 
rovására helytelenül cselekedjék, vagy t é v e d j e n ; 
nem szabad megvédeni azt a tisztviselőt, aki 
talán önös cél által befolyásoltatja m a g á t ; ki kell 
derí teni a hibát s a vétkeseket — ha vannak s 
ugy látszik, hogy vannak — megfelelően rendre 
kell u tas í tan i !" Sajnos, ily hangokat nem hallot-
tunk s mivel felfogásunkkal ugy látszik egyedül 
állunk, nem is kívánkozunk a MLSz-be . 

Fogad ja tehát tekintetes Szerkesz tőség szives 
tanácsáér t köszönetünket . Jelen e se tben azonban 
nem követhet jük. 

Pozsony, 1910 feb ruá r 15-én. 

tel jes t isztelettel: 

Pogány Gyula 
a PTE titkára. 

L e m o n d o t t mérkőzése i t . Az UTE, a FTC és 
a BEAC a III. k. TVE javára a szövetségi dijról 
lemondott . 

Elha lasz to t t m é r k ő z é s e k . Az URAK és a 
T y p S C között febr. 13-ra kisorsolt II. osztályú 
bajnoki és szövetségi d i j mérkőzést febr. 20-ra, 
a TTC—BAK közötti I. osztályú szövetségi di j 
mérkőzés t pedig bizonytalan időre elhalasztották. 

Mult heti számunkban téves információ alapján 
az t irtuk, hogy az UTE—URAK közötti mérkőzés 
a Magyar Kupa és a Ladányi-vándordí j egyik 
e lőmérkőzése volt. Ezen közleményünket most 
o d a helyesbit jük, hogy a mérkőzés a Magyar 
Kupa és a Ladányi dí j javára tartatott é s bará t -
s ágos jellegű volt. 

A „33" Footbal l Clubja 1910 f eb ruá r hó 26-án 
a budapes t i polgári cas ino helyiségeiben (I. ker., 
Kriszt ina-tér 1.) pálya-alapja javára r endezendő 
kabaréval egybekötött tánczestélyt rendez. 

A BAK é s a Typographia fúziója, melyről an -
nak idején megemlékeztünk, nem valósült meg. 

A V a s u t a s o k T e s t g y a k o r l ó Köre, mint mult 
heti s zámunkban megírtuk, feloszlott . Az egye-
sület vezetősége és játékosainak nagy része be-
olvadt a Nemzeti SC-ba. 

A M a g y a r Athlet ikai Club ápril is hó 17-én 
Wienben játszik a Wiener Athletiksport Club 
csapatával . 

V á l t o z á s a z i g a z o l á s i rendben. A MLSz 
legutóbbi tanácsülése elfogadta a/, intéző bizott-
ságnak a hivatalos lap f. évi 4-ik számában közzé 
tett indítványát. E szerint azon játékos, aki vala-
mely feloszlott csapatból átigazoltatik, a ba jnok-
ságban való részvételre is jogosultságot nyer, 
a b b a n az ese tben , ha u j egylete más kerülethez, 
vagy ugyanazon kerület más osztályához tartozik. 

A Corinthián vándordí j plakettjei , melyeket 
Istók János szobrászművész mintázott, rendkívül 
ízléses és é r t ékes kivitelben már elkészültek és a 
MLSz feb ruá r 26-iki közgyűlésén kerülnek kiosz-

tásra. A plakett labdarugó alakot ábrázol , mely 
jobbjában babér koszorút, bal kar ján labdát tart 
es sokkalta s zebb az eddig kiadott összes ér-
meknél. 

A Nemzet i S p o r t Club pünkösd két napján 
Becsben mérkőzik. Ellenfele első napon a Rapid, 
második n,.pon a First Viertna vagy a Cricketterek 
csapata lesz. 

A P o z s o n y i T o r n a Egy le tnek a MLSz-hez 
indokolás nélkül beterjesztett kilépését a mult 
pénteki tanácsülés tudomásul vette és az általá-
nos rendszabályok A. ^ -ának parancsoló rendel -
kezese értelmében kénytelen volt kimondani , hogy 
szövetséges egyesület a P T E csapatával semmi-
fele mérkőzésben részt nem vehet. A bejelentés 
kapcsán felmerült azon kérdést,l.hogy mi történik 
ezek után a pozsonyi vándordíj jal , a tanács a 
legközelebbi ülés napirendjére kitűzte. A dijat a 
M l K II. csapata az idén végleg elnyerhette volna 
s így, ha a kiirás elmarad, a MTK lényeges sé -
relmet szenved. 

A Ferencváros i Torna Club a közel jövőben 
ki fogja irni a Bénin-dijat, melynek elnyerése 
egy összetett athletikai versenyben való legsike-
r e sebb szerepléshez lesz kötve. A dijért való 
küzdelemben kizárólag footbal l - já tékosok vehet-
nek részt. 

A ny i lvános mérkőzések jövedelméből tudva-
levően bizonyos százalék illeti meg a szövetséget. 
Az elmúlt 1909. esztendőben 2723 kor. 88 fillér 
volt, ezen a cimen a szövetség bevétele, mely 
összeg az egyesületek között a következőképen 
oszlik m e g : 

MTK 756 kor. 97 fillér 
FTC 715 „ 24 „ 
BTC 551 „ 74 „ 
MAC 350 „ 56 „ 
BAK 138 „ 77 „ 
T T C 83 „ 29 „ 
U T E 28 „ 79 „ 
T y p SC 25 „ 29 „ 
NSC 23 „ 21 „ 
MAFC 22 „ — „ 
33 FC 15 „ 92 „ 
Törekvés 6 . 80 „ 
KAOE 2 „ 65 „ 
Pos tás 2 „ 65 „ 

Csendé le t a biró b i z o t t s á g b a n . Az utóbbi 
időben általános volt a panasz , hogy a bírák 
bizottsága nem tart üléseket é s emiatt egész 
csomó jelölt vár vizsgáztatásra és ugyancsak egy 
csomó átutalt ügy elintézésre. Legutóbb három 
izben megtörtént, hogy az előszoba tele volt a 
bizottság elé megidézett urakkal , a bizottság tag-
jai közül azonban mindannyiszor csupán a szö-
vetségi kapitány jelent meg "és — alaposan meg-
késve — a jegyző. Végre Bognár Elek dr., aki 
maga is a beidézettek között volt, a tanácshoz 
appellált é s a tanács meg is fú j ta az ébresztőt . 
E szerint a birák bizottsága köteles igazoló je-
lentést tenni arról, hogy 1909. dec. 16. óta miért 
nem tartott ülést, köteles továbbá a restanciában 
lévő ügyeket rövid időn belül elintézni. 

Az Újpesti T o r n a Egylet által alapított Ladányi 
vándordí j tervezetét a MLSz jóváhagyta, egy pont -
ját azonban, mely szerint a döntő mérkőzés bíró-
ját a vándordí j intéző bizottsága jelöli ki, törölte. 
A vándordíj kb. 25IX) korona er tékü ezüst kehely, 
melyhez az UTE KXX) koronával járult hozzá, a 
többit pedig a Ladányi család tagjai adták. 

A Terézváros i T o r n a Club a MLSz február 
26-iki közgyűléséhez kegyelmi kérvényt fog be -

nyújtani Weisz Antal nevű já tékosának fe lmentése 
iránt, akit a szövetség tudvalevően professzionis-
tának nyilvánított. 

P l c k f o r d a 1 6 p e r c r ő l . 
— Sajá t tudósítónktól . — 

Nálunk egy birói ké rdés heteken át fe jbe törés 
tárgya. A prakt ikus angol ilyesmi miatt nem töri 
se saját fejét, se a másét , hanem egyszerűen ki-
kéri Pickfordnak a birói sarokasztal Merlinjének 
a véleményét, mely minden körülmények közt 
dönt , mert Pickford a legfelsőbb angol futbal 
fórum. Hírneve már Budapes t re is eljutott, ahonnan 
a napokban azt a kérdést intézték hozzá, mi a 
veleménye a M T K — B T C 16 percről ? A kitűnő 
angol a következő udvarias levélben válaszolt. 

Bournemouth, 1910. febr. 8. 
Igen tisztelt U r a m ! 
„Tartson távol minden fogadást é s 

ragaszkodjon a becsületes játékhoz. Le-
gyen minden tekintetben becsületes és 
egyenes. Tisztelje atyját é s anyját, hogy 
hosszuéletü legyen e 'földön. Tiszteltetem 
őket én i s ! 

Mi a sötétséget tel jesen a biróra biz-
'.uk. Ha egy bíró nem vállalja el egy 
mérkőzés vezetését, mi a többi népektől 
eltérőleg, mindig másikat kérünk fel. 
Egyébként sa jnálom, hogy a 16 perc 
alatt goalt nem verte be maga h e r e ! 
(Would never be made here.)„ 

Tisztelettel 
W. Pickford, 

az angol birák testületének 
elnöke. 

Midőn e levél nyilvánosságra került, mint a 
N. Sp. munkatársa , felkerestem a brit biró bölcset 
é s vele a következő beszélgetést fo ly ta t t am: 

Én: Mit csinál az angol biró, ha a meccs kez-
detén kiderül, hogy az egész kerületben nincs 
labda ? 

Pickford: Ne lopj é s ne csalj. Ily körülmények 
közt az angol biró csak a legritkább esetben 
engedi megkezdeni a játékot. 

En: Mit csinál az angol bíró, ha meghívják a 
magyar szövetségi mérkőzésre és kiderül, hogy 
még soha se látott futbal m e c c s e t ? 

Pickford: Lassan járj , tovább érsz. Ilyenkor az 
angol biró megnézi magának az első meccset a 
millenárison é s fütyül a játékra meg a publ i -
kumra. 

Én: Mit csinál az angol biró, ha a gólnak 
szánt labdát közvetlen a hasa alá suttolják ? 

Pickford: Szeresd felebarátodat , mint t enma-
gadat . Ilyenkor az angol biró a fütyülőjéhez kap . 

Én: Mit csinál az angol biró, ha a bajnoki 
meccs végén a közönség „pfu j biró dögöl j m e g ! " 
kiáltással rá rohan ? 

Pickford: Attól függ hányadosztályu a bajnoki 
meccs. Megspórol I. osztályon 10 fillért, II o s z -
tályon 6 fillért. 

Én: Még egy utolsó kérdést , Pickford ur. Nem 
hivták Ont azelőtt Picknek ? 

Pickford: Megvallom, igen. Sőt — most már 
tudjon meg mindent — Pesten születtem, d e 
hamar kikeresztelkedtem, jelenleg anglikán misz-
szionárius vagyok. 

Én: Köszönöm a felvilágosításokat, Pickford 
ur. Ajánlom m a g a m ! 

Pickford: S o l e m . . . . P a r d o n ! O o d by, kedves 
mister —dly . 

A va lód i P o g n o n - g y e r t v a 
m i n d i g a l e g j o b b é s a l eg-
m e g b í z h a t ó b b . Előszeretettel 
használ ják a gyárosok, veze-
tők, turis ták és aviatikusok. 
Az eredmények 90»'o-át mi értük el! 

_ . . Kapható Bárdi J. r.-t. Buda-
pes t ,VI . Mozsár -u tca 9. szám 
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20. o lda l . VIII. é v f o l y a m . 

V a s á r n a p i m é r k ő z é s e k : 

Egyletek játék 
neme Pálya Kezdet 

FTC-BTC l.o. b. Millenáris 3 ó. 
TTC-MTK „ '/t2 „ 
NSC-UTE Népsziget 3 „ 

BAK—Törekvés Amerikai-ut 3 „ 
MACF-KTE ll.ő.b. Indóház-utca 3 „ 

KAOE—Postás Margitsziget 3 „ 
BEAC—Fer. SC Lágymányos 3 „ 
URAK—Typogr. Mező-utca 3 „ 
BLIE-Föv. TK III .0. b. ' i2 ó. 

Egyet. SC—Out. TC ? ? 

HÍREK. 

A tátralomniczi nemzetközi szánverseny 
szombaton és vasárnap folytt le. Baleset nélkül 
és fényes eredménnyel. 

Ami a legörvendctesebb: a bécsiek bár négy 
helyen startoltak, csak egyetlen első dijat.tudtak 
haza vinni. 

A meetingen jelen volt Izabella kir. hercegnő 
is családjával együtt. 

Indítók gyanánt Márffy Béla, Jeszenszky Sán-
dor báró és Cornídes Sándor szerepeltek. Mint 
célbírák és versenyintézők Széchenyi István gr., 
Vav Tibor gr.. Csík Imre kincst. erdöigazgató, 
Engelmayer Ödön, Szántó Zénó és Klein János 
működtek. 

A versenyekre rendkívül sok érdeklődő gyűlt 
egybe. Azt hisszük, hogy ezzel a versennyel 
Magyarországon polgárjogot nyert egy új és bá-
jos sport-ág. 

Érdekes az, amit Grohmann dr., a semmeringi 
pálya vezetője beszél. Amint mondja, nem is 
álmodott arról, hogy olyan nehéz pálya, mint a 
tátralomniczi, már az első évben ennyire tökéle-
tes legyen. Az övék csak a negyedik télen lett 
kifogástalan, mert a fordulók hiányait csak apró-
donkint tudták kitanulmányozni. A lomniczi pá-
lyának pedig az idén már csak egy hibája volt: 
az, hogy kevés hó esett és közben több olvadás 
volt. 

Általában a semmeringiek igen kedvesen visel-
kedtek. Az Oes '.terreichischer Winter Sport Klub 
mint már reprezentatív csapatot nevezte őket, — 
és nevezésük mellé egy kísérő levélben örö-
müknek adtak kifejezést, hogy baráti összekötte-
tésbe léphetn> l .1/ uj magyar téli sportegylettel. 
A saját vereségeik valószínű okául azt hozták 
fel, h«gy a Semmeringen győztes fabobjaik 
nem valók a lomniczi pályára, mert túl nagy a 
surlódásuk, főképpen pedig hogy kevés az egye-
nes, és egyik forduló ,1 másik hátán van. Ebből 
a szempontból szerintük a lomniczi pálva a leg-
érdekesebb a világ összes pálvai között. 

A versenyt megelőző balesetről külön referá-
lunk. 

Ha még elmondjuk, hogy a Tátra Club mindent 
megtett a versenyek fair lefolyása érdekében és 
semmi költséget nem kiméit. — mindént elmon-
dottunk. 

A részletes eredmények a következők: 
., Bobsleigh-verseny Magyarország bajnokságáért. 
(Államdij.) 3500 méter. 

1. Lomniczi csapat (1 átra-Blub). Vezető Strahl-
born Iván báró. ifj. Márffy Béla, Pappeuheim 
Siegfried gróf, Vécsev Miklós báró, Salamon 
Géza fékező. Az első futam ideje 5 p. 40.2 mp., 
a második futam ideje 5 p. 10.2 mp., összidő 
10 p. 50.4 mp. 

2. Akademischer Sport-Club Graz. Vezető 
Wolf E„ Schreiner, Petz István dr., Schreiner 
H. fékező. 5 p. 55.4 mp. és 5 p. 29.4 mp. össz-
idő 11 p. 24.8 mp. 

3. „Ma, ward sehn" Semmering. (Az ös ter-
reichischer Wintersportklub válogatott csapata.) 
Vezető Grohmann Pál. Grohmann Ervin, Vetter 
H„ Engel fékező, fi p. "8.2 mp. és 5 p. 18 mp. 
összidő 11 p. 2fi.2 mp. 

4. Budapest Egyetemi Athletikai Club (Tátra-
füred). Vezető Patay Gvörgy, Zichy, Grubanovits 
Ákos, Rácz Vilmos fékező. 6 p. 35.4 mp. és 5 
p. 30 mp., összidő 12 p. 05. 4 mp. 

Lomniczi-dij. (Bobsgleigh-verseny kétszemélyes 
szánok részére Széchenyi István gróf tisztelet-
díj.) 3500 méter. 

1. Vécsey Miklós báró—ifj Márffy Béla (Tátra-
Club) fi p. 35. 2 mp. és 5 p. 55.4 mp., összidő 
12 p. 30.6 mp. 

2. Rácz Vilmos—Grubanovits Ákos (BEAC 
Tátrafüred) 7 p. 17.6 mp. és 6 p. 27.2 mp. össz-
idő 13 p. 44.8 mp. 

3. Grohmann Pál—Engel H. (Semmering) 7 p. 
43.2 mp. és 6 p., összidő 14 p. 01.6 mp. 

Skeleton-verseny Magyarország bajnokságáért. 
(Vécsev Miklós báró tiszteletdija.) 2200 méter. 

1. Stahlborn Iván báró 4 p. 19 mp. 
2. Rácz Vilmos (BF.AC) 4 p. 23.2 mp. 
3. Gussy (Semmering) 5 p. 08.8 mp. 
Férfiak szánkózó-versenye. (Wenkheim László 

gróf tiszteletdija.) 2200 méter. 
1. Grohmann Pál (Semmering) 4 p. 43.2 mp. 
2. Pappenheim Siegfried gróf 4 p. 45 mp. 
3. Hammersberg Árpád dr. 4 p. 49.4 mp. 
4. Alapi Salamon Géza 4 p. 52 mp. 
5. Littke Ernő 5 p. 07 mp. 
Husz induló. 
Hölgyek szánkózó-versenye. (Zichy Géza Lipót 

gróf tiszteletdíja) 2200 méter. 
1. Márffy Alice 5 p. 04.2 mp. 
2. özv. C. Texler Rezsőné 5 p. 08 mp. 
3. Dr. Hammersberg Árpádné 5 p. 10 mp. 
4. Jeszenszky Alexa báróné 5 p. 14.4 mp. 
Athléták szánkóbalesete a Tátrában. Szom-

baton riasztó hir terjedt el Budapesten. A napi-
lapok is tele voltak vele és óriási részvét támadt 
a nyomán. Szerencsére a hirek erősen túlzottak 
voltak, mint rendesen, de azért a baleset nem 
jelentéktelen. 

Az eset ez. A MAC egv ötös csapattal bene-
vezett a lonmici bob-bajnokságra. A csapat tagjai 
közül csak Lauber Dezső, a MAC és a Tátra-
Club főtitkára trainirozott előzőleg a helyszínen, 
a többi csapattagok a versenyt megelőző 2 nap-
pal mentek utána s igy nem ismerkedtek meg 
eléggé a pályával. A pénteki training alkalmával 
aztán egy fordulóban gyöngébb volt a fékezés, 
mint azt a pálya változott állapota megkívánta 
volna s a szán a forduló aljáról fölszökkent a 
forduló tetejére s .inán kivágódott az alatta 
lévő 8 méteres mélységbe. 

A mélységben összesen három darab fa áll s 
a csapat hirom tagja éppen ezeknek esett neki. 
Lauber Dezső az arcán szenvedett elég jelentékeny 
sérüléseket, a leszakadt szemhéjat ugy kellett 
visszavarrni és a testén több helyütt zuzódásokat 
kapott. Az volt a szerencséje, hogy estében előbb 
a testével vágódott a fához, mert különben alig-
hanem végzetes szerencsétlenségről kellene most 
beszámolnunk. Lötlbach Kálmán müépitő az olda-
lán kapott erős ütő,lést és zúzott sebeket. A 
harmadik csapattag Kelemen Móric főmérnök 
járt legszerencsétlenc bbül: lábával keresztben 
érte a fát és a lába boka fölött eltörött. Mind a 
három ur Budapesten van már és tul minden 

A N G O L O S Z I R U H Á K 

veszélyen. Igazi, vérbeli sportemberek módjára 
csak azt sajnálják, hogy nem a verseny után érte 
őket a baleset, mert a bajnokság biztos győzte-
sei lettek volna. Training idejük ugyanis sokkal 
jobb, mint a győzteseké volt, sót az egyik 
napon lomnici rekordot állítottak föl. 

Érdekes, hogy a szerencsétlenség első percei-
ben is mindegyik nyugodt maradt. Ki-ki a má-
sikat kérdezgette a baja felől, s mert a három 
közül csak Lauber tudott mozdulni, első dolga 
volt Löllbachról a rázuhant bobsleighet letolni. 
Aztán gyalog futott el a 800 méternyire lévő 
Palace Hotelbe segítséget hívni s ott ájultan ro-
gyott össze. 

Itt említjük meg, hogy Csik Imre főerdőtaná-
csos a szerencsetlenseg súlya alatt elhatározta, 
hogy a fordulók tetején végig ruganyos, magas 
fenyőgalyból való sövényt fog készíttetni és azt 
vastagon kibélelted hóval. Azonkívül a fordulókat 
az egyenesbe való átmenetelnél a mostaninál is 
menetelesebbre fogja kiképeztetni. 

Egyetemi turisták siversenye. A Budapesti 
Egyetemi Turista Egyesület mint minden évben, 
ugy ezidén is megtartja szokásos siversenyét. A 
verseny február 2Ó-án lesz a Börzsönyben és a 
következő számokból áll. I. Távverseny. II. Mű-
verseny. A távverseny két részre oszlik és pedig 
I. oszt. és II. oszt. versenyzők szerint. Az I. oszt. 
távversenyben azok vehetnek részt, kiket az 
egyesület senior versenyzőnek minősít, a II. oszt. 
távversenyben, kik 18-ik életévüket még be nem 
töltötték, juniorversenyben dijat nem nyertek, 
vagy a seniorversenyben még nem vettek részt. 
A távverseny terepe a jelentkezés alkalmával 
közöltetik a versenyzőkkel ; pálya kb. 21 '•> km., 
magasságkülönbözet 140 m. A müversenyben 
az I. és II. oszt. versenyzők egyaránt indulhat-
nak. A müverseny két részből áll : a) egyenes 
lesiklás, befejezve valamely lendülettel és sza-
badon választott gyakorlatból. Minden versenyző 
köteles ugy a táv, mint a müversenyben részt-
venni. A helyezés sorrendjét a két " versenyben 
elért pontok száma állapítja meg. Nevezési dij 
nincs, jelentkezni lehet a helyszínén. 

Indulás a versenyre február 20-án a nyugati 
pályaudvarról a reggeli 545 órai vonattal. Vissza-
érkezés este 8-"-kor. A versenyzők figyelmeztet-
nek, hogy a hóhatár csak 400 m. magasságnál 
kezdődik, de a hó vastagsága a verseny szín-
helyén 60—70 cm. Esetleges felvilágosításokat 
a versenyrendezőség ad (Egyetem-tér 5. szám 
I. em. péntek d. u. 7—8 óra között). 

Az osztrák sibajnokság. Február 5-én ren-
dezte meg az „Oesterreichischer Skiverband" 
Ausztria sífutó bajnokságát Spindelniühleben. A 
verseny azonban nem tükröztette vissza teljesen 
az osztrák sisport mai fejlettségi fokát, mert az 
alsó-austriai és stájermarki sielők a csapadékos 
időjárás miatt nem kockáztatták meg a nagy utat 
s a versenyen nem indultak. A bajnokság'igy a 
spindelmühlei és a környékbeli sielők helyi ver-
senyévé zsugorodott össze, kik elég élvezetes 
sportot nyújtottak. 

Eredmények a következők : 
I. Ausztria sifutás bajnoksága. (Táv 12 km. 
1) Buchberger (Keilbanden) 29.16 p. 
2) I. Kraus (Spindelmühle) 29 27 p. 
3) L. Kraus (Spindelmühle) 31.12 p. 
II. Juniorsifutási verseny. (Táv 5 km.) 
1) Érben (Spindelmühle) 1809 p. 
2) Buchberger II. (Keilbanden) 1836 p. 
3) Lahr (Keilbanden 1 18-37 p. 
III. Ausztria siugróbajnoksága. 
1) F. Buchberger (Keilbanden (2 ugrás (24-5 111.) 
2) Blich (Dresden) 2 ugrás (24 5 m.) 
3) Hollmann (Spindelmühle) I ugrás (25-5 m.) 
Végeredmény : 
Bajnok F. Buchberger. 2) Hollmann. 
Semmeringi siverseny. Pompás téli időben 

folytak le az „Oesterreichischer Wintersport-
klub" által február 6-án rendezett siversenyek 

. . . skót felfiitők és 
W átmeneti kabátok F á w f l P T r t e l s f i r a n g u űri-
e k 7 ,Ve""'", ' szabó termeibei 
VI/ IV., Szervita-tér 5., I. emelet. Telefon 173-14. szám vt> 

33 írtért , k é s z ü l , u k - Sz*"'v?teim eredetiségeért, ki- váC 
11 i t i l tűnő szabásért és jó munkáért garancia 
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A versenyen igen sokan indullak s igy az 
egybegyűlt szépszámú közönség eléggé változa-
tos küzdelmekben gyönyönyörködhetett. Ered-
mények : 

I. Lesiklás urak részére. 
1) Scholz (Oest. Skiverein) 5 07 p. 2) Levier 

(Wmsse Elf.) 519 p. 3. Schalk (Weisse Elf) 5 57 p 
II. Lesiklás hölgyek részére. 1000 m. 
1) Puchbauer urnő (Oost. Wintersportklub) 

108 perc. 
2) Wilfort k. a. 
3) Wawora k. a. 
Siverseny a „Wizet" fehér-zöld szalagjáért. 

A „Wizet" (Wintersportwoche im steierischen 
Enns und Fraunthale) február 6-án folytatta 
szalag-versenyeit. Ez alkalommal a silesiklás 
került sorra, melyet Pucher nyert meg olyan 
kiváló ellenfelekkel szemben, mint Pitschmann és 
Qerin. 

I. Seniorlesiklási verseny a „Wizet" szalagért. 
1) Adolf Pucher (Aussee) 11-39V--, p. 2) Ottó 

Pitschmann (Linz) 12'173/5 p. 2) Rudolf Gerin 
(Wien) 13-36. p. 

II. Juniorlesiklási verseny. 
1) Josef Hopler (Aussee) 1045'... 2) Pranz 

Hopfer (Sussee) 10 48 3) Rosegger (Sussee) 11-39. 
Az „Enzian" sportegylet sikeres ródliversenyt 

rendezett február 2-án a Semmeringen. 
I. Férfi egyes. 
1) lik 1-59 p. 2) Preiner 2 40. 3) Schöner 245, 

4) Riha 2-58'/5. 
II. Páros verseny. 
1) Riha-Adametz 241, 2) Hanzi és Frida 

Hahndl 2 44, 3) Adanietz asszony-Preiner 3 48. 
III. Hölgy-egyes. 
1) Hanzi Hahndl k. h. 254, 2) Brida Hahndl 

k. a. 3*06, Adanietz asszony 3 21. 
A iV-ik villachi siverseny. A karintiai sí-

futók szövetségének villachi osztálya február 
5-én és 6-án rendezte 4-ik nagy siversenyét. 

I. Férfi 4.esiklási verseny. 
1) Heiber hadnagy (Villych) 14.43 p. 2) 

Richárd Gerin (Wien) 176, 3) Miiller (Villaeh) 
18-42 p. 

II. Katonai csapatverseny. 
Nyolcz 4 tagból álló csapat jelentkezett a 

startnál. A csapat legalább 3 tagjának együttesen 
kellett áthaladni a célon. A csapatokat sorshúzás 
utján állították össze s igy a jő síelőre meg-
lehetős nehéz feladat várakozott. Az első négy 
csapat a következő időket érte el : 

22-3 p., 23-6 23 6 p„ 23 41 p„ 24 4 p. 
III. Simüverseny. 
1) Roland (álnév Graz) 17 pont, 2) Richárd 

Gerin 2 7 pont. 
IV. Hölgy lesiklási verseny. 
1) Dora Krapf (Willach, 2) Kupka asszony, 

3) Martinék k. a. 
V. Junior síugrás. 
1) Franz Eder (Zell am See) 3 ugrás (13 m.) 
2) Ewald Aichinger (Villaeh) 3 „ (II m.) 
3) Unterweger (Villaeh 2 „ (11 m.) 
VI. Senior-siugrás. (II. osztály.) 
1) Elsner hadnagy (Graz) 3 ugrás (20 5 m.) 
2) Roland (Graz) 3 ugrás (18 5 m.) 
3. Franz Eder (Zell am See) 3 ugrás (16 m.) 
Versenyen kiviil Gustav Jahn (Wien), Franz 

Erker (Insbruck) és Christian Spielmann sitanitó 
gyönyörű ugrásokat mutattak be. 

Leoben-ben február 6-án rendezték a szoká-
sos ródliversenyt, melynek részletes eredményeit 
itt adjuk : 

I. rérfiegvesverseny (Kizárólag leobeni acél-
ródlik részere) 4 km. 

1) Gutscher (Leoben) 613-1 & p. 2) Alois Perz 
(Leoben) 618V& p. 3) F. Perz (Leoben) 6 3 2 4 p . 

II. Hölgy egyes verseny 2 km. 
1) Wallner k. a. (Vordernberg) 3 46<.-> perc. 

2) Jeglitsch k. a. (Leoben) 3 48, 3) Eder k. a. 
(vordernberg) 3 48- .-> p. 

III. Férfi egyes verseny. (Tetszésszerinti ródlik 
részére) 2 km. 

1) Alois Perz (Leoben) 316'/-. p. 2) Pilgers-
dorfer (Vordernberg) 3-23 p. 3) Prodinger 
(Leoben) 123'/5 p. 

IV. Juniorverseny. 2 km. 
1) Andreas Perz 3 2 9 3 p . 2) Obermaier 3-30* ., 

3) Stern 3-35'/:. p. 
V. Páros-verseny. 
I) Prodinger-Markl 3 22'&, 2) Franz-Alois Perz 

3-27' .-,, 3) Ludwig-Brosch 339. 
Kitzbühel-hen február 6-án sikerült síugró-

versenyt rendezett az ottani télisportegylet. A 
résztvevők kitűnő képességét már az a körül-

mény is elárulja, hogv 18 siugrő közt 16 20 
méternél nagyobb i^rást produkált. Kirschten 
(Münkhen) es Filzei (Kitzbühel) >7, Mülfert 
hadnak (Müchen) 2i">, a norvég Jakobsen gyö-
nzörü testtartással 25, végül Baumgarten (Graz) 
24 méteres udrást mutatott be. A fiatal kitzbü-
heliek 19—24 méteres eredményeket értek el. 

Ber l in i k o r c s o l y a v e r s e n y . 

Az enyhe tél, amely a korcsolyasport híveinek 
annyi kellemetlenséget okozott, a berliniek mal-
mára hajtotta a vizet A műkorcsolyázó bajnok-
ságok, melyeket másutt nem leheteit megtartani, 
végre a berlini jégpal.-tában kerültek eldöntésre. 
Február 4-én folyt le az első nagyszabású ver-
seny, melyet a Berliner E. V. 1886. és az Eis-
lauf V. Berlin karöltve rendeztek. Erről a ver-
senyről, melynek keretébe a hölgy világbajnokság 
és a páros világbajnokság került eldöntésre, már 
a múlt számunkban beszéltünk. 

Február 9-én, 10-én és 11-én rendezte a Ber-
liner Schlittschuh-Club nagyszabású .meetingjét, 
mely nemcsak a nevezések száma, hanem érté-
kénél fogva is párját ritkítja. Ennek keretében 
folyt le Európa 1910. évi műkorcsolyázó baj-
noksága, mely természetesen Salchow zsákmánya 
lett. A részletes eredmények a következők : 

Európa bajnoksága. 
1. U. Salchow (Stokholm) 347' u p. 4 h. sz. 
2. W. Rittberger (Berlin) 331=7" p. 14 h. sz. 
3. P. Thorén (Stokholm) 315Vn p. 22 h. sz. 
4. J. K. Greig (London) 298"' u p. 27 h. sz. 
5. M. Styxrud (Krisztiania) 294' m p. 35. h. sz. 

Rittberger versenvről-versenyre javul; érdekes, 
hogy szabadon választott gyakorlatai majdnem 
teljesen megegyeznek Salchow progranmjával, 
de precizitásban még nagyon messzire állnak 
Salchow gyakorlataitol. Rendkívül érdekes és 
nehéz ^programmal állt ki j. K. Greig, aki bizo-
nyára jobb helyezést ért volna el, ha eLjiem 
esik. Nagyon sajnálatos, hogy Szende nem ne-
vezett erre a versenyre, hiszen igen jól ismeri 
a berlini pályát és tudvalevő dolog, hogy nem 
rég még Rittbergernél is jobb lévén, ugy hogy 
valószínűleg igen szépen szerepelt volna. 

Férfi szenior verseny: 
1. F. Kachler (Bécs) 224»/« p. 7 h. sz. 
2. A. Rooth (Stocholm) 2193 n> p. 9 h. sz. 
3. H. Paulzen (Krisztiania) 2114. >•• p. 18 h. sz. 

Indultak még: W. Jakobsson (Helsingfors), C. 
Mejstrik (Bécs), Sonder (Augsburg) és H. Clarké 
(London). 

Rooth előadása szebb mint Kachler-é, de a 
szabadon választott gyakorlatoknál Kachler ne-
hezebb figurákat mutatott be, ami az ö győzel-
mét eredményezte. Sonder igen szép mutatvá-
nyokkal lépet a közönség elé, de ö is, valamint 
Mejstrick eleseit és :yy nem szólhatott bele a 
döntőbe. A londoni Clarké egyáltalában nem 
való ebbe a társaságba. 

Női szenior verseny: 
1. Rendschmindt k a. (Berlin) 23H/i» p. 5 h. sz. 
2. Sonder k. a. (Augsburg) 157^ i<> p. 10 h. sz. 

A győző ezúttal nem futott olyan szépen mint 
a világbajnokság alkalmával. Sonder k. a. rend-
kívül bájos megjelenés és ha tovább fejlődik, a 
jövőben sokat fon hallatni magáról. 

Férfi junior versen v 
1. Magnus (Páris) 131 p. 5 h. sz. 
2. Zöllner (Berlin) 118' m p. 12 h. sz 
3. Bornhardt (Berlin) 118'/io p. 13 h. sz. 

Női junior verseny : 
1. L. Eilen k. a. (Berlin) 88 p. 5 h. sz. 
2. Sonder k. a. (Augsburg) 78',i.» 12 h, sz. 
3. Sliasella k. a. (Troppau) 77V& 15 h. sz. 

Nemzetközi páros verseny (Eispalast-Preis). 
1. Eilers (Berlin) lak. bson (Helsingsfors) 5. h. sz. 
2. Sonder—Sonder (Augsburg) 12" h. sz. 
3. Heber—Heber (Berlin) 16 h. sz. 
4. A. Schőyen- Biyhn (Krisztiánja) 16 h. sz. 

Botrányos dolog, hogy a norvégeket annyira visszahelyezték, pedig ha a győzőknél nem is 

voltak jobbak de a második helyet mindenesetre 
megérdemelték vr >lna. Érthetetlen, hogy helyez-
hették őket a Wéber pár mögé, melynek prog-
rammja az unalom megtestülése De utóvégre 
Weber-ék berliniek! ! 

A Hübler—Binger-pár minden páros verseny-
ben indult, de indulása versenyen kivül történt 
O róluk ujat nem lehet mondani, náluknál jobb 
párt jelenleg nem lehet elképépzelni; de ha 
Eilers—Jakobson továbbra is n^y fejlődnek mint 
az idén, akkor csakhamar őrös küzdelem vár-
ható e két pár között. 

A meeting keretében egy jéghockey verseny is 
kerül eldöntésre, melynek eredményét alábbiak-
ban adjuk: 

Berliner Athletik Verband—Club des Patineurs 
(Paris) Paris 10 : 1. 

Akademischer Sport Klub Dresden - Paris 5 : 4. 
Bruxelles lee Hockey Club-Berliner Schlitt-

schuh Club BSC 5 : 3. Paris 4 : 1 . 
A párisi csapat rendkívül ügyes játékosokból 

áll, remek összjátékukkal nem egyszer zajos tet-
szés nyilvánításra ragadták a nézőközönséget. A 
kapusuk Del Valee mindent véd. 

A BSC csapata is igen erős, de a játékosok 
nem értik egymást és nem oly határozottak és 
gyorsak mint a franciák; a kapusuk pedig tehe-
tetlen. E. K. 

Németország gyorskorcsolyázóbajnoksága feb. 
6-án dőlt el a München közelében fekvő Risser-
seen, melynek szerencsés fekvése lehetővé tette 
a verseny megtartását. A versenyen a német 
gyorskorcsolyázók szine-java adott egymásnak 
találkát. Indult Lauenburg többszörös német 
bajnok. Freytag, aki Davosban trainirozott s az 
ottani gyorskorcsolyázóversenyen résztvett, to-
vábbá Rest, a bajor kerület 1910. évi bajnoka. 
A bajnokságot az. elpusztithathatatlan öreg ver-
senyző Lauenburg nyerte, ki mind a három távon 
fölényes győzelmet aratott. Eredmény : 

1) Lauenburg (Altona), 2) Freytag (Darmstadt), 
3) Schulze (Hamburg). 4) Doerr (Altona) 5) Rest 
(München). 

Stockholmban gyorskorcsolyázóversenyt ren-
deztek február 6-án, melynek főcélja volt, hogy 
eldöntsék, kik képviseljék Svédország színeit a 
svéd-norzég remzetközi méközésen. 

A verseny a következő eredménynyel végző-
dött : 500 m. futam. 

1. M. Öholm 48 2 mp. 2) O. Anderson 49 2, 
J. Petterson és B. Karlson 512, 5) Berglund 
51.4 mp. 

51X10 m. futam. 
1. O. Anderson 2 36-9 p. 2) P. Zerling 2 3 9 2 p. 

1. M. öholm 2.40.4 p. 4) Berglund 1023 p. 
1 ooiio m. futam. 
1. A. Andersson 19-35-8 p. 2) M. öholm, 

19.40 4 p. 3) Pettersson 20.46, 4) E. Larson. 
21.14 p. 

A pont-versenyt M. Öholm nyerte 161.2 pont-
tal (). Andersson ellen, kinek 161*7 pontja volt. 

A szentpétervári korcsolyázóegylet versenye 
meglehetős gyenge eredménynyel végződött, 
aminek a kedvezőtlen időjárás s a rossz jég 
volt az okozója. 

Kezdők versenye 500 méterre. 
2) Antonon 57.6 mp., 2) Alexejov 58.4 mp., 

3) Burinkin 586 mp. 
Junior-verseny. 500 in. 
1) Netschajev 56 mp. 2) Talantov és Demidov 

holtvesvenyben 56.6 mp. 
Juniorverseny 1500 m. 
I) Schigalin 2-54 p. 2) Nikitin 2.58.4 p., 3) 

Bojártschikov 3-02 p. 
Seniorverseny 5000 m. 
1) Kisselev 10*09 p. 2) Jakschinski I0M32 p. 

3) Bluvos 10-23-4 p. 
Svéd-norvég nemzetközi mérkőzés. Febr. 

10-én és 11-én rendezték meg Stockholmban a 
nemzeti gyorskorcsolyázóversenyt, melyet mult 
évben a norvégek nyertek meg. Az idén, mi-
ként az előrelátható volt, szintén a norvégek 
nyerték meg a matchet, melyet főként Mathiesen 
és Johansen kitűnő futásának köszönhetnek. A 
feltételek értelmében minden nemzet 4 verseny-
zőt indíthatott. Svédország a következő verseny-
zőkkel vette fel a küzdelmet : 

M. Öholm, O. Andersson, P. Zerling és Karlson. 
Norvégia pedig O. Mathiesent, M. Johansent, 
H. Olsen. és A. Költzowot küldte a versenyre. 

Részletes eredmények a következők : 
Svéd-norvég match. 
500 méteres futam. 



1. 0 . Mathiesen (norvég) 46-4 mp. 8 pont. 
2. M. öholm (svéd) 47 7 , 7 „ 
3. H. Olsen (norvég) 483 „ 6 „ 
4.* Andersson (svéd) 486 „ 5 „ 
5. A.' Költzow (norvég) 49 „ 4 „ 
6. P. Zerling (svéd) 49-9 „ 3 „ 
7. B. Carlson (svéd) 50 „ /i„ 
8. M. Johansen (norvég) 50 „ 1V«„ 
Svédország 16'/»lpont, Norvégia 19Vs. 
1500 méteres futam. 
1. Mathiesen (norvég) 2 p. 34 6 mp. 8 pont. 
2. Johansen (norvég)'.2 „ 40-4 „ 7 „ 
3. Öholm! (svéd) 2 „ 41-4 . 6 „ 
4. Anderson (svéd) 2 . 43 2 „ 5 „ 
5. Zerling (svéd) 2 , 44 „ 4 , 
6. Carlson (svéd) 2 „ 47 2 , 3 „ 
7. Költzow (norvég) 2 „ 52-4 „ 2 „ 
8. Olsen (norvég) 2 „ 54 „ 1 „ 
Svédország 18 pont, Norvégia 18 pont. 
5000"méteres"futam. 
1. Mathiesen (norvég) 9 p. 21-8 mp. 8 pont. 
2. Johansen (norvég) 9 „ 29 „ 7 „ 
3. H. Olsen (norvég) 9 „ 32 8 „ 6 „ 
4. Andersson (svéd) 9 „ 32 9 „ 5 „ 
5. Költzow (norvég) 9 „ 37*4 „ 4 „ 
6. M. Öholm (svéd) 9 „ 381 „ 3 „ 
7. P. Zerling (svéd) 9 „ 386 „ 2 „ 
8. B.. Carlson (svéd) 9 „ 42 „ 1 „• 
Svédország 11 pont, Norvégia 25 pont. 
Végeredmény: I. Norvégia 62V» pont. II. Svéd-. 

ország 45' te pont. 
Nemzetközi versenyek: 500 m, 
1. Schelin 52 mp. 2. Elfersson 52 2 mp. 3. 

Brage 52.4 mp. 
1500 m. 
1. P. Pettersson 2 :48 p. 2. Elfersson 2 : 5 0 4 

3. R. Carlsson 2:52.4. 
5000 m. 
1. Pettersson 9:51.8 p. 2. Larsson 10:06. 

3. Dav. Pettersson 10: 10.6 
10.000 m. 
1 Pettersson 20:10.1 p. 2. Larsson 20:37.8. 

3. Dav. Pettersson 20:57. 
Középiskolások versenye: 
1. 14 éven felüliek részére 500 m. 
1. R. Carlsson 52.2 mp. 2. Rosenberg 53.4. 

3. Felen 562. 
14 éven felüliek részére 1500 m. 
1. R. Carlsson 2:54.2 p. 2. Rosenberg (bukott) 

3 :01 . 3. H. Andersson 3:03. 
14 éven aluliak részére 500 m. 
1. Ostherg 1 p. 32 mp. 2. Pousette 1 :3.6 

mp. 3. Nygren 1 : 7 p. 
Európa műkorcsolyázóbajnoksága. Ha az 

idei jégszezón elején valaki azt állította volna, 
hogy az Európa bajnokságban a fiatal Rittberger 
bizony nagyon megfogja szorítani Salchowot, a 
többszörös világbajnokot, akkor arra azzal a 
szánakozó mosolylyal tekintettünk volna, mely-
lyel a sportviszonyokban teljesen járatlan egyé-
neket szoktuk honorálni. Azóta lefolyt a wieni 
Korper-versenv, lefolyt a dawosi világbajnokság 
s végül lefolyt a feutemlitett Európa-bajnokság 
is s csodák-csodája, a fiatal JJittberger meg-
nyerte a Korper-dijat s a kei bajnokságban 
ugyancsak nehéz perceket szerzett a Salchow 
Ulrich mesternek. Részünkről még csak annyit 
jegyzünk meg, hogy e jelenségben semmi meg-
lepőt nem találunk, hiszen a korcsolyázó sport-
ban is ugyanazok a szempontok érvényesülhet-
nek csak, mint minden egyéb sportágban. A 
régi versenyzők elfáradnak, kimerülnek, egyideig 
még felveszik ugyan a küzdelmet — esetleges 
sikerrel is — a fiatalok, az uj csillagok ellen, 
de aztán kénytelenek átengedni helyüket az 
ntődoknak s a jól kiérdemelt pihenóre térnek. 
Amit itt terretice vázoltunk, arra fényes példa 
az idei műkorcsolyázó szezón. Az ú>/csillag, 
Rittberger, csak minimális pontkülönbözettel ma-
radt el Salchowtól s a berliniek egvhangu — 
bár nézetünk szerint kissé „sovén" — véle-
ménye szerint az 1911.-es évi világbajnok csakis 
az ő Rittbergerjük lehet. Akár beteljesedik ez, 
akér nem, Salchow Ulrich napjai meg vannak 
számlálva 

Az Európa bajnoksáág korántsem volt oly 
érdekes lefolyású, mint ezt hetekkel ezelőtt hí-
resztelték. Úgyszólván Salchow Rittberger pár-
harcává zsugorodott össze a verseny. Dr. Fuchs 
az utolsó percben visszalépett, Bockatsch hiva-
talos elfoglaltsága miatt nem jöhetett Berlinbe 
Herz a karját rándította meg, Kachler a senior-

versenyben indult s így a két favoriton kívül 
csak Per Thorén, továbbá Greig angol bajnok 
és a 38 éves Styxrud norvég versenyző indult. 
I A verseny eredménye: 
- 1. Ulrich Salchow (Slockholm) 347»/u pont 
"*2. Rittberger (Berlin) 3312/» „ 

3. Thoren 315«/u » 
4. Greig 
5. Styxrud 
A kötelező gyakorlatokat Salchow és Rittber-

ger egyenlően végzik. A davosi eredmények 
alapján persze mindenki Rittberger győzelmét 
várja, de Salchow minden tudását összeszedi s 
a szabad gyakorlatokban felülmúlja Rittbergert s 
ezzel megnyeri az Európa bajnokságot. 

A Budapesti (Budai) Tornaegylet folyó hó 
9-én este tartotta meg második házi tornaverse-
nyét, ez alkalomból nagyszámú nézőközönség 
jelent meg a budaiak tornacsarnokában, mely a 
verseny befejeztéig hiven kitartott. 

A versenyt megnyitó közös szabadgyakorlatok-
ban mintegy 60 tornász vett részt; a szabad-
gyakorlatokat azonnal az egyes csapatok verse-
nyei követték. A versenyekben 5 csapat vett részt 
körülbelül 40 tornászszal. A versenyek eredmé-
nyei a következők: 

I. csapat (nyújtó, korlát, bakugrás, szabadgya-
korlat.) 1. Kováts Nándor 70.25 pont. 2. Bitten-
binder József 69.75 pont. 5 résztvevő. 

II. csapat (nyújtó, korlát, ló, szabadgyakorlat.) 
1. Szűcs Ferenc 69.75 pont. 2. Oroós Imre 61.50 
pont. 6 résztvevő. 

III. csapat. 1. Klassohn György 59 pont. 2. 
Mikes Gyula 58.75 pont. 8 részvevő. 

IV. csapat. 1. Bartole Miklós 54 pont. 2. Wirth 
Károly 53.25 pont. 3. Fogler Béla 49.50 pont. 4. 
és 5. holtversenyben Hajós Gyula és Nánássy 
László 48.50 pont. 12 résztvevő. 

V. és VI. csapat, i. dr. Andor Endre 26.75 
pont. 2. Erdős Endre 23.50 pont. 3. Imreh Albert 
23.25 pont. 4. dr. Finánczy Béla 21.75 pont. 9 
résztvevő. 

Labdajátékok fejezték be a háziverseny tor-
nászati részét, amelyet társas vacsora követett. 
A verseny folyamán'Wettstein Gyula alelnök egy 
pár rövid kedves szó kíséretében osztotta szét a 
győztesek között győzelmük jutalmául az emlék-
tárgyakat. 

A „békéscsabai ág. h. ev. Rudolffögimná-
zium tornaköre" 1910 évi február hó 20-án 
délután 4 órakor a főgimnázium tornatermében 
disztornát tart, melvnek sorrendje a következő: 
1. Felvonulás és szabadgyakorlatok fabottal zenére. 
2. Kötélmászó és függeszkedő verseny. 3. Csa-
pattornázás nyújtón. 4. Szabadgyakorlatok zenére. 
5. Csapattornázás alacsony korláton. 6. Lobogó 
szabadgyakorlatok zenére. 7. Csapattornázás ma-
gas korláton. 8. Gúlák. 9. Dijosztás, elvonulás. 

Óbudai Torna Egylet 1910. évi február hó 
19. napján (szombat este 7 órakor, tornahelyi-
ségében (III. Kórház-u. 9 sz.) disztornázást ren-
dez. Sorrend: 1. Fehonulás. 2. Szabadgyakorla-
tok zenére. Vezeti: Bábel Rezső egyleti művezető. 
3. Csapattornázás. a csapat. Korlát. Előtornász: 
Weichardt Kálmán, b) csapat. Nyújtó. Előtornász : 
Hellmich Ottó. c) csapat. Ló. Elötornász : Kuncze 
Géza. 4. Ifjúsági csapat kézitámfa és bordásfal 
gyakorlatai. Vezeti: Kuncze Géza. 5. Mintacsapat-
tornázás korláton. Vezeti: Hellmich Ottó. 6. Vívás-
7. Fabotgyakorlatnk zenére. Vezeti: Bábel Rezső. 
8. Gúlák. 9. Elvonulás. 

OLVASÓINKHOZ. Kérjük olvasóinkat és 
tudósítóinkat, hogy ezentúl mindennemű érte-
sítést, tudósítást és helyesbítést, egyenesen 
felelős szerkesztőnkhöz Frledrich Nándorhoz 
VIII., Esterházy-utca 6.) intézzék. 

K o n t i n e n t á l i s o l y m p i a i v e r s e n y . 

A jövő^évi olympiai versenyek e lmaradása 
senkit sem ért váratlanul, csak épen kelle-
metlenül, még pedig nagyon kellemetlenül, 
mert ennek nem kellett volna megtörténnie. 
Az intéző körök húzódoztak annak idején 
attól, hogy a 9 ' 0 - e s verseny Athénben ren-
deztessék, sok ki nem mondot t ok szólt 
ellene, de végeredményben mégis bele kellett 
menniök, Athén mellett volt a mult, a tör té-
nelem. Igaz, hogy a görögöket nem érheti 
szemrehányás, de ha annak idején a dicső 
mult helyett a sivár jövőbe tekintettek volna, 
nem törlődött volna ki egy évre a legszebb 
emberi színjáték, a race-ok egyetlen modern 
harca, az olympiai verseny. Azt mindenki 
nagyon jól tudja , hogy micsoda nemzeti, 
faji, kulturális, sőt szociális kárt okoz ez az 
elmaradt verseny s ép azért kötelességünk 
menteni azt, ami még menthető. T ö b b éves 
külföldi utazásom és a külföldi spor tkörök-
kel való érintkezésem alatt tapasztal tam, 
hogy egész Európa szívesen látná, sőt ö röm-
mel venné, ha az idén Magyarország leg-
a lább némileg helyre hozná a görög veszte-
ségeket. M á s ország nem is volna a b b a n a 
helyzetben, hogy ezt megtehetné. Anglia 
rendezte a mult versenyt, Nemetország tavaly 
mondott le a svédek javára , d e megcsinál ja 
a következő másodika t ; Ausztria nem jön 
számításba, a párisi események Franciaorszá-
got is fölmentik, Olaszország még nem elég 
érett, vagyis minden körülmény Magyarorszá-
got tolja e lő térbe; majdnem erkölcsi köteles-
ségünk, hogy mi rendezzünk az idén valamit. 

E lap hasábjain volt már erről szó, vala-
mint arról is, hogy Budapes ten kellene az 
elmaradt athéni versenyt valamikép pótolni. 
Emlékeznek arra a nagyarányú mozgalomra, 
melyet vívóink tavaly megindítottak, akik a 
görög versenyek előtt, eset leg után Buda -
pestre terveztek világversenyt. A propoziciók, 
tervezgetések annak idején igen célszerűek 
és szépek voltak. Sokat is cikkeztek róla 
és ugy látszott, hogy a z illető körök szívesen 
meg fogják maguka t anyagi lag is erőltetni. 
Lassankint aztán minden elcsendesedett . Ez 
a kérdés most megint erősen aktuális s azt 
hiszem, hogyha vívóink akcióba lépnének, 
igen sokat tehetnének ahhoz, hogy Buda -
pesten az idén kontinentális olympiai verseny 
rendeztessék. 

Kontinentális verseny eszméjét kellene 
Európa sportkörei elé vinni. Elsősorban a 
németeket kellene megnyernünk, ez könnyen 
menne, mert a német sehová sem megy 
olyan szívesen, mint Budapest re . Sokat tár-
gyaltam én erről tavaly Berlinben a legelső 
sportkörökben, akkor, mikor még bizonytalan 
volt az, hogy meg lesz-e a verseny Görög-
országban tartható. Mindenüt t a legnagyobb 
szimpátiával hallották a tervet sőt kívánták, 
hogy a görög verseny e lmaradjon, mert 
Pestre sokkal szivesebben jönnének . A leg-
előkelőbb sportférfiak többször mondták, hogy 
kezdje el Magyarország a munkát , egész 
Németország és a sa j tó mellettünk lesz s az 
eszmét ők fogják legerősebben propagálni . 

Anglia az egyetlen ország, mely örül a 
verseny e lmaradásának . Nem lehetetlen, hogy 
az angolokat az idén nemcsak Amerika verte 
volna meg, őrá juk tehát nem lehet, de nem 
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is kell számítani, ép azért egy kontinentális 
verseny eszméje látszik a leghelyesebbnek. 

Budapest az idén szép szenzációval meg-
lepte már a világot, t. i. az idei aviatikus 
versenyek közül a pesti lesz a legnagyobb 
szabású. A rég nélkülözött idegenforgalomnak 
ha ta lmas lökést adott a város ezzel a mee-
tinggel. Miért ne lehetne ezt a forgalmat 
fokozni és a nyárra fenntar tan i? A költsé-
geket számítva, aránytalanul nagyobbnak 
tartom azt az érdeklődést, amit egy olympiai 
verseny kelt, mint azt, amit egy aviatikai 
meeting. A mult évről elmaradt budapest— 
berlini verseny úgyis aktuális lesz az idén, 
az egyes klubok maguk is készülnek nagyobb-
szabásu versenyek rendezésére. Ha ezeket 
összevonjuk, itt annyi energia halmozódik 
föl, hogy már abból magából kitelik a ver-
seny. Nem volna szabad az idei véletlen 
alkalmat elszalasztani. Sok év telik még el, 
mig egy olympiai verseny rendezése ránk 
kerül, most egyúttal kivivhatnók magunknak 
Európa háláját és elismerését. A főváros kö-
zönsége a közelmúltban többször kimutatta, 
mennyire ra jong az athlétikáért, a dolog 
semmiképen sem látszik olyannak, amely 
nagy kockázattal járna. Lépjenek sportszövet-
ségeink, klubjaink akcióba, mindenkinek 
rokonszenvével, támogatásával fognak talál-
kozni. Ha ezt sikerül nyélbe ütniök, ezzel 
sokkal előbbre viszik a magyar sport ügyét, 
mint bármi mással. 

Weidinger Dezső. 

H o g y a n ke l l Vt a n g o l m é r t f ö l d e s s í k -
f u t á s r a t r a i n i r o z n i . 

IX. közlemény.* 
Irta: Af. C. Murphy. Fordította: Lázár József. 

A angol mértföldes futásra való training 
kezdetén jóformán ugyanazokat a training-
elveket kell követni, mint azt, amelyeket az 
»/« angolnál körül irtani. Lassan kell a trai-
ning munkát kezdeni. Az első napokban a 
training munka tisztán csak a könnyű tem-
pófutásban merül ki. Addig kell minden meg-
erőltetés nélkül futni, mig a fáradság jelei 
mutatkoznak. Ha valaki a traininget túlságos 
erős munkával kezdi, azt fogja tapasztalni, 
hogy mint amerikai mondja „lassan siet. 
A Tabizmok sérültek és fájósak lesznek ugy, 
hogy még a járás is valósaggal kinokat okoz. 

Ha ellenben a futó lassan, és kellő mér-
séklettel fokozza training munkáját, ugy az 
okvetlen fellépő izomláz gyenge lefolyású lesz 
és hamar elmarad s igy képes lesz a futó 
komolyabb és tar ta lmasabb training mun-
kára. 

Ha az izomláz elmúlik, ugy a tempófutást 
naponkint meglehet ismételni. Vagyis az 
első fu tás után kiadósat kell pihenni s azu-
tán újra lehet kezdeni, nagyon ügyelvén arra, 
hogy a fellépő fá radság első jeleinél, a futást 
abbahagy ja . Jó testi kondíció esetén ezt ket-
tőnél többször is meglehet próbálui. 

Ifjúsági versenyzőknek azonban mindig 
e legendő egy könnyű tempófutás . 

A futások között, mint előbb emiitettem 
kellő pihenést kell tartani. A leghatározot-
tabban intem azonban a futókat, hogy óva-
kodjanak attól, hogy a földön fekve pihen-
jenek. Mindig mozogni kell, akár táncolva, 
akár lábujhegyen lépkedve. 

Különösen a fiatal futóknál lehet azt ta-
pasztalni, hogy a training vagy versenyköz-
ben végig heverednek a gyepen vagy földön. 
Magam is jól tudom, hogy mennyire jól esik 
a fáradt és kifulladt tüdejü testnek végig he-
veredni a földön. Ez azonban rendszer sze-

* Előzőket lásd: 1909. évf. f. 47, 48, 49, 50 és 
1910. évf. 2., 4., 6. és 7. számaiban. 

rint igen súlyos következményekkel jár, mert 
a lábizmok meghűlnek, a test megmerevszik 
s nem egyszer komoly betegségeknek lesz-
nek csiráivá, nem is s/ólván arról, hogy ez-
által kárba vész minden előző training ered-
ménye. Oda akarok ezzel ki lyukadni : hogy 
dolgozzál addig mig a pályán vagy s azu-
tán rögtön menj takard be magad ugy, hogy 
izmaid jó á tmelegedjuiek. 

Ha a fent elmondott könnyű trainig munka 
után a lábizmok már elég jóformába jöttek, 
akkor arra kell törekedni, hogy 440 később 
pedig 660 yardot fél angol mérföldes tem-
póba fussa meg. Példul a 440 yardot 60 mp., 
a 660 yardot 1 p. 35 mp. alatt igyekezzék 
megfutni. Ez a training jó szolgálatot fog 
tenni mindaddig mig a futó már majd nem 
elérte verseny formáját. Ekkor a távot foko-
zatosan növelni kell, ugy azonban , hogy a 
futó azért sebésségéböl mit se veszítsen. 

Az első klasszisu fél angolos futó — ez 
alatt olyat értek, ki ,! fél angol 2 p. vagy 
annál is jobban megfutja — képes lesz bi-
zonyos training idő után a 660 yardot 1 p. 
26 mp. alatt megtenni. Ezt hetenkint egyszer 
vagy kétszer kell megíutnia. Egy 2. 10 mp-es 
félangolos futónak elégséges ha a 660 yar-
dot 1 p. 34 mp. alatt futja tréningben. Ez a 
táv alkalom adtán meg is hosszabbitandó 
sőt igen nagy hasznára válik a futónak ha 
néha-néha a fél angolnál is nagyobb távot 
fut meg, könnyű, de azért kiadós tempóban. 
A futónak nem kell azzal fárasztani magát, 
hogy az egész távon mindig lábujhegyen 
fusson. 

A félangol mérföldes távnál a fődolog a 
könnyű és lendületes futás. A karokat puhán 
és könnyen kell vinni, a fejét pedig kissé 
emelten kell hordani. Arra kell törekedni, 
hogy a fej tartása olyan legyen, mint járás 
közben, igy a lélegzés könnyű lesz. A léleg-
zés — ha szükséges — ugy az orron, mint 
a szájon történhetik, de ha a futó a szájon 
át is lélegzik, amint azt a legtöbben teszik, 
— a fogsort össze kell zárni. Ez által a le-
vegő megmelegszik és a torok nem hűl 
meg. 

Jó fél angolos futót igen ritkán lehet ta-
lálni. Ez olyan táv, amelyhez magas fokú 
állóképesség és jó adag gyorsaság kell. Maga 
a táv sokkal rövidebb semhogy a futó az 
első elfáradásból újraéledhessen, azért tel-
jesen a kitartására, gyorsaságára és küzdő-
képességére van utalva. Sheppard e táv 
jelenlegi világbajnoka majdnem épolyan jó 
a negyed mint egy angol mérföldes távra ; 
e két utóbbi adja meg neki a fél angolra 
is a kitartást és sebességet. 

Hangsúlyoznom kell, hogy nem szabad 
training közben tul sok időre, vagyis teljes 
erőből futni. Manapság különben is annyi 
verseny van, hogy a futónak a versenyek 
alatt elég alkalma van kipróbálnia magát és 
megszerezhetni a szükséges erős munkát. 

(Folytatjuk.) 

HÍREK. 

Európa birkózó bajnoksága. Teljesen csend-
ben, de annál nagyobb buzgalommal folynak már 
hetek óta azok a munkálatok, amelyek március 
havában egész Európa sportférfiainak figyelmét 
Budapestre fogják terelni. Postai és távirdai in-
tézményünk európai híre a legteljesebb bizalmat 
és a legnagyobb érdeklődést keltették a külföl-
dön a postások sportvállalkozása iránt, amely 
Európa birkózóbajnoksáuának Budapesten való 
rendezését célozza. Európa összes sportegyesü-
letei nagy örömmel adták beleegyezésüket a pos-
tások ezen vállalkozásához a teljes erkölcsi 
támogatásukat helyezték kilátásba. 

A Budapesti Posta- és Távirdai Tisztviselők 
Sport Egyesülete ezen megbízásnak iparkodik 
megfelelni s a bajnokságot oly sportünnepéllyé 
óhajtja avatni, amely a magyar sport fejlődé-
sének ujabb diszes jelzője legyen. E végből 

mindenekelőtt a külföldi sportegyesületekkel lé-
pett érintkezésbe s ismertetve a verseny feltéte-
leit, annak díjazását és sportbéli jelentőségét, 
eltudta érni azt, hogy ma már, pár héttel a ver-
seny előtt Európa összes kiváló amateur birkó-
zóinak részvétele biztosítva van. A külföld.érdek-
lödését mi sem bizonyítja jobban mint, hogy 
például a távol Portugália hat birkózóval fogja 
színeit képviseltetni. 

A külföldi birkózók nagyszámú részvétele "az 
Európa bajnoka büszke címet még értékesebbé, 
dicsőbbé fogja tenni s a magyar birkózókat bi-
zonyára arra fogja ösztökélni, hogy evvel az igazán 
nemzetközi konkurrenciával szemben is kimutat-
hassák a magyar birkózóknak azt a kiválóságát, 
amely kiválóságnak első fényes bizonyságát Weisz 
Richárd olympiai győzelme bizonyította be. 

Mint az ilyen nagy nemzetközi versenyeknél 
szokás, a külföldi versenyzők nevezési zárlata 
egy héttel előzi meg a belföldet s igy hazai ver-
senyzőink nevezéseik leadásakor már tudni fog-
ják mily nehéz, de szép feladat vár rájuk. 

A verseny ismertetését és részvevőinek meg-
szerzését igénylő munka nagyban be lévén fe-
jezve, a postások most teljes erejüket a rende-
zésnek fogják szentelni s e végből oly rendező 
és fogadó bizottságot alakítottak, amelynek gondja 
lesz reá, hogy a verseny külső képe kerete méltó 
legyen a verseny jelentőségéhez és sportértékéhez. 

A nagyszabású verseny védnöki tisztségére a 
postások József főherceget fogják felkérni, aki az 
ügyről már tudomást is szerzett s eljövetelét is 
kilátásba helyezte. 

A diszelnökség tagjai: grót Andrássy Géza, a 
Magyar Athletikai Club elnöke, dr Bárczy István 
polgármester, a Magyar Athletikai Szövetség el-
nöke, aki nemcsak a diszelnökséget fogadta el, 
hanem az ő mindenre kiterjedő figyelmével Buda-
pest főváros emlékérmeinek adományozását is 
megígérte, hogy ezáltal a külföldiek mindig em-
lékeztetve legyenek Magyarországra és annak 
fővárosára. Dr. hennyei Hennyei Vilmos posta- és 
távírda főigazgató, a postások diszelnöke és dr 
Nagy Emil orsz. képviselő a Magyar Országos 
Testedzőegyesületek Szövetségének elnöke. 

Elnök: Rutter Emil főtanácsos a Budapesti 
Posta és TTSE. elnöke. 

Elnökség tagjai: Demény Károly főigazgató, 
dr Alfay Zoltán tanácsos. Múzsa (ívula orsz. 
képviselő, Brüll Alfréd Lukács Lajos, Relle Iván 
dr tanácsos, Iszer Károly, dr Gerenday György, 
Fischer Mór, Maurer János, Ruda Gyö/.o, dr. 
Klupathy Jenó, dr. Springer Ferenc, ifj. Stielly 
Gyula, dr Bot/.enhardt János, dr. Wartha Vince, 
dr Sághy Gyula, dr. Huttyra Ferenc és a vidéki 
nevező egyletek elnökei. 

Jury elnöke: Demény Károly főigazgató. 
Jury tagok: a bel- és külföldi egyesületek bir-

kózó kapacitásai. 
Verseny-titkár: Hollósy István. 
Verseny-rendező: Bodor Ödön. 
Rendező-bizottsági elnök: dr Alfay Zoltán. 
Rendező-bizottsági társelnökök: Szabó Elek, 

Földessy János. 
Rendezo-bizottsági főtitkár: Pártos Ernő. 
Rendező-bizottsági titkár: Koltai József 
Ifjúsági Mezei verseny. A Magyar Athletikai 

Club f. évi március hó <>-án rendezi ifjúsági 
mezei versenyét a Margitszigeten a következő 
feltételek mellett: nevezési határnap f. évi február 
28, hétfő este 7 óra. Távolság 5 km. A verseny 
országos nyilt, amatőr jellegű és egyesületek 
részére szól. Minden jelentkező egyesület köteles 
legalább 5 taggal résztvenni a nevezésben, a 
nevezések száma azonban korlátozva nincsen. A 
verseny ifjúsági futók részére Íratván ki, abban 
csakis tanulók vagy 17 életévüket még nem töl-
tötték be és a verseny napjáig nyilt nemzetközi 
országos vapy kerületi versenyen még nem vettek 
részt. Nevezesek csakis egyesületek részéről jelent-
hetők be, egyesek nevezése nem vehető figye-
lembe. Nevezések indoklás nélkül visszautasít-
hatok. A verseny a MASz szabályai szerint ren-
deztetik. Verseny öltözetképen egyesületi dressz 
vagy egyesületenkint közös jelvény használandó, 
mely a nevezéskor bejelentedő. Nevezések a MAC 
titkárának cimere küldendők (dr. Nemes Dezső, 
VIII. Esterházy-utca 36.) és tartalmazni kell a 
versenyző nevet, polgári állását, lakcímét, a ver-
senyöltözetet esetleg a közös jelvényt, a tétet, az 
egyesületi (elnöki vagy titkári) ellenjegyzést. Tét 
egyenkint 2 korona. A nevezési határidő után ér-
kező nevezések figyelembe nem vétetnek. Díjazás: 
a győztes egyesület Öt első tagja ezüstérmet, a 



másodiknak beérkező egyesület 5 első tagja bronz-
érmei nver, ha legalább négy egyesületi csapat 
indul, ugv a harmadik egyesületi csapat is bronz-
érmet nyer. Külön dija/ás: az első es második 
beérkezönek ezüstérem, a harmadik és negyedik-
nek bronzérem, ha különben csapatának helyezése 
alapján egyáltalán nem dijaztatnék vagy pedig 
kisebb díjazásban részesülne. 

1909. é v b e n a m a g y a r o r s z á g i v e r s e n y e k e n é s a m a g y a r e g y l e t e k á l t a l 
k ü l f ö l d ö n n y e r t d i j a k t á b l á z a t a : 

Meghívó a Pannónia Evezős-Club 1910 évi 
február hó 25-ik napján (pénteken) délután fi1 2 
órakor a Katona-féle vendéglő külön termében 
(Tiszti casino épülete, bejárat a Duna-utca felöl) 
tartandó XIV. évi rendes közgyűlésére. Tárgy-
sorozat : 1. Elnöki megnyitó. 2. A választmány 
beszámoló jelentése. 3. Pénztári jelentés. 4. Szám-
vizsgálók jelentése. 5. Felmentvények felett való 
határozathozatal, fi. Az 1910. évi költségelőirány-
zat megállapítása. 7. A választmány indítványa 
Kirchknopf Ferenc dr.-nak tiszteletbeli taggá való 
megválasztása iránt. 8. Tisztikar, választmány és 
számvizsgálók választása. 9. Esetleges indítvá-
nyok. Indítványok a közgyűlést megelőzőleg 4 
nappal a titkárnál írásban nyújtandók be. Az 
elnökség megbízásából 

Zádor Béla dr. s. k. titkár. 

U s z ó s p o r t u n k 1909-ben . 
II. 

Mielőtt a versenyzők eredményeinek mélta-
tásához fognánk méltányosnak tartjuk fel-
említeni azoknak a nevét, akik legtöbbet 
fáradoztak az úszóversenyek rendezésében. 
Schubert Alfréd (MUE), Ónodi József (MUE), 
Duiuith Leó (MAFC), Reichart Ottó (MAFC), 
Karkas Rezső (MAC), Kiss Géza (MAC), 
Pogány Andor (BAK), dr. Schneider Béla 
(FTC). Mcszlényi Sándor (Balaton), Vida 
Henrik (MTK) és Hertzka Rezső (MTK) azok, 
akiknek buzgólkodásához fűződik a fővárosi 
versenyek rendezése és sikere. 

Rátérve az úszók által elért eredmények 
összefoglalására és méltatására mindenek-
előtt azokat az adatokat vesszük vizsgálat 
alá, amelyek az egyesületek eredményeit állít-
ják elénk és csak aztán foglalkozunk az 
egyénekkel. Tehát kimutatjuk az egyletek 
összeredményeit, kimutatjuk a staféták ván-
dordijak és pontversenyek-eloszlását . Itt 
mindjárt szólnunk kell a meghivási verse-
nyekről. Felmerül a kérdés, hogy vájjon ezek 
nyilt versenyeknek számithatók-e ? A nyil-
vános versenyeken eldőlt meghivási számo-
kat habozás nélkül soroztuk a nyilt számok 
közé, másként áll azonban a dolog a Tété-
nyi emlékünnep invitátionieivel. Ez a verseny 
nem volt a szövetségnek bejelentve, tehát 
nem szabadna tudomást venni róla, viszont 
a szövetség szabályai nyíltnak tekintenek 
minden olyan versenyt, melyen kettőnél több 
egylet tagjai vesznek részt. F. dillema meg-
oldása végett magához a szövetség titkárá-
hoz fordultunk, aki azt ajánlotta, hogv a 
versenyzőkre való tekintettel vegyük tudo-
másul ezeket a számokat is. Statisztikáinkat 
ki is terjesztettük reájuk, de nem állhatjuk 

Skrats 
versenyek Hendikepek Staf. és cs. 

versenyek 
Pont 

versenyek 
Külföldi 

győzelmek Összesen 

1. II. III. 1. 11. III. 1. II. 1. 1. J JL in. 1. II. III. 

MTK 53 25 11 9 7 3 15 _ 2 33') 10 5 112 42 19 
MAFC 27 25 13 9 8 9 13 4 1 »>-) 3 — 56 40 22 

FTC 2ö 17 11 12 10 4 7 1 1 7 4 5 52 32 20 
MAC 22 6 4 2 3 5 4 1 — m — 1 38 10 10 
MUE 19 15 5 3 3 4 2 — — V 3 — 28 

17 
21 9 

11 BAK 11 8 5 1 3 5 4 — — 2 1 — 
28 
17 11 

9 
11 

Balaton 7 7 4 5 6 5 — — — — — — 12 13 9 
BTC 6 3 5 2 1 3 — — — — 1 — 8 8 

BEAC 3 — — 3 1 2 — — — — — — 6 1 2 
OTE 1 1 3 2 3 2 — — — — — — 3 4 5 

Esztergomi 
HE 2 

Miskolci 1 
TE 1 1 — 

Debreceni 
TE 1 

Föv. TC 1 
III. ker. 1 
Hellas 

Magdeburg 5 1 — — — — — — — — — — 5 1 
WAC 4 4 1 4 4 1 

Charlotten-
burges WF 3 
WS Austria — 1 — — — — — — — — 1 

') Közte 2 staféta és egy pontverseny (Rotschild-dij). 
2) Közte 3 staféta. 

meg, hogy rá ne mutassunk arra az a n o m á -
liára, amelyet az invitacion versenyek létre-
hoznak. Az e fajta versenyek jóváhagyott 
meetingeken is visszaélésre vezethetnek, hát 
még egy háziversenyen. Az igazság kedvéért 
ki kell jelentenünk, hogy ez utóbbi megjegy-
zésünkre nem a Tétényi ünnep adott okot, 
(amely versenyen a meghívások teljesen meg-
feleltek a sportszerűségnek s az előzékeny-
ségnek) hanem a jövőre vonatkozott. Semmi 
esetre sem ártana, ha a szöveség valahogyan 
rendezné ezt a kérdést. Előre bocsáj tva még 
azt, hogy az egy város lakói számára kiirt 
versenyek eredményeit nem vettük figyelembe, 
— itt közöljük azt 'a táblázatot, mely az egy-
letek összeredményéről tájékoztat. 

A táblázatból kitűnik, hogy 1909. év folya-
mán hazai versenyeken 44 csapatversenyt 
nyertek egyleteink. Ezenkívül Tétényi emlék-
versenyen egy kombinált csapat is győzött 
3-b40 m.-en, mely győzelmet azonban, mint-
hogy nem egylet aratta, csak az egyéni ered-
mények közt könyvelhetünk el a résztvevők 
javára. Az 1908-ben eldőlt hölgystafétáról és 
az intézeti csapatok által nyert középiskolai 
csapatok által nyert középiskolai stafétákról 
más helyen lesz szó. 

A fentemiitett 44 csapatverseny közül, csak 
egy volt a szó szoros értelmében vett csapat -
verseny: az 1050 m.-es, hármas csapatok 
részére, melyet a FTC nyert meg, — a többi 
43 verseny staféta volt. Ezek közül 20-at 
nyertek szenior sprint staféták és pedig 11-et 
a MAFC. X-at a MTK, 1-et a FTC. Hármas 
stafétának 12, (köztük 2 hendikep) négyesnek 
4, ötösnek 2, tizenkettesnek 2 volt kiirva. Ez 
utóbbiakról meg kell jegyeznünk valamit. 
Nem törünk pálcát ál talánosságban az efajta 
tömeggyakorlatok felett, hiszen az átlagos 
erőnek kitűnő fokmérői ezek. Az első ilynemű 
verseny, a 1 2 - 4 0 yardos indokolt volt, mert 
várni lehetett rá a MTK nevezését, mely 
esetleg komoly ellenfél lehetett volna, de a 
miskolci 12 25 yardos staféta komolyságá-
hoz méltán fér szó. Nem is szólva arról, 
hogy 12 távolugró atléta meglepetést okoz-
hatott volna, helytelenítjük azt, hogy az ilyen 
nagyszámú legénységet igénylő versenyt a 
nehezen hozzáférhető vidékre vittek, aminek 
következménze az lett, hogy egyedül a MATC 

3) Közte 1 pontverseny (Staatspreis). 
*) Közte 1 staféta. 

állt ki s az is csak nagy üggyel bajjal tudott 
tizenkét szabad úszót összeszedni . 

Legjobb sprintstafétája ez évben is a MTK-
nek volt, melynek azonban a MAFC veszélyes 
és soká óvatosan került ellenfele volt. Az 
elsőség kérdését a Sport-Világ és a Sport-
futár versenyén döntötték el. A MTK mind-
két alkalommal legyőzte a komplett MAFC 
csapatot, sőt első izben 4+66 2 /3 m.-en 
Halmay nélkül győzött. Nagyszámú győzel-
mét a MAFC temérdek flyerének köszönheti . 
Jó fényt vet e klub szakosztályának vezetőire 
az, hogy ennyi egyforma kaliberű úszót 
viszály nélkül együtt tudtak tartani. A FTC 
egyetlen győzelmét hendikepben szerezte. Itt 
közöljük a legjobb sprintstaféte időket. 

VII. 11. 3+100 m. MTK. (Lantossy, Hor-
nung, Munk,)3 p. 43.2 mp. swim-over . Átlag 
idő 1 p. 14.4 (50 m.-es pálya). 

VIII. 20. 4+50 y. MAFC. (Rimanóczy, 
Scholz, Beleznay, Zsoldos) 1 p, 48 mp. 
Átlag idő 27 mp. (25 yardos uszoda). 

IX. 20. 4+6&a m. MTK. (Zachár, Hajós. 
Hornung, Munk) 3 p. 01.4 mp. Átlag idő 
45.2 (33.'/i m.-es uszoda). 

XI. 7. 3+60 m. MTK. (Hornung, Munk, 
Halmay) 1 p. 52.2 mp. Átlag idő 37.4 nip. 
(20 m.-es uszoda) . 

XII. 18. 3+80 m. MTK. (Halmay, Hornung, 
Munk) 2 p. 50.6. Átlag idő 56.9 mp. (20 
m.-es uszoda). 

A 11 szenior vegyes staféta közül a MTK 
6-ot , a MAC és a FTC 2-őt, a BAK 1-et 
nyert. E téren a MTK uralta a helyzetet, a 
MAC csak kétszer tudta komplett csapatát 
kiállítani és mind a kétszer győzött is. A 
legjobb idők. 

V. 30. 3+40 y. (mell, hát, magyar). MAC 
(Baronyi Pois, Schwendtner) 1 p. 17 mp. 
Átlag idő 25.7 mp. (40 yardos uszoda) . 

VI. 27. 3+35 m. (mell, hát, magyar). 
Bajnokok. MTK (Elek Hend, Hornung) 1 p 
17 mp. Átlag idő 23.7 (35 m.-es uszoda). 

VIII. 1. 3+33* * m. (mell, hát, magyar). 
Bajnokok kizárva. MTK Elek, Hendl , Munk) 
1 p. 09 mp. Átlag idő 23 mp. (33'/» m.-es 
uszoda). 

Junior staféta 3 dőlt el, melyeken a FTC. 
MAC és a BAK osztoztak. Elég jó időt ért 



cl a F T C e g y s p r i n t s t a f é t á b a n , m i g a M A C 
i d e j e a v e g y e s s t a f é t á b a n k i t ű n ő j u n i o r i dő . 

V. 30. 4+40 y. ftetsz sz.) F T C ( M u n k , 
B u r g m a y e r , Kusz t , F i s c h e r ) I p. 44 .2 m p . 
Á t l a g i d ő 2 6 m p . (40 y . u s z o d a ) . 

VII. 25. 4+35 (mell, hát, oldal, magyar). 
M A C ( K o ó b , B a r o n y i , L a s - T o r r e s , R e í s e n -
le i tne r ) 1 p . 3 7 m p . Á t l a g i d ő 24.2 m p . ( 3 5 
m . - e s u s z o d a ) . 

Három középiskolai s t a f é t a közíil 1 - e t a 
BAK. , 2 - ő t a M A F C . nyer t m e g . Hz u t ó b -
b i a k közü l k i e m e l e n d ő a V. 3 0 - á n felál l í tot t 1 
p . 4 6 4 m p . - e s idő ( K o v á c s , U g r ó , B e l e z n a , 
H e n t a l l e r ) . Az ifjúsági s t a f é t á k a t a F T C . a z 
old boy s t a f é t á k a t a M U E . n y e r t e m e g . M i n d 
a k e t t ő b ő l 2 - ő t r e n d e z t e k . 

T i s z t á r a kö tö t t u s z á s n e m ü s t a f é t a 2 vo l t 
k i í rva . A 4 x 3 5 m . - e s hátúszó stafétát a 
M A C . , a 3 x 1 0 0 m . - e s mellúszás s t a f é t á t a 
M T K . nye r t e m e g . E z e k a z e i e d m é n y e k e g y -
út ta l h ű k i f e j ező i a n n a k , h o g y a z i l le tő u s z á s -
n e m e k b e n , mely e g y l e t á t l a g a vol t a l eg -
e r ő s e b b . 

Egyleti pontverseny ö t ke rü l t k i í rás ra . E z e k 
k ö z ü l 3 - a t (Marg i t s z ige t i d i j . V i rava d i j , S p o r t -
f u t á r d i j ) a M T K . , 1 -e t ( M i s k o l c ) a M A F C . 
é s 1 - e t ( S z é k e s f ő v á r o s i d i j ) a F T C . nyer t 
m e g . 

H Í R E K . 

A bres laui verseny . Vasárnap rendezték a 
magdeburg i meeting óta az első nagyobbszabásu 
német úszóversenyt Bres lauban . A népes mező-
nyökből többnyire bres lauiak kerültek ki győz-
tesként . A Silesia Breslau megnyer te a pontver-
senyt is Magdeburg 96-al szemben A versenyen 
a FTC tagjai is résztvettek, de csak kevés sikert 
ér tek el. Csak a vizipolóban győztek le egy má-
sodrangú német csapa to t . Fon tosabb e redmé-
n y e k : HM) m. Init: I . Schiele I p. 25 0 mp. 2. 
Alt (S i l e s i a ) 20 m. mell: 1. M. Binner (Silesia) 
3 p. 09 6 mp. 240 m-es junior staféta 1. Neuer 
S. V. Breslau 3 p. 0 2 mp A vert mezőnyben 
volt a FTC is. NO m. úszás. I Kunisch (Silesia) 
55 0 mp. 2 Schiele 56 mp. II. senior úszás 100 m. 
1. W. Binner (Altér SV Breslau) I p 17 mp. 2. 
D o m o n k o s Pál FTC. 300 m. úszás . I W. Binner 
(Altér SV) 4 p 24 mp 2 D o m o n k o s Pál FTC. 
Staatsstafette 4 1!M) m. I. Silesia Breslau 5 p. 
37 6 mp. 2. Magdeburg 96. Vízipóló: FTC— 
Neuer SV Breslau 5 : 4. A játék kissé nyugtalan 
volt, de végig é rdekes . 

Osztrák t erminusok Az osztrák úszó szövet-
ségnek eddig a következő versenyterminusokat 
jelentették b e : márc 13. W S C Aus t r i a : ápril 3 
I. W A S C ; ápr. 24 V e r b a n d s f e s t ; július 3. WAC 
1. mf. b a j n o k s á g ; julius 31. D u n a b a j n o k s á g ; 
aug . 14. 15. W S C Austria Wös lau . 

A MAC versenyterminusa i . A MAC uszó 
szakosztálya 1910 évre a következő versenynapo-
kat tűzte k i : junius 26. 29. Margi tsziget i -di j ; 
aug. 7. C i rkvenica ; okt. 9. junior é s hendikep 
versenyek. A téli hónapokon át a MAC minden 
hétfőn t ra iningnapot tart a Rudasban . 

g HIVATALOS RÉSZÜj 

M a g y a r Labdarugók S z ö v e t s é g e , ^"a* ix^kcr' 
Tizcsséry Zoltán dr. (VI. ker.l 
: Dr. Bognár Elek (VII. kcr.. 

Stetánia-ut 7.) Friedrich Nándor (VIII., Esterliázy-utca (i. sz.) 
Röser A. Hdvin (VI., Aradi-utca 10. sz.) Főtitkár: Stcincr 
Hunó (V.. Akadémia-utca «.». sz.) Titkár: Sugár István MII., 
lózsef-kiirut 31 b.) Pénztáros: Glauber József (IV„ Deák 
rercnc-utca 5. sz. Első magyar iparbank.) Ellenőr: Olgyay 
István dr. (VIII., lózsef-kiirut 69. sz.) Szövetségi kapitány: 
Mindcr frigyes (VI., Király-utca 92. sz.) Jegyző: Izsó László 
(VIII., Néinei-utca 25. n.) Intézőbizottság:'RÖ« " " " 

Káin 
, Baj; 

H11 iá-
in Gyula, Kiss Gyula. Lucius Károly, Zoltány 
bírák bizottsága: Fiizesséry Árpád dr. elnök (Vl. 
:a 9fi. sz.) Hcrzog Ede előadó (Vl.. Csengery-utca 
ith Ferenc, Mindcr Frigyes, Vámos Soma. Fegyelmi f>2 b.) Horváth Ferenc, Mindcr Frigyes, Vámos Soma. hegyei 

bizottság: Bognár Elek dr. elnök, Csányi József, Olgyav 
István dr., Stohbe Kálmán, Vida Henrik. Központi vidéki 
bizottság Friedrich Nándor elnök, Bubics József. Ferber 
lenó dr., »fj. Földessy János előadó (VI., Gvár-utca I. sz.) 
Mainusich József dr. HivatUos helyiség: VIII, Rákóezy-ut 
H sz. /. em. Hivatalos órák naponként fél 7-töl fél 9 óráig. 

Kivonat az igazgató-tanács 1910. évi február 
hóll-en tartott ülésének '•gyzőkönyvébö\. A nem-
zetközi ügyek előkészít, ére kiküldött bizottság 
veleményes jelentését és javaslatát, mely a tanács-
tagokkal előzetesen nyomtatásban közöltetett, a 
tanács változatlanul elfogadta. 

Tudomásu l vette a tanacs az 1909. évi pénztári 
jelentést, vagyonmérlegei é s megállapította az 
1910. évi költségvetés-előirányzatot. 

Tárgyalta a tanács ;>/ UTE által alapított 
„Ladányi Dezső vándordíj" szabályzatát é s azt 
némi változtatással jóváhagyván, a vándordí j ki-
írását engedélyezte. Egyidejűleg egyhangúlag 
jegyzőkönyvi köszönetet mondott a tanács az 
U'l F-nek az ér tékes vándordí j megteremtése 
körül kifejtett munkásságáér t é s néhai Ladányi 
Dezső emlékének kegyeletes megörökítéséért , 
miről az UTE elnökségét átiratilag értesiti. 

A Pozsonyi TE-nek indokolás nélkül bejelen-
tett kilépését a tanács tudomásul vette s az álta-
lános rendszabályok 3. § - á n a k rendelkezéséhez 
képest egyidejűleg kimondotta, hogy a Pozsonyi 
TE-e l szövetséges egyesület semmiféle mérkő-
zésben részt nem vehet. 

Az intéző bizottság javaslatára az általános 
rendszabályok 15. § - a vonatkozó rendelkezésnek 
részbeni megváltoztatásával határozatilag ki-
mondja a tanács, hogy át igazolás esetén még a 
bajnoki mérkőzésekben való játékjogosultságot 
is megadja azon át lépő játékosoknak, akiknek 
más osztályba, vagy más kerüle tbe tartozó egy-
letből igazoltattak át uj egyesületük részére. 

Kivonat az intéző-bizottság 1910. évi február 
hó 16-án tartott ülésének jegyzökönyvéből. 

Az 1909 október hó 3-iki M T K - B T C mérkő-
zés 2 : I a rányban a M I K javára igazoltatik. 

A Fer. SC 33. FC között 1910 február hó 
13-án tartott mérkőzésről benyújtott bíró jelentés, 
valamint a 33. FC által e mérkőzés ellen emelt 
óvás a vizsgálat lefolytatása végett áttétetik a 
fegyelmi bizottsághoz. A mérkőzés ügyében az 
intéző-bizottság csakis a vizsgálat lefolytatása 
után fog határozni Határozatilag kimondja azon-
ban a bizottság azt, hogy a Fer . SC a Soroksári-
uti pályán csak rendőri engedély váltása mellett 
rendezheti mérközi s _-it. 

Igazoltattak 3250-töl 3264-ig. Fer. TC részére 
Pápay Ernő (ILSz-böl), MAC részére Geidl Lajos, 
KA()E részére Rosenberg Leó, Bpesti Postás 
részére Mészáros István (Törekvés SpE-ből), 
Kovács József (FTC-ból), Kriszt Pál, Boldog 
Ádám, Molnár Péter, TTC részére Stark József, 
Fer. SC részére Német Zoltán, Pölm Gyula, FT 
Kör részére Korger Lajos (ILSz-böl). NSC részére 
Gaál János (ILSz-böl). MAFC részére Stern Jenő 
(ILSz-böl). 

Tudomásul vétetett Grünwahi Miksa azon be-
jelentése, hogy a BAK-ból FTC részére bejelen-
tett átigazolási kérelmét visszavonja. 

I f júsági Labdarugók S z ö v e t s é g e . AiakuU^oro-ban 
az egyesületek tagdijat nem tnek. Szövetségi értesítő a 
.Nemzeti Sport". Helyisége < >rszág Világ" kávéház külön 
terme, (VI., András " ' ' 

a főpém 
arí 

iheli megkerü-
lj cimere küld 

•r (VI., Király-utca 24. II. 12.). 
I rangepán-utca H. gyárircda.); 
jegyző: Farkas István .jegy 
Imre: Háznagy: Kocli l-ajos; 
sgálók: Kiss Árpad, Ivancsics 
ni-, kapitány: ráffcl Miksa; 

; intéző-bizottsági elnök. 

Kivonat az int. bi/ hó 14-én tartott ülésének 
jegyzőkönyvéből. Kiadatott : a NSC részére Gaál 
(MIHK), Főv. TK részére Korger Lajos (UTE), 
MAFC részére Stern Jenő (RSzM) azonnali játék-
joggal, UTE részére Weisz Miksa (Abstinens), 
ha óvás nem érkezik kiadatása ellen 8 nap 
múlva. 

Tudomásá ra adjuk továbbá az egyesületeknek, 
hogy az alapszabályokat az ILSz föpénztárosá-
nál szerezzék be, mert el ienesetben bajnoki mér-
kőzéseiket nem kezdhetik meg. 

Az igazgató tanácstagok figyelmét felhívjuk, 
hogy március hó 5-én tanácsülést tartunk, kérjük, 
hogy pontosan jelenjenek este 8 órára. 

Horváth, s. k. főtitkár. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

72. postahivatal. Levél megy. — H. P. Miskolc. 
A hideg viz nem árt Külföldön se melegebb az 
uszodák vize, csak Budapes t van elkényeztetve a 
hőforrások által. 5 0 0 - 6 0 0 métert , sőt "többet is 
úszhat , ha ez nem kerül megeről tetésébe. Hogy 
mire t rainiroz/on. a/ l nem Írhatjuk meg. anelkiii, 
hogy a tempóját látnók. Minthogy fejlett ifjúról 
van szó es fia részéről kedvet látunk hozzá, 
a jánl juk a hosszabb távot t : ezen könnyebb is 
s ikereket elérni, mert mások elhanyagolják. 

— Atléták, f oo tba l l i s ták , ú s z ó k é s a u t o -
m o b i l o z ó k c s a k i s B r á z a y s ó s b o r s z e s z t 
h a s z n á l j a n a k . V e r s e n y e n fe lü l á l l ó hazai 
g y á r t m á n y . 

A „ N e m z e t i S p o r t és a z A u t o m o D i l " 

B u d a p e s t e n 

a következő dohánytözsdékben kapha tó : 

II. k e r ü l e t : 

Margit-körut 3, 
Margit-körut 32, 
Zs igmond-utca I 

IV. kerü le t : 
Egyetem-tér 5, 
Kaplonv-utca 9, 
Veres f 'á lné-utca. 
Kígyó-tér 3, 
Kossuth Lajos-utca 20 
Kecskeméti-utca 14, 
Vámház-körut ti. 
Szervita-tér 10. 

V. kerü le t : 

Akadémia-utca 1, 
Báthory-utca 4. 
Bálvány-utca 8. 
Bálvány-utca 20. 
Dorottya-utca ti. 
Dorotya-utca 16, 
Erzsébet- tér 18. 
Ferenc József- tér 5, 
Fürdő-utca 9, 
Hold-utca 23, 
Lipót-körut 8. 
Lipót-körut '22. 
Lipót-körut 26. 
Lipót-körut 29, 
Marokkói-utca I, 
Nádor-utca 9. 
Nádor-utca 20. 
Váci-ut 6, 
Váci-körut 36. 

VI. kerü le t : 

Andrássy-ut 2. 
Andrássy-ut 35, 
Andrássy-ut 46, 
Andrássy-ut 56, 
Andrássy-ut 57, 
Andrássy-ut 79. 
Andrássy-ut 84, 
Aradi-utca Ifi, 
Dessewffy-utca 24, 
Fe lső-erdősor 39, 
Gyár-utca 14. 
Király-utca 28, 
Király-utca 112, 
Nagymező-utca 51, 
Szondy-utca 17, 
Szondy-utca 36, 
Podmaniczky-utca 51, 
Teréz-körut 17, 
Teré/ . -körut 30, 
Teréz-köru t 31, 
Teréz-köru t 48. 
Teréz-köru t 54, 
Teréz-köru t 63, 
Nyugoti pályaudvar. 

VII. k e r ü l e t : 

Aréna-ut II , 
Dohány-utca 39, 
Elemér-utca 28. 
Erzsébet-körut 2, 
Erzsébet-körut 14, 
Erzsébet-körut 23, 
Erzsébet-körut 43, 
Erzsébet-körut 51, 
Károly-körut 17, 
Keleti pálvaudvar, 
Klauzál-utca 21, 
Nefelejts-utca 20, 
Rákóczi-ut 14. 
Rákóczi-ut 60, 
Rákóczi-ut 88, 
Rottenbiller-utca 39, 
Thököly-ut 16. 
Thököly-ut 19, 
Thököly-ut 26. 

VIII. kerü le t : 

Aggteleki-utca 2, 
Baross-tér 3, 
Baross-utca 1, 
Fhg. Sándor-utca 25, 
József-körut 2, 
József-körut 22, 
József-körut 33, 
lózsef-körut 50, 
józsef-körut 60, 
Kalvi - tér 2, 
Muzeum-körut 10, 
Muzeum-körut 18, 
Népszinház-utca 5, 
Népszínház-utca 7, 
Népszinház-utca 23, 
Népszinház-utca 27, 
Népszinház-utca 59, 
Rákóczi-ut 1, 
Rákóczi-ut 13, 
Rákóczi-ut 23, 
Rákóczi-ut 50, 
Rákóczi-ut 57, 
Rákóczi-ut 71, 
Szentkirályi-utca 2, 
Üllöi-ut 46, 
Üllői-ut 68, 

IX. k e r ü l e t : 

Boráros- tér 3, 
Ferenc-körut 10, 
Ferenc-körut 25, 
Ferenc-körut 46, 
Üllői-ut 1. 
Üllöi-ut 19, 
Üllői-ut 41, 
Üllöi-ut 53, 
Üllöi-ut 91. 

Újpes t : 

Árpád-ut 10. 



M * * <#m> 
Téli saisonban, az automobilozás részleges szünetelése alkalmával, 
ne mulassza el automobilját és pneumatikját megvizsgáltatni, ille-
tőleg rendbe hozatni. Megtakarítást tesz, ha e célra elsőrendű 
javitó-mühelyt keres. Ajánljuk modernül berendezett, elsőrendű 

szakerőkkel rendelkező 

Automobi l j av i tó -mühe lyünke t 

Pneumatik javi tó-mühelyünket. 

a u t o m o b i l r.-t. 
Budapest, VI., Mozsár-utca 9. 

Sürgönyeim: 

Pneumatik 
Telefon számok: 

A U T Ó OSZTÁLY 41 00. 
GARAGE „ 116-34. 

Automobil-pneumatik mindenféle gyártmányban, lámpák, kürtök, 
szerszámok, mérőkészülékek és mindennemű felszerelési cikkek. 

matott (i.irai Mór könyvnyomdájában Budapest. VII., Károly-kttriit It. 





! Magyar Automobil Garage 
^ ^ ^ HIRSCH és CSERMELY ^ ^ ^ 

Budapest, VII. Arena-út50. • Telefon 174-18. 

Sürgönyeim : Lardoiin Budapest. 

K - S - K — K 

Az elsőrendű Rex-Simplex 
automobilok vezérképviselői 

M a g y a r o r s z á g é s a B a l k á n á l l a m o k r é s z é r e . 

Elsőrendű javi tó míi l iely k i t űnő szakerők vezetése alatt. 
V»/ 

REX-S IMPLEX 1910-es MODELLJE I : 

6-12 H P 9-16 H P 10-20 H P 17-30 H P 29-50 H P 

4 henger. 4 henger. 4 hengeres 4 hengeres 4 hengeres 

F.lönyei: Legegyszerűbb könnyen indítható biztos műkö-
désű' motor, Bosch-féle mágnes-gyujtással. Rendkívüli hord-
képesség, csekély benzin fogyasztással. Teljesen zajtalan 
működés. A kocsi könnyű súlya rendkívül csekély gummi 

fogyasztást szükségei. 

M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b a u t o m o b i l - g a r a g e - j a 

autó befogadására képes qs\ 
Ö U villamos töltő-állomással. Ö U 

Azonkívül ajánljuk dúsan felszerelt autóalkatrész raktá-
runkat. A jelenkor legjobb gummija a SEMF'ERITET, 
melynek tartóssága lényegesen nagyobb az eddig 
használt gummiknál. Nagy választék a legújabb, kitűnő 
fénynyel biró acelylén-lámpákban és az összes autóalkat-
részekben. M indennemű automobi l-javítások pontosan , 
a legjutányosabb á rban készülnek. 

AJAX J 
A 

automobilgyár részvény-társaság ^ 

ZÜRICH, : : : = 1909-es modelljei: 

1 4 | 1 6 l í e r ö s 4 h « n g . 2 0 | 2 4 l é c r í j 4 h e t t j . 2 4 - | 3 2 

l ó e r ő s 4 h e n g . 2 0 | 2 4 é j 4 0 | 5 0 l ő e r ö s 6 - 6 h e n g e r . 

Z a j t a l a n , m i n t e g y v i l l a m o s a u t o m o b i l ! 

Legegyszerűbb, mindig biztosan inditó készülék. Legú jabb Boseh-féle magnes-

gyertya-gyujtás. Legegyszerűbb és legmegbízhatóbb motor. Hivatásos műszerész 

felesleges. Mindenki önmagának lehet a saját műszerésze. Legcsekélyebb ben-

zinfogyasztás. Oillet-Lehmann-szabályozó, vagy bármi ly takarékossági készülék 

külön a lka lmazása felesleges. 
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J. MEDAK WIEN, I., STUBENRING Nr. 2. 
TELEFON INTERURBÁN 19921. ^ \ TELEFON INTERURBÁN 19921. ^ A 
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Az adómentes benzin megszüntetése. 

Ausztriában tudvalevőleg azon tervvel 
foglalkoznak, hogy a motoros jármüvek haj-
tására szolgáló benzin adómentességét 
megszüntessék. Ez a terv Magyarországon 
bizonyos nyugtalanságot idézett elő, mivel 
hozzá vagyunk szokva ahhoz, hogy az oszt-
rák fiskalizmus minden ténye nálunk rögtön 
követőkre talál. Sajnos ez esetben sem 
csalódtak a vésztjóslók, mivel a magyar 
pénzügyminisztérium is foglalkozik a ben-
zin adómentességének eltörlésével, s legfel-
jebb azt a körülményt helyezi kilátásba, 
hogy a direkt ipari célokra szolgáló mo-
toros jármüveknek esetleg megkegyelmez. 

Szegény magyar automobilizmus és 
automobilipar alig kezd ébredezni, máris 
ráteszi súlyos kezét az államhatalom. Más 
fejletebb iparral biró államban a kocsik 
szubventionálását forszírozza maga az állam, 
nálunk megnehezítené a motorosjármüvek 
terjedését és miért, csakhogy Ausztriával, 
az örökös példányképpel, melynél rosz-
szabbat semmi téren nem képzelhetünk, 
egyenlők maradjunk. Számolnak-e az adó-
zási alanyt kereső urak azzal, hogy az 
automobilizmus habár csekélyebb arányú 
megterhelése elsősorban ami iparunkat 
sújtja? Számolnak-e azzal, hogy az eset-
leg befolyó : Jótöbblet nem-e fog fel-
emésztődni adminisztratív kiadásokra ? 
Egyáltalában ismeri a minisztérium az or-
szágban forgalomban levő motoros jármü-
vek csekély számát ? Végül pedig kérd-
jük, miért részesítendő az elektromos ko-
csi feltétlenül előnyben a benzinhajtásu 
jármüvei szemben. Avagy legközelebb 
behozzák az akkumulátorok ólomlapjaira 
is az adót. 

Ha a benzin adómentességét tényleg 
megszüntetnék, úgy bátran állithatjuk, 
hogy ezzel a legnagyobb felületességnek 
és a viszonyok teljes félreismerésének 
adná tanújelét a minisztérium. Körülbelül 
ez a felfogás jut érvényre azon beadvány-

ban, is melyet a ..Magyar Automobil 
Club" a magyar automobilizmus hivatott 
védője, terjesztett fel e tárgyban a keres-
kedelemügyi minisztériumhoz. E bead-
ványból a következő figyelemreméltó rész-
leteket közöljük: 

„Az automobilizmus fejlesztésére a gép-
erejű jármüvekkel való forgalom könnyí-
tésére, a kevésbé vagyonos osztály által is 
könnyebben hozzáférhetővé tételére törekvő 
Club, természetszerűen veszélyesnek kell 
hogy tartsa ezen alig számottevő kedvez-
mény megvonását is. 

A kedvezménynek ezen lényeges felté-
tele, hogy lakó- vagy telephelyhez van 
kötve".amúgy is jelentéktelen mérvre szo-
rítja és leginkább azoknak biztosítja élve-
zetét, kik az automobilt nem fényűzés 
vagy sport céljaira használják, hanem 
mint hivatásuk teljesítésében szükséges 
közlekedési eszközt, ma már nem nélkü-
lözhetik. Bizonysága ennek az, hogy az 
erős turagépek száma alig növekszik, 
míg a kisebb városi kocsik száma örven-
detesen szaporodik. A sportoló, turiszti-
tikai vagy utazási célokra szolgáló auto-
mobilok tulajdonosai még a Magyar 
Automobil Klub hivatalos benzin állomá-
sain is adózott benzint fogyasztanak és 
ha van is adómentes benzinre tartási en-
gedélyük 50-60 kgnál többet abból nem 
vihetvén, mindenütt idóznak. 

Sajnos konstatáljuk, hogy mig más or-
szágban évente 24 25.000 darabbal sza-
porodik az automobilok száma, addig 
ezen szaporulat nálu.ik 120—125 darab-
nál többre alig tehető. Az utak rossz álla-
potán kivül a költséges fenntartás és az 
automobil gyáripar és javítóműhelyek 
hiánya ezen stagnálás oka. Vita tárgyát 
nem képezheti, hogy az automobilizmus 
terjedésével, olcsóbbá nemcsak a közvetlen 
automobilgyáripar, hanem az ezzel kap-
csolatos kb. 40 iparág is lendületet nyer-

ne. A gépszerkezetek természetszerű rom-
lása mellett pedig minél több géperejű 
jármű, minél olcsóbb üzemmel, tehát töb-
bet van forgalomban, annál több mun-
kást foglalkoztat a gép javítása révén. 

Közérdek tehát, ha kedvezményekkel ser-
kentjük a nagy közönséget gépkocsik for-
galombahozására. Tapasztalati tény azon-
ban, hogy bármely érvényben levő kedvez-
mény megvonása, a károsodás mértékénél 
sokkal károsabb hatást, az elkedvetlenitést 
szüli. A jelentéktelen bicikli-adó székesfő-
városunkban tönkretette az ipart, a sport-
kedvet és pénzügyi eredménye helyett a 
beszedésre reá kell fizetni. 

Nézetünk szerint, ma niég az alig né-
hány darab teherautomobil kedvéért nem 
lenne érdemes az adómentesség kedvez-
ményénél különbséget tenni, személy vagy 
teherautomobil között. Indokolva lehet ez 
esetleg Ausztriában, hol már egyrészt 
virágzó automobilipar van, másrészt nem-
csak számos iparvállalatnál, hanem köz-
vállalatnál is jelentékeny számú teherauto-
mobil van forgalomban. 

Nálunk ma, amikor minden akadályt el 
kell hárítani, minden terhet könnyíteni, 
minden utat simává tenni a haladás szá-
mára, véteknek tartjuk még oly akadály 
gördítését is, amely csak fillérekben meg-
terhelést jelent, és minden oly irányú tö-
rekvést, melyet annak idején magunk is 
méltánylandónak, igazságosnak vagy cél-
irányosnak tarthatnánk, feltétlenül legalább 
is elvárandónak tartunk és a leghatáro-
zottabban kell kérnünk Nagyméltóságodat, 
hogy a benzin-adómentesség felfüggesz-
tésére vonatkozó határozatot arra az időre 
halasztani méltóztassék, amikor a teljes 
befejezett fejlődés stadiumában a meg-
adóztatást maguk azok a tényezők sem 
tartják méltánytalannak, akiknél az egykori 
luxus tárgy: hasznos, vagyonosodásukat 
előmozdító,'jövedelmező eszközzé vált." 
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A Magyar Automobil Club, a kérdés 
lényegét élesen taglaló beadványon kívül 
is, mint értesülünk, erélyes akciót fog in-
dítani a veszedelem elhárítására és kül-
döttségileg is fel fogja keresni az illetékes 
minisztereket. 

Kívánatos volna, ha ezen — megvaló-
litása esetén — az automobilizmus érdekeit 
súlyosan érintő miniszteri intézkedéssel 
szemben az autókereskedelem és autóipar 
képviselői a Magyar Automobil Clubbal 
karöltve járnának és maguk részéről is 
felemelnék tiltó szavukat. 

Az érdekeltek egyöntetű erélyes eljárása 
reméljük meggyőzi az illetékes köröket, a 
terv káros voltáról, mert ez esetben két-
ségtelen, hogy Ausztria példája egyáltalán 
nem alkalmazható ami szegényes viszo-
nyainkra. 

A háromszög keresztmetszetű főváz fából 
áll és részben acélcsövekkel, részben pe-
dig zongorahurokkal van merevítve. A 
nekifutás és leszállás czéljaira a repülő-
gép főtartója két keréken nyugszik, ame-
lyek között még egy szánkótalp is foglal 
helyet. A főváz előrészén van építve a 
30 1. e, Darracq mótor, amely egy 2 m. 
átmérőjű Chauviére-féle facsavart hajt. 
A mótor vízhűtéssel bír, amelynek hűtő-
csövei a főváz két oldalán vannak elhe-
lyezve, hasonlóan mint az Antoinette mo-
noplánnál. Az ülés természetesen szintén 
a fővázban körülbelül a hordfelületek 
hátsó harmadában van elhelyezve. Az 
ülés előtt van a kormánykerék, amelynek 
előre-hátra[tolásával_'a"magassági kormányt, 
fel- és leforgatásával a ganchissementet 
és oldaltforditásával az oldalkormányt 

HÍREK. 

Bölcs Gyula miniszteri tanácsos a ke-
reskedelmi minisztérium közrendészeti osz-
tályának főnöke, mint sajnálattal értesülünk 
megválik ezen állásától és a közegész-
ségügyi osztály vezetését veszi át. A tá-
vozó miniszteri tanácsos az automobi-
lizmusnak meleg barátja, aki az ügy-
körébe tartozó automobilforgalmi kérdé-
sekben mindig modern álláspontot foglalt 
el és legutóbb is az országos automobil-
szabályrendelet kidolgozása alkalmával me-
legen pártolta a Magyar Automobil Club 
által benyújtott tervezetet. Mint kiváló 
közlekedésügyi szakember a párisi útügyi 
kongresszuson képviselte Magyarországot 
Krisztinkovich Béla igazgatóval egyetem-
ben. Clubkörökben mély sajnálattal vettek 

A Zsélyi-féle monoplán. 

A mult héten készült el Budapesten a 
Zsélyi Aladár gépészmérnök által szer-
késztett monoplán, melyet mai számunk-
ban mutatunk be olvasóinknak. Zsélyi, 
aki már a repülőgéptechnika alapelvei 
cimü jeles könyve révén jó nevet szer-
zett magának, mint theoretikus, most ezen 
repülőgépének elkészítése által mint első-
rendű gyakorlati szakember mutatkozik 
be. Olvasóink talán emlékezni fognak 
arra, hogy eredetileg mindig egy Zselyi 
biplánról volt szó. E gépnek váza tény-
leg elkészült, de Zsélyi mint annyi sok 
külföldi aviatikus, tanulmányai során a 
monoplánrendszer hive lett és első terve-
zetét félretéve monoplánt épített. 

A repülőgép, amint képünkön jól lát-
ható, két gyenge szögben felfelé álló szárny-
félből áll, amely a fővázra van erősítve 
és merevítve. A két gumírozott vászonnal 
fedett szárny egyenként 2 3 méter fe-
lülettel bír, az összhordfelület tehát 12 m-. 

A Zsélyi-féle monoplán elölnézete 

lehet igazítani. A magassági és oldal-
kormány a gép hátsó részén nyert elhe-
lyezést, 2 m- felületű és a felületeknek a 
forgástengely körül való célszerű elhelye-
zése folytán igen könnyen kezelhető. Az 
egész gép hossza a csavarágy előli lap-
jától a magassági kormány hátsó csúcsáig 
71 méter, szélessége 7 méter, súlya ve-
zető nélkül 150 kilogramm. A négyszög-
méterre eső terhelés ezek szerint 17-5 kg. 
(Blériot 24, Antoinette 16, Esnault Pelterie 
25.) az egy lóerőre eső suly 7 kilogramm. 
A motorpróbák, melyeket eddig tartottak, 
kitűnően sikerültek, ugy hogy gép a már e 
hét folyamán kezdi meg repülési kísérle-
teit a rákosi gyakorlótéren. A Zsélyi gépe 
immár a harmadik magyar repülőgép a 
budapesti repülőtéren. 

Reméljük, hogy a technikailag úgy-
szólván kifogástalan szerkezetű repülőgép 
szép sikereket fog elérni. 

[01 n 

tudomást Bölcs Gyula távozásáról mivel 
kiváló szakértelme és modern gondolko-
dás módja igen megkönnyítette a club-
nak az automobilizmus érdekében kifejtett 
munkásságát. 

Ifj. Krisztinkovich Béla a Magyar 
Automobil Club titkára hosszabb ideig 
tartó külföldi tanulmányútjáról e napokban 
tér vissza és március hó 1-én újból el-
foglalja hivatalát. Bírjuk Ígéretet, hogy 
külföldi tapasztalatairól lapunk hasábjain 
fog beszámolni. 

A Magyar Királyi Önkéntes Gép-
kocsi Testület ismét két taggal szaporo-
dott miután a m. kir. honvédelmi miniszter 
megengedte, hogy ifj. Wikus Károly tart. 
hadnagy és Windischgratz Lajos herceg 
a testületbe való belépésre felszólittas-
sanak. 

Sebességmérséklést előiró jelzőtáb-
lák Gödön. A Gödi Egyesület azon ké-
relemmel fordult a váczi-járás főszolgabírói 
hivatalához, hogy a gödi nyaralótelepen 
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átvonuló állami uton megfelelő helyeken 
az automobilokat mérsékelt sebességgel 
való haladásra intő táblákat állithasson fel 
saját költségén. A szolgabírói hivatal te-
kintettel a nyaralótelep közegészségügyi 
céljaira és viszonyaira, úgyszintén a köz-
biztonsági szempontokra is, helyt adott e 
kérelemnek s a táblák felállítását azon 
feltétel alatt engedélyezte, hogy az egylet 
a táblák felállítása tárgyában a budapesti 
m. kir. államépitészeti hivatalhoz forduljon, 
s annak előírásához pontosan alkalmaz-
kodjék. 

Mi a magunk részéről e táblák fölállí-
tásával nem látjuk biztosítottnak azt a 
célt, amely az egyesület szeme előtt lebe-
gett, amidőn a jelzőtáblák felállítását ha-
tározta el. 

A J zőtáblák, minthogy a lassuhajtás 
jelzésére nemzetközi egyezmény nincsen, 
legfeljebb a magyar automobilisták által 
fognak megértetni, a külföldiek a nyílt 
országúton törvényszerint is megengedett 
szabad és gyors közlekedést mérsékelni 
nem fogják, arra nem is kényszeríthetők. 

Másrészt a hajtás lassítása nem befo-
lyásolja lényegesen a porképződést, ame-
lyet az állati vontatású jármüvek legalább 
is ugyanoly mértékben óegitenek elő, mint 
az automobilok. 

A porképződés ellenszere nem is a jelző-
tábla, hanem, amint ezt külföldön már 
régen belátták az ut portalanítása kátrányo-
zás, avagy olajozás által. E szerek alkal-
mazásánál nemcsak a port kötjük meg, 
hanem valósággal desinficiáljuk az ország-
utat és távoltartjuk tőle ugy a gyermeke-
ket mind a szárnyasokat, tehát az elgázo-
lás veszélyének legjobban kitett lényeket. 

Őszintén ajánljuk tehát a táblaállitás 

problematikus szere helyett a biztos siker-

rel kecsegtető k .trányozást. 

Budapest környéki autóbusz jára-
tok. Bogyai István pusztaszentlőrinci föld-
birtokos kezdeményezésére 200.000 korona 
alaptőkével részvénytársaság van alaku-
lóban, mely Budapest, Kispest, Puszta-
szentlörinc és Monor községek között 4 
drb. 18—20 üléses, fedett automobilom-
nibuszszal akar közlekedést létesíteni. 

Fernand Forest akit a franciák Daimler 
mellett mint a modern explosiós motor 
feltalálóját tisztelik, a becsületrend lovag-
jává neveztetett ki. E kitüntetéssel az 
automobilizmus egy valóban érdemes és 
úttörő előmunkásával szemben rótta le 
háláját a francia nemzet. 

Szubventionált teherkocsik Német-
országban. E napokban jelentek meg a 

hadiczélokra alkalmas szubventionált te-
herkocsikra vonatkozó^ feltételek, amelyek 
a következő uj adatokat tartalmazzák : A 
kocsik üzemsulya 7500 kilogrammról 
9000 kilogrammra emeltetett fel. Az üzem-
anyagokat robbanás és tüz ellen biztosító 
tartókban kell elhelyezni. A kocsik hátsó 
és oldalfala lecsapható legyen. A maxi-
mális sebesség vasabroncsokkal ellátott 
kocsiknál óránként 12 kilométer, gummi-
abroncsokkal ellátott kocsiknál 16 kilo-
méter. A hajtókerekek számira homokoló 
alkalmazandó. A jármüvek télen is teljes 

üzembiztonságot nyújtsanak és járásuk 
teljesen zajtalan legyen. A motor ugy 
benzinnel, mint benzollal táplálható le-
gyen és 850 fordulatnál a féken 35 ló-
erőt adjon. 

Együtemű motor. Enderby és Johnson 
angol mechanikusok egy egytaktusu mo-
tort találtak fel. A motor lényegileg egy 
kettős dugattyu működésén alapszik és 
szelepekkel nem bír. Bővebb részletek 
hiányoznak. 

Miklós császár turaut. A czár, aki 
csak nemrég tüntette ki az orosz automo-
bil clubot a „császári előnévvel, most 
ujabb jelét adta az automobilizmus iránti 
jóindulatának, amennyiben megengedte, 
hogy a St.-Pétervár—Kiev—Moszkva— 

Zsélyi-féle monoplán. 

Tamássy Park-Szanatóriuma S f f i i i - s s t í e f s t 
I W f c M I I U I U I I U I I I U kus konyha. Télen-nyáron nyitva. ^ lOAZOATÓSAO 
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-P-U C-H-
J Á R M Ü V E K , : 

Automobilok: 
12, 16, 24 és 40 HP. négyhengeres kocsik. Kettő-, négy-

és hatiiléses. Tura-, Sport-, Teher-, üzleti kocsik és 

Omnibuszok. 

Motorkerékpárok: 
Könnyű motorkerékpár-tipusok. Kettő- és 2" ' HP. egyhen-

geres, 3'/s HP. kéthengeres tipus. Nehéz motorkerékpár-

tipusok. HP. tipus egy- és kétüléses oldalkocsival, 

lánchajtásssal s dup'aáttétellel. Különleges tipus személy-, 

posta- és csomag-szállitás részére. 

Kerékpárok: 
Tura-, Luxuskerékpárok hölgyek és urak részére és három-

kerekű szállító kerékpárok. 

Elsőrendű práczizió gyártmány. 
F é n y e s e l i s m e r ő l e v e l e k . 

Pi t í j I ( A O első steyerországi kerékpár-

U L « 1 1 J rt N U J gyár részvénytársaság = 

GRAZ—BUDAPEST. 

i roda és kiáiiitnsi bei; g: VII., Erzsébet-körút 48. szám. 

javitó müheiy és gar j i e : VII. Kertész-utcza 30. szám. 

Árjegyzékeket és ára: latokat kivánatra dijmentesen küldünk. 



Szentpétervári turautat „Miklós császár 
turaut"-nak nevezzék. 

A francia „Sálon" ügye mindjobban 
elmérgesedik. A mult héten a konstruk-
tőrök véglegesen elhatározták a léghajó-
zási kiállítással való együttes megtartását. 

A léghajózási kiállítás ügyét a francia 
képviselőház léghajózási bizottsága is tár-
gyalta és Decker-Dávid képviselőt küldte 
ki referensnek. A referens egy nemzet-
közi léghajózási konferencia egybehivását 
is követeli s e tekintetben már tárgyalá-
sokat is folytat a francia kormánynyal. 

átalakításával, ami természetszerűleg csak 
fokozatosan történhetik, hajlandó lenne a 
főváros fuvarozását akár egészben, akár 
pedig részben automobilkocsikkal ellátni. 
Amennyiben a fővárosnak a fuvarozásra 
vonatkozólag egyes vállalkozókkal szemben 
kötelezettségei volnának, ugy az ajánlat-
tevő részvénytársaság hajlandóságot mutat 
arra is, hogy a vállalkozókkal megegyezve, 
velük közösen, de automobillal látná el a 
fuvarozást. Beadványában megemlíti a 
részvénytársaság azt is, hogy teherauto-
mobilgarage céljaira a Gömb-utcában (An-

1X1, 

L E C X ' U O Z ^ S 

A Magyar Automobi l Club Aviatikai 
Bizottsága szerdán délután ülést tartott 

A francia kereskedelemügyi minister még 
nem vesztette el reményét | egy "békés 
megoldás lehetősége iránt és értekezletre 
hívta egybe a következő csoportok képvi-
selőit : 

'"Automobile Club"*de Francé, Chambre 
syndicale de l'automobile et des indus-
tries qui s'y rattachent, Chambre syndicale 
des Constructeurs d'automobiles, Chambre 
syndicale du Cvcle et de l'Automobile, 
Syndicat des Fabricants de cycles, Asso-
ciation des industriels de la Locomotion 
aérienne. 

Automobil fuvarozási monopolium. 
A Helios Automobil Forgalmi r. t. ajánla-
tot nyújtott be a fővároshoz, amelyben 
késznek nyilatkozik arra, hogy a főváros 
tulajdonát képező hat teher automobilkocsit 
az eredeti vételárnál 15°/o-al olcsóbban 
megveszi. Ajánlatában a részvénytársaság 
utal arra, hogy kapcsolatban a fővárosi 
lóvontatásu üzemeknek gépüzemmé való 

A Zsélyi monoplán felülnézete] 

gyalföldön) kct'nagy'telket vásárolt, ame-
lyeken már a tavaszszal kezdetét veszi 
az építkezés és a garage mellett nagysza-
bású automobilinühelyt is létesit. Ez a 
műhely azután rövid időn belül tetíer-
automobil-gyárrá változnék át. A főváros 
tanácsa legközelebb fog foglalkozni ezzel 
a beadványnyal. 

Erre az ajánlatra nézve az a nézetünk, 
hogy a Helios által szállított teherautomo-
bilokat bátran odaadhatja tizenöt százalék-
kal olcsóbban, miután értesülésünk szerint 
azok a főváros céljának nem felelnek meg. 
Ami azonban azt az ajánlatot illeti, hogy 
a város bízza a fuvarozást a vállalatra, 
hát nem is lehet komolyan tekinteni, mert 
ha a város tényleg át akar térni az auto-
mobillal való fuvarozásra, akkor ezt meg-
teheti anélkül, hogy egy vállalatnak ino-
nopoliumot adjon, amely csak a jövőben 
szeretne ezen a réven nagyvállalattá ala-
kulni. 

Bolgár Ferenc elnöklete'alatt, melyben a ma-
gyar aviatika szempontjából nagyfontosságu 
határozatokat hozott. Az ülés egyetlen tár-
gya a bizottság feloszlatásának kérdése 
volt. E kérdésről Tolnay Lajos előadó 
referált azon al-bizottság munkásságának 
alapján, amelyet az automobil club és az 
aviatikai bizottság küldött ki az együtt-
működés feltételeinek megállapítására. Az 
albizottság azt a határozatot hozta, hogy 
kéressék föl az Automobil Club az avi-
atikai bizottság feloszlatására miután a 
körülmények egy független Aero Club 
alakítását kívánják. 

E jelentést az aviatikai bizottság hosz-
szabb vita után, amelyben gróf Andrássv 
Géza, Bánki Donát, Krisztinkovich Béla. 
Pompéry Elemér és Hevesy Vilmos vettek 
részt, elfogadta és a Magyar Automobil 
Club elé "fogja terjeszteni. 

Magyar Áero Club alakítása. A Magyar 
Automobil Club aviatikai bizottságának 

' l l I f i l v Á Fém/képezés sötétkamra nélkül L ^ S t T 
> S 1 • W k eljárás. Kodakgépek és napfény melletti előhívó készülékek 6.50 koronátó l feljebb. Kaphatók 

minden szaküzletben és Wien I. Graben 29. — Árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve. 



a feloszlatást indítványozó szerdai ülése 
után a bizottság tagjai értekezletet tartottak, 
amelyben a Magyar Aero Club sürgős 
megalakítását határozták el. Az alakuló Franciaországban 
közgyűlés szombaton délután 5 órakor fog 
megtartatni a Magyar Automobil Club 
helyiségeiben. Hir szerint gróf Károlyi 
Imre, gróf Zichy Béla Rezső és gróf 
Edelsheim-Gyulai Lipót lesznek az uj club 
elnökségének tagjai. 

A club igazgatója előreláthatólag Tolnay 
Lajos a magyar léghajózási ügynek ezen 
régi előharcosa lesz. 

Aviat ika a műegye temen . Bánki Donát 

műegytemi tanár egy Blériot monoplánt 

rendelt, amelyen ki fogja próbálni stabi-

lizáló készülékét. Az aviatikai előadásokat 

Bánki tanár április hó folyamán kezdi 

meg. 

Az orosz av ia t ika i meet ing , miután 

a rendezők nem tudják összehozni a szük-

séges 200.000 frankot kitevő alaptőkét elő-

reláthatólag elmarad. 

A franc ia légi f lotta. Az a nagy agi-
táció, melyet Franciaországban a légi flotta 
kiépítése tárgyában indítottak, a magán-
adakozók tárcáját is megnyitotta. A „Temps" 
által megindított gyűjtés eredménye pénz-
értékben 700.000 franknak felel meg. Az 
adományok jórészt a léghajózási társasá-
gok előzékenységének köszönhetők és ed-
dig a következő légi jármüvekből állanak. 
Capitaine Chaire 8000 m- kormányozható 
léghajó, Lientenant Vincenot 1400 m. kor-
mányozható léghajó azonfelül két Wright, 
egy Henry és egy Maurice Farman-féle 
repülőgép s végül egy Blériot repülőgép. 

W r i g h t és Pau l h an . Amerikából ismét 

az a hir érkezik, hogy az amerikai bíró-

ság, ezúttal Hand szövetségi biró, Paul-

hannak a Wright-féle szabadalmak meg-

sértése miatt megtiltotta az Egyesült 

Államok területén való nyilvsnos repülést. 

A biró egyenlőre még nem döntött végle-

gesen a Wright prioritása ügyében. Paul-

han ezen ítélet ellen is felfolyamodással 

. = 7. oldal. 

a l V J r k r i r Ü i m t " k ö z ö t t a , i g , l a f°8 i a A z elektron, egy magnezium-ötvény, 
7 n n T Jr l u , ) «nca az ezévi Gor- amelynek könnyűsége és szilárdsága több-
uon-tsenut versen: megrendezhetni és szörösen felülmúlja az alumínium ezen 

s készülődnék arra, tulajdonságait s ezek révén az JLA-ban 

d i i - M U S ^ i i i i S S S I S I 

Rougier a hárem tribünje felett Heliopolisban 

hogy a Federatió őszi ülése alkalmával 
Bordeauxban tartassék meg. 

A mutatványos repülések szabályo-

zása. Coudenhe gróf cseh kormányzó 

igen figyelemreméltó szabályrendeletet bo-

a könnyű öntvényekre kitűzött első dijat 
nyerte meg, ugylátszik nem vált be. A 
„Zeppelin" társaság legújabb léghajóját e 
fémből kellett volna készíteni, azonban, 
mint hírlik, visszatértek az alumíniumhoz. 

— Repü l őgép mode lek — nem játék-

szerek — Blériot, Latham és Santos-Du-

inont típusok hü utánzatai, valamint lég-

csavarok különféle nagyságban egész 1 

méter átmérőig kaphatók Wessely Istvánnál 

Budapest, IV., Váci utca 9. szám. 

Rougier a heliopolisi nagytribün előtt 

csátott ki a mutatványos repülések enge-

délyezésének feltét, \ről és gondoskodik a 

közönség biztons ról. Esetleges balese-

tek részbeni jóvá! lét célozza az a pont, 

amely kötelezi a rendezőket, hogy szava-

tossági biztosítási ki>ssön a közönség ja-

vára. 

Ismét egy illúzióival szegényebbek vol-
nánk. 

Kankovszky Arthur repülőteret akar 
létesíteni Budapesten, állítólag valamely 
külföldi vállalat segítségével. Á repülőtér 
természetesen városi ingyenterüteten léte-
sülne — ha a város ugyan beugrik ebbe 

C Ö L N — D E U T Z 

Automobil építési 

osztály. 

Képviselet Ausztria é 

Deutz-féíe Automobilok 
: Isőrangu minőség. 

Gyártja: Gasmetorenfabrik Deutz Cölnben. 
Kérjen ár jegyzéket . 

m . b . H „ W i e n , I . D r . K a r i L u e g e r P l a t z 9 , 
G a r a g e : X. Gudrunstrasse 147. (L, enburger Str. 53. sarok) sa ját h á zban . 

Üzletvezető: KornblUli Frigyei, az Adlermllvek eddigi vezetője. 

O e s t e r r . D e u t z A u t o w e r k e G e s e l l s c h a i ugyanazon házban 



a kalandos vállalkozásba. Mi nem látunk 
a tervező személyében elegendő garanciát 
arra, hogy ily vállalatot sikeresen léte-
sítsen. 

Előadás a repülőgépekről. Bresz-
tovszky Béla műegyetemi magántanár, azon 
kevésszámú magyar szakemberek egyike, 
akiknek az aviatika iránti érdeklődése 
komoly tudással párosul, a Nagyváradi 
Mérnök Egylet meghívására szombaton, az 
ottani városház dísztermében szabad elő-
adást tartott a repülés problémáiról. 
Bresztovszky a léghajók fejlődésének rövid 
vázolása után áttért a dynamikus repülő-
gépek ismertetésére. Elsősorban a repülés 
feltételeiről beszélt, majd a modern sár-
kányrepülőgépek fejlődését és azok szer-
kezeti részleteit tárgyalta. Végül bemutatta 
a kormányozható léghajók és a modern 
repülőgépek különféle fajait vetített ké-
pekben, részletesen leírva a magyar szer-
kezeteket, mint Pfitzner és Zsélyi gépeit. 
A rendkívül érdekes és magas színvonalú 
előadás zajos tetszést aratott. Az előadás 
után a mérnökegylet Bresztovszky tiszte-
letére diszlakomát rendezett, amelyen a 
város előkelőségei is résztvettek. 

Hasonló eladást tartott Bresztovszky 
szerdán f. hó 23-án a Magyar Vasúti és 
Hajózási Clubban, mely szintén élénk 
sikert aratott. 

Osztrák aviatikusok sikerei. A stein-
feldi repülőtéren szombaton jelentős avi-
atikai sikereket értek el. Wiesenbach mér-
nök Wright-biplánnal 56 percig tartó utat 
tett. A megtett ut 30 kör, mintegy 90 
km. (?) Délután Warchalovszky mérnök 
Farman-biplánjával a nagyiparosok által 
kitűzött 15 percnyi időversenyben kiirt 
2000 koronás díjra, valamint az egy utas-
sal való 5 percnyi tartamú szállásra kitű-
zött 4000 koronás dijra pályázott, 2 óra 
25 perckor szállott fel és 20 m. magas-
ságban 60 km.-nyi átlagos sebesség mel-
lett 3 óra 7 p.-ig maradt a levegőben, 
majd hangárjánál simán leszállott. 3 óra 
29 perckor Boon százados társaságában 
újra felszállott és 11 percnyi ut után simán 
szállott le, s ily módon megnyerte a két 
dijat. 

Vasárnap e repülési eredmények hírére 
körülbelül 10,000 ember csődült ki a 
steinfeldi repülőtérre, ugy hogy az aviati-
kusok, félve az esetleges balesetektől, le-
mondtak a felszállásról, ami persze igen 
lehangolólag hatott az ingyen látványosság 
kedvéért kizarándokolt sokaságra. 

Warchalovszky gépére „Gnome" motor 
van szerelve, amely az egész hosszutar-
tamu repülés alatt kifogástalanul működött. 
A Gnome motorok, Bosch-féle mágnes-
gyújtással ellátva egyáltalán meghódították 
az aviatikai piacot. Blériot uj gépeit ki-
zárólag Gnome motorral szereli fel és 
ujabban Farman 50 darab Gnome motort 
rendelt gépei szamára. A Gnome gyár 
rendelésekkel annyira tul van halmozva, 
hogy csak néhány hónap múlva szállít-
hatnak. Austria-Magyarországi vezérképvi-
seletük Dénes & Friedmann, Wien XVIII I. 
Mitterberggasse 11., azonban oly kedvező 
helyzetben van, hogy már 7—8 hét alatt 
szállíthat ily motorokat. 

Dunlop-Pneumatik. 

A u t o m o b i l t u l a j d o n o s o k f i g y e l m é b e ! 
Legolcsóbb bevásárlási forrás! Automobil 
olajok, benzin, carbid, — anyag és mindennemű 
réztisztitó — áruk raktára. 680 fajsúly benzin 
25 kg-os leblombált kannákban és vas hor-
dókban mindig kapható. Telefon 102—36. 
Telefon megrendelések azonnal s pontosan eszközöltetnek. 
Róka és Stollár Budapest, VI., Rózsa-u. 97. 

(Szondy-utca sarok.) 

Automobilszakiroda. Magánházakba garage-közvetités. 

GRAND HOTEL 

„SAVOY" nagyszáloda 
Budapest VIII. József-körut 16. sz. 

Interurbán telefon: 154—06. 

A főváros l e g ú j a b b és l e g m o d e r n e b b 

szállodája. 120 szoba és szalon. Központi 

fűtés. Hideg és melegvizcsap minden szo-

bában. Vilanyvilágitás. Lift Előkelő étterem. 

Társalgótermek. 

AUTOMOBILOK 
= azonnal eladók: = 

16 HP. Laurin u. Klement lan-
daulet keveset használt K 5000 
40—50 Hp Automobil 2 karos-
seriával teljesen felszerelve ke-
veset használt . . . . K 17.200 
14—16 Hp Peugeot-féle jókar-

ban K 3200 

35—40 Hp motor csónak 8-10 
személyes K 6000 

Sürgősen eladó. 

R ó k a és S t o l l á r a u t o m o b i l s z a k i r o d a . 
Budapest, VI., Rózsa-utca 97. a. 

(Sznndy-utca sarok). 

ÍS 

AUTÓ M OBILSZAVAT0SSÁG1 

ÉS B A L E S E T B I Z T O S Í T Á S . 

A 
i Yjánljuk a min-

den automobilozó részére nélkü-
lözhetlen szavatossági és bal-
esetbiztosítás megkötését. 

Felvilágosítással és prospek-
tussal készségesen szolgál a Nem-
zetközi Balesetellen Biztosító 
Részvénytársaság, Budapest, IV. 
Váczi-utcza 20. az Adria biztosító 
társulat palotájában. 

A léghajó lövése. A német hadsereg 
jtiterborgí lövőtéren egy gyalogszázad egy 
12 m. hosszú kötött sárkányléggömbre 
5 perc alatt 4800 töltényt tüzelt el. A 
szélben himbálózó cél távolságát 1150 
m.-re mérték. Az irányzékot 1100, később 
az első sorban 1200 m.-re állították. A 
tűz hatástalan volt. Hasonló eredménnyel 
tüzelt a géppuskás század is, 2V2 perc 
alatt 2800 töltényt. Ebből 76 talált volt a 
burokban, ami azonban a léggömb lebe-
gőképességét legkevésbbé sem befolyásolta. 

A griesheimi lövőtéren 1200 m.-ről lőt-
tek, de ott is úgy a puska- mint a gép-
puskatűz teljesen eredménytelen volt. Ez-
zel szemben egy tarackból tett második 
lövés a léggömböt roncscsá tette. 

Ennek a körülbelül 5000 gyalogsági és 
alig 3000 géppuskalövéssel végzett kísér-
letnek azonban majdnem az ellenkezőjét 
mutatják az oroszországi kísérletek, ahol 
puskaössztüzekkel elég jó eredményt nyer-
tek, míg a taracklövés hatása kevésbbé 
elégített ki. A kérdés tisztázására még sok, 
a legkülönbözőbb viszonyok közt végzett 
igen gondos lövőgyakorlat lesz szükséges. 

Ez alkalommal felemiitjük, hogy mi 95 
m. ismétlő puskánk függőleges lövése 
mintegy 2400 m.-re emelkedik. A puská-
ból irányított meredek tűznek azonban 
1500 m.-en felül vajmi kevés hatása lesz. 
Gyalogostüzzel szemben tehát a léghajó, 
amint 2000 m.-re emelkedik, meglehetős 
biztonságban van. 

Parseval őrnagy saját rendszerű aerop-
lánt szerkesztett, amely a berlini Motor-
luftschifs Studien Gesellschaft reiniken-
dorfi műhelyéből került kivitelre. A gépet 
ismét Plauenbe (Meklenburg) szállították, 
ahol Parseval legközelebb megkezdi a 
felszállási kísérleteket. Az uj aeroplan, 14 
méter széles és 7 méter hosszú. A gép egy 
114 I. e. Daimler-motorral van felszerelve, 
amely a stabilizálást fokozó nagy sebes-
séget fogja neki kölcsönözni. Az aeroplan 
vázát nagy ellenállóképesség elérése cél-
jából Maunesmann csövekből készítették. 
A repülőgép teljes súlya 300 kilogramm, 
ebbe azonban a több személyből álló 
kezelőszemélyzet is bele van értve. 

— A Weiner és Grünbaum udvari szabó 
cég, automobilisták és soffőrjeik számára 
legújabb és Angliából hozatott minták sze-
rint igen praktikus felszereléseket készit. 

7 hengeres rotatiós „ G N O M E " motor 

a e r o p l a n o k r é s z é r e 
ismert franczia aeroplanmotor 

B o s c h - g y u j t á s s a l 
Vezérképviselet Ausztria-Magyarország részére: 

D É N E S & F R I E D M A N N , W i e n 
XVIII I. Mitterberggasse 11. 

Tudakozódásokra készséggel díjtalanul válaszolunk. 



A Magyar Automobil Club 

hivatalos közleményei. 

Elnök: Oróf Andrássy Sándor, 
khelyetles: Gróf Zichy Béla 

Rezső. Igazgatóság: Blathy Ottó 
Titusz, Gr Esterházy Móric, Hatvany 
Károly, bátorkeszi Kohek Kornél. 

Magyar Automobi l Club. 

Elnök: Gróf Andrássv Sándor 
Elnökhelye 
Rezsó. Iga 
Titusz, Gr I 
Károly, hát. 
kiscétényi Kovács László, Krisztin-
kovich Béla (Ügyvezető Igazgató), 
Gróf Károlyi Imre, Gróf Széchenyi 
István, Báró Vécsei László. Vúlaszt-

~ mány: Az igazgatóság tagjain kivül 
Andrássv Gyula gr., felsöványi Baruch Jenő, Bayer Dezső dr., 
rsonka lános. Delmár Tivadar dr„ győri Farkas Lajos, Fényi 
Béla GertJaud Emil, Hatvany József, Harkányi János báró, 
Hevésv Vilmos, Károlyi Mihály gr., Nagy Sándor dr„ Ormody 
Vilmos Szende Károly. Teleki I'ál gróf, Varró Indár dr„ 
wénckheim József gr., Zsolnay Miklós. CUibtitkár: Ifj. Krisz-
tinkovichi bÍul Clubhelyiség: Budapest, IV., Kigyó-tér. 1., 
királyi bérpalota. Hivatalos irodai órák:i\. u 5-7 óráig. 
Kőnvvtár szaklapok, szabadalmi leírások és szakáriegyzékek 
avüitemé'nye 10—12 óráig és 4—6 óráig nyitva. Sürgönyeim: 
Autoclub Budapest. Telefonszám: 11—70. 

Jegyzőkönyv 

felvétetett a Magy. Automobil Club választ-
mányának és igazgatóságának f. hó 16-án tartott 

együttes üléséről. 

Jelenvoltak: Gróf Andrássy Sándor el-
nöklete alatt gróf Károlyi Imre, b. Kobek 
Kornél, Krisztinkovich Béla, br. Vécsey 
László és gr. Zichy Béla Rezső igazgató-
sági és gróf Andrássy Géza, Dr. Delmár 
Tivadar, győri Farkass Lajos, Fényi Béla, 
Hevesy Vilmos, Dr. Nagy Sándor és Dr. 
Varró Indár választmányi tag urak, vala-
mint az aviatikai bizottság képviseletében 
ifj. Tolnay Lajos. Jelenvolt még Zichy 
Géza Lipót rendes tag. 

Kimentették magukat: Br. Harkányi János 
és Zsolnay Miklós urak. 

Jegyzőkönyvvezető: Karvázy Zsigmond 
h. titkár. 

Jegyzőkönyv hitelesítésére felkérettek Dr. 
Vécsey László és Dr. Delmár Tivadar 
urak. 

1. Rendes tagokul felvétettek Benkő István 
mérnök, Egri Márton főmérnök, Fischer 
Mihály földbirt., Grünhut Arthur Wien, 
Kuchel Lajos igazgató, kántorjánosi Mándy 
Sámuel földbirt., nagypéli Sternthal Bernát 
földbirt., Simontsits Andor földbirt., Schnit-
zer Zsigmond, Gróf Teleki László, kültagul 
Vámos Gyula. 

2. Hivatalos benzinállomások ügyében 
Krisztinkovich Béla igazgató előterjeszti, 
liogy felhívta ajánlattételre az összes hazai 
kőolajfinomitó gyárakat, de egyik sem 
vállalkozott uj benzinállomásokat létesíteni. 
Bárdi czég^azonban azon kérelmet terjeszti 
elő, hogy ő tehessen az irányban ajánlatot 
és erre néhány heti haladékot kér. 

A választmány tekintettel arra, hogy a 
fennálló szerződés meghosszabbítása vagy 
felmondása iránt sürgősen intézkedni kell, 
Bárdi József czég ajánlattételére márczius 
hó 5-ig halasztást engedélyezett. 

3. A tátrai nemzetközi kirándulás ügyé-
ben igazgató előadja a megelőzőleg tartott 
sportbizottság javaslatát. A sportbizottság 
a kirándulás rendezését szükségesnek és 
üdvösnek tartja és felhatalmazást kér a 
szükséges lépések megtételére és kéri, 
hogy az osztrák clubbal felveendő tár-
gyalásokra Zichy Géza Lipót gr. és dr. 
Delmár Tivadar urak küldessenek ki, 

A választmány hozzájárul a tárgyalások 
' legkezdéséhez és a költségek megállapí-
tása és egyéb előleges informatiok végett 
nevezett urakat a club igazgatójával együtt 

Bécsbe küldi ki és ól az Öst. Automo-
bil Klubot értesiti 

4. Önkéntes ni . • országi Gépkocsizó 
Testületek meghív, árgyában ugyancsak 
a sportbizottság ja lata alapján hozzá-
járul a választmáin ogy a porosz, szász 
és osztrák önkéntes pkocsizó testületeket 
a Magyar Autóim Klub kérje fel, mi-
szerint a Drezda , ni gyakorlati utazás 
után a visszautazást Budapest és a Tátra 
érintésével ejtsék g. Felhatalmazza a 
sportbizottságot, lm<; . ez alkalommal fogad-
tatást Győrben remk hessen és a Tátrán 
átutazók elszállásolásáról gondoskodjék. 

Ez alkalomból ;róf Andrássy Géza 
felajánlja, hogy a katonai gyakorlati uta-
záson nyertes porosz gépkocsizó testületi 
tag számára tiszteletdíjul egy élő szarvas-
bikát ajánl fel, melyet annak idején saját-
kezüleg lőhet le. 

A választmány az ajánlatot tudomásul 
veszi és a porosz testülettel közölni fogja. 

Ugyanekkor szóba kerül a Passau-Wieni 
nemzetközi csónakverseny, mely eredetileg 
Budapestig volt tervezve. 

A választmány informátiók beszerzése 
végett vájjon nem-e lehetne a versenyt 
Budapestig meghosszabbítani, megbízza a 
Bécsbe kiküldött urakat és tőlük jelentést 
vár. 

5. Igazgató bemutatja a Prinz Heinrich 
Fahrt költségeinek elszámolását, melynek 
értelmében a berlini Kaiserlicher Club 
által még megküldendő részesedés beszá-
mításával a Prinz Heinrich rendezési költ-
ségei csak kevéssel kerültek többe, mint 
a megszavazott 20.000 korona. 

A választmány az elszámolást tudomásul 
veszi és a Kaiserl. Aut.-Klubot a még 
nála levő 2770 kor. átküldésére felkérni 
határozza. 

6. Az Automobil-Klub 10 éves fennál-
lásának jubiláris me^ünnepelését a választ-
mány elhatározta é erre nézve az ősz 
folyamán előterjesztést vár. 

7. A Chemikusok Egyesülete által 
indítványozott pályázatra nézve a választ-
mány mivel többek véleménye szerint elég 
sok fagyást-gátló anyag van, nem tartja 
szükségesnek intézkedni. 

8. Az aviatikai bizottság jelentése. Ifj. 
Tolnay Lajos előadj i, a székesfőváros és 
a Belvárosi Bank között létrejött elvi 
megállapodásokat, a nelyek azonban csak 
f. hó 30-án tartam' •• részletes megbeszélés 
alapján fognak a választmány által tudo-
másul vétetni. 

9. Folyó ügye'*. Dr. Delmár javasolja 
a katonatisztek!: vujtandó kedvezmény 
életbeléptetését, ilasztmány a javaslat-
hoz elvben hozz ul és a kedvezmény 
nagyságát az n szabályok értelmében 
fogja megállapít. 

Olvastatik a V ói Lengyel Automobil 
Club levele, me!. i megalakulását közli. 

A választmánv kségesnek tartja, hogy 
a Szt.-Pétervári mert orosz automobil 
klubhoz a lengye iub elismertetése iránt 
kérdés intéztess 

Olvastatik az itoanyag szövetkezet" 
levele, melyben alakuló közgyűlésre 
a klub üléstermi ^k átengedését kéri. 

A választmány a lanácsterem átengedésé-
hez szótöbbséggé! hozzájárul. 

Krisztinkovich Béla előadja, hogy a 
Klub a székesfőváros törvényhatósága, vala-
mint a kereskedelemügyiminiszterium által 
véleményadásra szólittatott fel a benzin 
adómentességének megszüntetése, valamint 
az automobilok megadóztatása tárgyában. 
Rövid vita után Dr. Nagy Sándor javasolja 
hogy a Klub ez ellen nemcsak Írásban 
tiltakozzék, hanem küldöttségileg is tegye 
tiltakozását nyomatékosabbá. 

A választmány ehhez egyhangúlag 
hozzájárul és felkéri elnököt a közbenjá-
rásra. 

A Szentpétervári Automobil-Club értesiti 
a clubot, hogy megkapta a császári cimet 
és a koronának jelvénybe való beillesz-
tésének engedélyét. 

Tudomásul vétetik és a klub üdvözlése 
elrendeltetik. 

A Kaiserl. Aut. Klub Vilmos császár 
arcképét küldi meg ajándékba, tudomá-
sul vétetik, köszönő irat megküldése hatá-
roztatik s megbizatik Krisztinkovich Béla 
igazgató az arczkép bekereteztetésével és 
megfelelő elhelyeztetésével. 

A Kais. Aut.-Klub és a Steiermark. Aut. 
Klub megköszönik a jubileumokra küldött 
gratulátiót. 

Tudomásul vétetett. 

Több külföldi szálloda kéri a klub hi-
vatalos czimének használ hatását, a választ-
mány elhatározza, hogy a megfelelő infor-
mátiók után ily kérést pártolni fog és 
megbízza az igazgatót, hogy klubtáblákat 
csináltasson és küldje őket a kedvező 
informátiók beérkezte után az érdemes 
szállodáknak. Egyúttal a Mone-Carlói és 
Cannesi Metropole szállodák, valamint a 
Dieppel Royal szálloda, a Club szálloda 
cimére érdemesnek jelentetik ki ezen hotelek 
igazgatóságai a Magyar Aut. Klub tagjai-
nak rendes áraikból^200/o-ot engednek. 

Az orosz császári aut. klub értesít, hogy 
a triptyqueket az orosz vámhatóság és így 
ezentúl azokat mi is jogosítva vagyunk 
használni. 

Tudomásul vétetik. 

Ez alkalommal gr., Andrássy Sándor 
elnöke kéri a Román Automobil-Klubot 
az igazolványok rendetlen kezelése miatt 
nagyon udvariasan figyelmeztetni ezen 
rendetlenségek megszüntetése végett. 

Az intézkedéssel igazgató megbizatik. 
A Bárdi-cég beadványt intéz a Klubhoz, 

melyben pártolni kéri a teher autommobi-
lokhoz csatolandó'pótkocsik engedélyezése 
végett beterjesztett és a városi hatósághoz 
intézett kérvényét. 

A választmány e kérést a Budapesten 
amúgy is ismert és gyakori forgalmi za-
varokra tekintettel nem tartja' pártolandó-
nak. 

Andrássy Sándor elnök jelenti, hogy 
a pénzkezelés eszközlésére és a könyve-
lések megejtésére Schöller Károly urat 
alkalmazta. 

A választmány ezt tudomásul veszi, ki-
jelentvén, hogy az aviatika bizottság által 
kezelt pénzek könyvelését is tartóz-k vé-
gezni, valamint a tagdijak rendes behajtása 
iránt intézkedni. 

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
bezárja. 

Kmft. 



A L A P Í T V A 

1871. évben. 

EGYLETEK 

KÖRÖK ÉS 

AMATÖRÖK 

A LEGJOBB 

VERONAI ES 

szíves f igyelmébe a ján l juk S O L I N G E N 

Á r j e g y z é k 

b é r m e n t v e 

vivókardjainkat és kitűnő ké-

szitményü vivófelszereléseinket 
olcsó árak mellett. U. m. Olasz és magyar vivókardok darabja 
K 5.—, 5.50, 6.—, 7.50 és 8.—, pengék K 2.— és 2.20. Franci és 
olasz vitörök darabja K 4.50 és 7.—, pengék K 1.50 és 1.60. 
Vivókardfejvédek drbja K 8 1 0 . 5 0 . 11.-, 12.-. 12.50 és 15. -
Vitőr arc- és fejvédek drbja K 4.50 és 7.50. Vivókard-keztyiik 
darabja K 4.50 és 5.—. Párbajkardok, kardmellvédek, vivókabá-
tok stb. stb. Továbbá választékos nagy raktárt tartunk Fegyve-
rek, töltények, vadászati és halászati félszerelésekben, tornasze-
rek, football, lawn-tennis, korcsolyák, szánkók- és mindennemű 
sportárukban. Nagyobb vételnél és kereskedőknek árkedvezmény. 

Zubek B e r t a l a n és Társa 
sportcikkek áruháza Budapest, Muzeum-körut 29. 

HORNÉT* ARTHUT* 1°°kmaker 

Telefon 75-09. B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 4 . 

• • W i e n . I . K r u £ e r 5 t r a s s e 4. • • 

P V Í T I m j \ a s z t a l o s - m e s t e r 
U I U l l M i t o r n a s z e r k é s z i t ö 

Budapest, III., Zsigmond-utca 114. (Gimnázium-épület) . 

Legmodernebb Svéd és különféle TORNASZEREK készítője. — A m. kir 
vallás- és közokt. ministertöl 109541 1904. szám alatt a VI. egyetemes 
tanitógyülés alkalmával rendezett tanszer-kiállitáson kiállított torna-felsze-
relésemért elismeréssel kitüntetve. — Az 1907. évi pécsi országos kiállítá-
son kiállítási arany éremmel kitüntetve. Árjegyzéket kívánatra bérmentve. 

Téli fü rdökúra . - A Budai Sz t . -Lukács fúrdö 
Nagy-szállodájában és Thermal-szállodájában lakás tel-
jes ellátással naponként 10 koronától feljebb. Mind.-n szobá-
ból fűtött folyosók vezetnek az iszapfürdőhöz. Természetes 
forró-meleg kénes források, iszaphorogatások. Prospektust 
k u l d 3 Szt.-Lukácsfürdő Részvénytársaság 

Budapest, Budán. 

K r i s t á l y - f o r r á s á s v á n y v i z é t v á g y a t j á v i t , g y o m o r r o n t á s ! m e g a k a d á l y o z 

# R E P Ü L Ő G É P # 
kísérletezéshez egyik főkellék a m a t e m a t i k a i p o n t o s s á g g a l k é s z ü l t 

l é g c s a v a r . Ilyen légcsavarok kaphatók többféle nagyságban egyedül 

Wesze ly István " K E T Budapes t , IV., Váci-u. 9. 
R e p ü l ő g é p m o d e l l a l k a t r é s z e k . S k a t i n g - R i n g k e r e k e s k o r c s o l y á k . 

kísérletezéshez egyik főkellék a m a t e m a t i k a i p o n t o s s á g g a l k é s z ü l t 

l é g c s a v a r . Ilyen légcsavarok kaphatók többféle nagyságban egyedül 

Wesze ly István " K E T Budapes t , IV., Váci-u. 9. 
R e p ü l ő g é p m o d e l l a l k a t r é s z e k . S k a t i n g - R i n g k e r e k e s k o r c s o l y á k . 

r S I M O N P A L l 
P A R I S S Z A L L O D Á J A 

B U D A P E S T E N 
V., VÁC I-KÖRŰT 25. S Z Á M . 

Jóhirnevü szálloda 100 szobá-
val. • Sportegyletek leszálló-
helye. A margitszigeti sport-
teleptől < 4 órányira. Direkte 
villamos minden sporttelephez 

Olbrich-féleutazási cikkek elsőrendüek 

B u d a p e s t , VI. Teréz-köru t 6. s z á m . Te le fon . 

Fodor-fék Méterem Koronaherceg-n. 3. 



NEMZETI SPORT 
Megjelenik 

minden szombaton. 

E S A M A G Y A R V I Z I S P O R T 

M I N D E N S P O R T T A L F O G L A L K O Z Ó S Z A K L A P . 

A Nemzeti Sportot 1903-ban Fodor Károly műegyetemi vívómester alapította. A Magyar Vizi Sport, előbb Magyar Evezős Sport. VIII évfolyamában 1908 febr. 1.-én egyesült a Nemzeti Sporttal 

ELŐFIZETÉSI Á R : 
Egész évre 20 korona. 
Fél évre 10 
Negyedévre 5 „ 

Külföldi szereplésünk kérdése. 

A jövő hónappal kezdetét veszik a külföldi 

nagy vivó-versenyek. Egymás után ren-

dezik meg a szövetségek és nagyobb egyle-

tekjnemzetközi versenyeiket, — hogy csak a 

nevezetesebbeket említsük: Prága, Gaud, 

Frankfurt, Páris, Brüssel, Ostende és Sche-

weringenben, — melyek legtöbbjén vivőink a 

nemzetközi konkurrencíából hiányzani fog-

nak. E sajnálatos tény okai és szomorú kö-

vetkezményei oly ismertek, hogy azokat bő-

vebben részletezni felesleges. 

Az idén májusban Budapesten ülésező 

„Olympiai kongresszus" kitűnő alkalmul 

kínálkozik arra, hogy vívóinknak külföldi ver-

senyekből való távolmaradásának egyik fő 

oka és ezzel kapcsolatos elsőrangú fontos-

ságú kérdés megoldassék. Azon vívóinkat 

ugyanis, kik a külföldi versenyben a tetemes 

költség dacára résztvennének, visszataitja a 

rendszerint idegenszerű versenyszabályok által 

okozott bizonytalan érzés és bizalmatlanság. 

Az olympiai kongresszussal kapcsolatban 

semmi különösebb nehézséget nem okozna, 

egy nemzetközi vívó értekezlet összehívása, 

mélynek főtárgya volna egy bizonyos — 

minden külföldi nemzetközi versenyen köte-

lezőleg érvényesítendő — szabály megálla-

pítása. 

E szabály megállapításának három főirányt 

kellene jelölelnie. Először a versenyek lebo-

nyolítását illetőleg. — Egyes versenyeknél a 

vívók csoportokba legyenek beosztva és kör-

vívás legyen, ne pedig az igen gyakran al-

kalmazott „kiesési" rendszer. A csapatver-

senyeknél csapat-csapat ellen küzdjön. Végül 

a*küzdelem bizonyos meghatározott számú 

„voltra" menjen. 

A második kérdés, a „volt" számítás sza-

bályainak megállapítása, volna a legfontosabb 

és legnehezebb feladat. Aki tudja, hogy 

olaszok, franciák, belgák és hollandok meny-

nyire ragaszkodnak a volt számítási szabá-

lyaikhoz, az megérti a megállapodás e ré-

szének .nehéz voltát. Tulajdonképpen a 

„combat" és „conventionel" szabályok össze-

egyeztetéséről volna szó. E kérdés tárgyalá-

Irta: Wcrkner Lajos. 

sánál a MASz vivóosztályának megtisztelő 

felszólítása folytán, tisztelt barátommal H o f f -
mann Géza főhadnagy úrral a vivószabályok 

átdolgozásához hozzáfogtunk, ugy állapod-

tunk meg, hogy bekérjük az olasz és francia 

vivószövetségek verseny szabályait és azokat 

kiegészítve a londoni olympiai szabályokkal, 

melyek nagyrészben a magyar szabályoknak 

megfelelően dr. Nagy Béla propoziciói 

szerint készültek; ö a törvivő, én pedig a 

kardvivó szabályokkal egy a magyar, olasz 

és francia szabályokkal összeegyezhető ter-

vezetet készítünk! Így a MASz által elfoga-

dott tervezet képezhetné a tárgyalás kiinduló 

pontját. 

A harmadik kérdés, a jury kérdése, volna 

legkönnyebben megoldható. Itt annak meg-

állapításáról lehetne szó, hogy egyes mérkő-

zéseknél hány tagból állhat a jury, hogy 

országonként hány jury tag hivassék meg, 

végül bizonyos garancia arra nézve, hogy a 

jury ben csak hozzáértő urak foglalhatnak 

helyet. Az igy létrejövő megállapodás alapját 

képezhetné egy nemzetközi vivószövetségnek 

és vívóinknak külföldi versenyeken való 

megjelenésének egyik főakadályát megszün-

tetné. 

Hátra volna a másik, nem kevésbbé fontos 

és tekintve hogy pénzről van szó, talán még 

nehezebben elhárítható akadály. Egy-egy 

ilyen külföldi kirándulás a távolság és tar-

tózkodás folytán, még egy személyre is sok 

pénzbe kerül. Hát még ákkor, mikor arról 

volna szó, hogv lehetőleg minden külföldi 

nagy egyéni versenyen 4—5 magyar vivó 

vegyen részt. Nem is szólva arról, hogy csa-

patversenynél a csapat kiegészítve a feltét-

lenül szükséges t málékkal és bármely verseny-

nél elengedhetle 1 legalább egy jury taggál, 

ez a minimális s'.ím. Egyleteink sajnos vívói-

kat ily arányban nem támogathatják, mivel 

a-speciális" magyar sportviszonyok folytán 

ily célra szolgáló pénzzel nem rendelkeznek. 

Külföldön ez természetesen másként van. 

Eltekintve attól, !mgy speciel a vivó egyle-

tek oly anyagi helyzetben vannak, hogy 

évenkint kiküldésekre tagjaik számára bizo-

nyos összeget szavazhatnak meg, tagjai közé 

számítja minden egylet a vívásnál nem is 

oly gazdag pártfogóját, ki' évenként egyleté-

nek ily célra nagyobb pénzösszeget bocsát 

rendelkezésre, sőt gyakran egylete által ren-

dezendő versenynyél járó költségek igen 

nagy részét magára vállalja. Nálunk ez mind 

nincsen meg. Kiküldetés nálunk ily módon 

még nem volt, valószínűleg nem is lesz. 

Egyes kiküldetések alkalmával a társadalmi 

gyűjtés eszméjéhez a magyar vívók nem 

fordulhatnak. Egyrészt azért," mert a gyűjtés 

ezen módja nehézkes, másrészt mivel a magyar 

vivó önérzetével büszkén vallott és eddig 

feltétlenül megőrzött amatőrséggel össze nem 

egyezhető. 

Ha azonban a MASz egy kiküldetési ala-
pot teremtene, úgy a gyűjtés lényege és a 

a támogatás módja iránti minden aggály 

megszűnne. 

Ha a MASz. mint az amatőr vivósport je-

lenlegi legfelsőbb fóruma, kezébe venné az 

ügyet, úgy a kérdés rövidesen meg lenne 

oldva. Ez esetben ugyanis a kiküldetési alap 

megteremtésénél a vivósport híveinek és 

pártfogóinak áldozatkésségét igénybe lehetne 

venni, eltekintve attól, hogy volna még más 

mód is ezen alap gyarapítására. Ezen alap 

felhasználásával lehetne bizonyos meghatá-

rozott esetekben vívóinkat külföldi versenye-

ken való részvételük alkalmával bizonyos 

fokig támogatni és egy vagy több zsűri ta-

got hivatalosan kiküldeni. 

Az idei külföldi versenyekről szólva, aktu-

álissá válik a magyar bajnokság terminusá-
nak kérdése, mely mindez ideig április 

utolsó hetében volt! Ezen időpont mellett a 

a megszokáson kívül semmi sem szól. Régi 

panasz az is, hogy az év utolsó hivatalos 

nagy versenye lévén, utána a vívók pihenőre 

térték, a vivószezónt túlkorán berekesztették 

és csak elvétve akadt egy néhány elkesere-

dett vivó, aki bebizonyítandó, hogy nem 

versenyzés végett vív, szokásos vivómérkő-

zéseit nem hagyta abba. Kivételt képezett a 

A tennis-idény közeledtével 
angol szakmunkást, ki javításaival és újbóli hurozásokkn! ;i 
ki magának és ki mindennemű raketjavitást és hurozást kiv.-i 
sportáruüzletében, Budapest, IV., Kristóf-tér berendezett kul..-
is felkéretik a t. tenniszezö közönség, hogy a javításra szam 
mivel azok a beérkezés sorrendjében adatnak munkába, Lawi 

Cikkekről képes árjegyzéket 

ingyen és bérmentve küld 

Kertész Tódor cég Lawn-tennis raketek javítására és újonnan 
hurozására ismét szerződtette M. A. C). HITCHCOCH ACTON elsőrendű 

•zö években is az összes versenyjátékosok legteljesebb elismerését vivta 
szakszerűen, gyorsan, szükséghez képest azonnal végez Kertész Tódor 

xetjavitó műhelyben. — Mr. Acton március hó végével érkezik, miért 
•eket lehetőleg előzőleg Kertész Tódor céghez juttatni szíveskedjenek, 
mis felszerelések. Athletikai sportcikkek. Angol- és magyar sportjátékok. 

Alapíttatott 

1861. évben Kertész T ó d o r „portáruanete Budapest, Kristóf-tér. 



1908-as év, amikor az olympiai tréning folyt 

és a tavalyi, midőn egynehányan megbeszél-

tük, hogy' a meddig csak lehet: vivunk. A 

kísérlet fényesen bevált, mivel állandóan 

huszonötén vettünk részt a mérkőzésen és csak 

őszintén sajnáltuk, hogy a tervbe vett sza-

badtéri verseny elmaradt és ennek az állandó 

tréningnek tulajdonítható az ostendei tavalyi 

egyetlen külföldi szereplésünk. A tavalyi 

élénk érdeklődés bebizonyította, hogy vívóink-

ban meg van a hajlandóság a vivó-szezón 

meghosszabbítását illetőleg, amelyet még csak 

növelt volna egy későbbi verseny terminus. 

Eltekintve mindettől az idén egyenesen a 

célszerűség kívánja a bajnokság későbbi ter-

minusát. Ugyanis junius legelején lesz a 

frankfurti csapat és egyéni verseny, melyen 

elsőrangú esélylyel indulhatunk. Ha a baj-

nokságot május 13, 14 és 15-ére tartanok 

meg, (az esetleges vivó értekezlet tagjai részt 

vehetnének) vívóinknak — a versenyig tel-

jes tréninget folytatva, — nem volná nehéz 

a hátralévő két héten formájukat megtartani 

és igy minden különösebb tréning nélkül 

készülhetnének a frankfurti folytatólagos, 

esetleg más külföldi versenyekre, eltekintve 

attól, hogy a vivószezont igy két héttel biz-

tosan meghosszabbitanánk. Tudtommal ver-

senyvivóink szimpatizálnak e tervvel, mely-

nek csak ugy, mint többi e cikkben kezde-

ményezett kérdésnek célszerű megoldását 

teljes megnyugvással bizhatjuk a magyar 

vivósport legfőbb vezetőségére, a MASz vi-

vószakosztályára. 

VERSENYNAPTAR 1910. 
Márc. 5—('). BEAC. Főiskolai bajnokság. 
Márc. 11—13. NVC. kizárásos csapatverseny. 
Apr. 2—5. PRÁGA nemzetközi. 
Apr. 15—17. SZEGED orsz. nyílt, vidéki csapatok 

és orsz. középiskolai versenyek. 
Apr. 29—máj. 1. MASZ. nemzetközi bajnoki. 

A bajnoki vivóverseny. Évek óta nem volt a 
bajnoki vivóversenyen nemzetközi konkurrencia. 
Most erős mozgalom indult meg az iránt, hogy 
addig is, mig egy nagyszerű világversenyt sikerül 
biztositanunk, az idei bajnokságra megnyerjük a 
külföldieket. A magyar társaság legelőkelőbb kö-
reiben, főként Mészáros Ervin agitálása folvtán, 
a vivás iránt rendkívüli érdeklődés mutatkozik és 
alapos a kilátás, hogy ez az érdeklődés az idei 
bajnokság fényét nagyban fogja emelni. A legkö-
zelebbi vivószakosztályi ülés foglalkozni fog az-
zal a kérdéssel, hogy miként lehetne a bajnoki 
verseny néhány héttel való elhalasztása mellett, 
a külföldi hires matadorokat e versenyen való 
részvételre megnyerni. Reméljük, liogv mielőbb 
konkrét intézkedesekről.tehetünk jelentést. 

A katonatiszt-mesterek ügye. A MASz. vívó-

szakosztálya legutóbbi ülésén Hoffmann Géza 

főhadnagy, szakosztályi.tag, azt az indítványt ter-

jesztette elő, hogy mondja ki a MASz., hogy 

ezentúl az amatör vívóversenyeken a bécsújhelyi 
mesteri diplomával biró katonatisztek js résztvehet-
nek, amennyi ben_, valamely katonai tanintézetben 

vivni nem tanítanak. Ez indítvány és vele kap-

csolatban az a másik, hogy az említett katona-

tisztek minden korlátozás nélkül, még ha katona-

tiszti hivatásukból kifolyólag valamely katonai 

intézetben vivni tanítanak is, résztvehessenek a 

versenyeken, rövid időn belül tárgyalásra fog 

kerülni. 

Kívánatos azonban, hogy e fontos és rendszer 

változást jelentő inditványnyal a vivókörök beha-
tóan foglalkozzanak, hogy mielőtt a javaslat tár-

gyalás alá kerül mindenkinek alkalma legyen e 

nagyjelentőségű kérdésben állást foglalni. 

Párisi furcsaságok. Párisban oly élénk a 
vivóélet, hogy alig győznek kitalálni elegendő 
versenyt arra, hogy minél több vivó viselhesse 
az ott olv bőven osztogatott champion cimet. 
Most már "az a sok revolverből, pisztolyból, tőr-
ből, epéből és kardból a legkülönbözőbb vana-
lással csinált összetett verseny se elég: kitaláltak 
egy uj versenyt kétkezüek (ambidexter) versenyét. 
A versenyen minden pár vivó a következő négy 
assaut vivja egymással 

1. A. jobbkéz B. jobbkéz. 
2. A. balkéz B. balkéz. 
3. A. jobbkéz B. balkéz. 
4. A. balkéz B. jobbkéz. 

Az elért pontokat aztán összeadják. Aki ily 
módon legtöbb győzelmet arat ellenfelein az a 
ket balkezü — azaz bocsánat — ambidexter 
bajnok. 

Lapunk hivatalos részében foglaltakra fel-
hívjuk olvasóink figyelmét. 

Vivóakadémia. Ugy külső fény, mint sport-
tartalom tekintetében minden izében kitűnően 
sikerült vivóünnepélyt rendezett fővárosszerte 
elönvösen ismert mesterünk lovag Santelli e hó 
16-án este 6 órakor saját vívótermében Bosdari 
Jeanne grófnő tiszteletbeli védnöksége alatt. Ez 
alkalomból termét fényesen kidiszitette, zongorát 
hozatott fel és szünet alatt Szirmay József he-
gedűművész kisérte nővérét, ki zongorán szebb-
nél-szebb darabokat adott elő az ott megjelent 
előkelő s nagyszámú közönségnek. Az előkelő 
megjelentek közül sikerült feljegyeznünk: gróf 
Hadik-Barkóczy Endre, gróf Bosdari olasz konzul 
nejével, a német konzul, Halász postatakarék-
pénztári igazgató és neje, Lánczy Leóné, Ottlik 
Lászlóné stb. Vivókitünőségeink szintén natiy 
számban voltak képviselve. Az egyes assautokat 
Zulavszky Béla százados ismert vívónk vezette. 
Tör assautokat vívtak Schattel—Lumnitzer, Voj-
nich—Benkő, Darvai—Báró Abele, Bauer—Iványi, 
Schlotzer mester—Mihalovics. Karddal vívtak: 
Haber (újpesti)—Hámos Nándor, Halász Tibor— 
Mihalovics, Koci—Dr. Kazár, Dr. Kazár—Datnasz-
kin, báró Maivica—Santelli. Az egyes mérkőzések 
kitűnően sikerültek, de szűnni nem akaró tapsban 
részesítette a közönség a házigazdát ki megmu-
tatta, hogy mily művésziesen kezeli a tőrt s hogy 
a fővárosi club mestere méltó ellenfele. 

A BEAC handicap házi kardversenye. A 
Budapesti Egyetemi Athlétikai Club f. hó 20-án, 
vasárnap délután tartotta meg házi handicap 
kardversenyét, melyen a klub versenyzőgárdájának 
12 tagja vett részt. A versenyt a kitűnő formában 
levő Palotai-Kovács Károly mint scratch nyerte 
meg, második dr. Dányi Dezső (1 tuss előny), 
harmadik Nagy Jenő (4 t. e.), negyedik Pintér 
Géza (2 t. e.), ötödik Mészárovics György (2 t. e.), 
lett. Dr. Bognár Gusztáv, Halász Zsiga es Darvay 
Kornél indiszponáltan vivtak s igy nem kerültek 
helyre. Az első négy vivó tiszteletdijat nyert, 
amelyeket Szlávik Elemér, Kiss János és dr. 
Gerentsér László ajánlottak fe. A jury tisztét 
közmegelégedésre Kiss János (NVC), Darányi 
Gyula (MAC) és dr. Gerentsér László mester 
látták el. 

A BBTE folyó hó 15 és 17-én tartotta meg az 
idei első házi vivóversenyét, tőr és kardra. A tör 
nyilt, a kard pedig handicap volt, a házi vivóver-
seny, melyet nagyszámú közönség nézett végig, 
mindkét napon az egyesület vívóinak haladásáról 
tett tanúságot, nemcsak a résztvevők számára, 
hanem azok képességére vonatkozólag is. A tőr-
verseny eredménye a következő: Tőr (nyilt ver-
seny február hó 15-én. I. Demel Aladár 3 győ-
zelem, II. Miklós Kálmán 2 győzelem.'III. Schön 
Oszkár 2 győzelem, IV. Straub János 2 győzelem, 
8 résztvevő A kardversenyben 14 vivó vett részt, 

kik 3 csoportban mérkőztek; a döntőbe az egyes 
csoportok I. és II. helyezettjei kerültek, akiknek 
körvívása állapította meg a verseny végleges ered-
ményét, amelyszerint: Kard előverseny (február 
hó 17-én.) I. Miklós Kálmán 1 tus előny 4 győ-
zelem, II. Streck Ede 1 tus előny 3 győzelem, 
III. Demel Aladár 1 tus előny 3 győzelem, IV. 
Schőn Oszkár 0 seratseh előny 2 1/2 győzelem, 
V. Doros György 2 tus előny 2 győzelem. VI. 
Szrubián Dezső 1 tus előny '/a győzelem, A ver-
senybírák tisztjét az egyesület alelnöke Holfeld 
Henrik és titkára Dunay Bertalan és az egyesü-
let két mestere Leszák Károly és Gellér Alfréd 
töltötték be. A helyezettek valamennyien emlék-
tárgyakat nyertek. A versenyt tarsasvacsora 
fejezte be. 

— önkénteseknek legmelegebben ajánl-

ható az önkéntesi fölszerelés nélkülözhe-

tetlen kiegészítő részét képező Weiner és 

Grünbaum-fé le vivó-felszerelés. 

A Budapesti Egyetemi Turista Egyesület 
siversenye. Az idei enyhe tél nem kedvezett 
Budapesten semmiféle téli hó sportnak, a ródli-
zók alig űzhették kedvenc sportjukat, mely nagyobb 
lendületet csak a mult év folyamán szerzett, a 
sielök pedig kénytelenek voltak a fővárosunktól 
távolabb eső hegységeket s ezek között elsősor-
ban a Börzsönyt felkeresni. A legtöbb fővárosi 
ember természetesen nem tudja hol van a Bör-
zsöny. Ez a nagyszerű hegység, melyben őserdők, 
egész rengetegek vannak, hatalmas tisztásokkal 
a Nagymaros-Ipolyság közötti vidéken fekszik s 
tulajdonképen csak azóta közelíthető meg köny-
nyen, amióta megnyílt a Váczot Ipolysággal egy-
bekötő vasúti vonal. Ebben a hegységben, mely-
nek legmagasabb pontja a 900 m.-t meghaladó 
Csóványos s ahol a hó március végéig megmarad 
folyt le február 20-án a Budapesti Egyetemi 
Turista Egyesület siversenye. E verseny neveze-
tessége abban rejlik, hogy rajta minden magyar 
amatőr versenyző indulhatott, mig az eddig meg-
tartott siversenyek nagyobb részt klub erdeket 
szolgáltak és rajtuk az illető egyesület tagjain 
kivül más részt nem vehetett. 

A versenyen a Budapesti Egyetemi Turista 
Egyesület 13 tagja, a Magyar Turista Egyesület 
Budapesti osztályának 2 tagja, az Anonymus 
Turista Társaság 6 tagja és a Magyar Si Klub 6 
tagja vett részt, a nem nyilvános egyesületbe tar-
tozó indulók száma 4 volt. A pályabirákkal, in-
dítókkal és juryvel, valamint az érdeklődőkkel 
együtt a verseny résztvevőinek száma összesen 
52-őt tett ki, mely számok elég hangosan beszél-
nek arról, hogy a magyar si sport a helyes fej-
lődés legszebb stádiumában van s nem telik bele 
egy két év, ép oly szimottevő tényezőt fog al-
kotni a sport terén, mint a testedzésnek bármely 
más ága. 

A versenyzők két csoportban indultak el Buda-

Bestről. 17-en már február 19-én indultak el 
'iósjenöre és a Csóványos alatt a Nyiredi vadász-

kastélyban, melyet ez alkalomra Sváb Sándor 
földbirtokos felnyittatott — s ki engedélyt is adott, 
hogy a Csóványoson megtartható legyen a ver-
seny — háltak meg. A versenyzők másik nagy 
csoportja február 20-án indult el Budapestről. 

A verseny színhelye a Diósjenő felett emelkedő 
Csóványos északi lejtője volt. A start kb. 50 
méternyire a csúcs alatt volt elhelyezve, a végcél 
a kb. 2'/ü kilométer távolságra és 180 m.-rel 

V E R S E N Y D I J A K 
mindennemű sportra állandóan gazdag választékban találhatók 
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alább fekvő Nyíred nevii réten volt kitűzve. A 
nálya egy nagy lesiklással kezdődött, melyből 
egy kis emelkedés után erdőbe jutottunk. Itt 
valtozatos terepen kellett tova siklani s a leg-
nehezebb részlet ép a cél előtt volt, hol meredek 
lejtőn, fák között kellett kifutni a'célhoz. Nagy-
ban befolyásolta a versenyzőket képességük ki-
fejtésében az időjárás, az alsóbb régiókban az 
eső fent pedig a friss hó és sürü köd. Kedvező 
hó viszonyok mellett az elért idők sokkal jobbak 
lettek volna. 

Mint igen érdekes és jellemző eredményt em-
líthetjük fel, hogy a versenyen a norvég stilus és 
technika győzött a lilienfeldi iskola felett, sőt az 
első négy versenyző mindegyike két bottal futott 
át a célon. Általában [feltűnt a fiatal erők jó 
készültsége és erős konkurenciája. Minthogy a 
hóviszonyok kedvezőtlenek voltai' és a verseny-
zők legnagyobb része között tudás szempontjából 
nagy különbségek nem voltak észlelhetők, el 
kellett ejteni az I. és II. osztályú siversenyzök 
közötti különbséget, valamint el kellett hagyni a 
m üversenyt is. 

Az eredmények a következők: 

I. Kaczander Ernő (BETE) 9.17 mp. 2. Virág 
Géza (Anonymus). 3. Kirer Hugó (Anonymus). 4. 
Delmár Valter. A beérkezők között a továbi (> a 
BETE tagjaiból került ki, kik 2 mp.-nyi különbség-
gel jöttek egymásután. 

Mint célbírók működtek dr. Medveczky Antal 
és Szabó János, inditó Horn K. Lajos volt. 

Az „Anonymus Turisták" társasága s BETE 
siversenyével egyidejűleg tartotta ll-ik évi köz-
gyűlését, a Sváb Sándor ur által rendelkezésre 
bocsátott nyiredi vadászkastélyban. A közgyűlést 
Gyulai Jenő nyitotta meg, mely után Kis József 
olvasta fel a társaság évi jelentését. A társaságot 
a BETE nevében Komarnicky Román, a Magyar 
Si Egyesület nevében pedig Kovács Antal üdvö-
zölte meleg szavakkal. 

A Tátrafüredi Téli Sport Club szánkó ver-
senye. A Budapesti Korcsolyázó Egylet által ren-
dezett bajnoki műkorcsolyázó versenyek után 
rendezte a TTSC mintegy 4<X) főnyi közönség 
előtt szánkóversenyeit a kitűnő állapotban levő 
pályán. 

Bob 5600 mcter. I. Otátrafüredi A)'csapat (Neu-
gebauer Vilmos vezető, Kertész János, Ofner 
Arthur, dr. Zsigmondy Mihály, Hoepfner István 
fékező.) Idő 7 p. 35 mp. 

II. Ujtátrafüredi csapat (dr. Hegedűs Miklós 
vezető, Kalmár Gusztáv, Kalmár Gusztávné, 
Schmidt fékező.) Idő 8 p. 05 mp. 

III. Otátrafüredi B) csapat (dr Tátray Géza 
vezető, Generi Ferenc, Horváth Ernő, Schichtar 
fékező.) Idő 8 p. 23 mp. 

Az elsőnek beérkezett bob ideje, dacára az 
enyhe idő miatti puha pályának, kitűnőnek mond-
ható, lévén az elért idő 48 km-es óránkinti se-
bességnek megfelelő. 

A jury tagjai Béldi Tivadar elnöklete alatt dr 
sigmondy Jenő, Györgyi Ödön, dr. Weisz Miksa, 

mint inditó: gróf Zichy Béla és mint célbíró: 
Oszvald Károly fürdőigazgató működött. 

Tobogán versenyek eredményei 2000 méteren: 
Női verseny: 1. Szinyei Margit 7 p. 53 mp. 2. 

Kalmár Gusztávné 8 p. 04 mp. 3. Kronberger 
Lili 8 p. 35 mp. 

Férfi verseny: Neugebauer Vilmos (versenyen 
kivül) 7 p. 10 mp. 1. Gencsy Ferenc 7 p. 22 mp. 
'•'•• ifj. Zsigmondy Jenő 7 p. 30 mp. 3. Béldv 
! ivadar 7 p. 38 mp. 4. Györgyei Ödön 8 p. 

07 mp. 

A jury tagjai Kállai Emil elnöklete alatt Kova-
• iczky kanonok, Oszvald Károly, gróf Zichy Béla 
•'s dr. Weisz Miksa. 

A „Dunántuli Turista Egyesület" tavaly ródli-
vilyát létesített a gyönyörű soproni erdőségekben, 
"iLly pálya a Károly-magaslatról lejt lefelé. Már 
avaly is igen sokan hódoltak e nemes sportnak, 
le mennyire felkarolták, mutatja a most vasárnap 

rendezett verseny, melyre 43 versenyző jelentke-

•j;i dijakat nyert osztrák 
mos. A közönség óriási 
ísárnap délután a ver-

kban állta végig a ródli-
vetkezett meleg időjárás 
pálya nem volt használ-

n :ási érdeklődés késztette 

A „DTE" ródlipályája 

a DTF.-t arra, hogy jövőre a pályát meghosszab-
bíttatja, sőt mesterséges fordulatot is emel, ugy, 
hogy nemcsak ródli, hanem ^bobversenyekre is 
alkalmatos legyen ; a verseny eredménye: 

A „DTE" ródlipályája 

Ifjúsági verseny. 220 méter. 1. Töpler József 
23:' - mp. 2. Bancsó Ferenc 24 mp. 8 résztvevő. 

Az uruk egyes versenye. 440 m. I. Hatvan 
Ferenc 2tV . mp. 2. (irat Samu 2t>4... 3. Klausz 
Nándor 27' s mp. II résztvevő. 

Hölgyek egyes versenye. 1. Storno Margit 22' >. 
2. Drobnitsch Anna 1 <. 5 résztvevő. 

Kettős versen v. 1. Scheffer Oszkár dr. és Hauler 
László hadnagy 2.'! 2. Páris Emil és Margit 
234/.'i mp., résztvett 12 pár. 

A verseny után a iliavendéglöben gyülekezett 
össze a közönség, fi*»* Hatvan Ferenc a DTE 
elnöke szép beszéd kíséretében adta át a győz-
teseknek az értékes dijakat. 

A semmeringi országúti bobsleigverseny. 
Mult számunkban - n tettük az „Oesterrichischer 
Wintersportklul)"-! !; a siversenyzés terén esz-
közölt újítását s , egy ujabb kísérletről szá-
molhatunk be olvas ónknak, mely ez alkalommal 
a bobsleighsport ih ps/.erüsitése és felélénkitése 
érdekében történ!. A/, újítás abból állt, hogy a 
bobsleighversenyt .vn a megszokott semnieringi 
mesterséges pál\ ; hanem a Semmering—Süd-
bahnhotel és Sclíoi, .viui közti országúton rendez-
ték, mely einclk, nélküli éles fordulóival s 
számtalan más ak ..i ával valóban nehéz feladat 
elé állította a I- •!» ' k Hiányosait és legénységeit. 
Az újfajta \vr- i ' obsport hívei nagy lelke-
sedéssel kari annak ellenére, hogy a 
legjobb osztrák etök Riedmatten (oberhofi 
verseny), EttiM 'St. Moritz) és Grohmann 
(Tátra-Lomnic) a külföldön startoltak, mégis 12 

többüléses bob jelentkezett a Südbahnhotel előtt 
levő startnál. A versenyt eredetileg 10 km.-re 
tervezték, de az országút második felében levő 
akadályok miatt a távot 4.5 km-re kellett redu-
kálni. A verseny holtversennyel végződött báró 
Plener és Westermayer közt, kik a távott 9.51 
perc kitűnő idő alatt futották végig. A meglepően 
sima lefolyású versenyt két kisebb jelentőségű 
incidens zavarta meg. A Felsenberg által vezetett 
bobot egy a pályán átfutó kutya akadályozott, 
mig a Georgievits hadnagy által vezetett bob egy 
éles kanyarodónál felfordult s a versenyt feladta. 

Eredmény: 
1. Kari westermayer és báró Plener (holtver-

seny) 9.51 perc. 
2. C. C. Friese 10.02'/- p. 
3. Hans Stagl 10.07 p. 
4. báró Westenholz 11.10'5 p. 
5. Viktor Breiner 11.47* ;. p. 
Azután: Sztankovszky, Felsenberg, Pollitzer, 

Ullrich, Kaufmann és Georgievits hadnagy. 

Davosi bobverseny. Mult vasárnap került el-
döntésre a nagy érdeklődéssel várt bobsleigh-
verseny, melynek győztese a v. Eynern (Berlin) 
által felajánlott porosz serleget nyerte. 

Érdekes körülmény, hogy a versenyt a dij 
adományozója nyerte meg, de hogy milyen küz-
delem után, arra nézve elegendőnek tartjuk meg-
említeni, hogy a győztes áital elért idő: rekord. 

1. Preussen (v. Eynern) 4 p. 14.5 mp (rekord). 
2. Torpedo (Lüders, Berlin) 4 p. 23.5 mp. 
3. Előre (magyar bob) 4 p. 32.5 mp. 

A semmeringi siverseny. A német és osztrák 
alpesi egylet „Áustria" osztálya sikeres siversenyt 
rendezett január 13-án Steiniiausban. 

I. Seniorsifutás (vándordíj) k. b. 8 km. 
1. losef Wittwer (Mürzzuschlag) 30.01-' :. perc. 
2. Vavarofsky 33.04-p. 
II. Juniorsifutás k. b. 4 km. 32 induló. 
1. Schandlbauer (Akad. Siklub, Wien) G.58' z p. 
2. Posch 7.23- V. p. 
3. Hoffman 8.0*.-. p. 
III. Siugrás. 
1. Seholz (21 m). 2. Plank (15 m). 3. Kalten-

brunner (15 m). 
Karintia sífutás bajnoksága. I. Lesiklás k. b. 

0 km. 800 m. magasságkülönbözet. 
1. Herber (Villach) 23.11 p. 
2. Hollman (Klagenfurt) 25.48 p. 
3. Erker (Innsbruck) 2»i.42 p. 
II. Seniorsiugrás. 
I. osztály. 1. Erker (Innsbruck) 18.5 m. 2. Elsner 

hadnagy (Graz) 25.5 m. (elbukott). 
II. osztály. 1. Lutter (Graz) 17.5 m. 
A bajnokságot a sifutási és siugrási verseny 

együttes eredménye alapján Erker (Innsbruck) 
nyerte. 

A mitterndorfi kilométer verseny. Február 
13-án rendezte a mitterndorfi télisportegylet ez 
idei nagyszabású ródliversenyét, melyen a mittern-
dorfi versenyzőkön kivül wieni, mödlingi, grazi, 
vordernbergi, eisnenerzi, liezeni és ausseei ród-
lizók is résztvettek. 

I. Hölgyek főversenye (9 induló). 
1. Lindmayer k. a. (Liezen) 3.483 ."• p. 
2. Artweger asszony (Mitterndorf) 3.56 p. 
3. Haberl asszony (Eisenerz) 3.5G2 5 p. 

II. Urak főversenye (22 induló). 
1. Pilgersdorfer (Vordernberg) 3.25'/a p. 
2. dr. Rziha (Mödling) 3.29 p. 
3. Sanseng (Liezen) 3.29V"> p. 

III. Páros verseny (7 pár). 
1. Wakonigg—Sanseng (Liezen) 1.484/s p. 
2. Haberl házaspár (Eisenerz) 1.53'/& p. 
3. Pichler—Lindmayer k. a. 1.578/5 p. 

IV. Csapatverseny (5 csapat á 3 versenyző). 
1. Steinhuber, Sanseng, Wakonigg csapat 

(Liezen). 

Ródliverseny Bruck a Muhr-ban. I. Föverseny 
Bruck város dijáért (Aranyérem). 

1. Gutscher (Leoben) 3.58 p. 
2. Sailer 4.02 p. 3. Stocker 4.09 p. 

t é t e u é z z « K b ° f ő j « f e j ® ' * 
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Ára 1.20 fillér. Kapható minden gyógyszertárban. Kcsziti 

Beretvás gyógysz. Kispesten. 3 doboznál ingyen szállítás. 

a mely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint és fej-
fájást elmulasztja. Orvosok által ajánlva. 



II. Férfi egyes verseny. 
1. Lorenzoni 4.14 p. 2 Pribitzer 4. 26 p. 
III. Hölgy egyes verseny. 

1. Emma Jeglitsch. 2. Ida Jeglitsch. 3. Elsa 

Jeglitsch. 
IV. Páros verseny. 
1. Herz—Leonliardt 4.39 p. 
2. Wüstfeld—Arbinger 5.02 p. 
Északi Csehország bobsleighbajnokságát a 

prágai jéghockeyegylet csapata nyerte 7 p. 7 
mp. alatt. A prágaiak az 1910. A nevü bobon 
indultak, mely azonos a régebbi wieni versenyek-
ről ismeretes „Sans tout" bobbal. . 

Szép sikereket érnek el a nemetek az idei 
télisport versenyeken. Lapunk más helyén közöl-
tük a davosi „Preussen" serlegért folytatott küz-
delemnek a németekre oly hizelgö eredményét s 
íme a kiváló „Preussen" nevü bob s vezetőjének 
v. Eynernnek ujabb győzelméről számolhatunk be 
olvasóinknak. A davosi nemzetközi 4 üléses bob-
verseny eredménye a következő: 

1. „Preussen" kormányos v. Eynern (Berlin.) 
Idő: 3 : 573/i p. 

2. „Queen of hearts" kormányos Miss Lester 
(Anglia.) Idő 4 : OO'/i p. 

3. „Torpedo" kormányos Lüders (Berlin.) Ido 
4 : 03Vö p. 

V. Eynern saját 4 p. 011-. mp-es rekordját e 
versenyen 4' r, mp-el megjavította. 

A német sibajnokság A német siszövetség-
nek a Feldhergen megrendezett sibajnoksága, 
valóban megérdemelte a „nemzetközi" elnevezést. 
A síeléssel foglalkozó nemzetek legjelesebbjei 
adtak egymásnak e versenyen találkát s az egy-
begvült szépszámú közönség lázas érdeklődéssel 
várta a/ idei svájci bajnok Klopfenstein, az idei 
osztrák bajnok Buchberger, a legjobb német sielő 
Böhm-Hennes s végül a középeurópai versenye-
ken először induló norvégek küzdelmét. A verseny 
— mint előre látható volt — a norvégek győzel-
mével végződött s a német bajnokság büszke cí-
mét egy egyszerű norvég közlegény Sveinung 
Trönnes viselheti, ki ugy a távfutási mint az ug-
rási versenyt biztos fölénynyel nyerte. 

Részletes eredmények: 
Nagy kitartófutás. (Táv 13 km., emelkedés 700 

m.) 18 induló. 
1. S. Trönnes (Norvégia) 1 : 12 : 43. 
2. Fr. Buchberger (Austria) 1 : 20:03. 
3. H. Klopfenstein (Svájc) 1 : 20 : 09. 
4. St. Brock (Norvégia) 1 : 23 : 30. 
5. F.. Monsen (Norvégia) 1 : 23 : 32. 
6. A. Odermatt (Svájc) 1 : 24 : 10. 
7. K. Böhm-Hennes (Németország) 1 : 26: 19. 
Müverseny. (Akadályokkal, táv. 700 ni.) 20 in-

duló. 
1. Carl Böhm-Hennes (Tliüringia) 1 : 44 p. 
2. H. Klopfenstein (Svájc) 1 :52. 
3. R. Strauss (Freiburg) 2 : 09. 
Seniorsiugrás. 
1. Sv. Trönnes (Norvégia) 1,266 pont (25.5 m.) 
2. H. Klopfenstein (Svájc) 1,492 pont (30 m.) 
3. Brock főhadnagy (Norvégia) 1,933 pont 

(29 m.) 
_ 4. R. Baader (Offenburg) 1,975 pont (25 m.) 

5. B. Biehler (München) 2,133 pont (21.5 m.) 
6. O. Maver (Feldberg) 2,325 pont (33 m.) 
7. Böhm-Hennes (Tliüringia) 2,400 pont (31 m.) 
Legszebb ugrás: Bölmi-Hennes, 
Bajnokság: 
1. Sveinung Trönnes (Norvégia) 1,133 pont. 
2. Klopfenstein (Svájc) 1,825 pont. 
3. Brock főhadnagy (Norvégia) 2,307 pont. 

4. Buchberger (Austria) 2,330 pont. 
5. Monsen (Norvégia) 2,660 pont. 
6. Böhm-Hennes (Tliüringia) 2,766 pont. 
A norvég Holmenkolverseny előkészületei 

nagyban folynak. Az ugró sáncát valamivel hát-
rább állítottak s igy valószínű, hogy az iden a 
tavalyinál nagyobb ugrásokat fognak produkálni. 
Svájc Capitit és Klopfensteint küldi ki a sielés 
ezen legklasszikusabb, versenyére, mig a norvé-
gek teljes számban fognak résztvenni. Biztos in-
duló a hírneves Iklé, továbbá a svédek kiküldöttje 
Schomann és a francia Couttet. Eddig 312-en 
jelentkeztek. A nézőközönség száma is óriási lesz 
s a külföldről úgyszólván az összes rendelkezésre 
álló szállók szobáit lefoglalták. Érdekes epizód, 
hogy a versenyek katonai számaira 15 dán kadét 
is benevezett, kiket norvég kollegáik fognak el-
szállásolni. 

Krist ianiában a Holmenkolverseny alkalmával 
sikongresszust is tartanak, mely a következő 
pontokat fogja letárgyalni. 

1. A kiküldöttek jegyzéke. (Minden nemzet egy 
szavazatot képvisel.) 

2. Alakitassék-eegv nemzetközi bizottság, mely-
nek feladata volna, hogy a nemzetközi siverse-
nyek közös szabályait kidolgozza? 

3. Ezen bizottság mily szempontok szerint 
végezze feladátát?Norges Siforbund azt javasolja: 

a) A nemzetközi siversenyek szabályai: I. Álta-
lános határozatok. II. Síugrósánc. Versenybírák. 
Különfélék. 

111. Hosszútávfutás, b) Szabályok a versenyzők 
részére, c) ítéletek. Kngedélyadások. d) Dijak. 
Díjkiosztás, e) A futási és ugrási versenyek alap-
elvei. f) Amateur szabályok sielök részére, g) 
Nemzetközi összmunkálkodás. 

3. A bizottság összeállítása és munkaprogrammja 
A munka ideje és helye. 

Kristianiában 12—14 külföldi képviselőt várnak 
a kongresszusra. Németországot dr. Biehler Ru-
dolf, Austriát Gomperz mérnök, Svájcot Weber 
kapitány és Thorleif, Björnstad, Franciaországot 
Hepp őrnagy és Angliát Richardson fogja kép-
viselni. A kongresszust Roll kapitány fogja meg-
nyitni. 

Hihetetlenül magas nívón áll Norvégiában a 
sielés és a síugrás sportja. A modumi sportegy-
let síugrást rendezett a napokban s a 120 részt-
vevő állal elért átlagos távolság 30 métert tett ki. 
Sigurd Hausen (Krondsberg) stílusos testtartással 
44' j métert ugrott. Haerumban pedig Hilda 
Stang kisasszony 20 és 22 méteres ugrásokat 
mutatott be. 

Németország bobsleighbajnoksága. Ober-
liofban (Tliüringia) rendezték február 11-én és 
12-én a német bobbajnokságot, melyen az idén 
az „Oesterreichischer Wintersportverein" váloga-
tott csapata, Rogerde Riedmatten elnök vezetése 
alatt is indult. A bécsiek csak a 4-ik helyre 
kerültek, mert könnyű fabobjuk, a puha pályán 
nem fejtett ki elegendő sebességet. 

A nehéz német vasbobok súlyát még azzal is 
nagyították, hogy ólomtáblákat raktak rájuk s az 
elsőnek beérkező bob súlya 450 kg.-ot tett ki. 
A versenyben résztvett a szász-kóburg-góthai 
herceg és Reuss herceg is. Részletes eredmény: 

1. Wickersdorf II. 2.00' és 2.07V. össz. 4.08'.-,. 
2. Wickersdorf 1.2.05 és 2.06 „ 4.11. 
3. Black and Blue 2.02' és 2.10V5 „ 4.12^/5. 
4. Sans Atout 2.04 és 2.14 „ 4.18. 

A kitzbüheli tclisportegylet február 27-én nagy 
siversenyt rendez a következő programmal: 

1. Csapatverseny (3 s 4 tagból álló csapatok 
részére). 

2. Hölgyverseny. 

3. Junior és ifjúsági síugrás. 
4. Seniorugrás. 

Kronberger Lilly k. a., ki nemrégiben nyerte 
Berlinbe.? a nemzetközi korcsolyázószövetség 
hölgybajnokságát, átutazóban néhány napig Wien-
ben is tartózkodott s az Engelmann-féle mester-
séges jégpályán készülődött a Tátrában meg-
rendezendő magyar műkorcsolyázó bajnokságra. 
Kronberger kisasszony Wienben időzésének utolsó 
napján — a szép számban egybegyűlt közönség 
előtt — bemutatta teljes bajnoki szabadon válasz-
tott program mját. 

Európa gyorskorcsolyázó bajnokságát, mely-
nek megrendezésétől a „Sportklub Wörthersee" 
visszalépett, február végén fogják lebonyolítani 
Wyborgban. 

Bohrer Tamás biztos induló a wyborgi Európa 
és a helsingforsi világbajnokságban. Előzőleg — 
ha az időjárás megengedi — indul a wörthi tavi 
hosszutávu bajnokságban, melynek ö a védője 

Részletek a davosi v i l ágba jnok i versenyről. 
Január 29-én és 30-án dőlt el Davosban az 1910. 
évi műkorcsolyázó világbajnokság s evvel kap-
csolatban több érdekes gyorskorcsolyázó verseny-
szám is. Az időjárás a gyorskorcsolyázó^ verse-
nyeknek nem kedvezett, mert az első napon 
szakadatlanul havazott, mindamellett a jég minő-
sége kifogástalannak mutatkozott. A világbajnok-
ságban négyen indultak. Világbajnok lett a 
stockholmi Ülrich Salchow 1 l-es helyezési szám-
mal, a második helyet 14-es számmal a berlini 
Wilhelm Rittberger, a harmadikat 20-as számmal 
a budapesti Szende Andor, a negyediket 25-ös 
számmal a stockholmi Per Thorén szerezte meg. 

A nemzetközi gyorskorcsolyázó versenyeken 
10-en startoltak. Az összes futamokban . (500, 
5000, 1500, és lO.OtX) m) Üskar Mathiesen (Kris-
tiania) lett első, aki fenomenális formában volt. 
Erős havazás ellenére! beállította 500 méteren a 
fennálló 44.4 mp-es világrekordot, mig 1500 méte-
ren megjavította saját 1908-iki davosi rekordját 
1 5 mp-el és 2 : 20 3/;> mp-el uj világrekordot állí-
tott fel. Mathiesen 4-es helyezési számot kapott, 
második honfitársa M. Johansen lett 10-es szám-
mal, harmadik Saeterhaug lett 14-es számmal. 

Már a műkorcsolyázó és a gyorskorcsolyázó 
versenyek sok gyönyörűséget szereztek az ezrekre 
menő nézőközönségnek, de az oly nagy érdek-
lődéssel várt páros-verseny felejthetetlen sport-
élvezetet nyújtott. A nagy érdeklődés természetesen 
az idei versenyeken oly szépen szereplő Eilers-
Jakobson és a Hübler-'Burger pár'találkozásának 
szólt. Győztes a régebben versenyző s rutiniro-
zottabb Hübler-Burger pár lett 8 V 2 ponttal,'"mig 
a második helyet 13 ponttal az Eilers-Jacobson 
pár foglalta el a Winzer-pár előtt. 

Itt közöljük a világbajnokság és a gyorskorcso-
lyázó versenyek részletes eredmény-táblázatát. 

poralaliban előállított limonádé. 
Zsebben kényelmesen hordható. — Egy adag 6 fillér. 

Tourista-doboz 12 adaggal 80 fillér. — Kirándulásokon, 

nagyobb sport-turákon, katonáknak hadgyakorlatokon 

kitűnő szolgálatot tesz. — Kapható minden fűszer- és 

esemegekereskedésben. — Bármely vizben oldva, ki-

§§§g ae§i tünö l imonádét ad. Készít i : 8686 8686 
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Műkorcsolyázó vi lágbajnokság 1910-re 

Versenybíró 
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Kötelező 208'/! 2031/! 196 184 22$/! 202 210'/. 1428 204 
Salchow Szabad 130 130 136'/! 110'/- 143 123'/! 136', 910 

2338 

130 
Ulrich Összesen 338"/! 333'/! 332'/! 294'/, 366'/! 325'/! 347 

910 

2338 334 
Helyezés II. I. III. I. 1. II. 

334 

11 1 

Kötelező 1891/s 200'/! 188'/! 174 206 174 213' 1.H6 192!/i 
Rittberger Szabad 104 136'/s 130 123'/! 149'/! 136' s 136',! 916'/! 130' |i4 

Wilhelm Összesen 293'/! 337 3I8'/i 2871/, 3557- 310',! 350 2261'/! 323> u 
Helyezés IV. 1. II. II. 11. 11. 1. 14 2 

Kötelező 197 189/1 187'/! 194 178"! 152 199 IOT/ I 185'/') 
Szende Szabad 117 llO'/i 130 104 123'/! 110''! I23'/| 814 117 

Andor Összesen 314 300 3l7'/a 298 302 262'/! 322'/= 2116'/! 302',/u 
Helyezés III. 111. III. 1. IV. III. III 2(1 3 

Kőtelező 190'/! 182'/! 174 165' 183i/i 148' 182 1226 175'/j 
Chorén Szabad 136','a 117 143 1 lO'/i 156 104 123' : 890'/! 127»/u 

Per Összesen 327 299'/! 317 275'/! 339' ! 252'! 305',! 2116 302:,u 
Helyezés II. IV. IV. IV. III. IV. IV. 25 4 

Elérhető legnagyobb pontszám: 

A kötelező gyakorlatoknál 240. 

A szabad „ 156. 

összesen 396. 

Nemzetközi gyorskorcsolyázóverseny 1910-re 

V e r s e n y z ő 

G. Bretaan 

J. P. de Koning 

E. H. Freytag 

M. Saeterhaug 

A. Mancourt 

M. Johansen 

R. Weibel 

O. Mathiesen 

Ch. Sabouret 

W. H. Taconis 

* elesett. 

60.9 

52.3* 

542 

56.4* 

583 

47.3 

51.1 

44.4 

53.3 

52.3* 

3 :05: 2/5 

2:47:2/.-. 

2:52 

2:25: -jb 
3:01 :*/& 

2:28: */i 

2:20:3/s 

2:53:«/» 

2:37: */s 

9 1 2 : 1 2 : 7 
5 10:49: :< 

6 10:36:3 

2 9:32 

8 11 :28: 1 

3 9:20: V 

101 10:18:1 

1 6: : 

| 10:48: 

9:45: 

24:07: * 

20:34:2/& 

21 :44: Vő 

18:56:V5 

22:57 

19:02: V& 

20:58 

18:17:3/6 

2 1 : 1 6 
19:42 

Az osztrák műkorcsolyázó bajnokságot mégis 
megtartják az idén. Az osztrák korcsolyázószö-
vetséii a Training-Eisklubnak engedte át a ver-
senyt, mely azt február végén vagyjmárcius elején 
az Fngelmann-féle mesterséges (jégpályán fogja 
megrendezni. 

A „Winter" cimü K'-li sportlap, mely a német 
és az osztrák téli-sportegyletek hivatalos lapja, a 
következő sorokban nyilatkozik a nemzetközi 
hölgybajnoksáfcró!: 

A szó legnemesi'!': elteimében vett elvezetet 
nyújtott a nem/etki./i :>ólgybajnokság. Mindkét 

kisasszony, Rendschmidt Elza és Kronberger Lilly 
meglepő gyakorlatokat produkált. 

Ki hitte volna néhány évvel ezelőtt, hogy höl-
gyek ennyit érhessenek el a műkorcsolyázás 
terén. A kötelező gyakorlatokban pontosság, len-
dület és könnyedség tekintetében egymást igye-
keznek túlszárnyalni a kisasszonyok s végül is 
Kronberger kisasszony szerzett csekély előnyt. 

A szabadgyakorlatok terén mindkét hölgy bril-
iáns programmot mutatott be, de Kronberger 
kisasszony programmja minden tekintetben meg-
lepő és tökéletes volt. A szabadgyakorlatokkal 
Kronberger kisasszony megérdemelt győzelem-
hez jutott". 

Már csak kuriózumkép is közöljük, hogy 
most, midőn hódolunk a footballsportnak, a wieni 
Engelmann-féle mesterséges jégpálya századik 
jégnapját szándékozik nagyobb jegünnepély kere-
tében megünnepelni. 

Vájjon mit szólnak ehhez a Budapesti Korcso-
lyázó Egylet városligeti jégpályáján vigan brekegő 
békák százai? 

A harmadik regatta nap, melyet evezős szö-
vetségünk a vidéken szokott megrendezni, már-
már elmaradtnak látszott, amikor most hangok 
hallatszanak, hogy mégis csak megrendezik. Ili-
reink szerint szeretnék, ha e versenyeket az idén 
Pozsonyban eveznék meg, hol már rendezett is 
a szövetség versenyt. Sokan nem szeretik a Po-
zsonyvidéki tulsebes s némileg ezért irreális 
vizet, de a szabályozási munkálatok azóta terem-
tettek csendesebb vizet is, különösen a város 
feletti részen és másfelől a téli kikötő, bár rövi-
debb distanciáju vizében is megrendezhető volna. 
A pozsonyi versenyre talán megmozdulnának a 
győri egyletek is, de meg a közeli osztrák egyle-
tektől szintén kaphatna Pozsony versenyzőket. 
E regatta még elhatározva nincsen, de minden-
esetre igen alkalmasnak lászik a terv megvaló-
sulásra. 

A Pannónia Evezős Club évkönyve, műkö-
désének 14. évéről, megjelent. Az évkönyv igen 
diszes kiállítású vaskos, 72 oldalt kitevő füzet, 
melyet dr. Zádor Béla titkár igen gondosan állí-
tott össze. A füzet elején külön melléklet a dr. 
Kirchknopf Ferenc igazgató arcképe azon alka-
lomból, hogy a közgyűlés elé terjesztetik tiszteleti 
taggá választása, az evezés sportjának s a club 
körül tett hervadhatatlan érdemei hálás elisme-
réséül. 

A tartalmas egybefoglaló jelentésen kivül dr. 
Kirchknopf igazgató külön fejezetben számol be 
hamburgi szereplésükről s a nagy nyolcasban, a 
Senats-achterben kivívott gyönyörű győzelmük 
nagy jelentőségéről. E beszámolójában felette jól 
esik olvasnunk azt a fogadalmat, hogy a dij vég-
leges megnyeréseért továbbra is küzdeni fognak. 
Ugyancsak külön fejezet hozza a Serleg-beszédet, 
melyet a győztesek tiszteletére rendezett évi 
lakomán mondott el dr. Záborszky István ala-
pító tag. 

Köhögés 
el len leg-
j o b b = a 
PASZTILLA A L A K B A N 18 K A P H A T Ó * 

Park Club Créme 

)fös k e r e s z t g y ó g y s z e r t á r , Budapest, Andrassy-ú; 3 " 

: Grand Prix Párisi világkiáll ításon 1900 évben. 

wizda-fé le Restitutionsfiuid. 
MOSOVIZ LOVAKNAK. 

Az udvari istállókban és a nagyobb katonai 
és polgári istállókban tobb mint 4(1 év óta 
használatban, nagyobb strapák elütt és után 
való erősítésére és erőgyűjtésére, az inak 
merevségénél stb.; képcstti a lovat a legna-
gyobb munkabírásra a trainingben. Főraktár 

T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a 
. VI., Király-utca 12. és 

Andrássy-űt 28. szám 
l l * " ^ . Figyeljünk a védjegyre. Képes 

árjegyzék ingyen, bérmentve. Ára : Egy üveg 2 K. 80 fill-



Az évi jelentésből kiemeljük a következő ada-
tokat. A clubnak fennállása óta 124 győzelme, 
61 tiszteletdija, egész muzeális gyűjteménye van 
a temérdek oklevél és győzelmi jelvény mellett, 
melyet 95 tagjuk gyűjtött egybe; legtöbbször 
természetesen dr. Kirchknopf Ferenc haladt át 
győztesen a célon, összesen 41-szer. A tagok 
száma 5 tiszteleti, 26 alapitó, 33 alapitó pártoló, 
131 működő rendes tag és 67 pártoló tag. Az 
evezésben ténvleg részt vett 124 evezős, össze-
sen 66.961 km.-t eveztek meg, ami nemcsak a 
clubban képez rekordot, de az evezős egyletek 
közt is sokáig az marad. Legtöbbet evezett ifj. 
Páris Sándor — 3672 km.-t — s ezzel ő nyerte 
ismét a dr. Záborszky István alapitó tag által 
felajánlott tura-dijat. A klub hajóállománya 31 
drb különféle csónak, ezek között egy motoros 
hajó. A vagyonmérleg 42,344 kor. 77 fill., tiszta 
vagyont tüntet fel. A pénztári kimutatás 31.268 
K-,15_fillér kiadást tüntet fel, melyből 5685 kor. 
76 fill. versenyköltség s 935 K 96 fill. a training, 
motor s benzin költségei. 

Az Európa bajnoksági evezős versenyeket 
az idén a belga evezős szövetség rendezi és 
pedig Brüsszelben augusztus 14 és 15-én. Az 
idén tudvalevőleg Brüsszelben világkiállítás is ren-
deztetik és azért a belga bajnoksági versenyeket 
is Brüsszelben tartják meg, melynek napjául 
julius 17-ike állapíttatott meg. Az egyéb ott 
rendezendő nemzetközi versenyek is mind igen 
nagyszabásuaknak ígérkeznek. 

A Henley regattát az idén ugyancsak el akar-
ják lepni az idegen csapatok. Ujabban a Wra-
tislavia boroszlói evezős egylet is tervbe vette, 
hogy a skull-ben s a kettesben részt fog venni. 
A Wratislavia az idén tudvalevőleg két kitűnő 
versenyerövel gazdagodott. Nevezetesen a clubba 
lépett be Martin Stahncke, ki eddig Stettinben 
evezett s tavaly minden junior skullt megnyert 
s a bajnokságban is második lett. A másik uj 
versenyzőjük ü . Scholz, ki tavaly mint a Berliner 
Ruder Club tagja versenyzett s megnyerte Német-
alföld bajnokságát. 

Magyaróváron evezős egyletet alakítanak 
az ottani sportegyletek közösen s egyelőre a 
turaevezést fogják" kultiválni. Óváron a sportot 
űzők zömét a gazdasági akadémiai ifjúság képezi. 
Éppen ezért igen nehéz feladat lesz az evezős 
egyletet konszolidálni, mert az akadémiai ifjúság 
tanulmányai végeztével elszéled az országban. 
Az evezős egyletek fentartásához pedig igen nagy 
stabilitás szükséges és azért célszerű volna, ha 
az uj evezős egylet vezetőségének zömét maga 
az óvári intelligencia alkotná, mert tartós életet 
csakis ugy nyerhet. 

A berlini császár-regattát junius 12 és 13-ára 
irták ki. A két napon 18 versenyszám dől el és 
az idén azt az ujitást vezették be, hogy kivétel 
nélkül valamennyi versenyben a győztes csapat 
minden tagja ezüst serleget nyer az éremdijazások 
mellett, melyből a második, sőt bizonyos esetek-
ben a harmadik helyre beérkező csapat legény-
ségének is jut, A regatta rendezősége máris 
közzéteszi azon kitüntetést, hogy e versenyüket 
a császár őfelsége jelenlétében fogják leeveztetni. 

A Vorwarts wieni evezős egylet februári 
közgyűlésén elhatározta, hogy nevet megváltoz-
tatja s „Triton" Wit •ncr Ruder Verein név alatt 
fog a jövőben működni. 

O L V A S Ó I N K H O Z . Kérjük olvasóinkat és 

tudósítóinkat, hogy ezentúl mindennemű érte-

sítést, tudósítást és helyesbítést, egyenesen 

felelős szerkesztőnkhöz Friedrich Nándorhoz 

VIII., Esterházy-utca 6.) intézzék. 

e 

A hétrő l . 

A nemzetközi viszonylatok rendezésének 
kérdése, melyet a MLSz. nemrég megindított, 
mind reményteljesebb alakot öltött. 

Mult vasárnap itt Budapesten Friedrich 
Nándor és Steincr Hugó a MLSz. alelnöke 
illetve főtitkára hosszabb megbeszélést foly-
tattak Meisel Hugóval az osztrák labdarugó 
szövetség vezéreinberével s a legteljesebb 
megállapodásra jutottak. Az osztrákok e ve-
zérembere teljes mértékben honorálta a MLSz. 
akcióját és teljesen hozzájárult a MLSz. 
által a cseh kérdésben elfoglalt elvi állás-
pontjához. Ez a hozzájárulás is mutatja a 
MLSz. elvi álláspontjának helyességét. 

És tényleg ha a cseh labdarugó szövetség 
most sem fog ez álláspontra helyezkedni, 
igazán nem marad más hátra, mind a cse-
heket teljesen elejteni. Az osztrák szövetség-
gel való megegyezés maga után vonná a 
németeknek megnyerését is. Ez a magyar 
akció teljes győzelmét jelentené. Az ügyek 
mostani állása oda mutat, hogy a németeket 
is biztosan meglehet nyerni. 

1. osztályú b a j noks ág . 

FTC 5 : 3 (félidő: 3 : 2) arányban győz a 
BTC ellen. Millenáris pálya. Óriási érdeklődés 
kisérte a két csapat találkozását, mely mindvé-
gig gyors, változatos tempóban s ami a legör-
vendetesebb, fair modorban folyt le. Már hozzá 
vagyunk szokva, hogy a BTC—FTC mérkőzések 
valamelyes szempontból szenzációval végződnek 
s most is kevés hijja volt, hogy a szenzáció, t. i. 
a zöld-fehérek legyözetése, be nem következett. 
Talán még soha nem kínálkozott olyan al-
kalom a BTC-nak a győzelemre, mint most. (A 
vezető gólt BTC rúgta). Vereségük a halfsor 
gyönge játékán, de főkép Bihari rossz védésén 
múlott. Sokan a hátvédeket okolták, pedig ha a 
centerhalf a csatársorba megy, a szélső halfok 
pedig tehetetlenek, akkor a tisztán szembe jövő 
öt csatár ellen a két hátvédnek nagyon nehéz 
boldogulni. FTC minden gólja igy esett. A pi-
ros-fehér csapat legjobb része a csatársor, amely 
nem ugyan combinációival, hanem ötletességével 
és gyorsaságával volt veszélyes. 

A FTC. még mindig nincs formában. A véde-
lem működött legrosszabbul, a csatársorban Ko-
ródy és Szeiler elégített ki. Weisz helyén tarta-
lék játszott. A győzelmet a halfsor játéka hozta 
létre, amely észszerüség, de meg tudás dolgában 
is jóval felülmulta a/, ellenfél halfsorát. A mér-
kőzést Kis Gyula vezette. 

NSC 1 : 0 (félidő 0 : 0) arányban győz az 
UTE ellen. Népszigeti pálya. NSC, mely a mult 
héten a bajnokság elén álló MTK-nek csak óriási 
küzdelem után adta be a derekát, most alig, 
hogy le tudta győzni az utolsó előtti helyen álló 
újpestieket. Az UTE-ről már a mult héten is 
megírtuk, ho-y kitűnő formában van. Védelme 
és halfsora elsőrangú, a csatársor is szépen ját-
szik, csak lövő képességük nem megfelelő. Igaz 
ugyan, hogy csatárai Buriánnal álltak szembe, 

r.ki néhány labdát hihetetlen bravúrral mentett 
A csapat a két Molnárral megerősödve aligha 
fog kiesni az első osztályból. 

A NSC győzelme nem tartozott a legszebbek 
közé s azt kizárólag annak köszönheti, nogy vé-
delmében olyan nagy klassisu játékosokkal ren-
delkezik, mint Burián. Feldmann és Kanyaurek. 
Ez a három ember tartotta a csapatban a lelket. 
A csapat máskori főerőssége, a csatársor, majd-
nem az egész mérkőzésen aludt s csupán a já-
ték utolsó 20 percében mutatta be igazi tudását. 

Az érdekes lefolyású mérkőzést Fehéry Ákos 
vezette. 

MTK 2 : 0 (félidő 0 : 0) arányban győz a TTC 
ellen. Millenáris pálya. A bajnokaspiráns test-
gyakorlóknak nem került nagy fáradságba a TTC 
legyőzése s hogy győzelmüket meglehetős cse-
kély arányban tudták csak kivívni, az a csatársor 
nagyfokú gólképtelenségén múlott. Az első gólt 
a balszélsőt játszó Sebestyén vitte be egyedül, 
de aztán megint Károlynak fellett előre jönni, 
hogy a győzelmet bebiztosíts':. MTK-nál ismét a 
halfsor kiváló játékát kell dicsérnünk, a hátv' J * 
közül Nagy Feri volt a jobbik, Domonkosn;.* 
nem igen akadt dolga A terézvárosi csapa ' 
Beimel kapus és Hegyi hátvéd játéka emelkedett 
ki, a csatársor csak a két szélső üres lerohan isai 
révén tudott pillanatnyilag frontba jönni. A méi-
kőzés határozottan a durva lefolyásúak közé tar-
tozott, amiben a TTC részéről Maly és Schönfeld, 
MTK részéről Révész járt elől. Utóbbit a biró 
kiállította. A mérkőzést Izsó László vezette. 

BAK 1 : 0 (félidő 0 : 0) arányban győz a Tö-
rekvés ellen. Amerikai-uti pálya. A Törekvésnek 
első mérkőzésén nem sikerült helyzetét megjaví-
tani, a BAK viszont ezzel a két ponttal alighanem 
megszabadult a kiesés okozta gondoktól. Dacára 
annak, hogy a mérkőzés színhelye az amerikai-
uti pálya volt, a mezőnyben a vendégcsapat bizo-
nyult erösebbnek s a Brtií győzelmét csupán 
nagy gyorsaságának köszönheti. Mindkét csapat-
nál a közvetlen védelem végzett elsőrangú mun-
kát. Már ugy látszott, hogv a játék eredmény 
nélkül fog végződni, mikor Konrád kihasználva 
Hauswald hibázását, a második félidő vége felé 
gólt lő, amit a Törekvés m ' r az idő rövidsége 
miatt sem tud visszaadni. Biró Izsó László volt. 

II. osztá lyú b a j noks ág . 

Postás 4 : 1 (félidő 2 : 1) arányban győz a 
KAOE ellen. Margitszigeti pálya. Az eredmény a 
Postás csapat nagyarányú fejlődéséről .esz tanú-
ságot. Kiváló védelmük mellett meglepően jól 
dolgozott a csatársor s általában nagyon meg-
frissült a csapat néhány fiatal játékos beállításá-
val. Vasárnapi formájuk alapján nagyon könnyen 
megeshetik, hogy elkaparintják a bajnokságot a 
33-asok elől. A KAOE csak az első félidőben 
volt méltó ellenfél. A mérkőzést Vadász Dezső 
vezette. 

URAK 1 : 0 (félidő 1 :0) arányban győz a 
Typographia ellen. Mező-utcai pálya. Két egyenlő 
kepességü csapat erős küzdelme volt e mérkőzés, 
melyet a nagyobb szerencsével játszó URAK 
nyert meg. A győztes gól kezdés után néhány 
perccel esett egy kapu előtti kavarodásból. Biró 
Schubert M. Ferenc volt. 

BEAC—FSC 1 : 1 eldöntetlen. Lágymányosi p. 
Az eredmény a FSC-nak a mult héten a 33-as 
FC fölött aratott győzelme után váratlanul hatott 
és csupán annak tulajdonitható, hogy a FSC a 
második félidőben az egyetemisták kiegyenlítő 
gólja után annyira durvulni kezdett, hogy a biró 
két játékosukat (közte a kapust is) kiállította. A 
BEAC játékmodorára sem illik rá a fair jelző. A 
mérkőzést Benedek Aladár vezette. 

MAFC-KTE mérkőzés nem volt megtartható, 
miután utóbbi csapat a pályán nem jelent meg. 

^ M a r g i t s z i g e t e n a M A C . s p o r t t e l e p é n á p r i l i s h ó 1- tő l k e z d ö d ő l e g e g y e s n a p o k d é l e l ő t t j e i t 
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(lakik: VIII. Dohánv-i : 
egyesületet érdeki<" 
szolgál. 

Osztrák ered mén t-k 
sárnap kezdődött el "a í( 
az első nap nagv in 
nyiben a fiatal Florid-
legyőzte a Wiener ív 
jelentős mérkőzés vo 
között, mely 1 : 1 a i 
zödött. Prágában non , 
kőzés, nagyobbára ha 
csapatok. 

I I I . o s z t á l y ú b a j n o k s á g . 

BLIE—Főv. TK 0 : 0 eldöntetlen. Mező-utcai 
pálya. Mindvégig változatos, érdekes küzdelmet 
vivott a két csapat s az eredmény igen jó fényt 
vet a Főv. TK fiatal csapatára. A 22 ember kö-
zül legjobb volt a Főv. TK kapuvédje, Wurnbauer, 
aki óriási nyugodtságával vonta magára a figyel-
met. BLIE a második félidőben egy tizenegyest 
nem tudott érvényesíteni. Biró: Horváth János 
(NSC). 

Egyetért. SC 9 : 1 (félidő: 3 : 1) arányban 
győz a Gut. TC ellen. Lágymányos. Az első fél-
időben Gut. TC váratlanul jól tartotta magát és 
az eredmény jó darabig 1 : 1 arányban állott. A 
második félidőben Egyetértés teljes fölénybe ke-
rül és könnyű szerrel éri el góljait. B iró : Bene-
dek Aladár. 

S z ö v e t s é g i d i j . 

BTC II. 1 : 0 (félidő : 0 : 0) arányban győz a 

F T II. ellen. M 'lenáris pálya. B iró : Langfelder 

r'erenc. 

B a r á t s á g o s m é r k ő z é s e k . 

UTE II. 2 : 1 (i l idö: 1 : 0) arányban győz a 
II. ellen. Népszigeti pálya. Biró: Puskás 

. 'ostás II. 3 : > arányban győz a KAOE II. 
•en. Margitszige p. B iró : Vadász Dezső. 

H Í R E K . 

Lemondott mérl .őzések. Az UTE a NSC ja-
ára, a Tön'-vés a BAK javára, a TTC a MTK 

javára, a BI a FSC javára a szövetségi mér-
kőzést feladi 

A Nemzet t C lub f. hó 19-én rendkívüli 
közgyűlést tai elynek tárgya az alapszabá-
lyok'módositá 1. Az egyesület rohamos fej-
lődése folytán s az alapszabályok szűknek 
bizonyultak s t -n az administráciő munka-
köre annyira kio. t, hogy a tisztikar a nagy 
anyagot már nem . .t képes feldolgozni. A köz-
gyűlés az alapszabályokat akként módosította, 
hogy cg ' tiszteletbeli elnöki, egy főtitkári, egy 
háznagyi és egy club ügyészi állást létesített, a 
választm nyi tagok számát pedig 12-röl 20-ra 
emelte. 

A Magya r Athlet ikai C lub football szakosz-
tálya n árdus 1-én a margitszigeti clubházban 
közgyűlést tart. 

Newyorkban az ott tartózkodó magyarok foot-
ball csapatot alakítottak. A csapatban Pozsonyi 
(MTK), Fey (BTC), Ecker, Hayek (FTC) fognak 
játszani. 

A MTK csapatában a legutóbbi mérkőzésen 
Sebestyén, a töbszörös representativ jobbszélsö, 
balszélen játszott. Mint értesülünk, a csapatban 
újból változás lesz, amennyiben Károly közép-
csatárt fog játszani, helyére Kirschner megy, a 
bal fedezet szerepét pedig Kertész 1. fogja betölteni. 

A MLSz-böl kilépett Pozsonyi TE játékosai 
egyesülni fognak a Pozsony-Ujvárosi LE-el és 
valószínűleg uj nevet vesznek fel. 

Az Újpesti Torna Egyesület csapatában né-
hány hét múlva újból játszani fognak a Molnár 
testvérek. Ez esetben a csatársort az UTE veze-
tősége ilyképen kombinálja: üoldstein, (Surmik) 
Vanicsek, Szabó, Molnár II. Molnár III. 

A Kőbánya i TE-röl feloszló hirek keringenek. 
A csapat legutóbbi bajnoki mérkőzésén a MAFC 
ellen nem jelent meg a pályán. 

A „Soproni Footbal l és Athlet ikai Klub" 
ezúton értesiti a tagegyesületeket, hogy képviselőt 
tart Budapesten Steiner György személyében 

A N G O L Ö S Z I R U H Á K 

fi8. III. em. 14.), ki az 
/tkben felvilágositás.si! 

A császárvárosban va-
uiban szezon s mindjárt 
eléssel szolgált, ameny-
•rfer AC 1 : 0 arányban 
ot. Ezen kivül még e^v 
a Rapid és a Viktória 
yben eldöntetlenül vég-
'ít figyelemre méltó mér-
trainingeket tartottak a 

V a s á r n a p i m é r k ő z é s e k : 

Egyletek Játék 
neme 

Pálya Kezdet 

FTC—Cricketter Nk. Millenáris 3 ó. 

BTC—UTE I.o. b. '/*2 „ 

BAK—MTK Amerikai-ut 3 „ 

TTC—NSC Népsziget 3 „ 

Törekvés—MAC Hölgy-utca 3 „ 

Postás—Typogr. II. o. b. Margitsziget 3 „ 

33 FC—III. k. TVE. Vörösvári-ut 3 „ 

URAK—KAOE Mező-utca 3 „ 

Erzs. TC—BLIE" lil.o.b. Hölgy-utca 10 „ 

Lit. FC—Főv. TK 
? 

? 

I f j ú s á g i L a b d a r ú g á s . 

Az elmúlt vasárnap már az ifjúsági csapatok 
is elkezdették a barátságos mérkőzések rendezé-
sét. Egyelőre csak barátságos mert a bajnokik 
csak márciusban kezdődnek. Meglepetés csak a 
Megyer veresége volt a VI. k. csapatától. Ugyanis 
az újpesti kerület vezető csapata 2 : 0 arányban 
kikapott az utolsó helyezettől. Szép mérkőzés 
volt a BFC—UTK. Nem várt eredmény volt 
Hungária győzelme JSC felett. 

Budai Football Club—Újpest i Testedzők 
Köre 1 : 0 (félidő I : 0) Lágymányosi pálya. Szép 
fair mérkőzés. Első félidőben BFC lelkesen tá-
mad s az 5-ik percben UTK védelme hibájából 
gólt ér el. Félidőben BFC a jobbik csapat. Má-
sodik félidőben BFC visszaesik s most UTK tá-
mad folyton de BFC jó védelme miatt (Andel, 
Wagner) az eredménvt nem birja kiegyenlíteni. 
Egy 1 l-est BFC nem tud érvényesíteni. Biró: 
Friedmann Mór TTC. 

VI. ker. Mű- és Sport Kedvelők—Megyeri 
Sport Club 2 : 0 (félidő 0 : 0 ) Népszigeti pálya 
2x30 perc. VI. k. 2 gólját Szalai lőtte. VI. ker. 
kapusa kitűnő erő. Biró Hovanecz VI. k. 

Hungár ia Football Club—Józsefvárosi Sport 
Club 5 : 3 (félidő 1 : 2.) Hölgy-utcai pálya. Bíró 
Koch Lajos TTC. 

URAK II. i. cs. kontb.—Újpesti Sport Club 
0 : 0. Mező-utcai pálva 2X25 perc. Biró Sámuel 
Ferenc FT Kör. 

Nemzeti Sport Club I. cs .- Ujpesti Torna 
Egylet i. cs. 4 : 2 ( f é l i d ő 1 : 0.) Népszigeti pálya. 
Biró Szombati ( M e g y e r ) . 

FTC i. cs. II. NTC II. 1 : 0. Biró Pataki FTC. 

UTK II .—BFC IS. 2 : 0 (félidő 1 : 0 Biró Ti-

hanyi Benő TTC. 

Hungár i a II.—Józsefv. II . 6 : 1. Biró Halász 

Jenő MAFC. 

Abstinens Labdarugó I f jak—Újpest i Sport 

Club II. 3 : 0 (félidí> 0 : 0) 2x25 perc. Mező-

utcai pálya. Biró Fai , is István URAK. 

Ferencvárosi Torna Club i. cs.—Nemzeti 

Torna Club 5 : 0 (félidő 4 : 0.) Soroksári-uti 

pálya. Biró Bródi Ignác FTC. NTC az 5-ik gól 

után kiállt. 

Atléta rovatunk uj főmunkatárssal gazda-

g o d o t t dr. Tatich Péter a M A S z birkózó 

osztályának elnöke személyében, aki az ököl-

vívásról fog lapunkba cikkeket irni. 

A z ö k ö l v í v á s f e l l e n d ü l é s e . 

Ez a sportág, amely ná lunk valaha igen 

szép művelésnek örvendett, az utóbbi évti-

zedben teljesen lehanyatlott. Valaha sokan 

űztük azt s voltak ezen a téren számottevő 

versenyeink és sportszerű eredményeink. Ná-

lunk Esterházy Miksa gróf alapította meg, 

aki a M A C egyik kiváló vivómesterét Halász 

Zsigát Londonba küldte ki a boxolás elsajá-

títása céljából. Halász elsőrendű angol mes-

tertől sajátotta el a boxolás művészetét s 

azután itthon évtizeden át oktatta azt meg-

felelő sikerrel. A régebbi idők boxolói közül 

sokan fognak még emlékezni Hegedűs Ala-

dárra, aki rendkívüli ügyes, fürge boxoló 

volt, továbbá többi versenyboxolókra: Mura-

közy Endrére, Porteleki Sándorra, Pékár 

Károlyra, Andor Endrére, Tatics Péterre, 

Burián Gyuláról (23 éves korában halt meg), 

Sajtos Samura, Balatony Károlyra, Antonomics 

Lajosra, Iser Károlyra, Schvartzmayer Lajosra 

és még többekre. Ezek mind igen magas 

nivón kultiválták akkoriban a boxot. Egyle-

teink közül pedig a MAC-on kivül a BTC 

és az M T K is rendezett boxversenyeket. Az 

M T K versenyein Beck Artúr egy Ameriká-

ból visszajött magyar boxolónk mutatott 

kiváló képességeket. 

Az utolsó evtized egyedüli feljegyzésre 

méltó eredménye az, hogy Brüll Alfréd a ki-

váló sportférfi is pár év előtt egy angol közép-

súlyú profeszszionista bajnokot hozatott le a 

maga számára, akitől nemcsak ó maga, de több 

sportemberünk, igy Stankovics, Weisz Richárd 

és az M T K több tagja is elsajátította a 

boxolást. Ezen kivül semmi sem történt az 

utóbbi időben e téren. Most azonban Tatits 

Péter régi verseny boxoló és amatör mester, 

több egyletet arra vett rá, hogy a boxolást 

újból karolják föl. Ezeknek az egyleteknek 

a tagjai feljárnak a MAC. vendégszerető club-

helyiségébe, ahol Tatits Péter vezetése alatt 

gyakorolják magukat a boxolásban és for-

málisan trainiroznak. Nem akarunk a dolgok 

elé vágni s nem szólhatunk már előre arról, 

hogy váj jon lesz-e sikere ennek az u jabb 

kiserletnek, amelyben a M A C , BAK, Törek-

vés, Postások, BEAC több tagja vesz részt, 

de jelenthetjük, hogy a kedv nagy, éa a 

törekvés megvan a résztvevőkben arra, hogy 

a boxolás tellenditését keresztül vigyék. A 

boxolóknak a többi között az is a céljuk, 

hogy ha számban és képességben megerő-

södnek, valamelyik egyletünkkel versenyt is 

rendeztetnek, esetleg eleinte csak valamivel 

nagyobb jelentőségű barátságos mérkőzést. 

Támogat ja .pedig az illetőket ebbeli törek-

. . . skót felö l tők és 
W átmenet i kabátok 

F í í l f f i P 7 a e l s ő r a n g ú urí-

I Q y U C A Ű szabó termeiben 

Í M IV., Szervita-tér 5., I. emelet. Telefon 173—14. szám. 

W 33 frtért k é s z ü , n e k * Szöveteim eredetiségeért, ki-

v l / 

^ tűnő szabásért és jó munkáért garancia. ^ 



vésükben a MASz súlyemelő és birkózó 

szakosztályai, amely gondot fog fordítani e 

klasszikus sportág fejlesztésére is, ha az 

életképesnek bizonyulna. 

A mérkőzéseken remélhetőleg ott fogjuk 

találni előbb vagy utóbb az MTK és a BTC 

boxolással foglalkozó kiválóbb tagjait is, mert 

ezekben az egyletekben is boxoínak amint 

halljuk. Mindenesetre mentül több tényező 

közreműködésére van itt szükség, hogy a 

cél elérhető legyen. 

A fejlődés egyes mozzanatairól, esetleg a 

kisebb klubközi mérkőzésekről is, ha majd 

lesznek ilyenek, olvasóinkat időről-időre érte-

síteni fogjuk s lassankint ujabb boxoló gár-

dánk egyes tagjairól is megírjuk ismertető 

tudósításunkat. Egyelőre azonban csak eny-

nyit tartottunk szükségesnek közölni sport-

közönségiinkkel, hogy az érdeklődést az iránt 

az uj kezdődőfélben levő mozgalom iránt 

felkeltsük. 

— Atléták, footballisták, úszók és auto-

mobi lozók csakis Brázay sósborszeszt 

használjanak. Versenyen felül á l ló hazai 

gyártmány. 

H Í R E K . 

Főiskolai birkózó bajnokságok. A „Debre-
ceni Akadémiai Athleta Club" folyó hó 13-án 
rendezte főiskolai birkózó bajnoki versenyét szép 
számú közönség jelenlétében. A versenyre 22 
nevezés érkezett be, ami vidéki birkózóversenyen 
elég szép szám. A részletes eredmény a követ-
kező : 

Könnyűsúly I. Radvány Ödön MAFC 
II. Polányi Béla KEAC 

III. Számnely Jenő Eperjes 
IV. László R. 

Középsúly I. Papp Jenő KEAC 
II. Piovarcsi Ottó DGASE 

III. Bátky Vince DGASE 
IV. Gurat József KEAC 

Nehézsúly I. Sippelius Győző SAAC 
II. Grünfeld Miksa KEAC 

III. Karsch Ödön MAFC. 

A „Debreceni Torna Egylet" folyó hó 14-én 
tartott választmányi gyűlésén megállapította az 
1910. évi verseny napjait. Mint eddig, ugy ez 
évben is két országos és két kerületi versenyt 
rendez és pedig junius 12-én kerületi bajnoki 
athletikai versenyt, augusztus 7-én országos junior 
athletikai versenyt, szeptember II-én országos 
athletikai versenyt a Bocskay-serlegért, melyet 
már két izben megnyert s november havában 
kerületi bajnoki birkózó versenyt. Az év folyamán 
több football mérkőzést is rendez az egyesület, 
melyre már sikerült is megnyernie egy fővárosi 
s több vidéki csapatot. 

Délvidéki athletikai kerület évi közgyűlése 
A magyar athletikai szövetség délvidéki kerülete 
folyó hó 20-án tartotta évi közgyűlését Temes-
váron a kerülethez tartozó egyesületek nagy ér-
deklődése :nellett. Az ülésen képviselve voltak 
az Aradi Athletikai Club, Aradi Postások Sport 
Egylete, Aradi told; Athletikai Club, Szegedi 
Athletikai Club, Szegedi Vivó Egylet, Temesvári 
Athletikai Club és a Torontáli Athletikai Club. 
Sonneckcr Sándor előadó részletes jelentésben 
számolt be a kerület mult évi működéséről, mely-
ből örvendetes jelenségként tűnik ki, hogy mig 
1908. évben csak 4, 1909-ben már 10 számból 
lett bajnoki verseny rendezve, ami fényes bizo-
nyítéka a délvidéki sportélet rohamos fejlődésé-
nek. A közgyűlés székhelyét 1910. évre Aradra 
helyezte s megválasztotta elnökének dr. Hámory 
Lászlót a Wesselényi Vivó Club elnökét, előadó-
nak pedig A.t Jánost a/ Aradi Toldi Athletikai 
•Jub elnökét. Elhatározta a közgyűlés, hogy az 
1910. év folyamán nagyszabású ifjúsági versenyt 
rendez, melynek kivitelével a Szegedi Athletikai 
Clubot bízta meg. 

A .Nemzeti Torna Club" helyiségét áthe-
lyezte a „Lloyd kávéház" külön termébe, hol 

összejöveteleit ezentúl minden szerdán és pénte-
ken este 7—10-ig tartja. Telefonszám: 92—34. 
(Nádor-utca 26.) 

Sportpálya Kolozsvárott. Megírtuk a múltkori 
számunkban, hogy Pobuda Tivadar fővárosi 
mérnök lentjárt Kolozsváron a sportpálya ügyé-
ben. A terveket azóta megküldte a városi tanács-
nak, melyet 12-én a klubok vezetői átvizsgálva, 
apróbb módosításokat kivéve, teljesen megfelelő-
nek találták. 

A tervek a bizottság javaslatával együtt a 
tanács elé, onnét a 15-én tartott szakbizottsági 
ülés elé kerültek. 

Helyreigazítás. Tekintetes Szerkesztőség! Az 
1910. évi január hó 30-iki lapjukban egy hir 
jelent meg, mely szerint a Ferencvárosi TC uj 
pályaterveit én készítettem volna. Ez nyilván 
félreértésen alapszik, amennyiben én tenyleg 
hosszabb ideje foglalkozom sportpályák tervezé-
sével, azonban a szóban forgó pályaterveket 
Mattyók Aladár mérnök, mig a felépítményeket 
Janszky és Szivessy építészek tervezték. 

Kérem a tek. Szerkesztőséget, hogy e helyesbí-
tésnek b. lapjukban tért engedni szíveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel 

Pobuda Tivadar 
székesfőv. mérnök. 

Európa birkózó bajnoksága. Kitűnő ered-
ménnyel zárultak az Európa birkózó bajnoksá-
gainak nevezései. Nevezéseket adtak le; Portu-
gália, Dánia, Svédország, Németország és Ausztria. 
Ha nevezett külföldiek a versenyben részt is 
vesznek, — az amatőr birkózó sportnak első-
rangú eseménye lesz a Postások által rendezett 
mecting. Egyes külföldi államokban osztályozó 
mérkőzést tartottak és azok győzteseit nevezték. 
Igy a Danski Athl. Union 13-án rendezte selej-
tező versenyét, melynek eredményeihez képest 
Dániát a nehéz súlyban Hans Heinrich Eggeberg, 
a középsulyban Christensen Herold, a könnyii-
sulyban Mulvald Oscar fogja képviselni Svédor-
szág is három nevezést küldött: Makrón Frithioz 
(nehézs.) Ahlgern Anders (középs.) és Maem-
ström Gusztávét (könnvüs.) Németországot Kem-
pinski és Max Beskow, Oroszországot Harasy-
mono Alexius képviseli. Wienből nem kevesebb, 
mint 20 birkózót jelentettek be, köztük Dissyt 
és Toduscheket. Prága és Graz is elküldte nevezé-
seit. Összesen 53 birkózót jelentettek be, akikkel 
szemben talpra áll minden valamire való magyar 
birkózó. A nevezések eddigi állása 12 nehez-, 
22 közép- és 44 könnyűsúlyú birkózót igér. A 
rendkívül érdekes verseny, melyre a birkózóink 
erősen treníroznak s mely elé a közönség a leg-
nagyobb érdeklődéssel tekint, március 5-én és 
6-án lesz a Beketow cirkuszban. 

Birkózás. Ökölvívás. A MASz súlyemelő és 
birkózó szakosztálya a birkózó szabályok bizonyos 
irányú módosítására három tagu bizottságot kül-
dött ki Tatits Péter elnök vezetése alatt. A 
hármas tagu bizottság elkészítette a szabály-
módosítást tartalmazó javaslatot, amelyet a sajtó-

nak és a szakembereknek szétküldött. A javas-
lat három évre terjed, bő és beható megokolással 
kiséri az egyes proponált módosításokat. A javas-
lattal bővebben a jövő számunkban foglalkozunk, 
— azonban már ezúttal kiemeljük, hogy a javas-
lat komoly, érdemleges és határozottan szakszerű 
munka, amely a legnagyobb figyelemre és érdek-
lődésre tarthat számot. 

A FTC vízipóló csapata, mint megírtuk 
Breslauban győzelmet aratott a vizipólón. Most 
ezt a győzelmet a nénietek megóvták azon a cí-
men, hogy a csapat tagjai nem indultak oly ver-
senyszámokban, melyekre nevezve voltak. Érte-
sülésünk szerint a nemet úszószövetség helyt is 
adott az óvásnak. 

Az Ausztria kiírása. Március 13-án rendezi 
a WSC Ausztria idei első meetingjét a következő 
versenyszámokkal I. 68 m. kezdő, II. 163 m. ju-
nior, III. 68 m. bajn. kiz. IV. Főverseny 300 m. 
V. Hölgystafeta 3X34 vegyes. VI. Kezdők műug-
rása, VII. 69 mell handikep, VIII. 68 m. osztály 
verseny, IX. 3X34 m föstafeta vándor dij, X. 
műugrás, XI. 6X34 m staféta, XII 204 ni. old. 
boy verseny, XIII 204 m. gyermekverseny, XIV. 
Ausztria dij 4X34 m. vegves staféta. (Vándordíj 
védők: 1907: FTC, 1908-Í909: WAC). XV. Hölgy-
műugrás XVI. 100 m főverseny. XVII. Junior 
vivás. XVIII. Vizipólóbajnokság 

U s z ó s p o r t u n k 1909-ben. 

III. 
Vándordíj ezidén 8 szerepelt a program-

mokon, ami a tavalyi 8-hoz képest stagná-

lást mutat. Nagyobb agilitást kell kifejteni 

az egyletek közti vetélkedési kedvet legsike-

resebben fokozó, emez eszközök szaporítá-

sában. A vándordijaknak nagy fontosságot ad 

az is, hogy ezek által a programmokra bizo-

nyos állandóság kerül, mely esetleg már a 

dátumokban is megnyilvánul, továbbá, hogy 

e dijaka f nem egyének, hanem a klub nyeri 

meg, ami által munkálkodása pozitív jutalmat 

nyer s ez a jövőre nézve hathatós buzdítá-

sul szolgál. Az alanti táblázat hű áttekin-

tést nyújt azokról a vándordijakról, amelyek 

1909-ben vetélkedés tárgyát képezték. 

A középiskolai vándordijakról más helyen 

lesz szó. Négy vándordíj került 1909-ben 

első kiírásra, agyanannyi amennyit 1908-ban 

végleg megnyertek. Tekintve azt, hogy az 

elmúlt évben egyedül a Virava-dij ment át 

végérvényesen a MTK. tulajdonába, remél-

hető, hogy a jövő évben a vandordijak sza-

porodásáról emlékezhettünk majd meg. Saj-

nos a vándordijak nem eredményeznek olyan 

heves küzdelmeket, aminőket megérdemel-

nének. Ennek fő oka legtöbbször a haza-

írásban van. A MAC. a Margitszigeti-díjjal 

példát mutatott arra, hogy a vándordíj ki-

írásánál ne az legyen a főszempont, hogy a 

kiíró klub minél könnyebben megnyerhesse, 

hanem, hogy minél több egyesület pályáz-

hasson érte egyenlő eséllyel. A MAC. és a 

MTK. közt a Margitszigeti-díjért folyt ezévi 

küzdelem valóban izgalmas és az utolsó 

futamig nyilt volt. 

Látnivaló, hogy egyleteink közül a mult 

évben is a Magyar Testgyakorlók Köre sze-

repelt legeredményesebben. Ugy mennyiségre, 

mint minőségre az egész világon elsőrangu-

nak mondható gárdával rendelkezik. Ered-

ménye pedig kiválóbb is lehetett volna, ha 

Halmay és Zachár előbb kezdenek trai-

ningbe. 



9. szám VIII. évfol am.

Jl::ánló I KUró 1Feltételek ny:~:J~~I.

~. IMAfC. TI~~~n;~~::r I
I. l 1111\1 .... , l" szennt) 4-szer

2.

'100m. magy. _I .
4OOm. .. ;;,?

MAC. 100 m. mell ~ .-szcr v.

1

100 m. hát .,. 3-szor
pontvcrscny

Védők L1909.,. 1909. :llVIkUfÁs évi védő ~

EIs6 fMJOáJUS MAfC.
kllrás

Elsö jun;u" IMTK
kiirás 27

egycztetó értekelJelen magukat képvisclteini
avagy a folyó évben rendezni szándékolt verse~
nyek időpontját eten ideig bejelcnteni !zives-
kedjék. Llndner Ern6 s. k. cl6.tdó.

trtesltésl

A MASz március hó l-tól kczd6d6leg Kecske-

~~ti~~~~ ~j,~Í'a lIiis~'h.·i:lótlaJ~ ~~~5zhJ~~S:V~
adók naponta d. u. 5-7 óra között bármilyen
irásbcli teendőt gépirassal elké:szittethetnek. Az
Irooa hel)'isé2 szakosztályi mesek céljaira is ren­
delkezésre áll. crről azonban Zoltán Béla ur a
fenti eim alatt idejekorán értesilend6.

Sztankollics Szitdrd s. k. titkár.

Szemere M E. 100 m. usus
J-szor "~o

1007: Onodl Julius MTK.3. Talató- bajnokok 5 mp. j.MUE.1901:>.Miklós \'áros hátrány 5-SZör .\\unkj.MTK. " .(Munkj.)

105 m. magyar
Balaton Balaton 105 m. mell 3-:szor \'. 1007. MTI\. ,'UI ,"'ltus '"4. E. 10ó lll. oldal MTK ~

Virava dij UE. 105 111. hat uszás 5-sz.ör 1908. MTI<. :&
ponlnrscnv >

5. Székcsfóv. FlT. IfJusáf,:i 2-szer
EJgő kilritS

, .P" FTC.\'crsenyck 3-szor

1906: MLE.
11.11:1100

6. Villa Henrik MUE Müu~rás
3-Slor l'. 1907: MA FC. (I, ,her UE.5-:::.zor 19(18 : Silc:::.ia

Brcglau Szechy E.

7. Szckesfo\'. BAK. 4X40 lll. junior 2-szer Elsll ber B;\K.
stnf~l<l 3-szor klim" I.

8. Székcsföv. OTE. Evcnkinl vállozó 3-szor 19.)8. MTK. ~ c. MAFC.ki irás 12.

~ HIVATALOS RtSZ ~

Igazoltattak ~,I.l(jl 3279,.ig :\\.\I-"C r\: l\'r~:
Zadak Bda, FI,\. I "fJl:J KI r rl'~Il·r ..·: ~lrn'm Pál
(V:I..;ul:1sllk T K-h'll). I-"fI..;dwlbl\ ·Ii Torna Chh
re:,z~r~': S/ddl'lv ).illf1";. Sll:lddv hm..'lll:. l'RAK
reszen:' : Wll..(lll·r S:ind.or. B,\I\ r, 'l'rc: Cyr!1I i\.
Pel1lhnlkc ()xfl'r\! t·nr .......rsrlrl,nl) \'TK rt':-7.crc:
Danihcrl! 1..110. EU'l-bctr,íro~1 orna Cluh rc-

t~~~~r ~~i~:I);./~\~~\'~';' ~~~~:I:,k~/\..~r~I~~1~1~::~:
Obu Ikm:". S,\mf"r Bem.11

Ki..-on3t az ini. biz. 1910 fehrui1r 2J~en tartott
üll:~ból; L:jpe:-.ti L.JlxJaruj,(v Irj.lk 116 alall egy
uj e~lct jelentkelCtt, az in~. hi z, cngcdt-I)cztc a
3 bemutatÓ mérkö1csl; fclvelelukct majd a tanács
fOJtia eldllntcm. Szomhalhi Imre a biraskQC\3stól
mindacldif! lelfü~('...,jetik, miJt a VI. ker.-M~y~r
rncrkóz....sró: blrol /clentt"st nelll ad he. feIhIvat­
nak az eg}·csületek. hog)' szu.... biró nélkül semmi­
féle mCrkózésl nelll szabad ,tartani, amely cgye­
sülelek el ellen ...Ncn~k, s21(!:oruan meg fognak
büntettet nl. Bt·C í'S UBI'C kcp... isclOi a hétfői
intéző eJ~ beidezteInek. I\Z inléző a kö\eUccző

jáléko:-.okat adta ki: Ma!.!.}'ar Imrc (MIHK). Hankus
(ŰSE), mindkeltö a li C rt-szérc, ha 8 napig
óvás ncm adatik bc a kiadatng ellen.

ci~~~W~;~'~~a~~öC;JJjt~l~t~~jn~~~\~~~~~~~~
clölt, hog)' azt ól hi\'atalos lapball közzé tchcssük,

M6rciw, !ló 5-{ln igl/ZglJtó tanácsl1lés tortotik.

Hondtll János
fótitkár,

Ifjusági Labdarugók Szövetsége. ~~;,~/I l,.' ~~~1~
al efl'\hul~ld 1..11:.111.11 n'lIl "" 11..,1.:. S/"I"'l~tl.:1 tr1\:,l1u a

~f:~~~;J;:~;~~~;~~i.:,~ I"':~:~"f ·i;·::~:r \":~~E:;'~·t:;~~~~
~~~~":I~~;:C:;",~~,~~·,:r,::;i~k 1 ~;~~'/:1~~j ~~" l III I>~i,~~
le!Il.'n; ~/fllJk' V.!mu S"ln.ll; ul'·/flll"uk: s.hn ,Jrr l16a,
I ihOl LiJ"~. lul/tkJ" IIHf"'o.lttl j~ll"~ \'I. L"\.l~·ulc.a 13
ll, II); tlll<l~" 'r"·~fl.• ~n "Iur ll·I, .......Ih ulc,.:!I ll, 12.).
fopnl~t<JI('~ 'S.Jlntlel."\"l·n.. t\'I. Fran.:ef'.JtI,uIC.lI"'.ltl mcda.);
~~IQroJ. 1,-..}ILlJ,~ Anl.!l; f(>j~lD'~')· t'.Hr(.l~ l..h.In. j~o­
~.:N; .. Fu,." ,\"..H'·"~l 'm..... Un 'mrc, IJl4n<lO; )i:'och Laj'ClIj

~~~~~;; t~~~oJ~~rk~:.:~,~·~:~.~/A~PI%~' ~~1itll\~~~~
lI;;J'·. I.,p'udo; H,,(\,... lh j~n""'; iflt<'ZU-'liz(tt~l:j t/,,6I;.
Schnel/Jer StLl. a blfo)/ s~J4ulf)lu ,.1,..,,., ~ \"\mo~ Sfuna

A,;:- i!!a:':dlfl tr.:m!nll/:..,'OJ.. (W\I j 'TIl ( ',!h/l'fuk,
ho!!y marc/IJ.\ II.i ."j~I:,'1 /atl,il"'u.! 1 l<1r:/lI'1. Á"trJlIk,
!Iog.J' pOfllv.\lU/ l' fOljl fl, I,ft ,'I I ..,

Lindncr Ernő,

elöadÓ.

avasolja, hoj,(\' eL ilJt..Iil­
Ir~allls niA, ílO~' kin:­

leli tnniló Ii:;ztckrc sc
ként illdulha~S:lll:lk.

1<1, hof..')' mindkél IIldil­
hOLla c:-. n'lk akkor

a s7.<Ikkörök már bc-

Jflljdll Marcell dr.
vány aual hocsáJtas~

tcl ól knlonai illh.'/\'1
1cro-rcn, <lzok i ... alll.11,

i\ :,zako...nill" dl10ll
ványt <l !l\;I\JIlO~:-"1
fo~a tár~')aJni, hól all.ll
h:lllÍan fnglalkmtnk.

sZ~k::::;:;;~ ft~::~:kni:á~~tj,~S~1nt:~~~e~J~~:
tanolt St.l3nkm·ic~ SIl.r l sz. c. elnoklcte alatt,
111e'ycll a kii ..'ctkelú h.~t.Ir().lalokat hOlla:

I. EI nuk Cll;I('rI~~/1 ,ac a !'zakoszlál\' rész­
lelesen me,gaJlapllla .l athletikal s7..akkönrv
kiadási fcBefelel1 es munka felOh'izsgáJ~tá\'al

t:,g-y Sztankm il~ SLIJUli elnök, BII\J.,r (kHm.
Kelemcn f\omd l·S Lwdncr Ernö c1óadóból álló
cl1enárz,j bizotls3~OI l.iiJd ki

2 A ernSS c"nlr\ h31I1(lks.3~ idöpontjiul :ip­
rili!~ hó 3, 017 alhll11l.ai hajnoki rn(,(,ling nap­
janl jUllJllS hú 19 tU/dlk ki

3. i-\ fol\'ú CHC :'tll.. etsé~i hanidkapereknl.'k
Dr, Spcidl ·Zoltán. TlInrc Benő. Lindncr Ernö,
Zubcr Fer~ll(' (~ Ul.ar plscf jcU,ltetnck

.t. SzakiiszIáh' clhal:uml.a. hm,')' a ~portIHrlap­
irok syndikalusjt lI1Uki'kJLstben tálll~31ni f,)~ja.

5. SzakoS71ál)' t:lhatjrona, hO{.:y partiogólag
terjcslti il l'lIlács cll- az OcsterreichiKhcr Sport­
ausschu;;s fur Icicl11c J\thlcllk azon kéreiméi,
hoJ,.')· a c::.ehek kidll~~gait !1,cgallapitó C1O'czn,c­
nyi pt)nl tliroltcsSi!k F hatarnzöltnt öl "7ölkosll<lly
nz.11 indokolja, ho~')' Cf!)réSZI n~leJllén}'c SlCnnt
kiván:llns, hog) CJO' orszáf!ol csak cgy szövctség
kcpviscljen, m:lsreszt a cs~h szö\'elsé~ a MASz-el
kartelIkbtés tárgyában folytatott tárgyalásoknt
annak idején indok ncJlcíll megs7.akll0tta, ncm
forog tchál ok <lrra. 110~)' a csehek crdekeit az
osztrák szövctséggel slcrnben v6.lclcmbclI ré-szc­
silsük.

fc1hivás!

Van szercl1cs~m n l. S7.övctsegi cl.ryesülclckct
felkérni, hof..ry a lIlár~d$- hó 2~án szerdán cste
S órakor, :l Magyar V,láJ! kávéház kOllJn termében
(Kossuth Lajos-ulca) tartandó ..'crsenyterminus

• •••
Magyar Athletikai Szövctség
Uud.~SI, l\'. ),:cor., I\lizponli droshh.L

Elfl"" BoIrC'l\ JSI\.!n dr A/dm)",,". (jtrenda\
~~\~~),,~,;~ir~'J~K~~h~. !~I~llll~:'r~~~r). ft::::;':
liJrrwk. IbJdu .\\.1lct'll dr. (\'/Il. Nep..lin!cll-

~~~:t~~ .&~r:~tJ/~"'d:~n~~~S ~;~n~~~~~~O SZJ't:~~)~I~:J~~r:
Lin.lntr Frrtl IIX~ rcrr~c·kl,lrul J!I) \'110 $~u~'os;:ttll}' ,eJ-

;~~:I;Il;';~J~',1~'I~.'~:'I)(\:t!: ~:~:~~lj~~~~.r.~tt'.lr~l~llj~:l
~:IV~:h~t; cl:;~~r~~:~~~C~~~~1 ~\~ijt~\ Krg~'~~a~~~e1t

AMASz. vivószakosztálY8 f. IJ6 l&-a!1 dr.
Nagy Réla clnöklcté\'el, Palotai Kodc!1i Károly

~~~~~:rs L~j~~ 1~~I~tClh~~~ia~t~'~~e~nG[~r;I ,~~::
Hoffmann Geza sZ<lk{lsztál\'1 tat.!ok n.'sz~'ctelcn.'1

lartOIt ülesében a kth'clkciókel határozta.
I. A szakosztály ludomá;;ul VesZI hogy a

~~s~t att;~i:t·~~?~l~~,~~~tv:~~~~~it~I1~~ 6-ara

2. Megállapilja, hogyajoniben a \er __enycket
oly személ)', aki a rendezötl.''Ycsulet la!Ja, nem
hagyh<ltJ3 jóvá.

3. A mult cvi bajnoki vivóverseny ne\'ezé~i
dijával hátralékos \'l\'ok ól hátralék leflzctCSCI~
\'erscnycken nem indulhatnak. ErrOl Ic"éllJen
Crtcsiltetnek.

4. A bajnoki \'ivóverseny határnapjául aprilis
29-30. és május l. tüzelik kL

5. Pajzs Pál levelét a tav<llyi főiskolai baJnok­
Ságon történtek 1i1r$!yában a sz..'lkosztály nem
kielégitö tartalma folytán nem veszi tut..lomásul.

SZ~bl~ttl'~1;,~,té~él~óll~ÖII'~1(~~il'lo~~~~1~t~)'~~~b;
az amatörverscnyekcn mindazok ól bécsujhelyi
viv6mcsteri diplo1ll3\'al biró lisztek indul hassa­
nak, <lkik katonai illlczClCkb~'11 nCllItanitanak dc
cgycbckbcn az amatörséghcz fözött kö\'CIClmé­
nyeknck mcgfelclnck,
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typusok. typusok. 
1 2 - 1 4 lóerős 4 h e n g e r e s c a r d a n k o c s i . 
Nagy teljesítő képesség. Csekély üzemköltség. 

18 20, 35 40, 55 60 HP cardankocsi, 28 31 HP lánckocsi. 

Villamos kocsik, Omnibuszok, Csomagszállító és teherautomobilok, 

Léghajómotorok, Csónakmotorok. 

Vezérképviselet Magyarországra: 

= automobi l r.-t. = 
Budapest , VI., M o z s á r - u t c a 9. 

S ü r g ö n y e i m : Te le fonszámok : 

Pneumat ik A U T 0 0 S Z T Á L Y 41 
OARAGE „ 116-34. 

Nyomatott Garai Mór könyvnyomdájában Budapest, VII,, Károly-körut 3. 
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